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    Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.
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    Aan hen die wij verloren op 11 september 2001; wiens enige misdaad hun liefde voor tolerantie en vrijheid was en die voor altijd in onze harten zullen zijn
  


  
    
  


  Noot van de auteur


  
    
  


  
    Ik geef hier enige informatie ten dienste van lezers die niet bekend zijn met bepaalde aspecten van het Chinese leven die in dit boek voorkomen.
  


  
    Geografie: de meeste illegale Chinese immigranten in de Verenigde Staten zijn afkomstig uit het zuidoostelijke kustgebied, en voornamelijk uit de provincies Guangdong in het uiterste zuiden, waar Hongkong ligt, en Fujian, iets ten noorden daarvan, met de hoofdstad Fuzhou, een belangrijk zeevaartcentrum en waarschijnlijk de haven waar de meeste illegale immigranten hun reis naar andere landen aanvaarden.
  


  
    Taal: het Chinees kent in het hele land dezelfde karakters, maar in de gesproken taal zijn er grote verschillen per regio - in het zuiden spreekt men Kantonees, in Fujian en Taiwan wordt Minnan gesproken en in Beijing en het noorden wordt Mandarijn, of Putonghua, gesproken. De paar Chinese woorden die ik in dit boek heb gebruikt, zijn afkomstig uit het Mandarijn, de officiële landstaal.
  


  
    Namen: in China worden namen van oudsher in de voor ons omgekeerde volgorde gegeven. In het geval van Li Kangmei, bijvoorbeeld, is Li de achternaam en Kangmei de voornaam. Sommige Chinezen die in de meer verstedelijkte gebieden van China wonen of hechte banden met de Verenigde Staten of andere westerse culturen onderhouden, nemen een westerse voornaam aan, die ze naast of in plaats van hun Chinese voornaam gebruiken. De achternaam wordt dan voorafgegaan door de westerse naam, zoals in het geval van Jerry Tang.
  


  
    
  


  
    - Jeffery Deaver
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  De slangenkop


  
    
  


  
    Dinsdag, van het uur van de tijger, 04.30 uur, tot het uur van de draak, 08.00 uur.
  


  
    
  


  
    *
  


  
    
  


  
    Het woord wei chi bestaat uit twee Chinese woorden: 'wei', dat 'omsingelen' betekent, en 'chi', dat 'zetstuk' betekent. Aangezien het spel voor de strijd om te overleven staat, kan het ook 'het oorlogsspel' genoemd worden.
  


  
    
  


  
    Uit: Daniele Pecorini en Tong Shu, The Game of Wei Chi (Londen; Longmans, Green and Co., 1929).
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    Ze waren de verlorenen, de onzaligen.
  


  
    Voor de mensensmokkelaars - de slangenkoppen - die hen als ladingen beschadigde koopwaar over de wereld vervoerden, waren ze ju-jia, biggen.
  


  
    Voor de Amerikaanse agenten van de IND die hun schepen aanhielden en hen arresteerden en deporteerden, waren ze illegalen zonder papieren.
  


  
    Zij waren de hoopvollen die hun huis, hun familie en een geschiedenis van duizenden jaren inruilden voor de keiharde zekerheid van nog jaren angst en ploeteren, terwijl ze maar een heel kleine kans hadden wortel te schieten op een plek waar hun gezin kon gedijen, waar vrijheid, geld en geluk voor het oprapen lagen, zoals het verhaal wilde, zo vanzelfsprekend als zonneschijn en regen.
  


  
    Ze vormden zijn kwetsbare lading.
  


  
    En nu liep kapitein Sen Zi-jun, wiens zeebenen de woelige, vijf meter hoge golven gemakkelijk trotseerden, van de brug naar het donkere ruim, twee dekken lager, om het sombere nieuws te vertellen dat de zware, wekenlange reis vergeefs geweest zou kunnen zijn.
  


  
    Het was een dinsdag in augustus, vlak voor zonsopkomst. De gedrongen kapitein met het kaalgeschoren hoofd en de goedverzorgde borstelsnor wrong zich langs de lege containers die ter camouflage op het dek van de tweeënzeventig meter lange Fuzhou Dragon waren vastgesjord en opende de zware stalen deur naar het ruim. Daar beneden zag hij de meer dan twintig mensen die op een kluitje in de akelige, raamloze ruimte zaten. Gebruikte papieren luiers, afval en plastic speelgoedblokken dreven in het laagje water onder de goedkope britsen.
  


  
    Ondanks de ruwe golven daalde Sen, die de zeeën al dertig jaar bevoer, de steile metalen trap af zonder de leuning te gebruiken. Hij beende naar het midden van het ruim, controleerde de CO2-meter en zag dat het niveau aanvaardbaar was, hoewel het naar diesel stonk, en naar mensen die twee weken dicht opeengepakt hadden geleefd.
  


  
    In tegenstelling tot veel andere kapiteins en bemanningsleden van 'emmers', mensensmokkelschepen, die hun passagiers in het gunstigste geval negeerden, maar hen ook wel eens sloegen of verkrachtten, behandelde Sen hen goed. Hij geloofde zelfs dat hij een goede daad verrichtte: als hij de gezinnen, die in moeilijke omstandigheden verkeerden, niet naar een gegarandeerd welvarend bestaan voerde, dan bood hij hun toch minstens de hoop op een gelukkig leven in Meiguo, het Mooie Land, Amerika - en uiteraard verdiende hij daar zelf al doende veel geld mee.
  


  
    Tijdens deze reis werd hij echter door de meeste immigranten gewantrouwd, en waarom ook niet? Ze gingen ervan uit dat hij onder één hoedje speelde met de slangenkop die de Dragon had gecharterd: Kwan Ang, die algemeen bekend was onder zijn bijnaam Gui, De Schim. Zijn reputatie van gewelddadigheid straalde af op Sen, waardoor zijn pogingen met de asielzoekers te praten waren gestrand. Hij had maar één vriend gemaakt, Chang Jingerzi (die liever bij zijn westerse naam Sam Chang werd genoemd), een vijfenveertigjarige voormalige hoogleraar uit een voorstad van de enorme havenstad Fuzhou in het zuidoosten van China. Hij nam zijn hele familie mee naar Amerika: zijn vrouw, zijn twee zoons en zijn vader, die weduwnaar was.
  


  
    Chang en Sen hadden een aantal malen nippend van de sterke mao-tai, waar de kapitein altijd een ruime voorraad van op zijn schip had, in het ruim zitten praten over het leven in China en wat de familie Chang in Amerika zou gaan doen.
  


  
    Kapitein Sen zag Chang op een brits in een hoek van het ruim zitten en keek hem aan. De lange, onverstoorbare man beantwoordde zijn blik met een frons, gaf het boek waaruit hij zijn kinderen had zitten voorlezen aan zijn tienerzoon, stond op en liep naar de kapitein toe.
  


  
    Het werd stil om hen heen. 'Volgens de radar nadert er een schip op hoge snelheid om ons te onderscheppen.'
  


  
    Degenen die het hadden gehoord, keken geschrokken op.
  


  
    'De Amerikanen?' vroeg Chang. 'Hun kustwacht?'
  


  
    'Dat moet wel,' antwoordde de kapitein. 'We zijn in Amerikaans vaarwater.'
  


  
    Sen keek naar de angstige gezichten van de vluchtelingen rondom hem. Zijn blik bleef rusten op een vrouw met een kind van een jaar of anderhalf in haar armen. Het meisje, dat Po-Yee heette, wat 'gekoesterd kind' betekent, was de mascotte van de reis geworden. De moeder, wier gezicht de littekens vertoonde van een afranseling in een heropvoedingskamp, boog haar hoofd en begon te huilen.
  


  
    'Wat nu?' vroeg Chang aan de kapitein. Hij kon het nieuws moeilijk verwerken. Sen wist dat hij zich in China als dissident had geroerd en het land wel had moeten ontvluchten. Als hij gedeporteerd werd, zou hij waarschijnlijk als politiek gevangene in een van de beruchte gevangenissen in het westen van China belanden.
  


  
    'We zijn niet ver van de afgesproken plek. We varen op volle kracht. Misschien kunnen we zo dichtbij komen dat jullie de kust met reddingsvlotten kunnen bereiken.'
  


  
    'Nee, nee,' zei Chang. 'Met die golven? Dan verdrinken we allemaal.'
  


  
    'Ik koers naar een natuurlijke haven. Daar zou de zee zo kalm moeten zijn dat jullie met de reddingsvlotten verder kunnen. Aan het strand staan vrachtwagens klaar om jullie naar New York te brengen.'
  


  
    'En jij?' vroeg Chang.
  


  
    'Ik ga terug naar de internationale wateren. Ze kunnen me niet aanhouden wegens het verschepen van lege containers - dat is geen misdaad. Tegen de tijd dat ze aan boord komen, rijden jullie al over met goud geplaveide snelwegen naar de diamanten stad... Zeg tegen de anderen dat ze hun spullen pakken, maar alleen die dingen die echt onmisbaar zijn. Geld, foto's. Laat de rest achter. Het wordt een race naar de kust. Blijf in het ruim tot De Schim of ik zeggen dat jullie naar boven kunnen komen.'
  


  
    Kapitein Sen haastte zich naar boven, terug naar de brug. Op de steile ladder prevelde hij een schietgebedje tot Tian Hou, de godin van de zeelieden, en ontweek een muur grauw water die over de zijkant van het schip sloeg.
  


  
    De Schim stond bewegingloos naar het groen oplichtende radarscherm te staren, zich schrap zettend tegen de golven.
  


  
    Er waren slangenkoppen die zich als rijke Kantonese gangsters uit een John Woo-film kleedden, maar De Schim droeg altijd het standaardtenue van de meeste Chinese mannen - een simpele broek en een overhemd met korte mouwen. Hij was klein maar gespierd, had een gladgeschoren gezicht en hoewel hij zijn haar langer droeg dan de doorsnee zakenman, gebruikte hij nooit gel of lak om het in model te brengen.
  


  
    'Ze zijn over een kwartier bij ons,' zei de slangenkop. Zelfs nu, vlak voor zijn arrestatie, leek hij zo onverstoorbaar als een kaartjesverkoper op een provinciaals busstation.
  


  
    'Een kwartier?' herhaalde de kapitein. 'Dat kan niet. Hoeveel knopen maken ze?'
  


  
    Sen liep naar de kaartentafel, het middelpunt van elk oceaanschip. Er lag een kaart van het gebied op van het cartografisch bureau van het Amerikaanse ministerie van Defensie. Hij moest aan de hand van die kaart en de radar bepalen waar zijn schip lag ten opzichte van dat van de kustwacht; het GPS-systeem, het EPIRB-noodbaken en het Global Maritime Distress and Safety System van de Dragon waren uitgeschakeld om te voorkomen dat ze werden opgemerkt.
  


  
    'Volgens mij duurt het nog zeker veertig minuten,' zei Sen.
  


  
    'Nee, ik heb de afstand bijgehouden die ze hebben afgelegd sinds we ze zagen.'
  


  
    Sen wierp een blik op de roerganger van de Fuzhou Dragon, die zwetend aan het wiel trok en al zijn kracht nodig had om de Turkse knoop die om een van de spaken was gelegd rechtop te houden ten teken dat het roer op één lijn lag met de kiel. Ze voeren met volle kracht vooruit. Als De Schim gelijk had en ze inderdaad binnen een kwartier onderschept zouden worden, konden ze de veilige haven niet meer op tijd bereiken. In het gunstigste geval zouden ze de rotsachtige kust tot op achthonderd meter kunnen naderen - de reddingsvlotten konden neergelaten worden, maar ze zouden blootgesteld worden aan het genadeloze beuken van de stormachtige zee.
  


  
    'Wat voor wapens zouden ze hebben?' vroeg De Schim aan de kapitein.
  


  
    'Weet je dat niet?'
  


  
    'Ik ben nog nooit aangehouden,' antwoordde De Schim. 'Zeg op.' Sen was twee keer met een schip aangehouden - gelukkig tijdens legitieme reizen, nooit wanneer hij asielzoekers voor slangenkoppen vervoerde, maar het waren angstwekkende ervaringen geweest. Een tiental gewapende mannen van de kustwacht was zijn schip op gekomen terwijl zijn bemanning en hij vanaf het dek van het kustwachtschip met een dubbelloops machinegeweer onder schot werden gehouden. Ze hadden zelfs een klein kanon gehad.
  


  
    Hij legde De Schim uit wat hij kon verwachten.
  


  
    De Schim knikte. 'We moeten over onze mogelijkheden nadenken.'
  


  
    'Wat voor mogelijkheden?' vroeg Sen. 'Je bent toch niet van plan je te gaan verzetten, hè? Nee. Dat sta ik niet toe.'
  


  
    De slangenkop antwoordde niet. Hij bleef wijdbeens naar het radarscherm turen.
  


  
    Hij leek kalm, maar Sen vermoedde dat hij woedend was. Sen had nog nóóit met een slangenkop gewerkt die zoveel maatregelen had genomen om ontdekking en arrestatie te voorkomen als De Schim op deze reis. De vierentwintig asielzoekers hadden zich in een verlaten pakhuis buiten Fuzhou verzameld en daar twee dagen gewacht, bewaakt door een compagnon van De Schim, een 'kleine slangenkop'. Die had hen vervolgens in een gecharterde Tupolev 154 laten stappen die naar een verlaten militair vliegveld nabij St.-Petersburg was gevlogen. Daar waren ze in een scheepscontainer geklommen, per vrachtauto naar Vyborg vervoerd, honderdtwintig kilometer verderop, en daar waren ze aan boord gegaan van de Fuzhou Dragon, waarmee Sen een dag eerder in de haven was aangekomen. Sen zelf had de douanepapieren en ladingsbrieven uiterst secuur ingevuld - alles volgens het boekje om geen wantrouwen te wekken. De Schim had zich op het allerlaatste moment bij hen gevoegd en ze hadden op schema gevaren. Over de Oostzee en de Noordzee door Het Kanaal, waarna de Dragon het beroemde beginpunt van trans-Atlantische zeereizen in de Keltische Zee was gepasseerd - 49°°N 7°°W - en naar Long lsland in het zuidoosten was opgestoomd.
  


  
    Niets aan de reis kon de argwaan van de Amerikaanse autoriteiten hebben gewekt. 'Hoe hebben ze het gedaan?' zei de kapitein verontwaardigd.
  


  
    'Wat?' vroeg De Schim afwezig.
  


  
    'Ons gevonden. Het kan niet. Het is onmogelijk.'
  


  
    De Schim rechtte zijn rug, liep de razende storm tegemoet en riep over zijn schouder: 'Wie weet? Misschien is het toverij.'
  


  


  
    
  


  2


  
    
  


  
    'We zitten ze op de hielen, Lincoln. De boot koerst naar de kust, maar of ze die halen? Nee, meneertje, zeker niet. Wacht even, of moet ik het een schip noemen? Ik geloof van wel. Hij is te groot voor een boot.'
  


  
    'Ik weet het niet,' zei Lincoln Rhyme verstrooid tegen Fred Dellray. 'Ik vaar eigenlijk niet zo vaak.'
  


  
    De lange, slungelige Dellray was de agent die door de FBI was ingezet in de gecombineerde pogingen De Schim aan te houden. Zijn kanariegele overhemd was al net zo gekreukt als zijn zwarte pak, dat zo donker was als zijn glanzende huid, maar hij zag er niet onverzorgder uit dan de anderen in de kamer. Rhyme en zijn vijf bezoekers hadden het afgelopen etmaal zo ongeveer in deze onwaarschijnlijke commandokamer geleefd - de woonkamer van Rhymes herenhuis aan Central Park West, die niets meer weg had van de Victoriaanse salon die hij ooit was geweest, maar veranderd was in een forensisch lab, tjokvol tafels met apparatuur, computers, chemicaliën, kabels en honderden forensische boeken en tijdschriften.
  


  
    Het team bestond uit wetsdienaren van de politie, de FBI en de IND. Inspecteur Lon Sellitto vertegenwoordigde de afdeling Moordzaken van de New Yorkse politie. Hij was veel verfomfaaider dan Dellray, en ook veel forser (hij was net bij zijn vriendin in Brooklyn ingetrokken die, zo verkondigde hij vol quasi zielige trots, goddelijk kookte). Zijn partner was de jonge Eddie Deng, een Chinees-Amerikaanse rechercheur van het politiebureau Chinatown. Hij was slank, sportief en stijlvol met zijn Armani-bril en zwarte stekeltjeshaar. Hij was tijdelijk aan Sellitto gekoppeld; diens vaste partner, Roland Bell, was een week eerder met zijn twee zoons naar een familiereünie in zijn geboortestaat North-Carolina vertrokken. Hij had er vriendschap gesloten met Lucy Kerr, een plaatselijke politievrouw, en nog een paar dagen extra aan zijn vakantie vastgeknoopt.
  


  
    De Amerikaanse overheid werd mede vertegenwoordigd door Harold Peabody, een peervormige vijftiger die het dankzij zijn managerskwaliteiten tot een hoge post bij het kantoor van de Immigratie- en Naturalisatiedienst in Manhattan had geschopt. Peabody vertelde weinig over zichzelf, wat gebruikelijk is voor bureaucraten die hun pensioen naderen, maar zijn langdurige, geslaagde carrière bij de IND duidde op een brede kennis van immigratiekwesties. Dellray en hij hadden in de loop van dit onderzoek meer dan eens de degens gekruist. Na het incident met de Golden Venture - het smokkelschip met die naam was bij Brooklyn aan de grond gelopen, waarbij tien illegale asielzoekers waren verdronken - had de president van de Verenigde Staten de IND de rechtsbevoegdheid in grote mensensmokkelzaken ontnomen en die overgedragen aan de FBI, met steun van de CIA. De IND, die veel meer ervaring met slangenkoppen en hun activiteiten op het gebied van mensensmokkel had, gaf haar bevoegdheid niet graag in handen van andere instanties, zeker niet als die erop stonden samen te werken met de politie van New York City en, nu ja, alternatieve adviseurs als Lincoln Rhyme.
  


  
    Peabody werd geassisteerd door Alan Coe, een IND'er van in de dertig met gemillimeterd, donkerrood haar. Ook de energieke, maar zure en humeurige Coe was een raadsel; hij liet niets los over zijn privé-leven en weinig over zijn carrière, afgezien van de zaak van De Schim. Het was Rhyme niet ontgaan dat zijn pakken chic moesten lijken, maar dat niet waren - ze waren scherp gesneden, maar de naden waren goed zichtbaar - en dat zijn stoffige zwarte schoenen voorzien waren van de dikke rubberzolen waar bewakers de voorkeur aan geven: ideaal voor het achtervolgen van winkeldieven. Hij werd alleen spraakzaam als hij in een van zijn spontane - en saaie - preken over het kwaad van illegale immigratie losbarstte. Anderzijds was hij een onvermoeibare werker, die niets liever wilde dan De Schim aanhouden.
  


  
    De afgelopen week waren er nog een aantal andere paladijnen van de staat en de federale overheid gekomen en gegaan om allerlei klusjes in het kader van de zaak op te knappen.
  


  
    Het lijkt hier goddomme het hoofdstation wel, had Rhyme de laatste dagen vaak gedacht - en gezegd.
  


  
    Nu, op deze stormachtige ochtend om 04.45 uur, manoeuvreerde hij zijn elektrische Storm Arrow-rolstoel door de volle, rommelige kamer naar het statusbord van de zaak, waarop een van de weinige bestaande foto's van De Schim was geplakt, een onscherp kiekje dat ooit tijdens een observatie was gemaakt, alsmede een foto van Sen Zi-jun, de kapitein van de Fuzhou Dragon, en een kaart van Eastern Long Island en de zee eromheen. Nadat Rhyme tijdens een plaats-delict (PD)-onderzoek een balk op zijn rug had gekregen en een hoge-dwarslaesie had opgelopen, had hij zichzelf aanvankelijk gepensioneerd verklaard en alleen nog maar in bed gelegen, maar tegenwoordig zat hij halve dagen in zijn kersrode Storm Arrow-rolstoel, die inmiddels was uitgerust met een hypermodern MKIV-tiptoetsbedieningspaneel dat Rhymes assistent Thom bij Invacare had gevonden. Het paneel, waarop Rhymes enige nog functionerende vinger rustte, maakte de stoel veel wendbaarder dan het vroegere bedieningsrietje.
  


  
    'Hoe ver uit de kust?' riep hij met zijn blik op de kaart.
  


  
    Lon Sellitto, die zat te telefoneren, keek op. 'Dat ben ik aan het uitzoeken.'
  


  
    Rhyme werkte regelmatig als adviseur voor de politie van New York, maar wijdde zich dan voornamelijk aan het klassieke sporenonderzoek - de criminalistiek, zoals de op jargon gestelde gezagshandhavers het tegenwoordig liever noemden; deze opdracht was iets bijzonders.
  


  
    Enige dagen geleden waren Sellitto, Dellray, Peabody en de nurkse jonge Alan Coe hem in zijn herenhuis komen opzoeken. Rhyme was er niet met zijn gedachten bij - hij werd volledig in beslag genomen door zijn naderende operatie - maar Dellray had zijn aandacht opgeëist met de woorden: 'Linc, je bent onze laatste hoop. We zitten met een groot probleem en we hebben geen idee waar we het anders kunnen zoeken.'
  


  
    'Ga door.'
  


  
    Interpol - het internationale distributiecentrum van informatie over criminele activiteiten - had een van zijn beruchte waarschuwingen doen uitgaan, deze keer met betrekking tot Kwan Ang. Volgens de tipgevers was De Schim in Fuzhou in China opgedoken, vandaar naar Zuid-Frankrijk gevlogen en toen naar een Russische haven gereisd, waar hij een lading illegale Chinese vluchtelingen had opgepikt - onder wie ook zijn bangshou, of assistent, een spion die zich voor een gewone passagier uitgaf. Hun vermoedelijke bestemming was New York, maar toen was De Schim plotseling verdwenen. De Taiwanese, Franse en Russische politie konden hem nergens vinden, en ook de FBI en de IND stonden voor een raadsel.
  


  
    Dellray had de enige aanwijzing meegebracht die ze hadden - een koffertje met papieren van De Schim, gevonden op zijn onderduikadres in Frankrijk - in de hoop dat Rhyme hen op het spoor van De Schim zou kunnen zetten.
  


  
    'Vanwaar die enorme inzet?' had Rhyme gevraagd terwijl hij de groep overzag, waarin de FBI, de New Yorkse politie en de IND vertegenwoordigd waren.
  


  
    'Omdat het verdomme een psychopaat is,' zei Coe.
  


  
    Peabody had het iets gematigder geformuleerd: 'De Schim is vermoedelijk de gevaarlijkste mensensmokkelaar ter wereld. Hij wordt gezocht voor elf moorden - op vluchtelingen, uiteraard, maar ook op politiemensen. Dan lopen er nog vijftien aanklachten wegens verkrachting van vrouwelijke asielzoekers tegen hem. En we weten dat hij meer mensen heeft vermoord. Illegalen worden "spoorlozen" genoemd; als ze proberen een slangenkop te belazeren, gaan ze eraan. Als ze hun beklag doen, gaan ze eraan. En ze verdwijnen gewoon. Hun nabestaanden horen nooit meer iets van hen. Naar onze schatting zijn er de afgelopen jaren zeker vijftig k zestig immigranten verdwenen die zich aan De Schim hadden overgeleverd,'
  


  
    De meeste slangenkoppen van zijn niveau reizen zelf niet mee,' vulde Dellray aan. 'Deze keer brengt hij de mensen alleen maar persoonlijk over omdat hij zijn werkterrein hier wil uitbreiden. Dat mogen we niet toestaan.'
  


  
    Als hij het land binnenkomt,' zei Coe, 'gaan er doden vallen. En veel ook,'
  


  
    'Ja, maar waarom komen jullie naar mij toe? Ik weet niets van mensensmokkel.'
  


  
    'We hebben alles al geprobeerd,' zei Dellray, 'en het heeft niets opgeleverd. We hebben geen persoonlijke gegevens van hem, geen goede foto's, geen vingerafdrukken. Noppes. Behalve dat daar.' Een knikje naar het attachékoffertje.
  


  
    Rhyme wierp er een sceptische blik op.
  


  
    'Ik weet het niet, heren.' Hij had uitgelegd dat hij niets wist van Frankrijk of Rusland, in forensisch opzicht, laat staan dat hij erop vertrouwde dat de Franse PD-onderzoekers zich aan zijn veeleisende voorschriften voor het verzamelen van aanwijzingen zouden hebben gehouden. Hij kon het gevonden sporenmateriaal nergens tegen afzetten. En hoe konden ze er zonder vingerafdrukken zelfs maar van uitgaan dat de aanwijzingen van De Schim afkomstig waren?
  


  
    'Meneer Rhyme,' reageerde de pappige Peabody, 'de mensensmokkel is veranderd. Tot een paar jaar geleden kwamen alleen de mannen over. Nu gaat het om hele gezinnen, vrouwen alleen, kinderen. En als ze ook maar de geringste bedreiging voor De Schim vormen - wat zeg ik, hij hoeft ze alleen maar lastig te vinden - maakt hij ze af. Of het niets kost... We hebben uw hulp echt nodig.'
  


  
    'We hopen alleen dat je ons een idéé kunt geven,' vulde Dellray aan.
  


  
    'Ik zal mijn best doen, maar verwacht geen wonderen van me.'
  


  
    Twee dagen later had Rhyme het hele stel weer opgetrommeld. Thom had agent Coe het koffertje aangereikt.
  


  
    'Zat er iets bruikbaars in?' had de jongeman gevraagd.
  


  
    'Helemaal niks. De Fransen zijn kennelijk belabberde PD-onderzoekers. In elk geval de gendarmes, of hoe ze ook heten, die deze zaak hebben onderzocht.'
  


  
    'Godver,' pruttelde Dellray. 'Dus we hebben pech.' Het was een mooie aanzet voor Rhyme, die zijn achterhoofd tegen het weelderige kussen legde dat Thom aan de rolstoel had bevestigd en in hoog tempo begon te vertellen. 'De Schim bevindt zich met zo'n twintig tot dertig illegale Chinezen aan boord van de Fuzhou Dragon, een schip uit Fuzhou in de Chinese provincie Fujian. Het is een tweeënzeventig meter lang gecombineerd container- en buikvrachtschip met een dubbele dieselmotor, onder gezag van Sen Zi-jun - Sen is zijn achternaam - zesenvijftig jaar oud, en het telt zeven bemanningsleden. Het is veertien dagen geleden om kwart voor negen 's ochtends uit Vyborg in Rusland vertrokken en het bevindt zich nu - ik doe een schatting - op zo'n vijfhonderd kilometer van de kust van New York. Het zet koers naar Brooklyn.'
  


  
    'Hoe bent u dat in vredesnaam aan de weet gekomen?' flapte Coe er verbijsterd uit. Zelfs Sellitto, die Rhymes deductievermogen kende, lachte blaffend.
  


  
    'Makkelijk. Ik ging ervan uit dat ze van oost naar west zouden varen, want anders was De Schim wei vanuit China zelf vertrokken. Ik heb een vriend bij de Moskouse politie, een forensisch onderzoeker met wie ik een paar artikelen heb geschreven. Ik heb hem gevraagd alle havenmeesters van de westelijke havens in Rusland te bellen. Dat zijn er minder dan je zou denken. Hij heeft zijn connecties gebruikt en alle laadbrieven gekregen van Chinese en Taiwanese schepen die de afgelopen drie weken zijn vertrokken. We zijn uren bezig geweest ze door te nemen. Jullie krijgen trouwens een enorme telefoonrekening van me. O ja, en ik heb tegen hem gezegd dat hij jullie een vertaalhonorarium in rekening moet brengen. Dat zou ik ook doen in zijn geval.'
  


  
    De criminalist vervolgde: 'We hebben vastgesteld dat er maar één schip voldoende brandstof heeft ingenomen voor een tocht van achtduizend mijl, terwijl het volgens de laadbrief een afstand van vierenveertighonderd mijl zou afleggen. Achtduizend zeemijlen is de afstand van Vyborg naar New York en terug naar Southampton in Engeland om bij te tanken. Ze zouden dus helemaal niet in Brooklyn aanleggen. Ze zouden De Schim en de asielzoekers afzetten en dan snel naar Europa terugvaren.'
  


  
    'Misschien is de diesel in New York te duur,' had Dellray geopperd.
  


  
    Rhyme had zijn ene schouder opgehaald - een van de weinige onverschillige gebaren die zijn lichaam hem nog toestond. 'Alles is te duur in New York. Maar er is meer: volgens de laadbrief vervoerde de Dragon fabrieksmachines naar Amerika. Maar je moet de diepgang van je schip ook vermelden, dus hoe diep het in het water ligt, om te voorkomen dat je in ondiepe havens aan de grond loopt. De opgegeven diepgang van de Dragon was drie meter, maar een volgeladen schip van die afmetingen zou minstens zeveneneenhalve meter diepgang moeten hebben. Ze was dus leeg, afgezien van De Schim en de vluchtelingen. Jullie vinden het toch niet erg dat ik het schip "zij" noem? Dat is gebruikelijk. O, en ik zeg dat het twintig a dertig immigranten moeten zijn omdat de Dragon genoeg drinkwater en voedsel voor zoveel mensen heeft ingenomen, terwijl er maar zeven bemanningsleden waren, zoals ik al zei.'
  


  
    Later die dag hadden spionagesatellieten de Dragon op tweehonderdtachtig mijl voor de kust opgepikt, precies zoals Rhyme had voorspeld. De tropische storm die de Oostkust teisterde, had het schip vertraagd; het leek er nu op dat het dinsdagochtend kort voor zonsopkomst Long Island zou bereiken. De kustwacht heeft evenwel niet het recht elk vaartuig in internationale wateren te onderscheppen, aan te houden en aan boord te gaan; dit recht geldt alleen voor Amerikaanse schepen en 'statenloze vaartuigen' ofwel schepen die niet of vals geregistreerd zijn. In hoeverre de kustwacht een correct geregistreerd schip buiten de kustwateren mag onderscheppen, is niet altijd duidelijk, en de Fuzhou Dragon was een geregistreerd vrachtschip uit de Volksrepubliek China. De procureur-generaal was bang dat de rechtbank de arrestatie van De Schim onwettig zou verklaren als hij op volle zee werd aangehouden, en dus werd besloten de Dragon pas te onderscheppen wanneer ze in Amerikaans vaarwater was.
  


  
    Het kustbewakingsschip de Evan Brigant, dat vijfentwintig bemanningsleden telde die voorzien waren van twee .50's en een 80 mm-kanon, was in paraatheid gebracht, maar bleef op afstand omdat werd gevreesd dat de radar van de Dragon het zou opmerken.
  


  
    Inmiddels was de Dragon echter in de territoriale wateren, en de Evan Brigant had de achtervolging ingezet. Het plan was het gezag over de Dragon over te nemen en De Schim, zijn assistent en de bemanning te arresteren. De kustwacht zou het schip naar de haven van Port Jefferson op Long Island brengen, waar de vluchtelingen overgedragen zouden worden aan de vreemdelingenpolitie in afwachting van deportatie of asielaanvraag.
  


  
    Ze kregen verbinding met de Evan Brigant, die de Dragon naderde. 'Agent Dellray? Met kapitein Ranson op de Evan Brigant.'
  


  
    'Ik ontvang u, kapitein.'
  


  
    'We denken dat ze ons in de gaten hebben - hun radar moet beter zijn dan we dachten. Het schip vaart naar de kust. We hebben hulp nodig bij het aanvalsplan. We vrezen dat het tot een vuurgevecht zal komen als we aan boord gaan. Ik bedoel, in aanmerking genomen om wie het gaat. We vrezen dat er gewonden zullen vallen. Over.'
  


  
    'Aan welke kant?' vroeg Coe. 'Onder de illegalen?' Toen hij de vluchtelingen 'illegalen' noemde, droop de minachting van zijn stem.
  


  
    'Ja. We dachten dat we misschien beter langszij kunnen wachten tot De Schim zich overgeeft. Over.'
  


  
    Dellray tastte naar de sigaret achter zijn oor, een aandenken aan de tijd dat hij nog rookte, en gaf er een kneepje in. 'Niet doen. Houd u aan het oorspronkelijke aanvalsplan. Houd het schip aan, ga aan boord en reken De Schim in. U heeft toestemming om dodelijke slachtoffers te maken. Is dat duidelijk?'
  


  
    'Begrepen. Over en sluiten.'
  


  
    Even later ging Rhymes privé-telefoon. Thom liep naar een hoek van de kamer en nam op. Hij luisterde even en keek naar Rhyme. 'Lincoln, het is dokter Weaver. Over de operatie.' Hij keek naar de gespannen gezagshandhavers in de kamer. 'Zal ik zeggen dat je haar terugbelt?'
  


  
    'Nee,' zei Rhyme gedecideerd. 'Geef haar maar.'
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    De wind werd krachtiger en de golven kromden zich hoog boven de zijkanten van de onbevreesde Fuzhou Dragon.
  


  
    Kwan Ang, De Schim, verafschuwde bootreizen. Hij was gewend aan luxehotels waar hij in de watten werd gelegd. Die zeetochten waren vies, ranzig, koud en gevaarlijk. De mens heeft de zee niet getemd, dacht hij, en zover zal het ook nooit komen. Het is een ijzige doodsdeken.
  


  
    Hij keek naar de achterkant van het schip, maar zag zijn bangshou nergens. Hij draaide zich naar de boeg om, tuurde in de wind en zag ook daar geen land, alleen maar een woelig gebergte van zwart water.
  


  
    De Schim klom naar de brug en bonsde op het raam in de achterdeur. Kapitein Sen keek op en De Schim wenkte hem.
  


  
    Sen liep gedwee de regen in.
  


  
    'De kustwacht is er bijna,' schreeuwde De Schim boven de ziedende wind uit.
  


  
    'Nee,' zei Sen. 'Ik kan dicht genoeg bij de kust komen om de lading te lossen voordat we onderschept worden. Ik weet het zeker.'
  


  
    Maar De Schim keek de kapitein met zijn starre ogen aan en zei: 'Luister naar me. Laat die mannen op de brug en ga met de rest van de bemanning naar het ruim, naar de biggen. Verstop je daar en zorg dat er niemand te zien is.'
  


  
    'Maar waarom?'
  


  
    'Omdat je een goed mens bent,' verklaarde De Schim. 'Te goed om te liegen. Ik geef me voor de kapitein uit. Ik kan iemand in de ogen kijken en hem laten geloven wat ik zeg. Dat kun jij niet.'
  


  
    De Schim trok kapitein Sens wollen muts van zijn hoofd. Sen reikte er in een reflex naar, maar liet toen zijn hand zakken. De Schim zette de muts op zijn eigen hoofd. 'Zo,' zei hij ernstig. 'Lijk ik nu op een kapitein? Volgens mij zie ik eruit als een kapitein.'
  


  
    'Dit is mijn schip.'
  


  
    'Nee,' pareerde De Schim. 'Tijdens deze reis is de Dragon mijn schip. Ik betaal je met groen geld.' Amerikaanse dollars, bedoelde hij, die veel meer waard waren in het internationale geldverkeer dan de Chinese yen waarmee veel lagere slangenkoppen betaalden.
  


  
    'Je gaat je toch niet verzetten, hoop ik? Tegen de kustwacht?'
  


  
    De Schim lachte geërgerd. 'Hoe zou ik me kunnen verweren? Ze zijn toch met tientallen?' Hij knikte naar de bemanningsleden op de brug. 'Zeg tegen ze dat ze moeten doen wat ik zeg.' Toen Sen weifelde, boog De Schim zich naar hem over met die onbewogen en toch angstwekkende blik die iedereen die hem in de ogen keek van zijn stuk bracht. 'Wil je soms nog iets zeggen?'
  


  
    Sen wendde zijn blik af en stapte de brug op om het bevel aan de bemanningsleden door te geven.
  


  
    De Schim draaide zich om naar het achterschip en keek weer of hij zijn assistent zag. Toen trok hij de kapiteinsmuts over zijn voorhoofd, beende de brug op en nam de leiding over het deinende schip.
  


  
    .
  


  
    De tien rechters van de hel...
  


  
    Hij kroop over het dek naar het achterschip, boog zijn hoofd over de reling van de Fuzhou Dragon en kokhalsde weer.
  


  
    Hij had de hele nacht naast een reddingsboot gelegen, al vanaf het moment dat de storm was opgestoken en hij het stinkende ruim was ontvlucht om zijn lichaam te bevrijden van de disharmonie die door de deinende zee werd veroorzaakt.
  


  
    De tien rechters van de hel, dacht hij weer. Zijn lege maag verkrampte van het kokhalzen en hij had zich nog nooit van zijn leven zo koud en ellendig gevoeld.
  


  
    Hij werd Sonny Li genoemd, hoewel zijn vader hem genadeloos de naam Kangmei had gegeven, wat 'verzet tegen Amerika' betekende. Kinderen die onder het bewind van Mao waren geboren, hadden vaak zulke politiek correcte - en verschrikkelijk gênante - namen. Zoals echter zoveel jonge mensen uit de kuststreek - Fujian en Guang-dong - had hij ook een westerse naam aangenomen. Hij had hem van de jongens uit zijn bende gekregen: Sonny, naar de gevaarlijke, opvliegende zoon van Don Corleone uit de film De peetvader.
  


  
    Getrouw aan de man naar wie hij was vernoemd, had Sonny Li veel geweld in zijn leven gekend - en veroorzaakt - maar niets had hem ooit zo letterlijk op de knieën gedwongen als deze zeeziekte.
  


  
    Rechters van de hel...
  


  
    Ze mochten hem hebben; hij was er klaar voor. Hij zou al zijn slechte daden opbiechten, alle dwaasheden, al het kwaad. Laat de god T'ai'shan me maar een plek in de hel toewijzen. Als die misselijkheid maar ophoudt! Zweverig van bijna twee weken te weinig eten en duizelig van de golven fantaseerde hij dat de zee in beroering werd gebracht door een krankzinnig geworden draak, en hij wilde zijn zware pistool uit zijn zak pakken en de ene kogel na de andere op het monster afvuren.
  


  
    Li keek achter zich, naar de brug van het schip, en dacht even De Schim te zien, maar hij moest zich onmiddellijk weer naar de reling omdraaien. Sonny Li vergat de slangenkop, vergat zijn moeilijke leven in Fujian, vergat alles, behalve de tien rechters van de hel, die vol leedvermaak demonen aanspoorden hun speren in zijn stervende buik te steken.
  


  
    Hij begon weer te kokhalzen.
  


  
    .
  


  
    Het beeld van de lange vrouw die tegen haar auto geleund stond, leverde scherpe kleurcontrasten op: het rood van haar door de storm verwaaide haar, het geel van de oude Chevrolet Camaro, het zwart van de nylon riem waaraan een zwart pistool hing dat op haar heup rustte.
  


  
    Amelia Sachs, gekleed in een spijkerbroek en een windjack met capuchon met op de achterkant het logo van de technische recherche van de New Yorkse politie, keek uit over het woelige water in de haven bij Port Jefferson aan de noordkust van Long Island. Ze overzag de verzamelplaats. De IND, de FBI, de regiopolitie van Suffolk en haar eigen afdeling, de politie van New York, hadden een parkeerterrein afgezet dat op een normale dag in augustus vol zou hebben gestaan met auto's van gezinnen en tieners die van de zon kwamen genieten, maar de storm hield de badgasten nu ver van de kust.
  


  
    Vlakbij stonden twee grote arrestatiebussen die de IND van het gevangeniswezen had geleend, een stuk of zes ambulances en vier bussen met tactisch rechercheurs van de verschillende bureaus. In theorie zou de Dragon tegen de tijd dat ze hier arriveerde in handen zijn van de bemanning van de Evan Brigant en zouden De Schim en zijn assistent al aangehouden zijn, maar tussen het moment dat De Schim het schip van de kustwacht had opgemerkt en het moment dat de bemanning de Dragon bereikte, zat misschien wel drie kwartier. De Schim en zijn assistent hadden dus ruimschoots de tijd gehad om eventuele wapens te verbergen en zich bij de vluchtelingen te voegen, een tactiek die slangenkoppen wel vaker toepasten, had ze gehoord. De kustwacht zou mogelijk geen kans zien de passagiers te fouilleren en het schip grondig te doorzoeken voor het aanlegde, en de slangenkop en zijn handlangers zouden kunnen proberen al schietend te ontkomen.
  


  
    In dat geval zou juist Sachs veel gevaar lopen. Haar taak was het 'rasterlopen', het schip onderzoeken op aanwijzingen die als bewijs konden dienen in de verschillende zaken die tegen De Schim liepen of naar zijn handlangers leidden. Het onderzoeken van een plaats delict waar bijvoorbeeld een dode is gevonden of een roofoverval heeft plaatsgevonden, lang nadat de dader is gevlucht, is betrekkelijk ongevaarlijk. Is de plaats delict daarentegen de plek van aanhouding van een onbekend aantal verdachten wier uiterlijk onbekend is, dan kan het risico groot zijn, zeker als het om mensensmokkelaars gaat, aangezien die over goede wapens kunnen beschikken.
  


  
    Haar mobiele telefoon ging. Ze liet zich in het kuipje van de Chevrolet zakken en nam op.
  


  
    Het was Rhyme.
  


  
    'We staan allemaal opgesteld,' vertelde ze.
  


  
    'Sachs, we zijn bang dat ze lucht van ons hebben gekregen,' zei hij. 'De Dragon koerst op de kust af. De kustwacht zal ze vóór zijn, maar we vermoeden dat De Schim zich klaarmaakt voor de strijd.'
  


  
    Ze dacht aan de arme mensen aan boord.
  


  
    Rhyme bleef zwijgen. 'Heeft ze al gebeld?' vroeg Sachs.
  


  
    Een aarzeling. 'Ja,' zei hij toen. 'Een minuut of tien geleden. Er is volgende week plaats in het Manhattan Hospital. Ze belt nog terug als ze de details heeft.'
  


  
    'Aha,' zei Sachs.
  


  
    'Ze' was dr. Cheryl Weaver, een vermaard neurochirurg uit North-Carolina die dit semester in het Manhattan Hospital doceerde. En met 'plaats' doelde Rhyme op de gelegenheid experimentele chirurgie te ondergaan - een operatie die verbetering zou kunnen brengen in zijn toestand als dwarslaesiepatiënt.
  


  
    Een operatie waar Sachs niet vóór was.
  


  
    'Ik zou meer ambulances laten komen,' zei Rhyme. Hij klonk kortaf - hij had een hekel aan het bespreken van privé-zaken onder het werk.
  


  
    'Doe ik.'
  


  
    'Sachs, ik bel je nog.' De verbinding werd verbroken.
  


  
    Ze rende door de stortregen naar een politieman van het district Suffolk en regelde extra ambulances. Toen ging ze terug naar haar Chevy, kroop achter het stuur en luisterde naar het geratel van de regen op de voorruit en het linnen dak. Het vocht maakte de geuren van plastic, smeerolie en oude vloerbedekking in de auto los.
  


  
    De gedachte aan Rhyme herinnerde haar aan een gesprek dat ze met een andere arts had gevoerd, die niets te maken had met de operatie. Ze wilde niet aan het gesprek terugdenken, maar het overkwam haar.
  


  
    Twee weken geleden had Sachs bij de koffieautomaat in een ziekenhuiswachtkamer gestaan, terwijl Lincoln Rhyme in een kamer verder op in de gang werd onderzocht. Ze herinnerde zich hoe fel de zomerzon op de groene tegelvloer viel. De man in de witte jas was naar haar toe gekomen en had haar beangstigend plechtig aangesproken. 'Dag mevrouw Sachs. Daar bent u dan.'
  


  
    'Dag dokter.'
  


  
    'Ik heb Lincoln Rhymes arts net gesproken.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    Met bonzend hart had ze gezegd: 'Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws, dokter.'
  


  
    'Zullen we even daar in die hoek gaan zitten?' had hij voorgesteld. Hij klonk eerder of ze een uitvaart moesten regelen dan iets medisch bespreken.
  


  
    'Het kan hier ook wel,' had ze resoluut gezegd. 'Zeg op. Wind er geen doekjes om.'
  


  
    Een windvlaag liet de auto schudden en ze keek weer over de haven uit, naar de lange pier waaraan de Fuzhou Dragon zou aanleggen.
  


  
    Slecht nieuws...
  


  
    Zeg op. Wind er geen doekjes om...
  


  
    Sachs stemde haar mobilofoon af op de beveiligde frequentie van de kustwacht, niet alleen om te kunnen volgen hoe het met de Dragon ging, maar ook om te voorkomen dat haar gedachten haar weer naar die pijnlijk zonnige wachtkamer leidden.
  


  
    .
  


  
    'Hoe ver naar de kust?' vroeg De Schim aan de twee bemanningsleden die op de brug waren achtergebleven.
  


  
    'Een mijl, misschien minder.' De slanke man aan het roer wierp een snelle blik op De Schim. 'We draaien vlak voor het ondiepe en koersen op de haven af.'
  


  
    De Schim tuurde in de verte. Het schip werd door een golf opgetild en hij zag een strookje lichtgrijs land. 'Blijf op koers varen,' zei hij. 'Ik kom zo terug.'
  


  
    Hij zette zich schrap en stapte naar buiten. De wind en de regen striemden zijn gezicht. Hij daalde af naar het containerdek en het dek daaronder, waar de metalen deur naar het ruim zat. Hij deed de deur open en keek naar de biggen in de diepte. Ze keken angstig en overstuur naar hem op. Hopeloze mannen, slonzige vrouwen, vervuilde kinderen - en zelfs een paar waardeloze meisjes. Waarom hadden die domme ouders de moeite genomen meisjes mee te nemen?
  


  
    De kapitein staakte zijn gesprek met de man die Chang heette.
  


  
    'Wat is er?' vroeg hij aan De Schim. 'Is de kustwacht in zicht?'
  


  
    De Schim gaf geen antwoord. Hij keek naar de biggen, zoekend naar zijn bangshou. Hij ontdekte de assistent niet en wendde zich kwaad af.
  


  
    'Wacht,' riep de kapitein nog, maar De Schim liep weg en sloot de deur achter zich.
  


  
    'Bangshou!' riep hij.
  


  
    Geen antwoord. De Schim vond het niet nodig nog eens te roepen.
  


  
    Hij schroefde de grendels vast, zodat de deur niet meer vanuit het ruim geopend kon worden, en haastte zich naar zijn hut op het bovendek. Terwijl hij de trap op klauterde, haalde hij een gehavend plastic apparaatje uit zijn zak. Het leek op de afstandsbediening van de garage bij zijn villa in Xiamen.
  


  
    Hij maakte het open en drukte twee toetsen in. Het radiosignaal flitste naar de weekendtas die hij twee dekken lager achterdeks onder de waterlinie had verstopt. Het signaal sloot het circuit en stuurde de elektrische lading van een negen-voltsbatterij naar het in twee kilo C4 ingebedde slaghoedje.
  


  
    De ontploffing was immens, veel heviger dan hij had verwacht. Een zuil water spoot omhoog, hoger dan de hoogste golven.
  


  
    De Schim werd van de trap op het dek geslingerd en bleef als verdoofd liggen.
  


  
    Te veel! besefte hij. Hij had te veel springstof gebruikt. Het schip, dat al water maakte, begon over te hellen. Hij had gedacht dat het een half uur zou duren voor het schip gezonken was, maar het zou hooguit een paar minuten duren. Hij keek naar het brugdek en de kleine hut waar zijn geld en wapens nog lagen en tuurde de andere dekken weer af, maar zijn bangshou was nergens te bekennen. Hij had geen tijd meer om hem te zoeken. De Schim stond op, krabbelde over het hellende dek naar het dichtstbijzijnde rubbervlot en begon de touwen los te maken.
  


  
    De Dragon slingerde weer en draaide zich nog verder op haar zij.
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    Het geluid was oorverdovend. Een concert van mokers op een ijzeren plaat.
  


  
    Vrijwel alle vluchtelingen waren op de koude, natte vloer beland. Sam Chang hees zich overeind en tilde zijn jongste zoon op, Ronald van acht, die in een plas vettig water terecht was gekomen. Toen hielp hij zijn oude vader en zijn vrouw Mei-Mei opstaan.
  


  
    'Wat gebeurt er?' riep hij naar kapitein Sen, die zich een weg door de panische massa naar de deur baande. 'Zijn we op de rotsen gelopen?'
  


  
    'Nee, geen rotsen,' riep de kapitein terug. 'Het water is hier dertig meter diep. Of De Schim heeft het schip opgeblazen, óf we worden door de kustwacht onder vuur genomen. Ik weet het niet.'
  


  
    'Wat gebeurt er?' vroeg de ontdane man die naast Chang zat. Hij was het hoofd van het gezin dat naast de Changs bivakkeerde. Hij heette Wu Qichen en had al snel contact met Sam Chang gezocht. Zijn vrouw lag lusteloos op haar brits. Ze was de hele reis al koortsig en lethargisch geweest, en zelfs de explosie en de chaos leken onopgemerkt aan haar voorbij te gaan. 'Wat gebeurt er toch?' vroeg Wu nog eens.
  


  
    'We zinken!' riep de kapitein. Samen met een paar bemanningsleden probeerde hij de deur open te maken, maar er kwam geen beweging in. 'Hij heeft de grendels vastgezet!'
  


  
    Sommige mannen en vrouwen begonnen jammerend heen-en-weer te wiegen; een paar kinderen keken verlamd van angst toe terwijl de tranen over hun groezelige wangen rolden. Sam Chang en een paar andere mannen trokken samen met de kapitein aan de grendels, maar de dikke metalen staven weken geen millimeter.
  


  
    Chang zag een koffer op de vloer langzaam kantelen en met een plons omvallen. Het drong nu pas tot hem door dat de Dragon slagzij maakte. Koud zeewater drong door kieren tussen de metalen platen in het ruim. De plas waarin zijn zoontje was gevallen, was al een halve meter diep. Er gleden mensen uit in de dieper wordende plassen die zich vulden met afval, bagage, eten, plastic bekertjes en paperassen. Ze schreeuwden en maaiden met hun armen.
  


  
    Wanhopige mannen, vrouwen en kinderen die tevergeefs met koffers tegen de metalen wanden beukten, elkaar in de armen vlogen, snikten, om hulp schreeuwden, gebeden zeiden... De vrouw met het geschonden gezicht klampte zich vast aan haar dochtertje Po-Yee, dat zich op haar beurt vastklampte aan een smerig geel Pokémonspeeltje. Beiden snikten.
  


  
    Een krachtig gekreun van het stervende schip vervulde de muffe lucht en het walgelijke bruine water rees nog hoger.
  


  
    De mannen bij de deur kregen de grendels niet opzij. Chang streek het haar uit zijn ogen. 'Dit heeft geen zin,' zei hij tegen de kapitein. 'We moeten een andere uitweg zoeken.'
  


  
    'Achter in het ruim zit een paneel dat uitkomt in de machinekamer,' antwoordde Sen, 'maar als het water daar door de romp stroomt, krijgen we het niet open. De waterdruk...'
  


  
    'Waar?' onderbrak Chang hem.
  


  
    De kapitein wees naar het kleine, met vier schroeven vastgezette luik. Er kon maar één iemand tegelijk door. Chang en hij klauterden ernaartoe, zich met moeite staande houdend op de hellende vloer. Mei-Mei hielp Wu's zieke vrouw van haar brits; ze huiverde van de kou. Chang boog zich naar zijn eigen vrouw over en zei gedecideerd: 'Luister goed. Jij houdt ons gezin bijeen. Blijf dicht bij me, daar bij die opening.'
  


  
    'Ja, echtgenoot.'
  


  
    Chang voegde zich bij de kapitein, die al bij het luik was, en met behulp van Sens knipmes draaiden ze de schroeven los. Toen Chang een harde duw tegen het paneel gaf, viel het zonder weerstand te bieden in de machinekamer. Die liep ook al vol, maar het water stond er nog niet zo hoog als in het ruim. Chang zag de steile ladder naar het hoofddek.
  


  
    Toen de anderen de doorgang zagen, begonnen ze te schreeuwen en te gillen en stormden er in paniek op af, waarbij ze hun medepassagiers tegen de metalen wanden drukten. Chang stompte twee mannen met zijn grote vuisten en riep: 'Nee! Eén tegelijk, anders gaan we er allemaal aan.'
  


  
    Drie verwilderd kijkende mannen wilden Chang aanvliegen, maar toen de kapitein zijn mes liet zien, deinsden ze achteruit. Sen en Chang stonden zij aan zij tegenover de massa. 'Eén tegelijk,' herhaalde de kapitein. 'Door de machinekamer en die ladder op. Er zijn reddingsvlotten aan dek.' Hij knikte naar de mensen het dichtst bij het paneel, die een voor een door de opening kropen. Onder hen was de arts en dissident John Sung, met wie Chang tijdens de reis gesprekken had gevoerd. Hij werd gevolgd door een jonge man met zijn vrouw. Sung draaide zich achter het luik om en bukte zich om de anderen erdoorheen te helpen.
  


  
    De kapitein zag Changs vragende blik en knikte. 'Toe maar!' Chang wenkte Chang Jiechi, zijn vader, en de oude man klom door het luik. John Sung pakte zijn arm. Toen waren Changs zoons William en Ronald aan de beurt, en vervolgens zijn vrouw. Chang ging als laatste. Hij wees zijn gezin de ladder en draaide zich om, om Sung te helpen de anderen door het luik te krijgen.
  


  
    Het gezin Wu was aan de beurt. Qichen, zijn zieke vrouw, hun tienerdochter en hun zoontje.
  


  
    Chang stak net zijn arm door het luik om de volgende hand te pakken toen twee bemanningsleden zich naar voren drongen. De kapitein probeerde hen tegen te houden en tierde: 'Ik ben hier nog altijd de baas. De Dragon is mijn schip. De passagiers gaan voor.'
  


  
    Passagiers? Idioot die je bent, het is vee!' riep een van de bemanningsleden terug. Hij schoof Po-Yee's verminkte moeder ruw opzij en kroop door de opening. Zijn maat, die hem op de voet volgde, duwde Sung omver en rende naar de ladder. Chang hielp de arts overeind. 'Ik heb niets,' riep Sung. Hij sloot zijn hand om de amulet die hij om zijn nek droeg en prevelde een schietgebedje. Chang hoorde de naam van Chen-wu, de god van de noordelijke hemel die tegen misdadigers beschermt.
  


  
    Ze bleven mensen de machinekamer in helpen. Het schip slingerde en begon te kapseizen. Water stroomde naar binnen, de ontsnappende lucht gierde door het luik en het ruim vulde zich. De hartverscheurende noodkreten werden al snel aangevuld met verstikkingsgeluiden.
  


  
    Ze zinkt, dacht Chang. Nog een paar minuten, niet langer. Hij hoorde gesis en geknetter achter zich, keek op en zag water langs de ladder over de motoren stromen. Een van de smerige dieselmotoren begaf het en het licht viel uit. Toen zweeg de tweede motor ook.
  


  
    John Sung verloor zijn evenwicht en gleed over de vloer tegen een wand. 'Weg hier!' riep Chang hem toe. 'We kunnen hier niets meer doen.' De arts kroop naar de ladder en klom omhoog, maar Chang zelf draaide zich weer om naar het luik om te proberen toch nog een paar mensen te redden. Hij huiverde, misselijk van wat hij voor zich zag: het water stroomde door het luik en vier wanhopige, uitgestrekte armen klauwden de machinekamer in. Chang pakte de arm van een man, maar hij zat bekneld tussen de anderen en Chang kon hem niet los krijgen. De arm beefde nog een keer en verslapte toen. Door het kolkende water heen, dat nu de machinekamer in borrelde, kon Chang nog net Sens gezicht zien. Hij gebaarde naar hem dat hij moest proberen door het luik te klimmen, maar de kapitein verdween in het zwarte gat van het ruim. Een paar seconden later dook de kale man toch weer bij het luik op en schoof iets door een fontein zeewater.
  


  
    Wat was het?
  


  
    Chang omklemde een leiding om niet over het dek tegen de wand te glijden en stak zijn andere hand in het schuimende water om het pakketje van de kapitein over te nemen. Hij sloot zijn gespierde hand om textiel en trok. Plotseling dreef het kleine meisje, Po-Yee, tussen de staken van de levenloze armen door. Ze stikte bijna, maar ze was nog bij bewustzijn. Chang drukte haar tegen zich aan en liet de leiding los. Hij gleed door het water naar de wand, zwom naar de ladder en klom door de ijskoude waterval naar het dek daarboven.
  


  
    Zijn adem stokte toen hij zag dat de achtersteven van het schip, dat vijfenveertig graden overhelde, nauwelijks boven het water uitkwam en dat het dek al werd overspoeld door woeste, grauwe golven. Wu Qichen en Changs vader en zoons probeerden een groot oranje rubbervlot los te maken. Het dreef al, maar dreigde door het zinkende schip mee de diepte in te worden gesleurd. Chang strompelde erheen, gaf Po-Yee aan zijn vrouw en begon de anderen te helpen de knoop uit het touw te halen, maar toen werd ook die onder water getrokken. Chang dook en begon vergeefs aan het touw te sjorren. Toen zag hij een hand naast de zijne. William reikte hem een lang, scherp mes aan dat hij op het dek gevonden moest hebben. Chang nam het aan en sneed het touw door.
  


  
    Chang en zijn zoon kwamen boven water en hielpen hun naasten, de Wu's, John Sung en het andere echtpaar in het vlot, dat snel dooide reusachtige golven van het schip werd weggevoerd.
  


  
    Chang vond de buitenboordmotor en trok aan het startkoord, maar de motor weigerde. Hij moest hem nu meteen aan de praat zien te krijgen want zonder besturing zouden ze in een oogwenk omslaan. Hij rukte als een bezetene aan het koord en uiteindelijk kwam de motor gonzend tot leven.
  


  
    Chang drukte zijn rug tegen de achterwand van het vlot en loodste het kleine vaartuig de golven in. Het steigerde wild, maar sloeg niet om. Chang voerde de snelheid op, beschreef een cirkel en koerste door de mist en de regen terug naar het zinkende schip.
  


  
    'Waar ga je heen?' vroeg Wu.
  


  
    'De anderen,' hijgde hij, met moeite zijn verlammende angst bedwingend. 'We moeten de anderen zoeken.'
  


  
    Op hetzelfde moment floot de kogel door de lucht, nog geen meter bij hen vandaan.
  


  
    .
  


  
    De Schim was woedend.
  


  
    Hij stond op de boeg van de zinkende Fuzhou Dragon, met zijn hand op de talreep van het voorste reddingsvlot, en keek zo n vijftig meter achter zich, waar hij zojuist een paar van die kloterige ontsnapte biggen had gezien.
  


  
    Hij hief zijn oude pistool weer en vuurde nog eens. "Weer mis. De kolkende zee maakte het hem onmogelijk van zo'n afstand raak te schieten. Hij zag dat ze de buitenboordmotor hadden aangezet en de boot achter de Dragon langs manoeuvreerden, buiten zijn gezichtsveld. De Schim schatte de afstand naar het brugdek, waar zijn hut was, waar hij zijn mitrailleur en zijn geld had liggen: meer dan een ton in groen geld.
  


  
    Hij vroeg zich vluchtig af of hij de hut tijdig zou kunnen bereiken.
  


  
    Bij wijze van antwoord, leek het, ontsnapte er een vlaag lucht uit de kiel van de Dragon, die nog sneller begon te zinken en zich verder op haar zij wentelde.
  


  
    Tja, het was een pijnlijk verlies, maar het was hem zijn leven niet waard. De Schim stapte in het vlot en duwde het van het schip af. Hij tuurde door de mist en de regen naar het water en zag twee dobberende hoofden, zwaaiende armen en panisch gespreide vingers.
  


  
    'Hierheen!' riep hij. 'Ik kom jullie redden!' Ze draaiden zich naar hem om en werkten zich trappelend boven het water uit opdat hij hen beter zou kunnen zien. Het waren twee bemanningsleden, de twee die op de brug waren gebleven. Hij hief zijn Model 51 automatische pistool, een Chinees legerwapen, en doodde de beide mannen ieder met een enkel schot.
  


  
    Toen zette hij de buitenboordmotor aan, trotseerde de golven en zocht verder naar zijn bangshou, die onvindbaar bleef. De assistent kende geen vrees tijdens vuurgevechten en was een genadeloze moordenaar, maar als hij geen vaste grond onder de voeten had, veranderde hij in een idioot. Hij was waarschijnlijk in het water gevallen en verzopen omdat hij niet bereid was zijn zware geweer en munitie weg te gooien. Tja, De Schim had andere dingen aan zijn hoofd. Hij wendde de steven van het vlot naar de plek waar hij de biggen het laatst had gezien en gaf vol gas.
  


  
    .
  


  
    Hij had geen tijd gehad om een reddingsvest te zoeken. Of een boot. Hij had nergens tijd voor gehad.
  


  
    Meteen nadat de explosie de roestige romp van de Dragon had opengereten en Sonny Li op zijn buik was gevallen, had het schip slagzij gemaakt en hadden de golven hem overspoeld en onverbiddelijk naar zee gesleurd. Opeens had hij naast het schip gedreven, hulpeloos en alleen, omsloten door uitzinnige muren van water.
  


  
    Tien fuck rechters van de hel, had hij verbitterd in het Engels gedacht.
  


  
    Het water was koud, zwaar en adembenemend zout. De golven beukten op zijn rug, tilden hem hoog op en lieten hem diep vallen. Li slaagde erin zijn hoofd boven het water uit te werken en keek om zich heen of hij De Schim zag, maar door de nevel en de striemende regen kon hij nauwelijks iets zien. Hij kreeg een slok walgelijk water binnen, snakte naar adem en kreeg een hoestbui. Sonny Li rookte drie pakjes per dag en dronk meer dan genoeg Tsingtao-bier en mao-tai, binnen de kortste keren was hij buiten adem en verkrampten zijn te weinig gebruikte beenspieren pijnlijk.
  


  
    Hij trok met tegenzin zijn automatische pistool uit zijn riem en liet het los. Het zonk snel. Hij deed hetzelfde met de drie magazijnen in zijn achterzak. Nu bleef hij iets beter drijven, maar nog niet goed genoeg. Hij moest een reddingsvest hebben, iets met lucht erin, wat dan ook, als het de uitputtende strijd om boven water te blijven maar verlichtte.
  


  
    Hij dacht dat hij een buitenboordmotor hoorde, draaide zich moeizaam om en zag een oranje rubbervlot op een meter of dertig afstand. Hij stak zijn arm op, maar net toen hij inademde, sloeg er een golf in zijn gezicht en vulden zijn longen zich met bijtend water.
  


  
    Lucht... ik moet lucht hebben.
  


  
    Er sloeg weer een golf over hem heen en hij zonk, naar beneden getrokken door de sterke spieren van het grauwe water. Hij keek naar zijn handen. Waarom bewogen ze niet? Waarom peddelden ze niet om hem boven te houden?
  


  
    Peddelen, schoppen! Laat je niet door de zee naar beneden sleuren! Hij worstelde zich weer naar de oppervlakte. Laat je niet...
  


  
    Hij kreeg weer water in zijn longen. Laat je niet...
  


  
    Het werd zwart voor zijn ogen.
  


  
    De tien rechters van de hel...
  


  
    Tja, dacht Sonny Li, nu krijg ik ze te zien.
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    Ze lagen aan zijn voeten, een stuk of tien mensen in de koude soep op de bodem van het vlot, gevangen tussen de bergen water onder hen en de geselende regen die op hen neerviel. Hun handen omklemden radeloos het touw rondom de boot.
  


  
    Sam Chang, kapitein tegen wil en dank van het kwetsbare vlot, overzag zijn passagiers. De twee gezinnen - het zijne en de Wu's - waren achter in de boot om hem heen gekropen. Voorin zaten dr. John Sung en de twee anderen die uit het ruim waren ontkomen, die Chang alleen bij hun voornaam kende: Chao-hua en zijn vrouw Rose.
  


  
    'Keren!' riep Wu. 'Naar de kust!'
  


  
    'We moeten de anderen zoeken.'
  


  
    'Hij schiet op ons!'
  


  
    Chang keek naar de kolkende zee, maar De Schim was nergens te zien. 'We gaan zo, maar we moeten redden wie er nog te redden valt. Kijk naar ze uit!'
  


  
    De zeventienjarige William hees zich op zijn knieën en tuurde door het stuivende water. Wu's dochter ook. Wu schreeuwde iets, maar Chang, die alleen zijn achterhoofd zag, verstond hem niet.
  


  
    Chang draaide zijn arm om het touw en zette zich met zijn voeten schrap tegen een dol om kracht te zetten. Hij probeerde de reddingsboot in een cirkel rond de Fuzhou Dragon te loodsen, die twintig meter verderop lag. Het schip gleed steeds dieper het water in en af en toe, als er lucht ontsnapte uit een scheur in de romp, een patrijspoort of luik, spoot er schuimend water op. Het gekreun, als van een dier in nood, zwol aan en stierf weg.
  


  
    'Daar!' riep William. 'Ik geloof dat ik iemand zie.'
  


  
    'Nee!' gilde Wu Qichen. 'We moeten weg! Waar wachten jullie nog op?'
  


  
    William wees. 'Ja, vader. Daar!'
  


  
    Zijn vader zag een donkere bult met een veel kleinere, witte bult ernaast op tien meter afstand van het vlot. Het zouden een hoofd en een hand kunnen zijn.
  


  
    'Laat ze,' riep Wu. 'Straks ziet De Schim ons nog en dan schiet hij ons dood.'
  


  
    Chang luisterde niet. Hij voer naar de bulten en zag dat het inderdaad een mens was. Een lijkbleke, naar adem snakkende man die met een van afgrijzen vertrokken gezicht in het water spartelde. Hij heette Li Kangmei, herinnerde Chang zich, maar hij gaf de voorkeur aan zijn westerse naam, Sonny. Er was iets verontrustends aan hem geweest. Hij had zich de hele reis afzijdig gehouden en alleen af en toe kwaad naar de kinderen gekeken als ze lawaai maakten. Als Li al iets zei, stelde hij de anderen te veel vragen over wat ze in New York wilden gaan doen - iets waar illegalen niet over praatten.
  


  
    Desondanks was Li een mens in nood, en dus zou Chang proberen hem te redden.
  


  
    Li werd door een golf verzwolgen.
  


  
    'Laat hem toch!' fluisterde Wu verontwaardigd. 'Hij is er al geweest.'
  


  
    Chang keek, maar zag Li nergens meer - het wateroppervlak was zo ondoorzichtig als een blauwgrijze lap.
  


  
    De vrouw voor in de boot riep: 'Laten we alsjeblieft gaan!'
  


  
    Chang draaide het vlot in een hoge golf om niet om te slaan. Tegen de tijd dat ze weer stabiel lagen, zag Chang een oranje flits in de verte deinen. Het was het vlot van De Schim. De ogen van de slangenkop vonden die van Chang en het vlot koerste op hen af. Een hoge golf rees op tussen de beide boten en de mannen verloren elkaar uit het oog.
  


  
    Chang gaf gas en voer terug naar de verdrinkende man. "liggen, allemaal, duiken!'
  


  
    Zodra ze bij Li waren, zette Chang de motor in de achteruit, leunde over de dikke rubberlaag, pakte Li bij de schouder en hees hem in het vlot, waar hij in elkaar gezakt op de bodem bleef liggen. Een schot. Vlak bij hen spatte water op.
  


  
    Chang gaf gas en voer om de Dragon heen, zodat het schip weer tussen henzelf en De Schim lag.
  


  
    De aandacht van de slangenkop werd even afgeleid toen hij twee andere mensen in het water zag - bemanningsleden die op zo'n vijfentwintig meter afstand van de moordenaar in oranje reddingsvesten in het water dobberden. De Schim gaf vol gas en spurtte naar hen toe.
  


  
    De bemanningsleden, die inmiddels begrepen dat de slangenkop hen wilde vermoorden, zwaaiden wanhopig naar Chang en probeerden uit alle macht de naderende boot voor te blijven. Chang schatte de afstand naar de bemanningsleden en berekende of hij hen kon redden voordat de slangenkop hen dicht genoeg was genaderd om hen te kunnen neerschieten. De mist, de regen en de rollende golven zouden het moeilijk voor De Schim maken een welgemikt schot te lossen. Ja, hij dacht dat hij op tijd zou kunnen zijn. Hij meerderde vaart.
  


  
    Opeens hoorde hij een stem bij zijn oor. 'Nee. Het is tijd om te gaan.'
  


  
    Het was zijn vader, Chang Jiechi, geweest die had gesproken; de oude man had zich moeizaam naar de achterkant van het vlot gewerkt en boog zich dicht naar zijn zoon over. 'Breng je gezin in veiligheid.'
  


  
    Chang knikte. 'Goed, baba.' Hij draaide de neus van het vlot naar de kust en gaf gas.
  


  
    Een minuut later hoorden ze een schot, en toen nog een. De slangenkop had de bemanningsleden gedood.
  


  
    Nog een schot.
  


  
    Chang keek achterom en zag een oranje vlek in de mist; De Schim had de achtervolging ingezet. Hij voelde de wanhoop tot in zijn botten. Als dissident in China wist Sam Chang wat angst was, maar daar was het een sluipend gevoel van onbehagen geweest waar je mee leerde leven; niet te vergelijken met dit, het gruwelijke beeld van een krankzinnige moordenaar die het op je dierbare gezin heeft gemunt.
  


  
    'Liggen! Allemaal blijven liggen.' Hij had al zijn concentratie nodig om het vlot rechtop te houden en zoveel mogelijk snelheid te blijven maken.
  


  
    Een schot. De kogel raakte het water een meter naast hen. Als het rubber lek werd geschoten, zouden ze binnen een paar minuten zinken.
  


  
    Een immens, onaards gekreun vulde de lucht. De Fuzhou Dragon draaide zich helemaal op haar zij en verdween onder het wateroppervlak. Het zinken veroorzaakte een reusachtige golf die steeds wijdere kringen vormde, als de schokgolven van een explosie. Changs vlot was te ver weg om er last van te hebben, maar De Schim was dichter bij het schip. De slangenkop keek achterom en zag de golf op zich afkomen. Hij zwenkte en verdween uit het zicht.
  


  
    Hoewel hij professor was, kunstenaar en politiek activist, stond Sam Chang, zoals veel Chinezen, veel meer open voor spiritualiteit en het bovennatuurlijke dan de meeste westerse intellectuelen. Hij dacht vluchtig dat Guanyin, de godin van de barmhartigheid, ingegrepen zou kunnen hebben om hen te helpen, maar een ogenblik later riep John Sung, die met zijn gezicht de andere kant op zat: 'Hij is er nog. Hij komt dichterbij. De Schim volgt ons.'
  


  
    Dus Guanyin heeft vandaag wel iets beters te doen, dacht Sam Chang verbitterd. Als we dit willen overleven, zullen we het zelf moeten opknappen. Hij stelde zijn koers bij en haastte zich weg van de verslapte lichamen en de wrakstukken die als drijvende zerken aangaven waar kapitein Sen, zijn bemanning en de vele mensen die Chang de afgelopen weken als vrienden was gaan beschouwen hun laatste rustplaats hadden gevonden.
  


  
    .
  


  
    'Hij is van het schip gevlucht.'
  


  
    Lon Sellitto zei het fluisterend. 'Jezus.' Hij liet de hoorn zakken.
  


  
    'Wat?' zei Harold Peabody verbijsterd. Hij bracht een vlezige hand naar zijn hinderlijke bril en zette hem af.
  


  
    Sellitto knikte.
  


  
    'God, nee toch,' zei Dellray.
  


  
    Lincoln Rhyme draaide zijn hoofd, een van de weinige delen van zijn lichaam die hij nog kon bewegen, naar de forse rechercheur. Geshockeerd door dit nieuws voelde hij een golf warmte door zijn hele lijf - al was het onder zijn nek natuurlijk alleen een emotionele gewaarwording.
  


  
    Dellray staakte zijn geijsbeer en Peabody en Alan Coe keken elkaar aan. Sellitto hield de hoorn weer bij zijn oor, keek naar het lichtbruine parket en luisterde. Toen keek hij op. 'Jezus, Linc, De Schim heeft het schip laten zinken. Iedereen was nog aan boord.'
  


  
    O, nee...
  


  
    'De kustwacht weet niet precies wat er is gebeurd, maar ze pikten een explosie onder water op en tien minuten later verdween de Dragon van de radar.'
  


  
    'Slachtoffers?' vroeg Dellray.
  


  
    'Geen idee. De kustwacht is nog op een paar mijl afstand van het schip en ze weten de locatie niet - niemand aan boord van de Dragon heeft noodsignalen uitgezonden. Die geven de exacte positie door.'
  


  
    Rhyme staarde naar de kaart van Long Island. Het was net een vis met links de kop en rechts de gespleten staartvin. Hij richtte zijn blik op de rode sticker die de vermoedelijke positie van de Dragon aangaf.
  


  
    'Hoe ver uit de kust?'
  


  
    'Ongeveer een mijl.'
  


  
    Rhyme had met zijn snelle geest berekend hoe de onderschepping van de Fuzhou Dragon zou kunnen aflopen. Hij had optimistische draaiboeken opgesteld, maar ook andere, waarbij doden en gewonden vielen. Het ter plekke aanhouden van misdadigers was een gok, en je kon de risico's wel beperken, maar nooit volledig uitsluiten. Maar iedereen aan boord laten verdrinken? Al die gezinnen met kinderen? Nee, dié gedachte was niet bij hem opgekomen.
  


  
    Daar lag ik dan, dacht Rhyme verbitterd, in mijn luxueuze bed van drieduizend dollar, en ik luisterde naar het detectiveverhaaltje van de IND alsof het een vermakelijk raadsel voor een cocktailparty was. Vervolgens heb ik zonder veel inspanning mijn conclusies getrokken en op tamelijk theatrale wijze de oplossing aangeboden.
  


  
    En daar had hij het bij gelaten; hij had geen stap verder gedacht, was niet op het idee gekomen dat de asielzoekers zo'n verschrikkelijk risico konden lopen.
  


  
    .
  


  
    Illegalen worden spoorlozen genoemd; als ze proberen een slangenkop te belazeren, gaan ze eraan. Als ze hun beklag doen, gaan ze eraan. En ze verdwijnen gewoon. Hun nabestaanden horen nooit meer iets van hen.
  


  
    .
  


  
    Lincoln Rhyme was woest op zichzelf. Hij wist hoe gevaarlijk De Schim was; hij had deze fatale wending moeten voorzien. Hij deed zijn ogen dicht en liet zijn schuldgevoelens ergens in zijn ziel bezinken. Geef de doden op, hield hij zichzelf - en ook de technisch rechercheurs die voor hem werkten - vaak voor, en hij herhaalde het bevel nu in gedachten. Maar hij kon hen niet echt opgeven, niet deze arme mensen. De ondergang van de Dragon was iets anders. Deze doden waren geen lijken op een plaats delict, wier glazige ogen en starre doodsgrijns je leerde negeren om je werk te kunnen doen. Er waren hele gezinnen omgekomen door zíjn schuld.
  


  
    Wanneer ze het schip hadden onderschept, De Schim gearresteerd en de plaats delict onderzocht, was de zaak wat hem betrof afgesloten, had Rhyme gedacht, en dan kon hij zich weer op het vertrouwdere speurwerk richten - en zich op zijn operatie voorbereiden. Maar nu wist hij dat hij geen afstand meer van de zaak kon doen. De jager in hem moest die man zoeken en zorgen dat hij zijn gerechte straf niet zou ontlopen.
  


  
    Dellray's telefoon ging en hij nam op. Na een kort gesprek zette hij met zijn lange wijsvinger het toestel uit.
  


  
    'Het zit zo. De kustwacht denkt dat er een paar gemotoriseerde rubbervlotten naar de kust varen.' Hij beende naar de kaart en wees. 'Waarschijnlijk hier. Easton, een stadje aan de weg naar Oriënt Point. Ze kunnen geen heli laten opstijgen vanwege die rotstorm, maar er zijn een paar schepen van de kustwacht op zoek naar overlevenden en we sturen onze mensen bij Port Jefferson naar de plek waar de vlotten naartoe varen. Een zoek- en reddingsoperatie. En een klopjacht, natuurlijk, op De Schim. The Fugitive, Tommy Lee Jones en dat soort gelul.'
  


  
    Alan Coe streek door zijn rode haar, dat maar iets donkerder was dan dat van Sachs, en zei tegen Peabody: 'Ik wil erheen.'
  


  
    'Ik kan geen beslissingen over het personeel nemen,' antwoordde zijn IND-chef. Het was een niet bepaald subtiele verwijzing naar het feit dat Dellray en de FBI de baas waren, en het was maar een van de vele stekelige opmerkingen die de afgelopen dagen over en weer waren gevlogen.
  


  
    'Nou, Fred?' vroeg Coe.
  


  
    Nee,' zei Dellray, die al genoeg aan zijn hoofd had. 'Maar ik... '
  


  
    Dellray schudde nadrukkelijk het hoofd. 'Je kunt niks doen. Als ze hem pakken, kun je hem in zijn cel verhoren. Je mag hem naar hartelust aan zijn kop zaniken. Maar dit is een tactische aanhoudingsoperatie, en dat is niet jouw specialiteit.'
  


  
    Coe had goede informatie over De Schim aangedragen, maar Rhyme vond hem lastig om mee samen te werken. Hij was nog boos en rancuneus omdat hij niet mee had mogen varen met het schip dat de Dragon zou aanhouden - dat was ook een hele strijd voor Dellray geweest.
  


  
    'Gelul,' zei Coe, en hij liet zich chagrijnig op een bureaustoel zakken.
  


  
    Dellray snoof aan zijn niet-brandende sigaret, stak hem achter zijn oor en nam weer een telefoontje aan. Na het gesprek zei hij tegen het team: 'We proberen de secundaire wegen rond het gebied af te zetten; Route 25, 48 en 84. Maar het is spitsuur en niemand heeft het lef om de Long Island Expressway en de Sunrise Highway af te sluiten.
  


  
    'We kunnen de tolbeambten bij de tunnel en de bruggen waarschuwen dat ze naar hem moeten uitkijken,' zei Sellitto.
  


  
    Dellray schokschouderde. 'Het is een idee, maar het is niet genoeg. Godver, die gast kent Chinatown als z'n vestzakje. Als hij daar eenmaal zit, moeten we een speld in een hooiberg zoeken. We móéten hem als het ook maar enigszins kan aan de kust pakken.'
  


  
    'En wanneer,' vroeg Rhyme, 'komen die reddingsvlotten aan land?
  


  
    'Naar schatting over twintig minuten. En onze mensen zitten op tachtig kilometer van Easton.'
  


  
    'Is er echt geen manier om er sneller iemand heen te krijgen?' vroeg Peabody.
  


  
    Rhyme wikte en woog, nam een besluit en zei in zijn bedieningsmicrofoon: 'Opdracht, telefoneren,'
  


  
    .
  


  
    Voor de Indy 500 van 1969 werd een GM Camaro Super Sport-cabrio als pacecar gebruikt.
  


  
    GM koos ter ere hiervan de sterkste uit die lijn krachtige auto's: de SS met een 6,3 liter Turbo Jet V8-motor van 375 pk. En mocht je de neiging hebben er wat aan te knutselen - bijvoorbeeld door geluiddempers, de isolatie, beugels en de wielbehuizing in het interieur te verwijderen en wat aan de riemschijven en de cilinderkoppen te knoeien - dan kon je de effectieve PK opkrikken tot 450.
  


  
    Wat het een ideale wagen maakte voor drag- en stockcarraces.
  


  
    Er met een snelheid van boven de tweehonderd kilometer per uur mee door een storm rijden, daarentegen, was een ramp.
  


  
    Amelia Sachs voelde de pijn in haar artritische vingers toen ze het met leer beklede stuur omklemde en de auto de Long Island Expressway op stuurde. Ze had een zwaailicht op het dashboard gezet - zuignappen kleven niet aan linnen autodaken - en zwenkte tussen de forensen door.
  


  
    Rhyme en zij hadden vijf minuten geleden, toen hij haar had gebeld om te zeggen dat ze als de bliksem naar Easton moest gaan, besloten dat Sachs de helft was van het vooraf-team, dat met een beetje geluk tegelijk met De Schim en eventuele overlevende asielzoekers het strand zou bereiken. De andere helft was de jonge politieman van het arrestatieteam van de New Yorkse politie, en Sachs - nu ja, Rhyme - had besloten dat ze versterking nodig had die beschikte over het soort vuurwapen dat de jongen op zijn schoot had liggen: een Heckler & Koch MP5 machinegeweer.
  


  
    Inmiddels waren de rest van het arrestatieteam, de bus van de technische recherche, de mensen van de regiopolitie Suffolk, ambulances en auto's van de IND en de FBI kilometers achteropgeraakt; ze ploeterden dapper door de helse storm.
  


  
    'Moet kunnen,' zei de jongeman van het arrestatieteam nerveus. Tja. Ach.'
  


  
    Het was zijn reactie op een slip.
  


  
    Sachs won snel en zeker de macht over het stuur terug. Afgezien van al het andere, bedacht ze, had ze ook het staal achter de achterbank verwijderd, de zware benzinetank door een brandstofcel vervangen en de reserveband verruild voor een Fix-A-Flat en een vulset. De SS was nu zo'n honderdtachtig kilo lichter dan toen haar vader hem had gekocht, in de jaren zeventig. Ik zou nu wel iets van die ballast kunnen gebruiken, dacht ze, en ze drukte weer een slip de kop in.
  


  
    'Oké, niets aan de hand,' zei de man van het arrestatieteam. Kennelijk voelde hij zich tijdens vuurgevechten beter op zijn gemak dan op de uitgestrekte vlakte van de Long Island Expressway.
  


  
    Haar telefoon ging. Ze prutste hem uit de houder en nam op.
  


  
    'Hé, dame,' zei de man van het arrestatieteam, 'kun je niet handsfree bellen? Dat lijkt me verstandiger.' En dat uit de mond van iemand in het tenue van Robocop.
  


  
    Ze lachte, deed het oortje in en schakelde.
  


  
    'Schiet je een beetje op, Sachs?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Ik doe mijn best. We komen straks bij de bruggen. Misschien moet ik een paar keer gas terugnemen als we door rood rijden.'
  


  
    'Jezus,' prevelde de man.
  


  
    'Rhyme, zijn er al overlevenden gesignaleerd?' vroeg ze.
  


  
    'Geen nieuws,' antwoordde hij. 'De kustwacht kan alleen bevestigen dat er twee vlotten zijn. Waarschijnlijk zijn de meeste mensen niet van het schip gekomen.'
  


  
    'Ik ken dat toontje, Rhyme,' zei Sachs. 'Het is jouw schuld niet.'
  


  
    'Heel vriendelijk van je, Sachs, maar daar gaat het niet om. Hé, rijd je wel voorzichtig?'
  


  
    'Ja hoor,' zei ze bedaard, op hetzelfde moment dat de auto veertig graden draaide. Haar hartslag veranderde er niet door. Ze stuurde bij en meerderde vaart tot tweehonderdvijfentwintig kilometer per uur. De man van het arrestatieteam deed zijn ogen dicht.
  


  
    'Het wordt link, Sachs. Houd je wapen bij de hand.'
  


  
    'Dat doe ik altijd.' Weer een kleine glijder.
  


  
    'Sachs, het schip van de kustwacht belt. Ik moet ophangen.' Hij zweeg even en zei toen: 'Zoek grondig, maar blijf over je schouder kijken.'
  


  
    'Leuk. Dat moeten we op de T-shirts van de technische recherche zetten.'
  


  
    Ze hingen op.
  


  
    De snelweg hield op en ze slipte een smallere weg op. Nog vijfendertig kilometer naar Easton, waar de reddingsboten aan land zouden komen. Ze was er nooit geweest; Sachs, het stadsmeisje, vroeg zich af hoe het eruit zou zien. Zou er een zandstrand zijn? Rotsachtige kliffen? Zou ze moeten klimmen? Ze had de laatste tijd veel last van haar artritis, en de hoge luchtvochtigheid maakte de pijn en stijfheid twee keer zo erg.
  


  
    En wat ze zich ook afvroeg: als De Schim nog aan de kust was, zou hij dan veel schuilplaatsen kunnen vinden om vanuit te schieten?
  


  
    Ze keek naar de snelheidsmeter.
  


  
    Vaart minderen?
  


  
    Nee, het profiel van haar banden was goed en haar handpalmen waren alleen vochtig van de regen die haar bij Port Jefferson had doorweekt. Ze hield haar voet dicht bij de vloer.
  


  
    .
  


  
    Naarmate het vlot de kust dichter naderde, tekenden de rotsen zich duidelijker af.
  


  
    En puntiger.
  


  
    Sam Chang tuurde door de regen en het stuivende water. Er waren een paar stukjes strand met kiezels en donker zand, maar het grootste deel van de kustlijn bestond uit donkere rotsen en meer dan mans hoge kliffen. En om een stuk strand te bereiken waar ze konden aanleggen, zou hij een hindernisbaan van scherpe, uitstekende stenen moeten nemen.
  


  
    'Hij zit nog steeds achter ons,' riep Wu.
  


  
    Chang keek achterom en zag het vlot van De Schim als een oranje stipje in de verte. Het volgde hen, maar kwam minder snel vooruit dan zij. De Schim werd belemmerd door de manier waarop hij zijn vlot bestuurde. Hij koerste recht op de kust af, tegen de golven in, wat zijn voortgang vertraagde. Chang pakte het anders aan, zijn taoïstische filosofie getrouw; hij volgde de natuurlijke loop van het water en verzette zich er niet tegen, maar stuurde kronkelend om de hoogste golven heen en gebruikte de golven die naar de kust rolden om sneller vooruit te komen. De afstand tussen de slangenkop en hen werd groter.
  


  
    Er zou genoeg tijd moeten zijn om de vrachtauto's te zoeken die klaarstonden om hen naar Chinatown te brengen, dacht Chang. De chauffeurs zouden niet weten dat het schip gezonken was, maar Chang zou zeggen dat de kustwacht hen op de hielen zat en dat ze onmiddellijk moesten vertrekken. Als ze per se op De Schim wilden wachten, konden hij, Wu en de andere mannen hen overmeesteren en de vrachtauto's zelf besturen.
  


  
    Hij keek naar de kust en verder - achter het strand zag hij bomen en gras. Het was moeilijk te zien door de regenvlagen, maar hij zag iets wat op een weg leek. En lichtjes, niet al te ver weg. Veel en vlak bij elkaar, wat op een dorp kon duiden.
  


  
    Chang veegde het schrijnende zeewater uit zijn ogen en keek naar de mensen aan zijn voeten, die niet meer praatten, maar zwijgend naar de kust voor hen keken, voorbij de turbulente golven hier, de stroomversnellingen en draaikolken en de opdoemende rotsen, messcherp en zwart als geronnen bloed.
  


  
    En toen dook er vlak voor hen een rotsbank onder het water op. Chang nam snel gas terug, maakte een scherpe bocht en ontweek de rotsen ternauwernood. Het vlot helde over en de ziedende golven sloegen over de rand. Ze kapseisden bijna, en toen bijna nog een keer. Chang probeerde terug naar de kust te sturen, maar de motor sloeg plotseling af. Hij pakte het startkoord en trok er hard aan. De motor bromde en viel weer stil, tot tien keer toe, zonder aan te slaan. Changs zoon kroop ernaartoe en keek in de tank. 'Leeg.'
  


  
    Radeloos, slap van angst om zijn gezin, keek Chang achter zich. De mist, die zich had verdicht, onttrok hen weliswaar aan het oog, maar zij konden De Schim ook niet meer zien. Hoe dichtbij was hij al?
  


  
    Het vlot werd door een hoge golf opgetild en sloeg hard in een geul water. 'Liggen, allemaal liggen!' schreeuwde Chang. 'Maak je klein.' Hij zakte op zijn knieën in het donkere water dat op de bodem klotste, pakte een roeispaan en probeerde die als roer te gebruiken, maar de golven en de stroming waren te sterk en het vlot te zwaar. Een vuist water stompte hem en rukte de roeispaan uit zijn handen. Chang tuimelde achterover. Hij keek in welke richting ze gingen en zag een rij rotsen voor zich, een paar meter voor hen.
  


  
    Het water ving het vlot alsof het een surfplank was en joeg het vooruit. De boeg sloeg duizelingwekkend hard tegen de rotsen. Het rubber scheurde sissend open en de lucht begon te ontsnappen. Sonny Li, John Sung en het jonge echtpaar voorin werden in het woelige water geslingerd en meegevoerd.
  


  
    De twee gezinnen - de Wu's en de Changs - zaten aan de achterkant van het vlot, die nog niet was leeggelopen, en konden zich vasthouden. Een nieuwe botsing. Wu's vrouw werd tegen een uitsteeksel gesmeten, maar sloeg niet overboord; ze viel met een bebloede arm terug in het vlot en bleef verdoofd liggen. Niemand anders had verwondingen opgelopen.
  


  
    Toen was het vlot over de rotsen heen en voer het, snel leeglopend, op de kust af.
  


  
    Chang hoorde in de verte iemand om hulp roepen. Het moest een van de vier mensen zijn die overboord waren geslagen toen ze op de rotsen liepen, maar hij kon niet bepalen waar het geluid vandaan was gekomen.
  


  
    Op vijftien meter van de kust gleed het vlot weer over een rots in het ondiepe water. Ze stonden machteloos tegen de golven die hun gehavende boot naar het kiezelstrand sleurden. De magere Wu Qichen en zijn dochter probeerden uit alle macht Wu's half bewusteloze vrouw boven water te houden - haar opengereten arm bloedde hevig. Het kind in Mei-Mei's armen huilde niet meer en keek doezelig om zich heen.
  


  
    Maar de motor van het vlot, dat nu bijna helemaal leeg was gelopen, bleef op nog geen tien meter van de kust achter een lage rots haken. Het water was niet echt diep meer - twee meter - maar de golven beukten nog meedogenloos op hen in.
  


  
    'Naar de kust,' riep Chang. Hij hoestte water op. 'Nu!'
  


  
    Het was niet ver, maar de zwemtocht leek een eeuwigheid te duren. Zelfs Chang, die de sterkste was, snakte naar adem en had kramp in zijn benen voor hij de vaste wal bereikte. Toen hij dan eindelijk kiezels onder zijn voeten voelde, glibberig van het wier en slijm, richtte hij zich op en strompelde het water uit. Hij struikelde en viel hard, maar stond snel op om zijn vader uit het water te helpen. Hij keek om zich heen. Sung, Li en het echtpaar leken in het niets verdwenen te zijn.
  


  
    Uitgeput wankelden ze naar een afdak aan het strand. De zijkanten waren open, maar het golfplaten dak bood bescherming tegen de striemende regen. De leden van beide gezinnen zakten in elkaar op het donkere zand, water ophoestend, huilend, hijgend en biddend. Toen Sam Chang eindelijk weer op krachten was gekomen, stond hij op en keek naar de zee, maar zag geen spoor van het vlot van De Schim en de mensen die overboord waren geslagen.
  


  
    Hij liet zich op zijn knieën zakken en drukte zijn voorhoofd tegen het zand. Hun vrienden en metgezellen waren dood en zijzelf waren koud, gewond en werden achtervolgd door een moordenaar... En toch, dacht Chang, ze waren aan land. Ze hadden eindelijk de zware, eindeloze reis voltooid die hen naar hun nieuwe thuis aan de andere kant van de wereld had gebracht, naar Amerika: Meiguo, het Mooie Land.
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    De Schim zat een halve kilometer voor de kust over zijn mobiele telefoon gebogen om die tegen de regen en de golven te beschermen terwijl zijn vlot door het water naar de biggen ploegde.
  


  
    De ontvangst was slecht. Het signaal kaatste via satellietverbindingen over Fuzhou en Singapore voor het hierheen kwam, maar het lukte hem Jerry Tang te bereiken, iemand die hij soms in Chinatown in New York inschakelde en die nu ergens aan de kust met een auto op hem stond te wachten.
  


  
    Hijgend de golven trotserend slaagde hij erin Tang min of meer uit te leggen waar hij aan land zou komen - een meter of driehonderd links van wat een rij winkels en huizen leek.
  


  
    'Wat heb je voor wapens?' schreeuwde De Schim.
  


  
    'Wat?' schreeuwde Tang terug.
  


  
    Hij moest de vraag nog een paar keer herhalen.
  


  
    Tang, die een louche incassobureautje had en dus meer een zakenman was dan een zware jongen, bleek uiteindelijk alleen een pistool bij zich te hebben.
  


  
    'Gan,' blafte De Schim. Shit. Hij had gehoopt dat Tang een automatisch wapen zou hebben. Hij had alleen nog zijn oude Model 51 en een stuk of dertig patronen.
  


  
    'De kustwacht,' zei Tang, wiens stem verloren ging in het geknetter op de lijn en de wind, 'ze zijn... hier. Ik luister ze af... scanner... moet hier weg. Waar... '
  


  
    'Als je biggen ziet, maak je ze af,' schreeuwde De Schim. 'Hoor je me? Ze zijn aan de kust, vlak bij je. Zoek ze! Maak ze koud!'
  


  
    'Dood? Wil je...'
  


  
    Er sloeg een golf over de rand van het schip. De Schim was doorweekt. De verbinding viel weg en hij keek naar het schermpje. Niets; kortsluiting. Hij smeet het toestel woedend op de bodem van het vlot.
  


  
    Er doemde een rotswand op en De Schim stuurde erlangs, naar een breed stuk zandstrand links van het stadje. Het zou hem tijd kosten de plek waar de biggen waren geland te bereiken, maar hij wilde niet het risico lopen dat hij zich aan de scherpe uitsteeksels van de rotsen zou verwonden. Het was nu al een beproeving om het vlot aan land te krijgen. Het werd door de golven opgetild en sloeg bijna over de kop, maar De Schim nam haastig gas terug en het vlot kwam weer recht te liggen. Een volgende golf raakte hem in zijn rug en sloeg hem tegen de bodem; hij raakte weer doorweekt en het vlot draaide opzij. Het werd door de branding op de kust gesmeten en De Schim vloog eruit en kwam hard neer. De propeller bleef boven het water uitsteken en de motor draaide gierend door. De Schim, die bang was dat het geluid hem zou verraden, kroop panisch terug naar het vlot en slaagde erin de motor uit te schakelen.
  


  
    Hij zag Jerry Tang in een zilverkleurige terreinwagen met vierwielaandrijving op een zanderige asfaltweg staan, richtte zich op en draafde de twintig meter naar de auto. De dikke, ongeschoren Tang kreeg hem in het oog, reed naar hem toe en maakte het portier open. De Schim boog zich naar het portier over, maar stapte niet in. 'Heb je de anderen gezien?'
  


  
    'We moeten weg!' zei Tang schichtig. Hij knikte naar een politiescanner. 'De kustwacht weet dat we hier zitten. Ze sturen de politie om ons te zoeken.'
  


  
    'De anderen?' snauwde De Schim. 'De biggen?'
  


  
    'Ik heb niemand gezien, maar... '
  


  
    'Ik kan mijn bangshou ook niet vinden. Ik weet niet of hij van het schip is gekomen.' De Schim tuurde de kustlijn af.
  


  
    fik heb niemand gezien,' herhaalde Tang met hoge stem, 'maar we kunnen hier niet blijven.'
  


  
    Vanuit een ooghoek bespeurde De Schim beweging in de branding: een gedaante in het grijs kroop als een gewond dier over de rotsen het water uit. De Schim deed een pas achteruit en trok zijn Model 51. 'Wacht hier op me.'
  


  
    'Wat doe je nou?' zei Tang radeloos. 'We kunnen hier niet blijven. Ze komen eraan. Binnen tien minuten zijn ze er. Begrijp je me dan niet?'
  


  
    Maar De Schim liep zonder zich iets van de crimineel aan te trekken over de weg terug. De big keek op. Hij zag De Schim naderen, maar kennelijk had hij tijdens de landing zijn been gebroken en kon hij niet meer overeind komen, laat staan wegrennen. Hij begon wanhopig naar het water terug te kruipen. De Schim vroeg zich af waarom hij die moeite nog deed.
  


  
    .
  


  
    Sonny Li sloeg zijn ogen op en bedankte de tien rechters van de hel - niet omdat hij niet was verdronken, maar omdat de glibberige misselijkheid in zijn ingewanden voor het eerst in twee weken zo goed als weg was.
  


  
    Toen het vlot op de rotsen was geslagen, waren John Sung, hijzelf en de twee anderen in het water gevallen en door de sterke stroming meegenomen. Hij was de andere drie onmiddellijk uit het oog verloren en was ongeveer een kilometer langs het strand gesleurd, tot hij erin was geslaagd aan land te komen. Toen was hij zo ver mogelijk bij de zee weggekropen en in elkaar gezakt.
  


  
    Hij had bewegingloos in de beukende regen liggen wachten tot de zeeziekte was gezakt en het bonzen in zijn hoofd minder was geworden. Nu hees hij zich moeizaam overeind en begon langzaam naar de weg te lopen. Zijn huid schrijnde onder de stof van zijn spijkerbroek en T-shirt, die stijf stonden van het zand en de bijtende zoutkorsten. Hij zag geen leven, waar hij ook keek, maar hij herinnerde zich dat hij de lichtjes van een dorp had gezien en volgde de zanderige weg in die richting.
  


  
    Waar is De Schim? vroeg Li zich af.
  


  
    Toen, alsof zijn vraag werd beantwoord, dreunde er een korte, droge knal door de vroege ochtendgrauwte. Li hoorde dat het een pistoolschot moest zijn.
  


  
    Wie had er gevuurd?
  


  
    De Schim? Een dorpsbewoner (het was algemeen bekend dat alle Amerikanen wapens bij zich droegen)? Misschien was het een Amerikaanse veiligheidsagent.
  


  
    Hij kon maar beter het zekere voor het onzekere nemen. Hij wilde niets liever dan De Schim vinden, maar hij wist dat hij voorzichtig moest zijn. Hij stapte tussen de struiken naast de weg, waar hij minder opviel, en liep zo snel door als zijn verkrampte, uitgeputte benen hem konden dragen.
  


  
    .
  


  
    De gezinnen schrokken van het geluid.
  


  
    'Was dat...' hief Wu Qichen aan.
  


  
    'Ja,' zei Sam Chang zacht. 'Een schot.'
  


  
    'Hij vermoordt ons. Hij jaagt ons op en hij vermoordt ons.'
  


  
    'Weet ik,' snauwde Chang. Zijn hart ging naar hen uit - naar dr. Sung, Sonny Li, het echtpaar - wie van hen ook maar zojuist de dood had gevonden. Maar wat kon hij eraan doen?
  


  
    Chang keek naar zijn vader. Chang Jiechi ademde moeizaam, maar ondanks de beproeving in het vlot en de zwemtocht naar de kust leek de oude man niet veel pijn te lijden. Hij knikte naar zijn zoon ten teken dat ze verder konden gaan. Het groepje mensen begon weer door de regen en de wind te lopen.
  


  
    Ze hadden zich niet angstig hoeven afvragen hoe ze de chauffeurs konden smeken of dwingen hen naar Chinatown te brengen; er had den helemaal geen vrachtauto's gestaan. Chang nam aan dat De Schim ze had afgebeld zodra hij had besloten het schip tot zinken te brengen. Wu en hij hadden nog een aantal minuten naar Sung, Li en de beide anderen die overboord waren geslagen geroepen, maar toen had Chang het oranje vlot van de slangenkop zien naderen en de twee gezinnen van de weg naar het gras en de struiken geleid, waar ze niet gezien konden worden, en zo waren ze de wandeling begonnen naar de lichtjes, waar ze vervoer hoopten te vinden.
  


  
    Het baken van licht bleek een straat met restaurants te zijn, een benzinestation, hetzelfde soort souvenirwinkels langs het strand als in Xiamen, een handjevol huizen en een kerk.
  


  
    Het was vlak voor zonsopkomst - een uur of zes - maar er waren al tekenen van leven: voor de beide restaurants stonden een stuk of tien auto's geparkeerd, waaronder een stationair draaiende zonder bestuurder. Jammer genoeg was het een kleine personenauto, en Chang zocht vervoer voor tien mensen. En hij moest een auto vinden waarvan de eigenaren pas na minstens twee of drie uur zouden ontdekken dat hij gestolen was - zo lang duurde de rit naar Chinatown, had hij gehoord.
  


  
    Hij liet de anderen achter een hoge haag wachten en wenkte William en Wu. Samen slopen ze achter de gebouwen langs. Achter het benzinestation stonden twee grote vrachtwagens, maar de jonge monteur die in de garage werkte kon ze allebei in het oog houden. De regen kletterde tegen de ruiten, dus veel zag hij niet, maar hij zou het onmiddellijk horen als ze een van de vrachtauto's startten. Twintig meter verder stond een donker huis met erachter een pick-uptruck, maar Chang wilde zijn vader en de kinderen niet aan de regen en de wind blootstellen. Ze zouden ook opvallen als ze in zo'n oude, gammele brik naar New York reden als een stel 'dolende burgers' - rondreizende arbeiders in China die van dorp naar dorp trekken op zoek naar werk.
  


  
    'Pas op voor de modder,' waarschuwde Chang. 'Loop alleen op het gras, takken of steen. Ik wil geen voetafdrukken achterlaten.' Dissidenten in China, die continu worden gevolgd door agenten van het Volksbevrijdingsleger en de politie, leren snel hoe ze onopgemerkt kunnen blijven.
  


  
    Ze liepen verder, door struiken en bomen die door de hevige wind werden gegeseld, langs meer huizen, sommige donker, andere waar gezinnen al leken op te staan. Bij het zien van die blijken van een normaal bestaan werd Chang verteerd door wanhoop. Hij had echter in China, waar de overheid hem zoveel had ontnomen, wel geleerd dergelijke gevoelens - sentimentele, vrouwelijke en droevige emoties - te verdringen, en hij spoorde zijn zoon en Wu aan sneller te lopen. Ten slotte bereikten ze het laatste gebouw van deze strook bewoonde wereld: een kleine kerk, eveneens donker.
  


  
    Achter het verweerde gebouw ontdekten ze een oude, witte bestelbus. Surfend op internet had Chang een klein beetje Engels geleerd, maar deze woorden kende hij niet. Zijn beide zoons hadden evenwel op zijn aandringen de Amerikaanse taal en cultuur bestudeerd. William wierp een blik op de bestelbus en vertaalde: 'Er staat: "Doopsgezinde pinkstergemeente Easton".'
  


  
    Weer een gedempte knal in de verte. Chang verstarde. De Schim had nog iemand vermoord.
  


  
    'Kom!' zei Wu nerveus. 'Schiet op. Kijk of hij op slot zit.' De bestelbus was inderdaad afgesloten.
  


  
    Terwijl Chang om zich heen keek, zoekend naar iets om de ruit mee in te slaan, inspecteerde William het slot. Hij riep boven het loeien van de wind uit: 'Heeft u mijn mes nog?'
  


  
    'Jouw mes?'
  


  
    'Het mes dat ik u op het schip heb gegeven om het touw van het vlot door te snijden.'
  


  
    'Was dat jóuw mes?' Wat moest zijn zoon in vredesnaam met zo'n stuk wapentuig? Het was een stiletto geweest.
  


  
    'Heeft u het nog?' herhaalde de jongen.
  


  
    'Nee, ik heb het laten vallen toen ik in het vlot stapte.'
  


  
    De jongen trok een kwaad gezicht, maar Chang deed of hij het niet zag - verdorie, het was op het onbeschofte af - en tuurde weer naar de beregende grond. Hij vond een metalen stang en sloeg er hard mee tegen de zijruit aan de passagierskant van de bus. Het glas versplinterde in honderden scherfjes ijs. Hij maakte het portier open, stapte in en keek of er sleutels in het handschoenenvak lagen. Hij vond ze niet. Hij wierp een blik op de kerk en vroeg zich af of de sleutels daar lagen, en zo ja, waar dan? In een kantoortje? Er zou een huismeester kunnen zijn; als die hen eens hoorde en naar hen toe kwam? Chang dacht niet dat hij een onschuldig mens kwaad kon doen, ook niet als...
  


  
    Hij hoorde iets kraken. Zijn zoon, die ineengedoken naast hem zat, had de plastic behuizing van het contactslot met zijn laars kapot getrapt. Chang zag met verbijstering en ontzetting dat de jongen elektriciteitsdraadjes lostrok en ze tegen elkaar hield. Opeens begon de radio te schetteren: 'Hij zal eeuwig van u houden, laat onze Verlosser in uw hart...'
  


  
    William draaide aan een knop op het dashboard en het geluid werd minder hard. Hij pakte een paar andere draadjes. De motor startte.
  


  
    Chang keek hem ongelovig aan. 'Waar heb je dat geleerd?'
  


  
    De jongen haalde zijn schouders op.
  


  
    'Geef antwoord!'
  


  
    Wu pakte Chang bij de arm. 'Schiet op! We moeten onze vrouwen en kinderen halen en weggaan. De Schim zit achter ons aan.
  


  
    De vader keek zijn zoon ontzet aan. En boos. Hij verwachtte dat de jongen beschaamd zijn ogen zou neerslaan, maar William beantwoordde zijn blik koeltjes. Zo zou Chang zijn vader nooit durven aankijken, nog steeds niet.
  


  
    'Alsjeblieft,' smeekte Wu. 'Laten we de anderen gaan halen.'
  


  
    'Nee,' zei Chang. 'Ze kunnen beter hierheen komen. Zorg dat ze ons pad volgen en geen voetsporen achterlaten.'
  


  
    Wu haastte zich erheen.
  


  
    William vond een aantal kaarten van de streek en bestudeerde ze aandachtig. Toen knikte hij alsof hij de route in zijn geheugen had geprent.
  


  
    'Weet je waar we naartoe moeten?'
  


  
    'Ik kom er wel achter.' De jongen keek op. 'Zal ik maar rijden?' Hij voegde er cru aan toe: 'U kunt het niet zo goed.'
  


  
    Zoals de meeste Chinese stedelingen verplaatste Sam Chang zich voornamelijk per fiets. Hij bedwong zijn woede om het zoveelste onverklaarbare blijk van brutaliteit van zijn zoon, bedwong zijn neiging hem een standje te geven en zei: 'Ja, rijd jij maar.'
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    Hij had er twee vermoord - de gewonde man en een vrouw.
  


  
    Maar er hadden minstens tien mensen in het vlot gezeten. Waar was de rest gebleven?
  


  
    Hij hoorde een claxon en draaide zich als door een wesp gestoken om. Het was Jerry Tang die zijn aandacht had willen trekken. Hij hield angstig de politiescanner naar hem op. 'De politie kan er elk moment zijn! We moeten weg!'
  


  
    De Schim keerde hem de rug toe en tuurde nog eens naar het strand en de weg. Waar waren ze heen? Misschien hadden ze...
  


  
    Tangs terreinwagen, een nieuwe BMW, accelereerde snel en reed met gierende banden de weg op.
  


  
    'Nee! Wacht!' De Schim stak zijn hand op, maar Tang scheurde weg. , In een vlaag van woede richtte De Schim zijn pistool op de auto en vuurde. Hij wist dat hij het portier had geraakt, maar de auto reed door zonder vaart te minderen, bereikte een kruispunt, slipte door de bocht en verdween uit het zicht. De Schim bleef verstijfd staan, met zijn pistool nog in zijn hand, en keek door de mist naar de weg waarover zijn ontsnappingsmiddel zojuist was verdwenen. Hij zat op honderdvijfentwintig kilometer van zijn onderduikadressen in Manhattan, zijn assistent was zoek en waarschijnlijk dood en hij zat zonder geld en telefoon. Er kwamen busladingen politiemensen aan. De biggen die het schip hadden kunnen verlaten, waren ook zoek. En Tang had hem in de steek gelaten. Hij zou...
  


  
    Hij verstrakte. Een witte bestelbus dook plotseling op uit een veld achter de kerk en draaide de weg op. De biggen! De Schim hief zijn pistool, maar de bus ging op in de mist. Hij liet het pistool zakken en haalde een paar keer diep adem tot hij zich weer kalm voelde. Hij werd op dit moment door tegenslag geplaagd, dat was waar, maar hij had meer tegenslag gekend, en veel erger dan nu.
  


  
    Jij bent iets van vroeger.
  


  
    Je zult op je houding terugkomen.
  


  
    Je moet sterven voor je verouderde overtuigingen.
  


  
    Een ongunstige wending, zo had hij geleerd, was niet meer dan een tijdelijke verstoring van het evenwicht, en zelfs zijn verschrikkelijkste ervaringen waren uiteindelijk weer gecompenseerd door geluk. De filosofie die hij aanhing, liet zich in een enkel woord samenvatten: naixin.
  


  
    Het was het Chinese woord voor 'geduld', maar De Schim hechtte er meer betekenis aan. 'Alles op zijn tijd', zou je kunnen zeggen. Hij had het altijd overleefd, en dat kwam doordat hij problemen, gevaar en verdriet kon uitzitten.
  


  
    De biggen waren voorlopig ontkomen. Hun dood zou moeten wachten. Het enige wat hij nu kon doen, was voor de politie en de IND vluchten.
  


  
    Hij stak zijn oude pistool in zijn zak en sjokte door de regen en de wind over het strand naar de lichtjes van de kleine stad. Het dichtstbijzijnde gebouw was een restaurant, en ervoor stond een auto met draaiende motor.
  


  
    Hij had dus nu al geluk!
  


  
    Hij keek nog eens naar de zee en zag iets wat hem zelfs aan het lachen maakte. Nog meer geluk: vlak voor de kust worstelde een big om niet te verdrinken. Hij kon er dus nog eentje afmaken voordat hij naar de stad vluchtte.
  


  
    De Schim haalde zijn pistool uit zijn zak en liep naar de golven.
  


  
    .
  


  
    De wind putte hem uit.
  


  
    Sonny Li slofte door het zand naar het stadje. Hij was tenger, en in de harde, gevaarlijke kringen waarin hij verkeerde, moest hij het hebben van bluf, verrassingseffecten en tegenwoordigheid van geest (en vuurwapens, uiteraard), niet van lichamelijke kracht. Hij was doodmoe van de beproevingen van de ochtend en kon niet meer.
  


  
    Die wind... Hij was al twee keer door zijn knieën gezakt.
  


  
    Niet meer, dacht hij. Hij kon niet meer door het zand ploeteren, en hoewel hij het gevaar liep gezien te worden, strompelde hij naar de beregende verharde weg en liep zo snel mogelijk door, bang dat de slangenkop zou ontkomen.
  


  
    Vlak daarna kreeg hij het bewijs dat de slangenkop er nog was: meer schoten.
  


  
    Li zwoegde een heuvel op en tuurde door de stromende regen en de wind, maar zag niemand. Het geluid was kennelijk ver meegevoerd door de wind.
  


  
    Ontmoedigd vervolgde hij zijn weg. Tien eindeloze minuten lang vocht hij om vooruit te komen. Af en toe legde hij zijn hoofd in zijn nek en liet de regen in zijn kurkdroge mond lopen. De inspanning en al het zeewater dat hij binnen had gekregen, hadden hem een onlesbare dorst bezorgd.
  


  
    Toen zag hij rechts van zich een klein, oranje reddingsvlot op het strand. Hij nam aan dat het het vlot van De Schim was. Hij keek of hij de slangenkop op het strand zag, maar de mist en regen beperkten het zicht tot enkele tientallen meters.
  


  
    Hij wilde naar het vlot lopen, want hij hoopte de voetsporen van De Schim te kunnen volgen en zijn schuilplaats in de stad te ontdekken, maar hij was nog maar net van de weg gestapt of zijn aandacht werd door een zwaailicht getrokken. Hij veegde de regen uit zijn ogen en kneep ze half dicht. Het blauwe licht naderde hem op hoge snelheid.
  


  
    De IND? Politie?
  


  
    Li haastte zich naar het dichte struikgewas aan de overkant, dook in elkaar en zag het licht feller worden; de auto met het zwaailicht, een sportieve gele cabrio, doemde uit de regen en de schemering op en remde slippend op een zanderig parkeerterrein honderd meter verderop.
  


  
    .
  


  
    Amelia Sachs stond op het verregende strand en keek naar het lichaam van de vrouw dat in een verwrongen doodshouding op het zand lag.
  


  
    'Rhyme, hij vermoordt ze,' fluisterde ze ontdaan in de microfoon van haar Motorola BMW X-50 portofoon. 'Hij heeft er twee neergeschoten, een man en een vrouw, in de rug. Ze zijn dood.
  


  
    'Geschóten?' Rhymes stem klonk hol, en ze wist dat hij de verantwoordelijkheid voor nog meer doden op zijn schouders nam.
  


  
    De man van het arrestatieteam draafde met zijn mitrailleur in de aanslag naar haar toe. 'Hij is nergens te bekennen,' schreeuwde Hij boven de wind uit. 'De mensen in dat restaurant verderop zeggen dat er een half uur geleden een auto is gestolen.' Hij gaf Sachs een beschrijving en het kenteken van de Honda, en zij gaf de gegevens aan Rhyme door.
  


  
    'Lon zet hem in de computer,' zei hij. 'Was hij alleen?
  


  
    'Ik denk het wel. Het regent zo hard dat er geen schoensporen in het zand te zien zijn, maar ik heb er een paar in de modder gevonden, op de plek waar hij stond toen hij de vrouw doodschoot, en toen was hij alleen.'
  


  
    'Laten we er dan van uitgaan dat zijn bangshou nog steeds spoorloos is. Hij zou in een ander vlot de kust bereikt kunnen hebben. Hij kan ook tussen de anderen op het schip hebben gezeten.
  


  
    Met haar hand bij haar wapen overzag ze het landschap. Door de mist gebleekte vormen van rotsen, duinen en struikgewas omringden haar. Een gewapende man zou onzichtbaar zijn.
  


  
    'We gaan overlevenden zoeken, besloot ze.
  


  
    Ze had verwacht dat hij bezwaar zou maken, dat hij haar zou opdragen eerst de plaats delict te onderzoeken, voordat de razende elementen ook de laatste sporen zouden uitwissen, maar hij zei alleen: 'Sterkte, Sachs. Bel me terug als je het raster gaat lopen.' Hij verbrak de verbinding.
  


  
    Samen met het lid van het arrestatieteam, die net als zij zijn wapen binnen handbereik hield, holde ze over het strand. Ze vonden een tweede, kleiner vlot, aangespoeld op zo'n meter of honderd van het eerste. Sachs' eerste opwelling was het op sporen te onderzoeken, maar ze bleef haar eerste missie trouw, rende met de wind in haar rug door, voelde de pijnscheuten van de artritis in al haar gewrichten en tuurde om zich heen, zoekend naar drenkelingen - en sporen van een hinderlaag of schuilplaats van De Schim.
  


  
    Ze vond geen van beide.
  


  
    Toen hoorde ze het geloei van sirenes in de verte, meegevoerd door de krachtige wind, en zag de stoet politieauto's en ambulances het stadje in scheuren. De inwoners die in het restaurant en het benzinestation hadden gezeten, een man of tien, trotseerden het noodweer om te achterhalen wat voor spannends hun gehucht kwam aandoen.
  


  
    De eerste taak van een technisch rechercheur is het veilig stellen van de plaats delict opdat er geen nieuwe, misleidende sporen bij komen en er geen bestaande sporen zoekraken, hetzij per ongeluk, hetzij door toedoen van souvenirjagers of de dader zelf die zich voor een omstander uitgeeft. Sachs staakte onwillig haar zoektocht naar drenkelingen - er waren inmiddels genoeg anderen die dat van haar konden overnemen - en rende naar de blauw met witte bus van de technische recherche om het onderzoek te coördineren.
  


  
    Terwijl de technisch rechercheurs het stuk strand met politielint afzetten, stroopte Sachs het nieuwste op forensisch modegebied over haar doorweekte spijkerbroek en T-shirt: een PD-overall met capuchon van wit Tyvek, die moest voorkomen dat rechercheurs de plaats delict vervuilden met hun eigen sporen, haar, huid en zweet.
  


  
    Lincoln Rhyme was een voorstander van het pak - hij had iets dergelijks al bepleit toen hij nog de leiding had over de afdeling Forensisch Onderzoek van de New Yorkse politie, waar de technische recherche onder viel. Sachs daarentegen had haar twijfels. Dat ze er in het pak uitzag als een ruimtewezen uit een slechte SF-film was het probleem niet; wat haar zorgen baarde, was dat het pak lichtgevend wit was en dus goed zichtbaar was voor eventuele daders die om welke reden dan ook zin hadden om bij de plaats delict te blijven hangen en hun scherpschutterskunst te beproeven op technisch rechercheurs die sporen verzamelden. Vandaar ook Sachs' koosnaampje voor de overall: 'het schot-in-de-roos-pak'.
  


  
    Ze bedacht dat het wit haar zelfs in de mist en regen tot een gemakkelijk doelwit maakte.
  


  
    De gasten in het restaurant, de medewerkers van het pompstation en de mensen die in de weinige huizen aan het strand woonden werden gehoord, maar dat leverde niet meer op dan beschrijvingen van de Honda waarmee De Schim was ontsnapt en het feit dat veel mensen achteraf geloofden een stuk of vijf schoten gehoord te hebben (een paar mannen hadden zich zelfs aan een schatting van het kaliber van het wapen gewaagd). Er waren geen andere auto's gestolen en niemand had gezien dat er iemand naar de kust was gezwommen of zich aan land had verscholen.
  


  
    Amelia moest dus zonder hulp - zij het samen met Lincoln Rhyme - alle informatie die er over De Schim zou kunnen zijn aan het plaats delict zien te ontfutselen.
  


  
    En deze plaats delict was zonder enige twijfel de grootste die ze ooit hadden onderzocht: anderhalve kilometer strand, een weg en, aan de andere kant van die strook asfalt, een doolhof van warrig struikgewas. Miljoenen plekken om te doorzoeken, en waarschijnlijk zat op een van die plekken nog een gewapende dader ook.
  


  
    'Het ziet er niet gunstig uit, Rhyme. Het regent iets minder hard, maar het giet nog steeds en er staat een wind van dertig kilometer per uur.'
  


  
    'Weet ik. We kijken naar de weerzender.' Zijn stem klonk nu anders, rustiger. Ze vond het een bijna griezelig geluid. Het herinnerde haar aan die angstwekkend onverstoorbare toon waarmee hij over de dood sprak, zelfmoord en eindigheid. 'Reden te meer om snel door te zoeken, vind je ook niet?' spoorde hij haar aan.
  


  
    Ze keek naar het strand links en rechts van haar. 'Het is gewoon... Het is allemaal te groot. Er is te véél.'
  


  
    'Hoe kan het ooit te groot zijn, Sachs? We werken elke plaats delict stap voor stap af, of het nu om een vierkante meter of om een vierkante kilometer gaat. Het duurt alleen langer. Trouwens, Sachs, we zijn dol op een grote plaats delict. Die heeft zoveel heerlijke plekjes waar je aanwijzingen kunt vinden.'
  


  
    Heerlijk, dacht ze wrang.
  


  
    En toen begon ze het raster te lopen, te beginnen bij het grootste leeggelopen vlot. Rasterlopen is een bepaalde techniek om sporen te zoeken waarbij de technisch rechercheur de plaats delict eerst in de breedte af loopt, heen en weer, in banen, als het maaien van een gazon, en vervolgens in de lengte. De theorie hierachter is dat je vanuit de ene hoek dingen kunt opmerken die je vanuit een andere hoek zouden ontgaan. Hoewel er tientallen andere methoden zijn om een plaats delict te onderzoeken, en allemaal sneller, is rasterlopen niet alleen de langdradigste methode, maar ook die waarbij de kans op succes het grootst is. Rhyme stond erop dat Sachs deze methode hanteerde, zoals hij dat vroeger, bij de politie, ook van zijn mensen had geëist. Dankzij Lincoln Rhyme was 'rasterlopen' synoniem geworden aan PD-onderzoek.
  


  
    Ze was de gebouwen al snel voorbij, en het enige waaruit ze nog kon afleiden dat ze niet alleen was, was het diffuse flitsen van de zwaailichten in de verte, als pulserend bloed onder een doorschijnende huid, ontregelend en spookachtig.
  


  
    Kort daarna werden ook de lichten door de mist opgeslokt. De eenzaamheid en een knagend besef van kwetsbaarheid vlogen haar aan.
  


  
    O, man, dit staat me helemaal niet aan, dacht ze. De mist werd dichter en het geluid van de harde tikken van de regen op haar capuchon, de golven en de wind zou een naderende belager overstemmen.
  


  
    Ze legde haar hand even op de kolf van haar Glock om zichzelf gerust te stellen en liep door.
  


  
    Het uur daarna doorzocht ze in de striemende wind en regen het strand, de weg en het struikgewas daarachter, als een kind op schelpenjacht. Toen ging ze naar het intact gebleven vlot, waarin ze een mobiele telefoon vond, en naar het lekke vlot, dat door twee leden van het arrestatieteam het strand op was gesjord. Ten slotte ordende ze haar collectie sporen: patroonhulzen, bloedmonsters, vingerafdrukken en polaroids van schoensporen.
  


  
    Toen ze klaar was, keek ze om zich heen. 'Rhyme, er is iets niet pluis.'
  


  
    'Daar hebben we niet veel aan, Sachs. "Niet pluis"? Wat houdt dat in?'
  


  
    'De asielzoekers... Het waren er een stuk of tien, en ze zijn zomaar van de aardbodem verdwenen. Ik snap het niet. Ze laten een schuilplaats op het strand achter, steken de weg over en verstoppen zich in de bosjes. Ik zie de schoensporen in de modder aan de andere kant van de weg. En dan zijn ze zomaar verdwenen. De sporen lopen niet terug naar de weg. Ik neem aan dat ze het bos in zijn gelopen om zich te verstoppen, maar ik vind geen spoor. Geen mens zal hier zulke lifters meenemen, en geen van de ondervraagden heeft wachtende vrachtauto's zien staan. Er zijn hier trouwens helemaal geen bandensporen. Ze zijn gewoon verdwenen.'
  


  
    'Goed, Sachs, je hebt zojuist in de voetstappen van De Schim gelopen. Je hebt gezien wat hij heeft gedaan, je weet wie hij is, je hebt meegemaakt wat hij heeft meegemaakt. Wat gaat er door je heen?'
  


  
    'Ik... '
  


  
    'Jij bent nu De Schim,' zei Rhyme met zijn hypnotiserende stemgeluid. 'Jij bent Kwan Ang, bijgenaamd Gui, De Schim. Je bent multimiljonair, mensensmokkelaar - slangenkop. Moordenaar. Je hebt net een schip tot ontploffing gebracht en meer dan tien mensen vermoord. Waar denk je aan?'
  


  
    'Ik wil de anderen zoeken,' antwoordde ze prompt. 'Ik wil ze vinden en ze vermoorden. Ik wil hier niet weg. Nog niet. Ik weet niet goed waarom, maar ik moet en zal ze vinden.' Een beeld flitste door haar geest. Ze zag zichzelf écht als de slangenkop, vervuld van het verlangen de asielzoekers te vinden en te vermoorden. Het was een gruwelijke ervaring. 'Niets,' fluisterde ze, 'kan me weerhouden.'
  


  
    'Goed zo, Sachs,' zei Rhyme zacht, alsof hij bang was de broze draad te laten knappen die een deel van haar ziel aan die van de slangenkop bond. 'Denk nu eens aan de asielzoekers. Ze worden door zo iemand op de hielen gezeten. Wat zouden zij doen?'
  


  
    Het kostte haar een paar seconden om zichzelf van een gewetenloze moordenaar en slangenkop te verplaatsen in een van de arme mensen op dat schip, vol ontzetting omdat de man aan wie ze al haar spaargeld had betaald haar zo had verraden, mensen had vermoord met wie ze een band had gekregen, die misschien zelfs familie van haar waren. De man die er nu zijn roeping van had gemaakt te vermoorden.
  


  
    Toen kreeg ze een inzicht.
  


  
    'Ik ga me niet verstoppen,' zei ze vastberaden. 'Ik zorg dat ik hier als de bliksem wegkom. Maakt niet uit hoe. We kunnen niet terug de zee in. We kunnen niet lopen. We moeten een auto hebben.'
  


  
    'Maar je zei net dat er geen andere auto's gestolen waren. Niemand heeft vrachtwagens zien staan om ze op te halen en je hebt gelijk: geen mens neemt tien lifters mee. Dus, waar wil je een auto vandaan halen?'
  


  
    'Weet niet,' zei ze, gefrustreerd omdat het antwoord zo dichtbij was en haar toch ontging.
  


  
    'Staan er huizen in het bos?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Stonden er vrachtauto's bij het benzinestation?'
  


  
    'Ja, maar de medewerkers zijn door de politie gehoord. Er worden geen auto's vermist.'
  


  
    'Verder nog iets?'
  


  
    Sachs tuurde de weg af. 'Niets.'
  


  
    'Er kan niet niéts zijn, Sachs,' zei hij vermanend. 'Die mensen rennen voor hun leven. Ze zijn op de een of andere manier ontsnapt. Het antwoord moet er zijn. Wat zie je nog meer?'
  


  
    Ze zuchtte en begon aan een opsomming: 'Ik zie een berg afgedankte banden, ik zie een zeilboot op z'n kop, ik zie een doos met lege blikjes... Sam Adams-bier. Ik zie een kruiwagen voor de kerk...'
  


  
    'De kerk?' hapte Rhyme. 'Je hebt niets over een kerk gezegd.'
  


  
    'Rhyme, het is dinsdagochtend. De kerk is dicht en het arrestatieteam heeft hem veilig verklaard.'
  


  
    'Erheen, Sachs. Nu!'
  


  
    Ze begon stram naar de kerk te lopen, al had ze geen idee wat voor bruikbaars ze er zou kunnen vinden.
  


  
    Rhyme gaf uitleg: 'Had je nooit extra zondagsschool in de zomervakantie, Sachs? Mariakaakjes, limonade en Jezus op zomermiddagen? Geen picknicks waarvoor iedereen iets meebracht? Geen bijeenkomsten van de jongerengroep?'
  


  
    'Heel soms. Maar ik sleutelde op zondag meestal aan mijn carburator.'
  


  
    'Hoe denk je dat de kerk die koters van en naar die evenementen krijgt? Met busjes, Sachs. Busjes met ruimte voor minstens tien personen.'
  


  
    'Zou kunnen,' gaf ze weifelend toe.
  


  
    'Maar het hoeft niet,' erkende Rhyme. 'Maar die asielzoekers hebben niet plotseling vleugels gekregen, hè? Laten we dus eerst de waarschijnlijker mogelijkheden nagaan.'
  


  
    En hij had gelijk, zoals zo vaak.
  


  
    Ze liep om de kerk heen en bekeek de modderige aarde erachter - schoensporen, brokjes gebroken gehard glas, de stang waarmee de ruit was ingeslagen, bandensporen van een personenbusje.
  


  
    'Ik heb beet, Rhyme. Een voorraad verse schoensporen. God, dat is slim... Ze zijn omgelopen om hier te komen - over stenen, gras en onkruid. Om de modder heen, om geen sporen achter te laten. En zo te zien zijn ze door een veld naar de weg gereden.'
  


  
    'Laat de dominee een beschrijving van die bus geven,' commandeerde Rhyme.
  


  
    Sachs vroeg een politieman de dominee te bellen. Een paar minuten later kreeg ze de gegevens: het was een witte Dodge, vijf jaar oud, met de naam van de kerk op de zijkant. Ze noteerde het kenteken en gaf het door aan Rhyme, die zei dat hij een opsporingsverzoek op de politiecomputer zou laten zetten, net als hij met de Honda had gedaan, en dat hij de havenautoriteiten opdracht zou geven de tolbeambten bij de bruggen en tunnels te waarschuwen dat de asielzoekers vermoedelijk op weg waren naar Chinatown in Manhattan.
  


  
    Ze liep zorgvuldig raster achter de kerk, maar vond niets meer. 'Ik denk dat we hier niet veel meer kunnen doen, Rhyme. Ik ga de aanwijzingen inschrijven en dan kom ik terug.' Ze verbrak de verbinding.
  


  
    Ze liep terug naar de bus van de technische recherche, borg haar overall op, schreef de gevonden aanwijzingen in en vulde de registerkaartjes in die aan elk op een plaats delict gevonden spoor gehecht moeten worden; hierop wordt bijgehouden wie ze onder zijn hoede heeft. Ze gaf de technisch rechercheurs opdracht alles zo snel mogelijk naar Rhymes huis te brengen. Zelf wilde ze nog een keer naar overlevenden zoeken. Haar knieën stonden in brand - de chronische artritis die ze van haar grootvader had geërfd. Ze had er vrijwel altijd last van, maar nu, eenmaal alleen, gunde ze zichzelf de luxe zich langzaam te bewegen; in gezelschap van collega's deed ze haar uiterste best niet te laten merken dat ze pijn had. Ze was bang een bureaubaan opgedrongen te krijgen als de hogere echelons lucht kregen van haar toestand.
  


  
    Toen ze na een kwartier zoeken nog geen spoor van andere asielzoekers had gevonden, ging ze terug naar haar Camaro, de enige auto die nog op het strand stond. De mist trok op. Aan de andere kant van de stad, een kilometer verderop, stonden twee ambulances van het district Suffolk en een Ford, een burgerauto die naar ze vermoedde , van de IND was.
  


  
    Ze liet zich houterig achter het stuur van haar Camaro zakken, zocht een stuk papier en begon voor Rhyme en het team bij hem thuis te noteren wat ze op de plaats delict had opgemerkt. De wind beukte tegen de lichte auto en de regen ratelde woest op de stalen carrosserie. Sachs keek toevallig net op toen een dramatisch schuimende golf tegen een rots sloeg en drie meter hoog opspatte.
  


  
    Toen keek ze naar het water aan de voet van de rots. Ze tuurde ingespannen en veegde met haar mouw de condens van de voorruit.
  


  
    Wat was dat? Een beest? Wrakstukken van de Fuzhou Dragon? Nee, besefte ze geschrokken; het was een man die zich aan de rotsen vastklampte.
  


  
    Sachs pakte haar Motorola, klikte door naar de plaatselijke frequentie en meldde: 'De vijf-acht-acht-vijf van de technische recherche New York voor de alarmcentrale van Suffolk, ontvangt u mij?'
  


  
    'Hallo, vijf-acht-acht-vijf. Zeg het maar.'
  


  
    'Ik zit op een kilometer ten oosten van de stad. Ik heb een slachtoffer te water. Levend, maar zwaargewond.'
  


  
    'Oké,' kwam het antwoord, 'we komen eraan. Over en sluiten.'
  


  
    Sachs keek net op tijd opzij om te zien dat een golf de man van de rots plukte en in het water gooide. Hij probeerde te zwemmen, maar hij had iets aan zijn linkerarm - ze zag bloed op zijn overhemd - en hij kon niet meer doen dan zijn hoofd boven water houden - nét. Hij ging kopje onder en kwam ploeterend boven.
  


  
    'O, Jezus,' pruttelde Sachs. Ze keek achter zich. De gele ambulance kwam nog maar net in beweging.
  


  
    Op de politieacademie had ze de basisbeginselen van het reddend zwemmen geleerd: reiken, gooien, roeien, gaan. Ofwel: doe al het mogelijke om een verdrinkend slachtoffer vanaf de kust of vanuit een boot te redden voor je er zelf naartoe zwemt.
  


  
    Zonder aan de snijdende pijn in haar knieën te denken rende ze naar de zee, en al rennend maakte ze haar riem met haar pistool en munitie los. Aan de waterlijn trok ze de veters van haar dienstschoenen los, schopte ze uit en waadde het adembenemend koude water in, haar blik strak op de worstelende zwemmer gericht.
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    Sonny Li kroop uit de bosjes om de vrouw met het rode haar beter te kunnen zien. Ze trok haar schoenen uit, liep het ruwe water in en begon naar iemand in de golven te zwemmen.
  


  
    Li kon niet zien wie het was - het moest John Sung of de man van het stel naast hem in het vlot zijn - maar zijn aandacht werd onmiddellijk weer naar de vrouw getrokken. Hij had haar vanuit zijn schuilplaats geobserveerd sinds ze op het strand was aangekomen, nu meer dan een uur geleden.
  


  
    Nee, zijn type was het niet. Hij viel niet op westerse vrouwen, althans niet het soort dat hij in Fuzhou had gezien. Als ze niet aan de arm van een rijke zakenman hingen (dan waren ze lang en mooi en wierpen minachtende blikken op de Chinese mannen die naar hen staarden), waren het toeristes met man en kinderen (en dan waren ze dik en slecht gekleed en wierpen ze minachtende blikken op mannen die op straat spuugden en de fietsers die hen nooit lieten oversteken).
  


  
    Deze vrouw vond hij echter fascinerend. Hij had niet meteen begrepen wat ze hier kwam doen; ze was in haar knalgele auto aan komen rijden, met naast zich een soldaat met een mitrailleur. Toen had ze zich omgedraaid en had hij het woord 'politie' op de rug van haar windjack gezien. Ze was dus een functionaris van het bureau Openbare Veiligheid. Aan de overkant van de weg verstopt had hij haar naar aanwijzingen zien zoeken, gehuld in een wit operatiepak en met een heel groot pistool op haar heup.
  


  
    Sexy, had hij gedacht, ondanks zijn uitgesproken voorkeur voor ingetogen, elegante Chinese vrouwen.
  


  
    En dat haar! Die kleur!
  


  
    Hij gaf haar een bijnaam en fluisterde: 'Hongse,' uitgesproken als 'hoankseh', het Chinese woord voor 'rood'.
  


  
    Li keek naar de weg en zag een gele ambulance in volle kaart hun kant op komen. Zodra hij een klein parkeerterrein op draaide en stopte, kroop Li naar de rand van de weg. De kans bestond natuurlijk dat hij gezien zou worden, maar hij moest het nu doen, voordat ze terugkwam. Hij wachtte tot de ziekenbroeders hun aandacht op Hongse hadden gericht en rende toen gebukt naar de overkant van de weg en de gele auto. Het was een oudje, het soort dat je in oude Amerikaanse tv-series als Kojak en Hill Street Blues zag. Hij was niet van plan de auto te stelen (de meeste veiligheidsagenten en soldaten waren weg, maar er waren er nog genoeg in de buurt die hem konden pakken, zeker als hij achter het stuur van zo'n opvallende eierdooiergele auto zat). Nee, hij wilde alleen een wapen en wat geld hebben.
  


  
    Hij opende het portier van de gele auto, schoof op de passagiersstoel en keek in het handschoenenvak. Geen wapens. Hij dacht kwaad aan zijn Tokarev-pistool op de zeebodem. Ook geen sigaretten. Trut... Hij doorzocht haar tas en vond een dollar of vijftig. Li stopte het in zijn zak en keek naar wat ze had zitten schrijven. Zijn gesproken Engels was goed, dankzij de Amerikaanse films en de cursus Engels van Radio Beijing, maar lezen was iets heel anders, wat niet bepaald eerlijk leek, in aanmerking genomen dat het Engels maar een stuk of vijfentwintig letters had terwijl het Chinees veertigduizend karakters kende. Met veel moeite herkende hij uiteindelijk de echte naam van De Schim, Kwan Ang, in het Engels, ook in wat andere papieren. Hij vouwde ze op en stopte ze bij het geld in zijn zak, en vervolgens liet hij de rest van de vellen op de grond naast het open portier aan de bestuurderskant vallen, zodat het zou lijken of de wind ze weg had geblazen.
  


  
    Er kwam weer een auto aan - een zwarte vierdeurs die wat Li betrof griezelig veel op een regeringsauto leek. Hij liep gebukt terug naar de weg. Toen hij weer tussen de struiken verstopt zat, keek hij naar de onstuimige zee en zag dat Hongse het net zo moeilijk leek te hebben als de drenkeling. Het deed hem pijn dat zo'n beeldschone vrouw in nood verkeerde, maar het was zijn zaak niet; zijn eigen zorgen - De Schim zoeken en simpelweg in leven blijven - kwamen nu op de eerste plaats.
  


  
    .
  


  
    Tegen de tijd dat Amelia Sachs door de woeste branding naar de drenkeling was gezwommen, was ze al bijna uitgeput van inspanning, en ze moest uit alle macht zwemmen om hen beiden boven water te houden. Haar knie- en heupgewrichten kwamen pijnlijk in opstand. Aan de man zelf had ze weinig. Hij had een gewoon postuur, slank, dus had hij weinig vet om op te drijven. Hij sloeg slap zijn benen uit en zijn linkerarm was uitgeschakeld door een schotwond in zijn borst of schouder.
  


  
    Ze probeerde terug naar de kust te zwemmen, hijgend en telkens het gore zoute water uitspugend dat in haar neus en mond bleef lopen. Het water prikte in haar ogen en maakte dat ze alles wazig zag, maar ze onderscheidde twee wenkende ambulancebroeders met een draagbaar en een grote groene zuurstoftank aan de waterlijn.
  


  
    Al goed, ik doe mijn best...
  


  
    Ze probeerde zo goed en zo kwaad als het ging naar de man te zwemmen, maar er stond een sterke onderstroom. Ze keek om naar de rots waaraan de man zich had vastgeklampt en zag dat ze, hoe hevig ze zich ook had ingespannen, nog maar een meter of drie had afgelegd.
  


  
    Maak krachtiger slagen. Goed zo, meid.
  


  
    In gedachten zei ze een van haar persoonlijke mantra's op: zolang je in beweging blijft, kunnen ze je niet pakken.
  


  
    Het was nog een meter of twee, drie, maar Sachs moest nu wel stoppen om op adem te komen, en ze zag vol afgrijzen dat de onderstroom hen terug naar zee sleurde.
  


  
    Kom op, weg hier...
  


  
    De afgematte asielzoeker, die inmiddels bijna bewusteloos was, trok haar naar beneden. Sachs sloeg haar benen uit, kreeg kramp in haar ene kuit en schreeuwde van de pijn. Het troebele, grauwe water vol zeewier en zand verzwolg haar. Ze hield met haar ene hand het overhemd van de asielzoeker vast, sloeg met haar andere tegen haar kuit om de kramp te verdrijven en worstelde om haar adem zo lang mogelijk in te houden.
  


  
    O, Lincoln, dacht ze.
  


  
    En toen: jezus! Wat is dat?
  


  
    Een barracuda, een haai, een sidderaal... schoot uit het ondoorzichtige water en kronkelde zich om haar borst. Ze tastte naar de stiletto in haar achterzak, maar haar arm werd door de verschrikkelijke vis tegen haar lichaam geklemd. Hij trok haar omhoog en een paar seconden lang was ze boven water en zoog verrukkelijke lucht in haar schrijnende longen.
  


  
    Ze keek naar beneden. De vis bleek de arm van een man in een zwart duikpak te zijn.
  


  
    De duiker van de brandweer van Suffolk spuugde de regulator uit zijn mond en zei: 'Stil maar, meissie, ik heb je. Het is al goed.'
  


  
    Een tweede duiker pakte de asielzoeker en hield zijn knikkebollende hoofd boven water.
  


  
    'Kramp,' steunde Sachs. 'Kan mijn been niet bewegen. Pijn.'
  


  
    De duiker stak zijn arm onder water, strekte haar been en duwde haar tenen naar haar lichaam toe, hard, om haar kuitspieren te rekken. De pijn zakte. Ze knikte.
  


  
    'Niet zwemmen. Ontspan je. Ik breng je aan land.' Hij sloeg een arm om haar heen en ze liet haar hoofd in haar nek zakken en concentreerde zich op haar ademhaling. Zijn sterke benen stuwden hen, geholpen door de vinnen, snel naar de kust. 'Dat was dapper,' zei hij, 'dat je erop af bent gegaan. De meeste mensen waren gewoon blijven kijken hoe hij verzoop.'
  


  
    Ze leken nog uren door het ijskoude water te bewegen, maar uiteindelijk voelde Sachs kiezels onder haar voeten. Ze wankelde het strand op, nam de deken aan die een van de ambulancebroeders haar aanreikte en kwam op adem. Toen liep ze naar de drenkeling, die met een zuurstofmasker op zijn gezicht op de brancard lag. Hij keek glazig uit zijn ogen, maar hij was bij bewustzijn. Zijn overhemd was open geknoopt en een ambulancebroeder verzorgde zijn bloedige wond met desinfecterend middel en verband.
  


  
    Sachs liet zich zwaar op het zand zakken, trok haar schoenen aan, kwam wankel overeind en deed haar dienstriem om.
  


  
    'Hoe is het met hem?'
  


  
    'Die wond is niet al te erg. Hij is in zijn borst geraakt, maar vanuit een schuine hoek. De kogel is niet in de borstholte gedrongen. Hij heeft ook onderkoelings- en uitputtingsverschijnselen.'
  


  
    'Mag ik hem een paar vragen stellen?'
  


  
    'Houd het kort,' zei de eerste ambulancebroeder. 'Hij heeft zuurstof en rust nodig.'
  


  
    'Hoe heet u?' vroeg Sachs aan de asielzoeker.
  


  
    Hij tilde het zuurstofmasker op. 'John Sung.'
  


  
    'Ik ben Amelia Sachs van de politie van New York.' Ze liet hem haar penning en legitimatie zien, zoals de procedure voorschreef, en vervolgde: 'Wat is er gebeurd?'
  


  
    De man tilde het zuurstofmasker weer op. 'Ik lag in het water. De 'slangenkop bij ons aan boord - we noemen hem De Schim - zag me en liep naar de kustlijn. Hij schoot op me, maar miste. Ik dook onder water, maar ik moest bovenkomen om te ademen. Hij had gewacht. Hij schoot nog een keer en raakte me. Ik deed of ik dood was, en toen ik weer keek, zag ik hem in een rode auto stappen en wegrijden. Ik probeerde naar de kust te zwemmen, maar het ging niet. Ik heb me aan die rots vastgehouden en gewacht.'
  


  
    Sachs keek de man onderzoekend aan. Hij was aantrekkelijk en leek een goede conditie te hebben. Ze had van een documentaire over China die ze onlangs had gezien opgestoken dat de Chinezen, in tegenstelling tot Amerikanen, die maar af en toe aan sport doen - meestal uit ijdelheid - hun hele leven aan lichaamsbeweging deden. Hij ook, veronderstelde ze.
  


  
    De man vroeg: 'Hoe is...' Hij kuchte weer en kreeg hevige stuiptrekkingen. De ambulancebroeder bukte zich en schoof het zuurstof masker over zijn neus en mond, 'Sorry, rechercheur, maar hij moet nu echt lucht hebben.'
  


  
    Sung kreeg zijn hoestbui echter in bedwang en tilde het masker weer op. 'Hoe is het met de anderen? Zijn ze veilig?'
  


  
    Informatie aan getuigen verstrekken was eigenlijk niet toegestaan, maar ze zag hoe bezorgd hij keek en zei: 'Het spijt me. Twee doden.'
  


  
    Hij deed zijn ogen dicht en sloot zijn rechterhand om een stenen amulet dat aan een leren koordje om zijn nek hing.
  


  
    'Hoeveel mensen zaten er op het vlot?' vroeg Amelia.
  


  
    Hij dacht even na. 'Veertien in totaal.' Toen vroeg hij: 'Is hij ontsnapt? De Schim?'
  


  
    'We doen al het mogelijke om hem te vinden.'
  


  
    De ambulancebroeder gaf haar de portefeuille van de asielzoeker. Ze keek in de vakjes. De inhoud was papperig van het zeewater en bijna alles was in het Chinees gesteld, maar het ene kaartje dat nog leesbaar was, had een Engelse tekst. Er stond op dat hij dr. Sung Kai was.
  


  
    'Kai? Is dat uw voornaam?'
  


  
    Hij knikte. 'Maar ik noem mezelf meestal John.'
  


  
    'Bent u doctor?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Arts?' Hij knikte.
  


  
    Sachs keek naar een foto van twee kleine kinderen, een jongen en een meisje. Bij het idee dat die op het schip hadden gezeten, voelde ze afgrijzen.
  


  
    'En uw... '
  


  
    Sung begreep het. 'Mijn kinderen? Die zijn thuis in Fujian. Ze wonen bij mijn ouders.
  


  
    De ambulancebroeder die naast de patiënt stond, ergerde zich eraan dat Sung zijn masker telkens optilde, maar Sachs moest ook haar werk doen. 'Dokter Sung, heeft u enig idee waar De Schim - de smokkelaar - naartoe kan zijn? Heeft hij een huis of flat in dit land? Een bedrijf? Vrienden?'
  


  
    'Nee. Hij zei geen woord tegen ons. Hij wilde niets met ons te maken hebben. Hij behandelde ons als vee.'
  


  
    'En de andere asielzoekers? Weet u waar die naartoe zijn gegaan?'
  


  
    Sung schudde zijn hoofd. 'Nee, het spijt me. We zouden naar een huis in New York gebracht worden, maar we hebben het adres niet gekregen.' Zijn ogen dwaalden naar het water. 'We dachten eerst dat de kustwacht met een kanon op ons had geschoten, maar toen begrepen we dat hij het schip had laten zinken.' Hij klonk verbijsterd. 'Hij deed de deur van ons ruim op slot en liet de boot ontploffen. Met iedereen er nog op.'
  


  
    Er stopte een zwarte auto naast de ambulance en er stapte een man in pak uit. Sachs herinnerde zich dat ze de IND'er in Port Jefferson had gezien. Hij trok een windjack aan en liep knerpend over het zand naar hen toe. Sachs gaf hem Sungs portefeuille. Hij bekeek de inhoud en boog zich naar de brancard over. 'Dr. Sung, ik ben van de Immigratie- en Naturalisatiedienst. Heeft u een geldig paspoort en visum?'
  


  
    Sachs vond de vraag absurd, zo niet beledigend, maar ze nam aan dat het een formaliteit was waaraan moest worden voldaan.
  


  
    'Nee, meneer,' antwoordde Sung.
  


  
    'Dan vrees ik dat we u moeten arresteren wegens het illegaal betreden van Amerikaans grondgebied.'
  


  
    'Ik wil asiel aanvragen als politiek vluchteling.'
  


  
    'Goed,' zei de IND 'er vermoeid, 'maar we zullen u toch in bewaring moeten stellen, hangende de hoorzitting en het bepalen van de borgtocht.'
  


  
    'Ik begrijp het,' zei Sung.
  


  
    'Hoe is hij eraan toe?' vroeg de agent aan de ambulancebroeder.
  


  
    'Het komt wel goed, maar hij moet eerst naar het ziekenhuis. Waar wordt hij ondergebracht?'
  


  
    Sachs onderbrak het gesprek met de vraag: 'Kan hij naar jullie detentiecentrum in Manhattan worden overgebracht? Hij is getuige in deze zaak en er werkt een gecombineerde taakeenheid aan.'
  


  
    De IND-agent haalde zijn schouders op. 'Mij best. Ik regel het administratieve gedeelte wel.'
  


  
    Sachs verplaatste haar gewicht naar haar andere been en kromp in elkaar toen ze de pijn door haar knie en heup voelde trekken. Sung, die het amulet om zijn nek nog steeds omklemde, keek haar aan en zei: 'Dank u wel, mevrouw.'
  


  
    'Waarvoor?'
  


  
    'U heeft mijn leven gered.'
  


  
    Ze knikte en keek in zijn donkere ogen. Toen schoof de ambulancebroeder het zuurstofmasker weer over zijn gezicht.
  


  
    Een witte flits trok haar aandacht. Ze keek op en zag dat ze het portier van de Camaro open had gelaten en dat de wind haar aantekeningen over de plaats delict naar zee blies. Met een van pijn vertrokken gezicht draafde ze naar haar auto.
  


  


  
    
  


  
    
  


  II


  
    
  


  Het Mooie Land


  
    
  


  
    Dinsdag, van het uur van de draak, 08.00 uur, tot het uur van de haan, 18.30 uur.
  


  
    
  


  
    *
  


  
    
  


  
    De strijd wordt gewonnen door de speler die het verst vooruit kan zien - te weten degene die de zetten van zijn tegenstander doorziet, diens plan kan voorzien en in de tegenaanval kan gaan en die, eenmaal in de aanval, alle verdedigingszetten van zijn tegenstander ziet aankomen.
  


  
    
  


  
    - The Game of Wei Chi
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    Het leven van de tolbeambten die de portalen naar New York City bewaken is niet bepaald opwindend.
  


  
    Er gebeurt wel eens iets spannends - zoals die keer toen een gewapende dief een tolhuisje beroofde en maar liefst driehonderdtwaalf dollar buitmaakte, met dien verstande dat hij over de Triboro Bridge van Long Island naar Manhattan reed en aan de andere kant van zijn enige ontsnappingsroute werd opgewacht door een tiental verbijsterde politiemensen.
  


  
    De man die deze ochtend even na achten in een tolhuisje aan de Midtown Tunnel zat - een veertigjarige verkeersagent die buiten zijn diensturen er als tolbeambte iets bij schnabbelde - had echter nog nooit een ernstig incident meegemaakt en genoot ervan dat de monotonie nu eens doorbroken werd: alle tolbeambten in Manhattan hadden een noodmelding van de douane gekregen over een schip dat voor de kust van Long Island was gezonken, zo'n schip vol illegalen. Het gerucht ging dat een deel van de Chinezen aan boord op weg was naar de stad, evenals de mensensmokkelaar zelf. Ze reden respectievelijk in een witte bus met de naam van een kerk erop en een rode Honda. Sommigen zouden gewapend zijn, misschien wel iedereen.
  


  
    Er waren verschillende mogelijkheden om bovengronds van Long Island in de stad zelf te komen: bruggen en tunnels. Sommige waren gratis, zoals de Queensboro Bridge en de Brooklyn Bridge, maar de snelste route vanaf de punt van Long Island was via de Midtown Tunnel. De politie en de FBI hadden toestemming gekregen om alle rijstroken voor pashouders en gepast-betalers af te sluiten, zodat de Chinezen langs een bemand tolhuisje moesten komen.
  


  
    De verkeersagent had nooit verwacht dat hij de asielzoekers zou ontdekken, maar daar zag het nu wel naar uit. Hij veegde zijn zweterige handen aan zijn broekspijpen af en keek naar de witte bestelbus met opschrift aan de zijkant, bestuurd door een Chinees, die voor zíjn tolhuis in de rij stond.
  


  
    Nog tien auto's, nog negen...
  


  
    Hij haalde zijn privé-wapen uit de holster, een Smith & Wesson .357 met een loop van tien centimeter, legde het naast de kassa en vroeg zich af hoe hij het moest aanpakken. Misschien moest hij hun gewoon een paar vragen stellen. Als ze geen Engels spraken of ontwijkende antwoorden gaven, zou hij zijn wapen pakken, hen dwingen uit te stappen en dan de politie bellen.
  


  
    Maar als een van hen nu eens onder het dashboard of tussen de stoelen tastte?
  


  
    Godver, daar zat hij dan in een glazen huisje, zonder versterking, terwijl er een buslading Chinese gangsters naderde. Ze zouden zelfs gewapend kunnen zijn met de Chinese parel in de kroon van de handvuurwapens: AK47-mitrailleurs.
  


  
    Ach wat, hij zou gewoon schieten.
  


  
    Zonder notitie te nemen van de vrouw die haar beklag deed omdat de rijstroken langs de andere tolhuisjes waren afgezet, keek hij naar de rij wachtende auto's. Er waren er nog drie vóór de bus.
  


  
    Hij tastte naar zijn riem en klikte zijn snellader los, een metalen ring met zes patronen waarmee hij zijn Smittie in een mum kon herladen, en legde hem naast zijn pistool. Toen veegde hij zijn schiethand nog eens droog aan zijn broekspijp.
  


  
    .
  


  
    Sam Chang was bang geweest dat de lange rij auto's te wijten was aan een wegversperring, maar toen had hij de tolhuisjes gezien en geconcludeerd dat het een soort grensovergang moest zijn.
  


  
    Paspoort, papieren, visum... Ze hadden geen van alle.
  


  
    Hij zocht panisch naar een afslag, maar die was er niet - de weg liep tussen hoge wanden door.
  


  
    'We moeten betalen,' zei William.
  


  
    'Betalen? Hoezo?' vroeg Sam Chang aan zijn zoon, hun persoonlijke expert op het gebied van de Amerikaanse gebruiken.
  


  
    'Het is een tolweg,' legde hij uit alsof het een vanzelfsprekendheid was. 'Ik moet wat geld hebben. Drieëneenhalve dollar.'
  


  
    Ze beschikten over duizenden yen - al waren het nu zompige, zilte biljetten - maar ze hadden hun geld niet op de zwarte markt van Fuzhou durven wisselen, omdat dat de geheime politie erop had kunnen attenderen dat ze het land wilden ontvluchten. Ze doorzochten de bus en vonden een paar groene biljetten, een van vijf en een van tien dollar, en ook kleingeld, maar zelfs William kende de munten niet en wist niet hoeveel ze waard waren.
  


  
    De bus kroop vooruit. Er waren nog twee auto's voor hen.
  


  
    Chang keek naar de man in het tolhuisje en zag dat hij een hypernerveuze indruk maakte. Hij likte langs zijn lippen en wiebelde van de ene voet op de andere.
  


  
    'Het staat me niet aan,' zei William. 'Hij vermoedt iets.'
  


  
    'We hebben geen keus,' zei zijn vader. 'Doorrijden!'
  


  
    'Ik scheur erlangs.'
  


  
    'Nee!' riep Chang. 'Hij kan gewapend zijn. Dan schiet hij ons neer.'
  


  
    William trok langzaam op naar het tolhuisje en stopte. Zou de jongen, die sinds kort zo opstandig was, Changs bevel negeren en door het poortje stuiven?
  


  
    De man in het tolhuisje slikte en pakte iets wat naast zijn enorme kassa lag. Chang vroeg zich af of hij een alarmknop had ingedrukt.
  


  
    Toen keek William naar beneden en pakte het Amerikaanse geld uit het bakje tussen de stoelen.
  


  
    De tolbeambte kromp in elkaar, dook weg en stak zijn ene arm naar de bus uit.
  


  
    Toen zag hij het biljet dat William hem aanbood.
  


  
    Wat was er aan de hand? Had hij te veel geld gegeven? Te weinig? Verwachtte de man smeergeld?
  


  
    De tolbeambte knipperde met zijn ogen en leunde voorover om het biljet met beverige hand aan te nemen. Hij wierp een steelse blik op de zijkant van de bus en zag het opschrift:
  


  
    De Home Store
  


  
    Terwijl hij het wisselgeld uittelde, gluurde hij in de bus. Het enige wat hij kon zien - hoopte Chang - waren de tientallen jonge boompjes die William, Wu en Chang zelf onderweg hierheen in een park hadden uitgegraven en in de bus gelegd om de schijn te wekken dat ze planten bezorgden. De anderen lagen op de bodem onder het gebladerte.
  


  
    De tolbeambte gaf het wisselgeld. 'Goeie zaak, de Home Store. Ik kom er vaak.'
  


  
    'Dank u,' zei William.
  


  
    'Een slechte dag om te bezorgen, hè?' zei de man met een knikje naar de stormachtige lucht tegen Chang.
  


  
    'Dank u,' zei Chang.
  


  
    William trok op en schakelde en even later doken ze de tunnel in.
  


  
    'Zo, we zijn veilig voorbij de bewakers gekomen,' verkondigde Chang, en de passagiers achterin kwamen overeind en veegden de bladeren en het zand van hun kleding.
  


  
    Zijn list was dus geslaagd.
  


  
    Toen ze over de snelweg reden, had Chang bedacht dat de politie hier ongetwijfeld hetzelfde zou doen als het Chinese Volksbevrijdingsleger en de agenten van het Veiligheidsbureau vaak deden: wegversperringen neerzetten.
  


  
    
      Daarom waren ze bij een groot winkelcentrum gestopt. Middenin stond de Home Store, die dag en nacht geopend was. Op dit uur was er weinig personeel, en Chang, Wu en William konden gemakkelijk via de achterkant het magazijn binnenkomen. Ze hadden een paar blikken verf, kwasten en wat gereedschap gestolen en waren weer naar buiten geglipt, maar eerst was Chang naar de deur van de eigenlijke winkel geslopen en had een blik op die verbijsterende ruimte geworpen. Hij zag kilometers gangpaden. Het was adembenemend - Chang had nog nooit zoveel gereedschappen, materialen en apparaten bij elkaar gezien. Kant-en-klare keukens, wel duizend armaturen, tuinmeubelen, barbecues, deuren, ramen en vloerbedekking. Hele gangpaden met moeren, schroeven en spijkers. Changs eerste opwelling was Mei-Mei en zijn vader te halen om de winkel aan hen te laten zien. Tja, dat kon later nog. Nu niet, natuurlijk.
    


    
      'Ik steel deze dingen nu omdat we ze nodig hebben om te overleven,' zei Chang tegen William, 'maar zodra ik geld heb, betaal ik alles terug. Ik stuur het geld op.'
    


    
      'U bent gek,' vond de jongen. 'Ze hebben meer dan ze nodig hebben. Ze gaan ervan uit dat er dingen gestolen worden. Het wordt ingecalculeerd in de prijzen.'
    


    
      'We betalen alles terug!' snauwde Chang. Zijn zoon nam nu niet eens de moeite iets terug te zeggen. Buiten, op het laad- en losterrein, vond Chang een hoge stapel kleurige kranten. Hij worstelde met het Engels en begreep toen dat het een reclamefolder was en dat er een aantal adressen van de Home Store in vermeld stond. Zodra hij zijn eerste loon kreeg, zou hij het geld sturen.
    


    
      Ze keerden terug naar de bus en vonden een bestelbus die op de hunne leek. William verwisselde de nummerplaten en toen reden ze door tot ze een verlaten fabriekshal zagen. Ze parkeerden aan de achterkant, uit de regen, en Chang en Wu hadden de naam van de kerk overgeschilderd. Toen de witte verf droog was had Chang, die al zijn hele leven kalligrafeerde, vakkundig de woorden 'The Home Store' op de zijkant geschilderd, in een lettertype dat overeenkwam met dat van de folder die hij had meegenomen.
    


    
      Ja, de truc had gewerkt, en nu reden ze, niet gehinderd door veiligheidsagenten of de beambte van het tolhuisje, de tunnel uit en de straten van Manhattan in. William, die tijdens het wachten voor het tolhuisje de kaart had bestudeerd, wist in grote trekken waar Chinatown lag. Het eenrichtingsverkeer zorgde voor enige verwarring, maar hij oriënteerde zich snel en vond de grote weg die hij zocht.
    


    
      Ze reden door het drukke ochtendverkeer, dat vanwege de regen en de mist nog langzamer vooruitkwam dan anders, langs een rivier met precies dezelfde kleur als de zee die ze kort tevoren hadden overleefd.
    


    
      Het grijze land, bepeinsde Chang. Geen wegen van goud, en evenmin een stad vol diamanten, zoals de ongelukkige kapitein Sen had beloofd.
    


    
      Chang keek om zich heen en vroeg zich af wat hun te wachten stond. Het zinken van deDragonhad hun plannen doorkruist.
    


    
      In theorie was hij De Schim nog een grote som geld schuldig. Het gangbare tarief voor het smokkelen van één persoon van China naar de Verenigde Staten was ongeveer vijftigduizend dollar. Aangezien Chang een dissident was en wel moest vluchten, had hij verwacht dat de tussenpersoon van De Schim in Fuzhou hem extra zou laten betalen. Tot zijn verrassing bleek De Schim maar tachtigduizend dollar te vragen voor het hele gezin, inclusief Changs vader. Chang had zijn schamele spaargeld opgenomen en geld van vrienden en familie geleend om de aanbetaling van tien procent te kunnen voldoen.
    


    
      In het contract dat Chang met De Schim was aangegaan, stond dat hijzelf, Mei-Mei en William - en zijn jongste zoon, zodra hij oud genoeg was - maandelijks geld aan de schuldinners van De Schim zouden geven tot het restbedrag was voldaan. Veel asielzoekers werkten rechtstreeks voor de slangenkop die hen het land in had gesmokkeld - de mannen meestal in restaurants in Chinatown, de vrouwen in naaiateliers - en woonden in veilige onderkomens die hun tegen een hoge huur werden aangeboden. Chang had echter geen vertrouwen in slangenkoppen, laat staan in De Schim. Er gingen te veel geruchten over asielzoekers die geslagen en verkracht werden en op van ratten krioelende onderduikadressen werden opgesloten. Hij had dus zelf, via de broer van een vriend in China, een baan voor William en zichzelf geregeld en een appartement in New York gevonden.
    


    
      Sam Chang had zich voorgenomen aan zijn verplichtingen te voldoen, maar nu De Schim deFuzhou Dragontot zinken had gebracht en had geprobeerd hen te vermoorden, was het contract niet meer geldig en waren ze van hun drukkende schuld bevrijd - mits ze uiteraard in leven wisten te blijven tot De Schim werd gedood of gearresteerd of terug naar China vluchtte, en dat betekende dat ze zo snel mogelijk ondergronds moesten gaan.
    


    
      William manoeuvreerde behendig door het verkeer. (Waar had hij dat toch geleerd? Ze hadden niet eens een auto gehad.) Sam Chang keek over zijn schouder naar de anderen. Ze zagen er vervuild uit en stonken naar zeewater. Wu's vrouw, Yong-Ping, was er slecht aan toe. Ze hield haar ogen dicht en rilde, en haar gezicht was met zweet bedekt. Haar arm was verbrijzeld toen ze op de rots sloegen en het provisorische verband hield het bloed niet tegen. Wu's knappe tienerdochter Chin-Mei leek ongedeerd, maar ze was zichtbaar bang. Haar broer Lang was net zo oud als Changs jongste zoon, acht jaar, en de jongens zaten naast elkaar naar buiten te kijken en te smiespelen.
    


    
      Chang Jiechi, met zijn achterovergekamde, dunne witte haar, zat bewegingloos achter in de bus, met zijn benen over elkaar en zijn armen langs zijn lichaam. Hij zei geen woord, maar sloeg alles gade door ogen die half schuilgingen achter zijn hangende oogleden. Zijn huid leek geler dan toen ze meer dan twee weken geleden uit Fuzhou waren vertrokken, maar misschien verbeeldde Chang het zich. Hij had hoe dan ook besloten zijn vader naar een dokter te brengen zodra ze zich in hun appartement hadden gevestigd.
    


    
      De bus werd door het verkeer tot stoppen gedwongen. William claxonneerde ongeduldig.
    


    
      'Stil,' zei zijn vader kortaf. 'Geen aandacht trekken.'
    


    
      De jongen drukte de claxon nog eens in.
    


    
      Chang keek naar zijn zoon. Zijn woede kreeg de overhand. Hij fluisterde schor: 'De bus... Waar heb je geleerd hem op die manier te starten?'
    


    
      'Maakt het wat uit?' vroeg zijn zoon. 'Zeg op.'
    


    
      'Ik heb het van iemand op school gehoord.'
    


    
      'Nee, je liegt. Je hebt het vaker gedaan.'
    


    
      'Ik steel alleen van ondersecretarissen van de partij en communehoofden. Daar bent u toch niet op tegen?'
    


    
      'Wat doe je?'
    


    
      Maar de jongen grinnikte hatelijk en Chang nam aan dat het een grapje was geweest. Maar wel een wrede grap; William verwees naar Changs anticommunistische politieke geschriften die het gezin in China zoveel narigheid hadden bezorgd - en hen uiteindelijk hadden gedwongen naar Amerika te vluchten.
    


    
      'Met wie ga jij om, met dieventuig?'
    


    
      'O, vader.' De jongen schudde zijn hoofd, een neerbuigend gebaar, en Chang had zin om hem te slaan.
    


    
      'En waarom had je een mes bij je?' vroeg hij.
    


    
      'Zoveel mensen hebben een mes. Yeye heeft ook een mes.' Hij gebruikte het koosnaampje voor 'grootvader' dat veel Chinese kinderen bezigen.
    


    
      'Yeye heeft een pennenmes om zijn pijp schoon te maken,' zei Chang, 'geen wapen.' Hij werd driftig. 'Hoe durf je zo brutaal te zijn?'
    


    
      'Als ik dat mes niet had gehad,' riposteerde de jongen boos, 'en als ik niet had geweten hoe ik die auto moest starten, dan waren we nu waarschijnlijk al dood geweest.'
    


    
      Er kwam weer beweging in het verkeer en William verviel in een mokkig zwijgen.
    


    
      Chang wendde zijn gelaat af. De woorden van zijn zoon, die heel andere kant van hem die hij had laten zien, waren als een klap in zijn gezicht aangekomen. O, er waren in het verleden al vaker problemen met William geweest. Tegen het eind van zijn puberteit was hij nurks, opvliegend en introvert geworden. Hij was gaan spijbelen. Toen hij thuiskwam met een brief van zijn leraar over zijn slechte cijfers, had Chang hem erop aangesproken - William was getest en zijn IQ was veel hoger dan het gemiddelde. William had gezegd dat hij er niets aan kon doen. Ze hadden op school de pik op hem en behandelden hem niet eerlijk omdat zijn vader een dissident was die de één-kind-regel had overtreden, zich uitsprak vóór de onafhankelijkheid van Taiwan en - de grootste heiligschennis - kritiek had op de ccp, de Chinese Communistische Partij en haar harde-lijnpolitiek met betrekking tot vrijheid en mensenrechten. Zijn broertje en hij werden regelmatig gepest door 'superetters', medeleerlingen die als enig kind van welgestelde communistische ouders uit de middenklasse verwend werden door horden liefhebbende familieleden en de neiging hadden hun klasgenoten te jennen. Dat William vernoemd was naar de beroemdste; Amerikaanse ondernemer van de afgelopen jaren en Ronald naar een Amerikaans president deed de zaak ook geen goed.
    


    
      Chang had Williams gedrag, en zijn verklaring ervoor, niet al te zwaar opgevat en niet veel aandacht besteed aan de humeurigheid van zijn zoon. Het was trouwens Mei-Mei's taak de kinderen op te voeden, niet de zijne.
    


    
      Waarom gedroeg het joch zich zo anders?
    


    
      Plotseling drong het tot Chang door dat hij, aangezien hij tien uur per dag in een drukkerij werkte en het grootste deel van de avonden aan zijn dissidente activiteiten besteedde, vrijwel nooit tijd met zijn zoon had doorgebracht - tot ze de reis van Rusland naarMeiguohadden gemaakt. Misschien, dacht hij huiverend, gedroeg de jongen zich altijd al zo.
    


    
      Hij voelde zijn woede weer oplaaien, maar dwong zichzelf te zeggen: 'Je hebt gelijk. Ik had de auto zelf niet kunnen starten. Dank je wel.'
    


    
      William, die in gedachten verzonken over het stuur gebogen zat, gaf er geen blijk van dat hij zijn vader had gehoord.
    


    
      Twintig minuten later reden ze over een brede weg in Chinatown die volgens de bordjes in het Engels en het Chinees 'Canal Street' heette. De regen werd minder en het wemelde van de mensen die langs de honderden kruideniers en souvenirwinkels, de viskramen, juweliers en bakkerijen liepen.
    


    
      'Waar moeten we heen?' vroeg William.
    


    
      'Hier parkeren,' droeg Chang hem op, en William zette de auto langs de stoeprand. Chang en Wu stapten uit, liepen een winkel in en vroegen de verkoper naar de buurtverenigingen - tongs, groepen die doorgaans zijn samengesteld uit mensen die uit dezelfde gebieden in China afkomstig zijn. Chang zocht een tong uit Fujian, aangezien beide gezinnen uit die provincie kwamen. Chang nam aan dat ze niet welkom zouden zijn in een tong met wortels in Kanton, waar de meerderheid van de eerste Chinese golf immigranten vandaan kwam. Tot zijn verrassing kreeg hij te horen dat veel Kantonezen weg waren getrokken en dat een groot deel van Chinatown nu dichtbevolkt was met mensen uit Fujian. Een paar straten verderop zat al een tong.
    


    
      Chang en Wu lieten hun gezinnen in de gestolen bus achter en liepen door de drukke straten tot ze het adres hadden gevonden. Het vervallen, twee verdiepingen tellende pand was rood geschilderd en had een klassiek Chinees vogelvleugeldak. Het zag eruit of het zo uit de armoedige buurt bij Busstation Noord in Fuzhou was overgeplaatst.
    


    
      Chang en Wu stapten het hoofdkantoor van de tong haastig en met gebogen hoofd binnen, alsof de mensen die in de hal rondhingen elk moment hun mobieltje konden pakken om de IND - of De Schim - van hun aankomst op de hoogte te stellen.
    


    
      .
    


    
      Jimmy Mah, die een met sigarettenas bestoft pak droeg dat uit de naden dreigde te knappen, begroette hen en nam hen mee naar zijn kantoor boven.
    


    
      Mah was voorzitter van de Fujianese Vereniging van East Broadway en als zodanig de officieuze burgemeester van dit deel van Chinatown.
    


    
      Hij hield kantoor in een grote, maar sobere kamer met twee bureaus, een stuk of zes niet bij elkaar passende stoelen, bergen paperassen, een geavanceerde computer en een televisietoestel. In een scheefgezakte boekenkast stonden zo'n honderd Chinese boeken en aan de wanden hingen verschoten, door vliegen bevuilde affiches van Chinese landschappen. Chang liet zich evenwel niet foppen door de sjofele aanblik van het kantoor; hij vermoedde dat Mah multimiljonair was.
    


    
      'Gaat u toch zitten,' zei Mah in het Chinees. Vervolgens presenteerde de man met het brede gezicht en het glad achterovergekamde haar sigaretten. Wu pakte er een. Chang schudde nee. Hij was met roken gestopt toen hij zijn baan als docent was kwijtgeraakt en ze moesten bezuinigen.
    


    
      Mah keek naar hun smerige kleren en slordige haar. 'Ha, jullie zien eruit alsof jullie een verhaal te vertellen hebben. Hébben jullie een boeiend verhaal? Een aangrijpend verhaal? Wat zou het zijn? Ik durf te wedden dat ik het graag wil horen.'
    


    
      Chang had inderdaad een verhaal. Hij zou niet weten of het boeiend was, of aangrijpend, maar één ding wist hij wel: het was verzonnen. Hij had zich voorgenomen niet aan onbekenden te vertellen dat ze van deFuzhou Dragonkwamen en dat De Schim naar hen op zoek zou kunnen zijn. 'We zijn net op een Hondurees schip in de haven aangekomen.'
    


    
      'Wie is jullie slangenkop?'
    


    
      'We hebben zijn echte naam nooit gehoord. Hij noemde zichzelfMoxige.'
    


    
      'Een Mexicaan?' Mah schudde zijn hoofd. 'Ik doe geen zaken met latino slangenkoppen.' Er klonk een Amerikaans accent in Mah's dialect door.
    


    
      'Hij heeft ons geld aangenomen,' zei Chang verbitterd, 'en toen heeft hij ons gewoon laten staan. Hij zou papieren en vervoer voor ons regelen. Hij is met de noorderzon vertrokken.'
    


    
      Wu keek aandachtig toe terwijl Chang zijn verhaal fabriceerde. Chang had tegen hem gezegd dat hij zich koest moest houden, dat Chang het woord zou voeren. Op deDragonhad Wu te veel gedronken en was hij vaak impulsief geweest. Hij had zijn mond voorbijgepraat tegen de onbekenden in het ruim.
    


    
      'Ja, dat doen ze soms, hè?' zei Mah joviaal. 'Waarom zetten ze mensen toch af? Is dat niet slecht voor de zaken? Laat die Mexicanen doodvallen. Waar komen jullie vandaan?'
    


    
      'Fuzhou,' zei Wu prompt. Chang keek hem aan. Hij had een andere stad in Fujian willen noemen om te voorkomen dat er een verband tussen henzelf en De Schim zou worden gelegd.
    


    
      Chang vervolgde met geveinsde woede: 'Ik heb twee kinderen en een baby bij me. En mijn vader. Hij is oud. En mijn vriend hier, zijn vrouw is ziek. We hebben hulp nodig.'
    


    
      'Aha, hulp. Ja, dat is écht boeiend, nietwaar? Maar wat voor hulp zoeken jullie? Sommige dingen kan ik wel, andere niet. Ben ik een van de Acht Onsterfelijken? Nee, natuurlijk niet. Wat hebben jullie nodig?'
    


    
      'Papieren. Legitimatiebewijzen. Voor mezelf, mijn vrouw en mijn oudste zoon.'
    


    
      'Ja, sommige papieren kan ik regelen. Een rijbewijs, een sofi-nummer. Daarmee lijk je een echte staatsburger, maar je krijgt er geen echte baan mee. Die klootzakken van de IND laten bedrijven tegenwoordig alles natrekken.'
    


    
      'Ik heb al werk,' zei Chang.
    


    
      'En paspoorten doe ik niet,' vervolgde Mah. 'Te gevaarlijk. En ook geengreen cards.'
    


    
      'Wat is dat?'
    


    
      'Een werkvergunning. Die doe ik niet.'
    


    
      'We willen een tijdje onderduiken en wachten tot we amnestie krijgen.'
    


    
      'O ja? Dan kun je lang wachten.'
    


    
      Chang haalde zijn schouders op. 'En mijn vader moet naar een dokter,' zei hij. Hij knikte naar Wu. 'Zijn vrouw ook. Kunt u ziekenfondspasjes voor ons laten maken?'
    


    
      'We hebben hier particuliere verzekeringen. Waar je premie voor betaalt. We hebben geen ziekenfonds. Alle artsen zijn particulier.'
    


    
      'Zijn ze duur?'
    


    
      'Ja, heel duur, maar als je geen geld hebt, kun je naar een ziekenhuis gaan. Daar helpen ze je wel.'
    


    
      'Is de zorg daar goed?'
    


    
      'Hoe moet ik dat weten? En trouwens, wat heb je voor keus?'
    


    
      'Goed,' zei Chang. 'De andere papieren. Hoe duur?'
    


    
      'Vijftienhonderd?'
    


    
      'Yen?'
    


    
      Mah lachte. 'Groen geld.'
    


    
      Chang hield zijn gezicht in de plooi, maar hij dacht: vijftienhonderd dollar! Krankzinnig. Hij had ongeveer vijfduizend dollar in yen in de geldriem om zijn middel. Het was het enige geld dat zijn gezin nog had. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, onmogelijk.' Na een paar minuten levendig onderhandelen werden ze het eens: negenhonderd dollar voor alle documenten.
    


    
      'Jij ook?' vroeg Mah aan Wu.
    


    
      De hologige man knikte, maar voegde eraan toe: 'Alleen voor mezelf. Dat is toch goedkoper?'
    


    
      Mah nam een diepe trek van zijn sigaret. 'Vijfhonderd. Lager ga ik niet.'
    


    
      Wu probeerde ook te onderhandelen, maar Mah hield voet bij stuk. Ten slotte gaf de magere man met tegenzin toe.
    


    
      'Ik moet foto's van iedereen voor het rijbewijs hebben. Ga naar een speelhal, daar hebben ze pasfotoautomaten.'
    


    
      Chang dacht met weemoed terug aan de avond dat hij met MeiMei in zo'n pasfotohokje had gezeten in een groot amusementscentrum in Xiamen, jaren geleden, toen ze elkaar nog maar pas kenden. De foto's zaten in een koffer in de stoffelijke resten van deFuzhou Dragon.
    


    
      'We hebben ook een bestelbus nodig. Ik heb geen geld om er een te kopen. Kan ik er een van u huren?'
    


    
      'Ik heb toch alles?' schamperde de tongleider. 'Natuurlijk, natuurlijk.' Ze marchandeerden over de huurprijs. Mah telde de bedragen die de mannen hem schuldig waren bij elkaar op en berekende toen hoeveel het in yen was. Hij noemde het torenhoge bedrag en ze gingen er onwillig mee akkoord. 'Geef me de naam en het adres voor de documenten.' Hij ging achter zijn computer zitten en typte snel de gegevens die Chang hem dicteerde.
    


    
      Chang zelf zat vaak voor het schermpje van zijn oude laptop. Internet had zich ontwikkeld tot het voornaamste middel voor dissidenten in China om met de buitenwereld te communiceren, al was het heel moeilijk. Changs modem was jammerlijk traag en de agenten van het bureau Openbare Veiligheid en de agenten van het Volksbevrijdingsleger zochten continu naar e-mails en berichten van dissidenten. Chang had een beveiligingsprogramma op zijn pc dat vaak piepte ten teken dat de regering in zijn systeem probeerde in te breken. Dan logde hij onmiddellijk uit en moest hij weer een nieuw e-mailadres nemen. Ook zijn laptop, bedacht hij nu bedroefd, had de eeuwige rust in deFuzhou Dragongevonden.
    


    
      Toen Chang zijn adres opgaf, keek de tongleider van zijn toetsenbord op. 'Dus u gaat in Queens wonen?'
    


    
      'Ja. Een vriend heeft onderdak voor ons gevonden.'
    


    
      'Is het groot? Kunnen jullie er allemaal comfortabel wonen? Denk je niet dat mijn makelaar iets beters zou kunnen vinden? Ik denk van wel. Ik heb connecties in Queens.'
    


    
      'Het is de broer van mijn beste vriend. Hij heeft het huurcontract al getekend.'
    


    
      'Ach zo, de broer van een vriend. Mooi. Maar wij hebben daar een zustervereniging. De Wijk- en Winkeliersvereniging Flushing. Heel groot. Machtig. Dat is het nieuwe Chinatown van New York, Flushing. Stel dat het appartement u niet bevalt? Lopen de kinderen er geen gevaar? Dat zou kunnen, denk je niet? Ga naar de vereniging en zeg dat ik je heb gestuurd.'
    


    
      'Ik zal het onthouden.'
    


    
      Mah knikte naar zijn scherm. 'Woon jij daar ook?' vroeg hij aan Wu.
    


    
      Chang wilde ja zeggen, maar Wu was hem voor. 'Nee, nee. Ik wil in Manhattan blijven, hier in Chinatown. Kan uw makelaar een huis voor ons vinden?'
    


    
      'Maar...,' zei Chang met gefronst voorhoofd.
    


    
      'Je bedoelt toch geen heel huis, hoop ik?' vroeg Mah lachend. 'Er zijn hier geen huizen.' Hij voegde eraan toe: 'Die jullie kunnen betalen.'
    


    
      'Een etage dan?'
    


    
      'Ja, hij biedt tijdelijke kamers aan,' zei Mah. 'Je kunt vandaag iets krijgen waar je kunt blijven tot hij permanent onderdak voor jullie heeft gevonden.' Mah tikte verder en de fluittonen van de modem vulden het kantoor. Chang legde zijn hand op Wu's arm en fluisterde: 'Nee, Qichen, je moet bij ons blijven.'
    


    
      'Wij gaan in Manhattan wonen.'
    


    
      Chang boog zich dichter naar hem over, zodat Mah hem niet kon horen, en fluisterde: 'Doe niet zo dom. De Schim zal je vinden.'
    


    
      Wu lachte. 'Maak je daar maar geen zorgen om.'
    


    
      'Geen zorgen? Hij heeft net tien van onze vrienden vermoord.' Je eigen leven op het spel zetten was één ding, maar dat Wu zijn vrouw en kinderen in gevaar wilde brengen, was onvoorstelbaar.
    


    
      Wu was echter vastbesloten. 'Nee, wij blijven hier.'
    


    
      Chang deed er het zwijgen toe. Mah logde uit, schreef iets op een briefje en gaf het aan Wu. 'Dit is de makelaar. Hij zit hier vlakbij. Je betaalt hem bemiddelingskosten.' Hij voegde eraan toe: 'Hier breng ik je niets voor in rekening. Ben ik niet gul? Iedereen zegt dat Jimmy Mah gul is. En nu een auto voor meneer Chang.' Mah toetste een telefoonnummer in en begon rad te spreken. Hij regelde een bestelbus, hing op en richtte zich weer tot de beide mannen. 'Zo. Onze zaken zijn afgehandeld. Is het geen genoegen om met redelijke mensen te werken?'
    


    
      Ze stonden als één man op en gaven Mah een hand.
    


    
      'Wil je nog een sigaret voor straks?' vroeg Mah aan Wu, die er meteen drie pakte.
    


    
      Toen ze al bij de deur waren, zei Mah: 'Nog één ding. Die Mexicaanse slangenkop? Hij heeft geen enkele reden om jullie op te zoeken, hoop ik? Hebben jullie hem betaald?'
    


    
      'Ja, we hebben betaald.'
    


    
      'Gelukkig. Hebben we niet al genoeg redenen om op onze hoede te zijn?' zei Mah joviaal. 'Worden we in dit leven niet door meer dan genoeg demonen achtervolgd?'
    

  


  
    
  


  10


  
    
  


  
    Ver weg loeiden sirenes door de ochtendlucht.
  


  
    Het geluid zwol aan en Lincoln Rhyme hoopte dat het Amelia Sachs' komst aankondigde. De sporen die ze aan het strand had gevonden, waren door een jonge technisch rechercheur bezorgd, die schaapachtig het hol van de leeuw van de legendarische Lincoln Rhyme had betreden en haastig, zonder iets te zeggen, de monsterzakjes en stapels foto's had neergelegd waar Rhyme hem opdroeg.
  


  
    Sachs zelf was opgehouden, want er was een tweede plaats delict gevonden. De bus die van de kerk in Easton was gestolen, was drie kwartier geleden in Chinatown aangetroffen - afgedankt in een steeg naast een metrostation. De bus had door de versperringen kunnen glippen doordat de asielzoekers de naam van de kerk hadden overgeschilderd en vervangen door een goed gelijkend logo van een doe-het-zelfwinkel.
  


  
    'Slim,' had Rhyme enigszins aangeslagen gezegd; hij hield niet van slimme verdachten. Vervolgens had hij Sachs gebeld, die over de Long Island Expressway naar de stad scheurde, en haar gezegd dat er een busje van de technische recherche op haar wachtte en dat ze de bestelbus moest doorzoeken.
  


  
    Harold Peabody, de manager van de IND, was weg - naar persconferenties en gesprekken met Washington over het fiasco - maar Alan Coe en Fred Dellray van de FBI waren er nog, evenals de goedverzorgde rechercheur Eddie Deng met zijn stekeltjeshaar.
  


  
    En er was iemand bij gekomen: Mel Cooper, slank, kalend, gereserveerd. Hij was een van de beste forensisch analisten van de New Yorkse politie en Rhyme leende hem vaak wanneer hij aan een zaak werkte. Cooper, die overdag Hush Puppies met spekzolen droeg omdat ze lekker zaten en 's avonds omdat hij er niet mee uitgleed tijdens het stijldansen, liep geruisloos rond. Hij zette apparaten in elkaar, stelde onderzoekstations op en ordende de aan het strand gevonden sporen.
  


  
    Op verzoek van Rhyme plakte Thom een stadsplattegrond van New York aan de wand, naast de kaart van Long Island en de wateren eromheen die ze hadden gebruikt toen ze de voortgang van de Fuzhou Dragon volgden. Rhyme staarde naar de rode stip die het schip voorstelde en voelde weer een stekend schuldgevoel omdat hij niet ver genoeg in de toekomst had gekeken om de dood van de asielzoekers te voorkomen.
  


  
    De sirenes werden nog luider en zwegen toen, recht tegenover zijn raam aan Central Park. Even later ging de deur open en haastte Amelia Sachs zich de kamer in. Ze liep een beetje mank, er kleefden zeewier en zand in haar verwarde haar en haar spijkerbroek en T-shirt waren klam en zanderig.
  


  
    'Ik had tijd over,' zei ze. 'Ik heb even een duik genomen. Hé, Mel.'
  


  
    'Dag Amelia,' zei Cooper, die zijn brilletje op zijn neus schoof en knipperde toen hij haar zag.
  


  
    Rhyme keek vol verwachting naar wat ze bij zich had: een grijs plastic krat vol papieren en plastic zakjes. Ze gaf de sporen aan Cooper, liep naar de trap en riep over haar schouder: 'Ben binnen vijf minuten terug.'
  


  
    Een paar tellen later hoorde Rhyme de douche. Amelia was inderdaad binnen vijf minuten terug, nu in kleren die ze in zijn kast op de slaapkamer bewaarde: een spijkerbroek, zwart T-shirt en sportschoenen.
  


  
    Cooper sorteerde de zakjes op plaats delict: het strand en de bestelbus in Chinatown. Rhyme keek naar de aanwijzingen en voelde - in zijn slapen - dat zijn hart sneller ging kloppen van de adembenemende opwinding van de jacht die nu zou beginnen. Rhyme, die niets om sport gaf, vermoedde dat hij hetzelfde gespannen enthousiasme voelde als bijvoorbeeld een skiër die vlak voor de start langs de helling naar beneden kijkt. Zou hij winnen? Zou het parcours te zwaar zijn? Zou hij een tactische fout begaan en met een fractie van een seconde verliezen? Zou hij gewond raken, of sterven?
  


  
    'Oké,' zei hij. 'Aan de slag.' Hij keek om zich heen. 'Thom? Thom? Waar zit die jongen? Hij was er net nog. Thom!'
  


  
    'Wat is er, Lincoln?' De veelgeplaagde assistent dook met een pan en een theedoek in zijn hand in de deuropening op.
  


  
    'Wees onze scribent... noteer onze bondige inzichten...' - hij knikte naar het whiteboard - '... in dat sierlijke handschrift van je.'
  


  
    'Goed, bwana.' Thom wilde terug naar de keuken lopen.
  


  
    'Nee, laat maar hier,' zei Rhyme bedillerig. 'Schrijven!'
  


  
    Met een zucht zette Thom de pan weg en droogde zijn handen aan de theedoek. Hij stopte zijn paarse das in zijn boordje om hem voor viltstiftvlekken te behoeden en liep naar het whiteboard. Hij was officieus lid geweest van een aantal forensische teams en kende het klappen van de zweep. 'Hebben jullie al een naam voor de zaak bedacht?' vroeg hij aan Dellray.
  


  
    De FBI gaf belangrijke onderzoeken altijd een naam die gebaseerd was op de eerste letters of een afkorting van een beknopte aanduiding van de zaak, zoals ABSCAM. Dellray gaf een kneepje in de sigaret achter zijn oor en zei: 'Nee, nog niet, maar we kunnen zelf iets verzinnen en het Washington door de strot duwen. Wat dacht je van de naam van onze man? Moordschim. Is dat goed genoeg voor jullie? Is het griezelig genoeg?'
  


  
    'Heel griezelig,' beaamde Mel Cooper.
  


  
    Thom zette de naam van de zaak boven aan het whiteboard en keek weer om.
  


  
    'We hebben twee plaatsen delict,' zei Rhyme. 'Het strand bij Easton en de bestelbus. Eerst het strand.'
  


  
    Terwijl Thom schreef, ging Dellray's telefoon. Na een kort gesprek verbrak hij de verbinding en vertelde de andere leden van het team wat hij had gehoord. 'Tot nog toe geen nieuwe overlevenden,' zei hij mismoedig. 'En de kustwacht heeft het schip nog niet gevonden, maar ze hebben wel een paar doden uit zee gehaald. Twee neergeschoten, één verdronken. Een van hen had een monsterboekje bij zich, de andere twee niets. Ze sturen de vingerafdrukken en foto's naar ons en kopieën naar China.'
  


  
    'Heeft hij zelfs de bemanning vermoord?' zei Eddie Deng verbijsterd.
  


  
    'Wat had je dan gedacht?' pareerde Coe. 'Je kent hem zo langzamerhand. Denk je dat hij ook maar één getuige in leven zou laten?' Hij lachte cynisch. 'Trouwens, nu de bemanning dood is, hoeft hij het schip niet te vergoeden. Straks in China zegt hij waarschijnlijk dat The Dragon door de kustwacht tot zinken is gebracht.'
  


  
    Rhyme had geen tijd om zich kwaad te maken op De Schim of zich ontzet af te vragen tot welke gruweldaden een mens in staat is. 'Goed, Sachs,' zei hij kortaf. 'Het strand. Vertel ons wat er is gebeurd.'
  


  
    Ze leunde tegen een labtafel en raadpleegde haar aantekeningen. 'Veertien mensen op een reddingsvlot hebben de kust bereikt ter hoogte van de weg naar Oriënt Point, op ongeveer een kilometer van Easton.' Ze liep naar de wand en wees een plek op de kaart van Long Island aan. 'In de buurt van de vuurtoren van Horton Point. Vlak voor de kust is het vlot op de rotsen lek geslagen. Vier asielzoekers zijn overboord geslagen en drie ervan zijn aangespoeld, de andere tien zijn bij elkaar gebleven. Ze hebben een bestelbus van een kerk gestolen en zijn ontsnapt.'
  


  
    'Heb je foto's van schoensporen?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Alsjeblieft,' zei Sachs, en ze gaf Thom een envelop. Hij haalde de polaroids eruit en hing ze aan de wand. 'Die heb ik onder een afdak niet ver van het vlot genomen. Het was te nat om de elektrostaat te gebruiken,' legde ze haar teamgenoten uit. 'Ik moest wel foto's maken.'
  


  
    'En ze zijn heel kunstig geworden,' zei Rhyme, die er met zijn rolstoel langsreed. 'Ik tel er maar negen,' merkte Dellray op. 'Waarom zeg je dat ze met z'n tienen waren, Amelia?'
  


  
    Sachs knikte. 'Dat zit zo. Ik heb patronen in het zand gevonden die ik niet kon thuisbrengen. Het leek of er iets door was gesleept, maar de sporen werden niet voorafgegaan door schoenafdrukken - die volgden alleen. Ik ben ervan uitgegaan dat het patroon door een kruipend kind moest zijn gemaakt.'
  


  
    'Zo,' zei Rhyme, die het formaat van de schoensporen bekeek. 'Zo te zien zijn het zeven volwassenen en/of jongvolwassenen, twee kinderen en een baby. Een van de volwassenen zou bejaard kunnen zijn - hij sloft. Ik zeg "hij" vanwege de schoenmaat. En er is iemand gewond - waarschijnlijk een vrouw, te oordelen naar de grootte van haar schoenen. De man naast haar ondersteunt haar.'
  


  
    'Ik heb bloed op het strand en in de bus gevonden,' vulde Sachs aan. 'Heb je monsters?' vroeg Cooper.
  


  
    'Op het vlot en aan het strand was niet veel te vinden - de regen had bijna alles weggespoeld. Ik heb drie monsters van het zand genomen. En een heel stel in de bus, nog nat.' Ze rommelde in de monsterzakjes, vond er een met een plastic reageerbuisje erin en gaf het aan Cooper.
  


  
    De analist nam er monsters van en vulde een formulier in waarmee hij de afdeling serologie van het pathologisch-anatomisch lab verzocht zo snel mogelijk een bloedbepaling te doen. Hij stopte alles in een envelop en gaf die aan Thom, die ermee naar buiten ging en hem in de afhaalbus voor Rhymes huis stopte.
  


  
    Sachs vervolgde haar beschrijving. 'De Schim, die een eigen vlot had, moet zo'n tweehonderd meter ten oosten van de asielzoekers aan land gekomen zijn.'
  


  
    Ze woelde in haar weelderige rode haar en krabde aan haar hoofdhuid. Sachs had de gewoonte tot bloedens toe aan zichzelf te frunniken. Ze was een mooie vrouw, voormalig fotomodel, maar ze had vaak gescheurde en soms bloedige nagels. Rhyme probeerde niet meer te achterhalen waar die nerveuze dwanghandelingen vandaan kwamen, maar gek genoeg was hij jaloers op haar. Hij werd door dezelfde onbenoembare spanningen gedreven. Het verschil was dat hij niet over haar uitlaatklep beschikte, dat hij zijn stress niet met ongedurige bewegingen kon afreageren.
  


  
    Hij zond in gedachten een smeekbede naar dr. Weaver, zijn neurochirurg: doe iets voor me. Bevrijd me van deze verschrikkelijke opsluiting, al maakt het nog zo weinig verschil. Alstublieft... Toen sloeg hij vol zelfverwijt de deur achter zijn persoonlijke gedachten dicht en richtte zijn aandacht weer op Sachs.
  


  
    'En toen,' vervolgde ze met een stem die hees was van emotie, 'toen begon hij de andere asielzoekers op te jagen en te vermoorden. Hij heeft er twee gevonden die van het vlot waren geslagen en ze doodgeschoten. Met een kogel in de rug. Een derde heeft hij verwond.'
  


  
    'Waar zit die?' vroeg Coe.
  


  
    'Ze zouden hem naar een ziekenhuis brengen en daarna zou hij door de IND in Manhattan in verzekerde bewaring worden gesteld. Hij zei dat hij niet wist waar De Schim en de asielzoekers naartoe gegaan zouden kunnen zijn.' Ze keek naar haar kletsnatte, handgeschreven notities. 'Er stond een auto op de weg langs het strand, maar die is weggereden - hard, want hij is geslipt toen hij keerde. De Schim heeft erop geschoten. We zouden dus nog een getuige kunnen hebben, mochten we achter het merk en type van de auto komen. Ik heb de afmetingen van de wielbasis en... '
  


  
    'Wacht even,' onderbrak Rhyme haar. 'Stond hij ergens bij? Die auto?'
  


  
    'Waarbij?' vroeg ze verbaasd. 'Nee. Hij stond gewoon langs de weg.'
  


  
    De criminalist fronste zijn voorhoofd. 'Waarom zou iemand daar op een stormachtige dag voor zonsopkomst met zijn auto gaan staan?'
  


  
    'Hij kwam toevallig langs en wilde naar de vlotten kijken?' opperde Dellray.
  


  
    'Nee,' zei Rhyme. 'In dat geval had hij wel hulp gezocht of het alarmnummer gebeld. En de alarmcentrale heeft geen melding van de vlotten gekregen. Nee, ik denk dat de bestuurder De Schim kwam afhalen. Toen bleek dat de slangenkop niet stond te springen om te vertrekken, is hij weggereden.'
  


  
    'Dus De Schim is aan zijn lot overgelaten,' concludeerde Deng.
  


  
    Sachs reikte Mel Cooper een vel papier aan. 'De afmetingen van de wielbasis. En foto's van de bandensporen.'
  


  
    Cooper scande de foto's en stuurde ze samen met de afmetingen naar de VI-gegevensbank (Voertuig Identificatie) van de New Yorkse politie. 'We zullen de uitslag zo wel krijgen,' meldde Cooper bedaard.
  


  
    Eddie Deng, de jonge rechercheur, vroeg: 'En de andere auto's?'
  


  
    'Wat voor andere auto's?' kaatste Sachs terug.
  


  
    Coe legde het uit. 'In smokkelcontracten staat ook altijd een bepaling over het vervoer over land. Er hadden auto's klaar moeten staan om de asielzoekers naar de stad te brengen.'
  


  
    Sachs schudde haar hoofd. 'Ik heb niets gezien. Waarschijnlijk heeft De Schim vlak voordat hij het schip tot zinken bracht contact opgenomen en de auto's teruggestuurd.' Ze zocht weer tussen de monsterzakjes. 'Ik heb deze gevonden...' Ze liet een plastic zakje zien met een mobiele telefoon erin.
  


  
    'Uitstekend!' zei Rhyme. Hij noemde dit soort aanwijzingen 'NASDAQ-sporen', naar de effectenbeurs met zijn hightechapparatuur. Computers, mobieltjes en palmtops. Het was een heel nieuw type bewijsmateriaal, deze verraderlijke snufjes elektronica die enorm veel informatie konden verschaffen over verdachten en degenen met wie ze contact hadden gehad. 'Fred, laat je mensen ernaar kijken.'
  


  
    De FBI had recentelijk een computer- en elektronicateam in de vestiging Manhattan geformeerd. Dellray belde erheen en zorgde dat de mobiele telefoon door een koerier naar het forensisch lab gebracht werd.
  


  
    Rhyme zei peinzend: 'Goed, hij jaagt op ze, schiet de asielzoekers neer, schiet zelfs op de chauffeur die hem in de steek heeft gelaten. Hij doet het toch in zijn eentje, Sachs? Geen spoor van de mysterieuze handlanger?'
  


  
    Ze knikte naar de polaroids van de schoensporen. 'Nee, ik weet zeker dat De Schim alleen in zijn vlot zat en dat hij als enige heeft geschoten.'
  


  
    Rhyme fronste zijn voorhoofd. 'Ik houd niet van onbekende verdachten op plekken waar wij de plaats delict onderzoeken. Weten we echt helemaal niéts van die bangshou?
  


  
    'Nee. Geen idee. De Schim heeft er tientallen, over de hele wereld verspreid.'
  


  
    'En geen teken van de vierde asielzoeker? Een van de vier die overboord zijn geslagen?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Kunnen we ballistisch onderzoek doen?' vroeg hij aan Sachs.
  


  
    Ze liet hem een plastic zakje met hulzen zien.
  


  
    'Zeven millimeter tweeënzestig doorsnede,' zei hij, 'maar een vreemde lengte. En niet glad. Goedkoop.' Hoewel er geen beweging in zijn lichaam zat, waren zijn ogen zo scherp als die van het koppel slechtvalken dat op de vensterbank achter het raam van zijn slaapkamer huisde. 'Trek die hulzen online na, Mel.'
  


  
    Toen Rhyme de forensische dienst van de New Yorkse politie leidde, had hij honderden uren besteed aan het samenstellen van databanken van sporen, met monsters van substanties en materialen en hun herkomst, zoals smeerolie, touw, vezels, zand en noem maar op, om het traceren van sporen die op een plaats delict waren gevonden te vergemakkelijken. Een van de grootste, en meest geraadpleegde databanken was die van hulzen en kogels. De gecombineerde collectie van de FBI en de New Yorkse politie omvatte monsters en digitale foto's van vrijwel elk projectiel dat de afgelopen honderd jaar was afgevuurd.
  


  
    Cooper maakte het plastic zakje open en haalde de hulzen eruit - met eetstokjes, heel toepasselijk, gezien de zaak waaraan ze werkten. Rhyme had vastgesteld dat dit instrumentarium het minste schade aan sporen toebracht en had al zijn rechercheurs opgedragen ze te leren hanteren. Met een pincet of tangetje kneep je tere monsters te gemakkelijk fijn, vond hij.
  


  
    'Ga door met het strand, Sachs.'
  


  
    Ze zette haar verhaal voort. 'Het begon De Schim heet onder de voeten te worden. Hij was meer dan een half uur aan land en wist dat de kustwacht globaal wist waar hij zat. Hij ontdekte de derde asielzoeker in het water, Sung, schoot op hem, stal de Honda en maakte dat hij wegkwam.' Ze wierp een blik op Rhyme. 'Hebben we daar al iets over gehoord?'
  


  
    Er was een opsporingsbevel voor de auto uitgegaan naar het computersysteem van alle regionale politiebureaus in de omtrek. Als de gestolen rode Honda ergens rond de stad New York werd gezien, zou Sellitto of Dellray dat binnen een paar minuten horen. Rhyme zei tegen Sachs dat er geen nieuws was en voegde eraan toe: 'De Schim is al vaak in New York geweest. Hij kent de infrastructuur. Ik neem aan dat hij achterafwegen heeft genomen tot hij vlak bij de stad was, de auto toen heeft geloosd en verder is gegaan met de ondergrondse. Hij zou er al moeten zijn.'
  


  
    Rhyme zag Dellray's peinzende blik. 'Wat is er, Fred?'
  


  
    'Hadden we die eikel maar gevonden voor hij de stad binnenkwam.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Ik heb van mijn mannetjes gehoord dat hij een uitstekend netwerk in de stad heeft. Hij heeft natuurlijk connecties bij de tongs en straatbendes in Chinatown, maar het gaat veel verder - hij heeft zelfs mensen van de regering op zijn loonlijstje staan.'
  


  
    'De regering?' herhaalde Sellitto verbluft.
  


  
    'Dat zeggen ze,' zei Dellray.
  


  
    'Ik geloof het direct,' zei Deng wrang. 'Als hij tientallen overheidsfunctionarissen in China in zijn zak heeft, waarom dan niet hier?'
  


  
    Rhyme bepeinsde: we zitten dus niet alleen met een onbekende, waarschijnlijk gewapende assistent en een psychopatische, moordlustige slangenkop, maar ook met spionnen in de eigen gelederen. Het is nooit gemakkelijk, maar dit...
  


  
    Een blik op Sachs om te zeggen: ga door. 'Papillairlijnen?' vroeg hij. De technische benaming voor vinger-, handpalm- en voetafdrukken.
  


  
    'Het was hopeloos aan het strand,' vertelde ze. 'Door de regen en wind. Ik heb een paar partiële afdrukken gevonden op de buitenboordmotor en de rubberwanden van de vlotten en de mobiele telefoon.' Ze zocht de kaartjes met vingerafdrukken die ze had gekwast. 'De kwaliteit is niet om over naar huis te schrijven.'
  


  
    'Scannen en naar AFIS mailen,' riep Rhyme.
  


  
    Hij gebruikte de afkorting van het geautomatiseerde systeem om vingerafdrukken te identificeren dat de bestanden van alle gerechtelijke, militaire en burgerlijke databanken omvatte.
  


  
    'En ik heb dit nog gevonden.' Ze liet een metalen stuk buis in een plastic zak zien. 'Die hebben ze gebruikt om de ruit van de bestelbus in te slaan. Er zaten geen zichtbare vingerafdrukken op, dus dacht ik dat we hem maar beter hier konden opdampen.'
  


  
    'Aan de slag, Mel.'
  


  
    De slanke man nam het zakje van Sachs over, trok katoenen handschoenen aan, pakte de stang aan de beide uiteinden beet om geen vingerafdrukken weg te vegen en tilde hem uit het zakje. 'Ik neem metaal.'
  


  
    Metaalopdamping wordt beschouwd als de Rolls Royce onder de technieken om latente afdrukken op non-poreuze oppervlakken zichtbaar te maken. Het object wordt in een vacuümtank geplaatst, waarna een hoog vacuüm getrokken wordt, zodat metaaldampen (meestal wordt zink gebruikt, soms goud) neerslaan op de vetvrije delen van het oppervlak en afdrukken zichtbaar worden. Binnen een paar minuten had Cooper messcherpe beelden van een aantal latente vingerafdrukken. Hij fotografeerde ze, legde de foto's onder de scanner en stuurde ze naar AFIS. Toen gaf hij de foto's aan Thom, die ze ophing. 'Dat was het strand wel zo'n beetje, Rhyme,' zei Sachs.
  


  
    De criminalist keek naar de notities die Thom had gemaakt. De aanwijzingen zeiden hem nu nog weinig, maar daar liet hij zich niet door ontmoedigen; zo werkten criminalisten nu eenmaal. Het was alsof je duizend puzzelstukjes op een tafel gooide - er was niets van te maken; de patronen kwamen pas later, na veel vallen en opstaan en nog meer analyseren. 'Nu de bestelbus,' zei hij.
  


  
    Sachs prikte foto's van de bestelbus op het whiteboard.
  


  
    Coe, die de plek in Chinatown van een van de polaroids herkende, zei: 'Het is druk bij dat metrostation. Er moeten getuigen zijn.'
  


  
    'Geen mens heeft iets gezien,' zei Sachs verbitterd.
  


  
    'Goh, waar heb ik dat eerder gehoord?' merkte Sellitto op. Rhyme wist hoe verbluffend het geheugenverlies was dat je kon opwekken door alleen maar een gouden penning aan een doorsneeburger te laten zien.
  


  
    'Wat heb je in de bestelbus gevonden?' vroeg hij aan Sachs. 'Ze hadden wat struiken uitgegraven en achterin gelegd.'
  


  
    'Struiken?'
  


  
    'Om zich onder te verstoppen, denk ik, en om het te laten lijken of ze bestellingen voor de Home Store afleverden. Maar veel meer heb ik niet gevonden. Alleen vingerafdrukken, wat vodden en dat bloed - de spatten zaten op het raam en het portier, dus volgens mij heeft de wond boven het middel gezeten. Een arm of hand, waarschijnlijk.'
  


  
    'Geen verfblikken?' vroeg Rhyme. 'Kwasten? Waarmee ze het logo op de zijkant hebben geschilderd?'
  


  
    'Nee, dat hebben ze allemaal geloosd.' Ze schokschouderde. 'Dat was het, afgezien van de papillairlijnen.' Ze gaf Cooper de kaartjes en polaroids van de vingerafdrukken die ze in de bus had genomen en hij scande ze en mailde ze naar AFIS.
  


  
    Rhyme kon zijn ogen niet van de verslagen op het whiteboard afhouden. Hij bestudeerde de aantekeningen als een beeldhouwer die een brok steen bekijkt voordat hij zijn beitel pakt. Toen richtte hij zich tot Dellray en Sellitto. 'Hoe willen jullie de zaak aanpakken?'
  


  
    Sellitto knikte naar Dellray, die zei: 'We moeten de taken verdelen. Ik zie geen andere manier. Ten eerste moeten we achter De Schim aan. Ten tweede moeten we die gezinnen vinden vóór hij ze heeft gevonden.' Hij keek Rhyme aan. 'Vind je 't goed als we de commandopost hier inrichten?'
  


  
    Rhyme knikte. Hij had geen last meer van de inbreuk op zijn privacy, maalde er niet meer om dat zijn huis net het hoofdstation was. Hij wilde koste wat kost de man vinden die zoveel onschuldige mensen zo genadeloos van het leven had beroofd.
  


  
    'Ik denk dat we het volgende moeten doen,' zei Dellray, die op zijn lange benen door de kamer ijsbeerde. 'We moeten die gast stevig aanpakken. Ik laat nog tien agenten hier in district Oost en Zuid op de zaak zetten en ik laat een SPEC-TAC-team uit Quantico komen.'
  


  
    SPEC-TAC was een afkorting van Speciaal-Tactisch, al sprak je het uit als 'spek-ték'. Dit nauwelijks bekende team van de FBI was de beste tactische eenheid van het land. Ze hielden regelmatig oefeningen met Delta Force en de Navy Seals - en kwamen meestal als winnaar uit de bus. Rhyme was blij te horen dat Dellray hun team wilde aanvullen.
  


  
    Te oordelen naar alles wat ze nu van De Schim wisten, hadden ze op dit moment niet genoeg mensen en middelen tot hun beschikking.
  


  
    Zo was Dellray bijvoorbeeld de enige FBI-agent die voltijds aan de zaak werkte.
  


  
    'Het zal moeilijk worden om de FBI aan mijn kant te krijgen,' zei Dellray, 'maar ik zal zorgen dat het lukt.'
  


  
    Coe's telefoon ging. Hij luisterde en knikte. Toen hij de verbinding had verbroken, zei hij: 'Dat was het IND-detentiecentrum in Midtown. Over die asielzoeker, John Sung. Hij is net gehoord en op borgtocht vrijgelaten.' Coe trok een wenkbrauw op. 'Iedereen die wordt aangehouden, probeert asiel aan te vragen - het is standaard. Maar John Sung zou het wel eens kunnen krijgen ook. Hij is een vrij bekende dissident in China.'
  


  
    'Waar is hij nu?' vroeg Sachs.
  


  
    'Bij de advocaat die het juridisch centrum van de Stichting Mensenrechten hem heeft toegewezen. Hij heeft Sung ergens in een zijstraat van Canal Street ondergebracht. Ik heb het adres gekregen. Over een half uur is hij er. Ik ga hem horen.'
  


  
    'Laat mij maar gaan,' zei Sachs snel.
  


  
    'Jij?' zei Coe. Jij bent van de technische recherche.'
  


  
    'Mij vertrouwt hij.'
  


  
    'Hij vertrouwt je? Waarom?'
  


  
    'Ik heb zijn leven gered. Min of meer.'
  


  
    'Het is nog steeds een zaak voor de IND,' zei de jonge agent onvermurwbaar.
  


  
    'Precies,' bracht Sachs ertegen in. 'Hoeveel zou hij volgens jou aan een IND'er durven vertellen?'
  


  
    Dellray schoot haar te hulp. 'Laat Amelia het maar doen.'
  


  
    Coe gaf haar onwillig het adres. Ze liet het aan Sellitto zien. 'We zouden een surveillance-eenheid bij zijn huis moeten zetten. Als De Schim ontdekt dat Sung nog leeft, wordt hij ook een doelwit.'
  


  
    Sellitto noteerde het adres. 'Goed. Ik regel het meteen.'
  


  
    'Oké, mensen, wat is het motto van dit onderzoek?' riep Rhyme.
  


  
    'Zoek grondig, maar blijf over je schouder kijken,' antwoordde Sachs.
  


  
    'Onthoud dat goed. We weten niet waar De Schim zit, we weten niet waar - of wíé - zijn bangshou is.'
  


  
    Zijn aandacht voor de groep verslapte. Hij was zich er vaag van bewust dat Sachs haar tas pakte en naar de deur liep, zoals hij zich ook vaag bewust was van Coe's wrokkige houding ten opzichte van zijn beperkte gezag, Dellray's geijsbeer en Eddie Dengs verwondering om het feit dat ze de zaak vanuit deze idiote commandopost wilden coördineren. Maar Sachs en de anderen verdwenen algauw naar de achtergrond toen zijn snelle ogen de sporen aftastten die Sachs op het strand en in de bestelbus had bemachtigd. Hij bekeek ze gespannen, alsof hij de zielloze aanwijzingen tegenover zich tot leven wilde wekken, ze wilde dwingen hun geheimen prijs te geven en hen naar de moordenaar en zijn onfortuinlijke prooi te voeren.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    • Een asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •Bangshou, (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    • Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald; twee doodgeschoten en nog één verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
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    De Schim wachtte in een decadente ambiance op de Turken.
  


  
    Gedoucht en met schone, onopvallende kleren aan zat hij op de leren bank over New York Harbor uit te kijken vanuit zijn flat op de zeventiende verdieping van een dure wolkenkrabber die hij in New York meestal als onderduikadres gebruikte. Het gebouw stond vlak bij Battery Park City, in de zuidwestelijke punt van Manhattan, niet ver van Chinatown maar buiten het bereik van de drukke straten, de vislucht en de stank van ranzige olie die de toeristenrestaurants verspreidden. Hij bedacht dat de elegantie en het comfort waarvoor hij zo hard had gewerkt vroeger een doorn in het oog van de Communistische Partij waren geweest.
  


  
    Waarom begeef je je op de decadente weg?
  


  
    Je behoort tot het verleden! Heb je berouw van je gedrag?
  


  
    Je moet je bevrijden van de oude cultuur, de oude zeden, de oude gewoonten en verouderde ideeën! Je moet afstand doen van je decadente idealen.
  


  
    Je bent aangetast door verkeerde ideeën en verkeerde verlangens!
  


  
    Verkeerde verlangens? dacht hij met een cynische glimlach. Verlangens? Hij voelde de vertrouwde sidderingen in zijn kruis. Een drang die hem al zijn hele leven vertrouwd was, en waardoor hij zich vaak had laten beheersen.
  


  
    Nu hij de ondergang van het schip had overleefd en van het strand was ontkomen, keerden zijn gedachten terug naar de gebruikelijke prioriteiten: hij had dringend behoefte aan een vrouw.
  


  
    De laatste was al bijna twee weken geleden - een Russische hoer in St.-Petersburg met een brede mond en borsten die onrustbarend naar haar oksels zakten wanneer ze op haar rug lag. Het was bevredigend geweest, maar meer ook niet.
  


  
    En op de Fuzhou Dragon? Niet één. Doorgaans genoten slangenkoppen het voorrecht een van de aantrekkelijkere vrouwelijke biggen in hun hut te ontbieden met de belofte het smokkelhonorarium te verlagen als ze een nacht in hun bed wilde doorbrengen. Als ze alleen of met een slappeling van een man reisde, kon een slangenkop haar ook gewoon naar zijn hut sleuren en verkrachten. Wat kon ze er immers tegen beginnen? De politie bellen bij aankomst in het Mooie Land?
  


  
    Maar zijn bangshou, die zich als verklikker in het ruim had verstopt, had gezegd dat de vrouwelijke biggen op de Dragon niet uitgesproken aantrekkelijk of jong waren en de mannen opstandig en intelligent en heel goed in staat moeilijkheden te veroorzaken. Het was dus een lange, celibataire zeereis geweest.
  


  
    Hij begon weer te fantaseren over de vrouw die hij Yindao noemde, het woord voor de vrouwelijke geslachtsdelen. Het was natuurlijk een neerbuigende benaming, maar die minachting was niet tegen haar persoonlijk gericht - De Schim zag alle vrouwen, behalve een paar zakenvrouwen en vrouwelijke slangenkoppen die hij respecteerde, zuiver als lijven. Hij stelde zich zijn voorgenomen ontmoeting met Yindao voor: hoe ze onder hem lag, haar unieke stem in zijn oor, haar gekromde rug, zijn handen in haar lange haar... dat schitterende, zijdezachte haar... Hij raakte pijnlijk opgewonden en overwoog heel even de Changs en de Wu's te vergeten. Hij kon een afspraak met Yindao maken - ze was hier, in New York - en zijn fantasieën verwezenlijken. Alleen lag dat natuurlijk niet in zijn aard. Eerst moesten de biggen dood. Daarna zou hij lange uren met haar kunnen doorbrengen.
  


  
    Naixin.
  


  
    Alles op zijn tijd.
  


  
    Een blik op zijn horloge. Het was bijna elf uur. Hij vroeg zich af waar de Turken bleven.
  


  
    Toen De Schim kort tevoren op zijn onderduikadres was aangekomen, had hij met een van de gestolen mobiele telefoons die hij daar had liggen een buurtvereniging in Queens gebeld - een eufemisme voor een tong - waarmee hij in het verleden diverse malen zaken had gedaan. Hij had drie mannen ingehuurd om hem te helpen de biggen te vinden en te doden. Omdat hij ziekelijk achterdochtig was en de connectie tussen zichzelf en zijn misdrijven zoveel mogelijk wilde verhullen, had De Schim zich niet tot een van de traditionele tongs in Chinatown gewend; hij had Oeigoeren ingeschakeld.
  


  
    Het overgrote deel van China wordt bevolkt door Han-Chinezen, een ras dat teruggaat tot de gelijknamige dynastie, die zich rond tweehonderd voor Christus vestigde. De overige acht procent van de bevolking bestaat uit minderheidsgroeperingen als Tibetanen, Mongolen en Mantsjoes. De Oeigoeren, die uit het westen van China afkomstig zijn, vormen ook zo'n etnische minderheid. Aangezien ze voornamelijk moslim zijn, wordt aangenomen dat ze uit Midden-Azië komen, en voordat dit gebied door China werd geannexeerd, heette het Oost-Turkestan. Vandaar dat De Schim de Oeigoeren 'Turken' noemde. De Oeigoeren werden net als de andere minderheden in China vervolgd en vanuit Beijing werd grote druk op hen uitgeoefend om de Chinese cultuur over te nemen. Separatisten werden vaak gemarteld en vermoord, en de Oeigoeren gaven lucht aan hun eis onafhankelijk te worden; veel van de weinige terroristische aanslagen in China kunnen worden toegeschreven aan de onafhankelijkheidsbeweging van de Oeigoeren.
  


  
    De Oeigoerse gemeenschap in New York was onopvallend, diep religieus en vredelievend, maar de groep mannen van het Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens was zo meedogenloos als welke triade dan ook waarmee De Schim ooit te maken had gehad. En aangezien de opdracht mede bestond uit het doden van gezinnen van Han-Chinese afkomst, waren de Oeigoeren de perfecte keus; ze werden niet alleen gemotiveerd door de gulle vergoeding die De Schim bood, maar ook door jaren van onderdrukking. Een deel van de beloning zou dan ook uiteindelijk terechtkomen bij de noodlijdende Oeigoerse onafhankelijkheidsbeweging in Xinjiang, een provincie in het westen van China.
  


  
    Tien minuten later waren ze er. Er werden handen geschud en ze stelden zich voor: Hajip, Yusuf en Kashgari. Ze waren donker, stil en tenger - kleiner van postuur dan De Schim, die niet bepaald fors was. Ze droegen zwarte pakken en gouden sieraden, en dure mobiele telefoons prijkten als trofeeën op hun heupen.
  


  
    De Oeigoeren spraken Turks, een taal die De Schim niet machtig was, en zij konden niet uit de voeten met de Chinese dialecten. Ze hielden het dus op het Engels. De Schim legde uit wat hij van hen verwachtte en vroeg of ze het voor zichzelf konden verantwoorden ongewapende mensen te vermoorden - ook vrouwen en kinderen.
  


  
    Yusuf, een man van achter in de twintig met vergroeide wenkbrauwen, wierp zich als zegsman op; zijn Engels was beter dan dat van de anderen. Zonder hen iets te vragen zei hij: 'Geen punt. Dat doen we. We doen alles wat u wilt.' Alsof hij het de gewoonste zaak van de wereld vond om onschuldige mensen te vermoorden.
  


  
    De Schim gaf hun ieder tienduizend dollar uit een geldkistje dat hij op zijn onderduikadres bewaarde, belde het hoofd van het Turkestaans Islamitisch Centrum en gaf de telefoon aan Yusuf, die zijn baas in het Engels vertelde hoeveel geld De Schim hun had gegeven, zodat er geen discussie kon ontstaan over onderbetaling en waar het geld gebleven was. Toen hing hij op.
  


  
    'Ik moet even weg, zei De Schim. 'Informatie verzamelen.'
  


  
    'Wij wachten hier wel. Mogen we koffie zetten?'
  


  
    De Schim knikte naar de keuken en liep vervolgens naar een klein altaar. Hij stak een wierookstokje aan en prevelde een gebed tot Yi, de goddelijke boogschutter uit de Chinese mythologie die De Schim als persoonlijke god had uitgekozen. Toen stopte hij een pistool in zijn enkelholster en verliet zijn decadente flat.
  


  
    .
  


  
    Sonny Li was op Long Island in een forenzenbus gestapt die nu door het verregende ochtendverkeer kroop. De skyline van Manhattan doemde langzaam voor hem op.
  


  
    Li was van nature hard en cynisch, maar desondanks voelde hij ontzag. Niet voor de reusachtige omvang van de stad die hij naderde - Li's wereld was de zuidoostelijke kust van China, het dichtstbevolkte verstedelijkte gebied ter wereld. Shanghai was twee keer zo groot als New York, en in de Pareldelta tussen Hongkong en Kanton woonden vijftig miljoen mensen.
  


  
    Nee, wat hem ontzag inboezemde, was de bus waarin hij zat.
  


  
    In China is de bus het voornaamste openbaar vervoer. De bussen daar zijn benauwde, smerige voertuigen die vaak mankementen vertonen. In de warme maanden stik je erin, in de herfst en winter bevries je. De ruiten zijn vettig van de rook, brillantine en het roet. Ook de busstations zijn er oud en vervallen. Li had iemand achter het beruchte Busstation Noord in Fuzhou doodgeschoten en was zelf niet ver daarvandaan neergestoken.
  


  
    Nee, Li had nog nooit zo n vervoermiddel gezien als deze kolos: groot en luxueus, met wollig beklede zitplaatsen, een schone vloer en smetteloze ruiten. Zelfs in de drukkende, vochtige augustusmaand werkte de airconditioning naar behoren. Hij was twee weken achtereen bijna elke dag zeeziek geweest, hij was zo goed als blut en hij had geen idee waar De Schim was. Hij had geen wapen en zelfs geen pakje sigaretten, maar die bus was een geschenk uit de hemel.
  


  
    Nadat hij van het strand was gevlucht waar de overlevenden van de Fuzhou Dragon waren aangespoeld, had Li een aantal kilometers gelopen en toen op een parkeerterrein aan een vrachtwagenchauffeur gevraagd of die hem wilde meenemen. De man had naar zijn natte, slonzige kleren gekeken en hem in de laadruimte laten klimmen. Na ongeveer een half uur had de trucker hem afgezet bij een gestroomlijnd busstation op een gigantisch parkeerterrein. Hier, had hij Li uitgelegd, kon hij de snelbus nemen naar zijn plaats van bestemming: Manhattan.
  


  
    Li wist niet precies hoe je aan een buskaartje moest komen, maar zo te zien hoefde je geen paspoort of andere documenten te tonen. Hij gaf een van de biljetten van twintig dollar die hij uit de auto van de roodharige Hongse had gestolen aan de lokettist en zei met zijn mooiste accent, een imitatie van de acteur Nicholas Cage: 'New York, alstublieft.' Hij articuleerde zelfs zo zuiver dat de kaartverkoper, die misschien op onverstaanbaar gebrabbel had gerekend, verbaasd met zijn ogen knipperde. Li had een kaartje uit een computer en drie dollar wisselgeld gekregen. Hij telde het geld twee keer na en constateerde toen dat hij óf door de lokettist was afgezet, óf, zoals hij binnensmonds in het Engels morde, in 'een godver duur land' terecht was gekomen.
  


  
    Hij was naar een stalletje bij het busstation gegaan waar hij een scheermes en een kam had gekocht. Vervolgens had hij zich in de wc-ruimte geschoren en het zout uit zijn haar gewassen. Hij had het met papieren handdoeken gedroogd, de dunner wordende slierten achterovergekamd en zo goed mogelijk het zand van zijn kleren geklopt. Toen had hij zich bij de keurig geklede forenzen bij de bushalte gevoegd.
  


  
    De bus, die inmiddels de stad naderde, stopte bij een tolhuisje, dook toen een lange tunnel in en kwam ten slotte in de stad zelf uit. Tien minuten later stopte de bus in een bedrijvige winkelstraat.
  


  
    Li stapte met alle anderen uit en bleef op de stoep staan.
  


  
    Zijn eerste gedachte was: waar zijn de fietsen en brommers? Ze waren het gangbaarste vervoermiddel in China, en Li kon zich niet voorstellen dat het in een stad van deze omvang niet krioelde van de Seagull-fietsen.
  


  
    Zijn volgende gedachte: hoe kom ik aan sigaretten?
  


  
    Hij vond een krantenkiosk en kocht een pakje.
  


  
    Toen hij deze keer naar zijn wisselgeld keek, dacht hij: tien rechters van de hel! Bijna drie dollar voor één pakje! Hij rookte minstens twee pakjes per dag, en wel drie wanneer hij iets riskants deed en zijn zenuwen in bedwang moest houden. Hij zou hier binnen een maand blut zijn, schatte hij. Hij stak een sigaret op en liep diep inhalerend door de menigte. Hij vroeg iemand hoe hij in Chinatown kon komen en werd naar de ondergrondse verwezen.
  


  
    Li baande zich een weg door de massa forenzen en kocht een munt. Die was ook duur, maar hij vond het te ontmoedigend om de prijzen hier nog met die in China te vergelijken. Hij duwde de munt in de gleuf van de tourniquet, liep erdoorheen en wachtte op het perron. Hij had het even moeilijk toen iemand tegen hem begon te tieren. Li dacht dat hij gestoord was, al droeg hij een duur pak, maar toen drong het tot hem door wat de man zei. Roken in de ondergrondse scheen verboden te zijn.
  


  
    Li vond het krankzinnig. Hij geloofde zijn oren niet, maar omdat hij geen ruzie wilde maken, doofde hij zijn sigaret en stopte hem in zijn zak, waarbij hij weer binnensmonds zijn eerdere constatering prevelde: 'Een godver gestoord land.'
  


  
    Een paar minuten later denderde de trein het station binnen en stapte Li in alsof hij het al zijn hele leven zo gewend was. Hij keek oplettend om zich heen - niet omdat hij bang was voor agenten van de geheime dienst, maar omdat hij wilde zien of hij iemand anders zag roken, want dan zou hij er ook weer een mogen opsteken. Tot zijn teleurstelling rookte er niemand.
  


  
    Li stapte uit bij Canal Street, klom de trap op en belandde in de bedrijvigheid van de vroege ochtend. Het regende niet meer, dus stak hij de gedoofde sigaret uit zijn zak weer aan en voegde zich tussen de voetgangers. Hij hoorde veel Kantonees om zich heen, het dialect van het zuiden, maar afgezien daarvan leek de buurt op delen van zijn eigen stad in Fujian en alle andere kleine steden in China: bioscopen waar Chinese vecht- en romantische films werden vertoond, jongelui met lang, achterovergekamd haar of een vetkuif en een uitdagende grijns, jonge meisjes die gearmd met hun moeder of grootmoeder liepen, zakenlieden in stevig dichtgeknoopte colberts, kratten met verse vis op ijs, bakkerijen met theebroodjes en rijstpasteitjes, gerookte, aan hun nek opgehangen eenden achter de groezelige ruiten van restaurants, kruidendokters en acupuncturisten, Chinese artsen, etalages vol ginsengwortels, verwrongen als mismaakte mensenlichamen.
  


  
    En ergens hier vlakbij, hoopte hij, zou hij iets anders vinden dat hem heel vertrouwd was.
  


  
    Het kostte Li tien minuten om te vinden wat hij zocht. Hij zag het duidelijke herkenningsteken: de portier, een jongeman met een mobieltje, die vanaf zijn plek voor een souterrain met zwartgeverfde ruiten stond te roken en de voorbijgangers bekeek. Een gokhal, dag en nacht geopend.
  


  
    Li liep op de portier af en vroeg in het Engels: 'Wat spelen ze hier? Fan tai? Poker? Dertien-punten, misschien?'
  


  
    De portier keek naar Lis kleding en negeerde hem verder.
  


  
    'Ik wil spelen,' hield Li vol.
  


  
    'Sodemieter op,' snauwde de portier.
  


  
    'Ik heb geld,' riep Li verontwaardigd. 'Laat me erin!'
  


  
    'Klote Fujianees. Ik ken dat accent. Je bent hier niet welkom. Oprotten of ik sla je in elkaar.'
  


  
    'Mijn dollars zijn net zo goed als Kantonese dollars,' tierde Li. 'Wil je baas soms dat je de klanten verjaagt?'
  


  
    'Wegwezen, mannetje. Ik zeg het niet nog eens.'
  


  
    Hij hield zijn keurige zwarte jasje open, zodat de loop van zijn automatische pistool zichtbaar werd.
  


  
    Fantastisch! Dat had Li gezocht.
  


  
    Hij deed of hij angstig wilde wegrennen en draaide zich toen bliksemsnel met uitgestrekte arm om. Hij stompte de portier in zijn borst. De jongen wankelde snakkend naar adem achteruit en Li sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn neus, die hevig begon te bloeden. De portier viel op de stoep en bleef daar hijgend liggen. Li gaf hem nog een trap in zijn zij.
  


  
    Hij pakte het pistool, een reservemagazijn en de sigaretten van de portier, richtte zich op en keek om zich heen. Twee gearmd lopende jonge vrouwen deden of ze niets hadden gezien, en verder was er niemand op straat. Hij bukte zich weer om de portier ook van zijn polshorloge en rond de driehonderd dollar contant geld te beroven.
  


  
    'Als je het aan iemand vertelt,' zei Li in het Mandarijn tegen de man, 'weet ik je te vinden en dan maak ik je af.'
  


  
    De man knikte en bette zijn bloedneus met zijn mouw.
  


  
    Li deed een paar passen, keek om en kwam terug. De portier kromp in elkaar. 'Schoenen uit,' snauwde Li. 'Ik... '
  


  
    'Je schoenen. Uit.'
  


  
    Hij maakte de veters van zijn zwarte Kenneth Coles los en schoof ze naar Li.
  


  
    'En je sokken.'
  


  
    De dure, zwartzijden sokken ondergingen hetzelfde lot als de schoenen.
  


  
    Li trok zijn eigen schoenen en sokken uit, die nog nat en zanderig waren, en slingerde ze weg. Toen trok hij zijn nieuwe aanwinsten aan.
  


  
    Hemels, dacht hij voldaan.
  


  
    Hij stopte het pistool en de munitie onder zijn overhemd en haastte zich terug naar een drukke winkelstraat. Daar vond hij een goedkope kledingzaak waar hij een spijkerbroek, een T-shirt en een dun Nike-jack kocht. Hij kleedde zich in het pashok om en gooide zijn oude kleren in een afvalbak. Toen ging hij naar een Chinese bakkerij en bestelde thee en een schaal noedels. Onder het eten haalde hij een gevouwen stuk papier uit zijn zak, het vel dat hij uit Hongse's auto aan het strand had gestolen.
  


  
    .
  


  
    8 augustus
  


  
    Van: Harold C. Peabody, Hoofd Uitvoering IND
  


  
    Aan: Comm. b.d. Lincoln Rhyme
  


  
    Betreft: gezamenlijke taakeenheid IND/FBI/pol. New York betreffende Kwan Ang, alias Gui, alias De Schim.
  


  
    Hierbij bevestig ik onze afspraak van morgenochtend tien uur aangaande bespreking van plannen ter aanhouding van bovengenoemde verdachte.
  


  
    Bijlage: achtergrondinformatie
  


  
    Aan het memo was een kaartje geniet met de tekst:
  


  
    Lincoln Rhyme Central Park West 345 New York NY10022
  


  
    .
  


  
    Li wenkte de serveerster en stelde haar een vraag.
  


  
    Iets aan hem leek haar af te schrikken en te waarschuwen dat ze hem niet moest helpen, maar een blik op zijn gezicht moest haar duidelijk hebben gemaakt dat weigeren nog veel erger zou zijn. Ze knikte en gaf hem met neergeslagen ogen een naar Li dacht uitstekende beschrijving van de route naar de straat die Central Park West werd genoemd.
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    'U ziet er beter uit,' zei Amelia Sachs. 'Hoe voelt u zich?'
  


  
    John Sung liet haar binnen. 'Beurs,' zei hij. Hij deed de deur dicht en liep met haar mee naar de woonkamer. Hij hinkte, zag ze, en zo nu en dan vertrok hij zijn gezicht van pijn. Dat sprak vanzelf als je een schotwond had, nam ze aan.
  


  
    Sungs advocaat had een armoedige etage met één slaapkamer aan de Bowery voor hem gevonden met niet bij elkaar passend, gehavend meubilair. Op de begane grond, er recht onder, was een Chinees restaurant gevestigd. De verdieping was doortrokken van de geur van ranzige olie en knoflook.
  


  
    Sung, een compacte man met een paar verdwaalde grijze haren, liep langzaam en gebukt door zijn verwonding. Toen Sachs hem zag kreupelen, leefde ze hevig met hem mee. Tijdens zijn leven als arts in China had hij waarschijnlijk het respect van zijn patiënten genoten en enig aanzien gehad, al was hij dan dissident, maar hier had hij niets. Ze vroeg zich af hoe hij de kost wilde verdienen - als taxichauffeur, als bordenwasser?
  


  
    'Ik zal thee zetten,' zei hij.
  


  
    'Nee, doe geen moeite. Ik kan niet lang blijven.'
  


  
    'Ik zet toch thee voor mezelf.' Er was geen aparte keuken, maar langs een wand van de woonkamer stonden een fornuis en een tafelmodel koelkast naast een roestig aanrecht. Sung zette een goedkope ketel op de sputterende gasvlam en pakte een doosje Lipton-thee uit een kast boven het aanrecht. Hij rook eraan en glimlachte verbaasd.
  


  
    'Is het niet wat u gewend bent?' vroeg ze.
  


  
    'Ik ga later wel boodschappen doen,' zei hij zo dapper dat het zielig werd.
  


  
    'Dus de IND heeft u op borgtocht vrijgelaten?' vroeg Sachs.
  


  
    Sung knikte. 'Ik heb formeel asiel aangevraagd. Mijn advocaat zegt dat de meeste mensen het wel proberen, maar er niet voor in aanmerking komen. Maar ik heb twee jaar in een heropvoedingskamp gezeten. En hij heeft een paar van mijn artikelen waarin ik Beijing beschuldig van het schenden van de mensenrechten van internet gehaald. De beoordelaar die me heeft gehoord zei dat hij niets kon beloven, maar dat ik een goede kans heb asiel te krijgen.
  


  
    'Wanneer wordt uw aanvraag behandeld?' vroeg ze.
  


  
    'Volgende maand.'
  


  
    Hij pakte twee kopjes uit de kast, die hij zorgvuldig waste, afdroogde en op een dienblad zette. Sachs, die zijn handen met haar blik volgde, vond dat zijn bewegingen iets ceremonieels hadden. Hij scheurde theezakjes open, schudde ze boven de aardewerken pot leeg, schonk het kokende water erop en roerde er met een lepel in.
  


  
    En dat allemaal voor een kop eenheidsthee...
  


  
    Hij zette het dienblad met de pot en de kopjes op de salontafel en ging stram zitten. Hij schonk thee in. Ze stond op om hem te helpen. Toen ze haar kopje van hem aannam, voelde ze dat zijn handen zacht, maar heel sterk waren.
  


  
    'Is er al nieuws over de anderen?' vroeg hij.
  


  
    'We denken dat ze ergens in Manhattan zitten. We hebben hier in de buurt een bestelbus gevonden die ze hadden gestolen. Ik zou u een paar dingen over ze willen vragen.'
  


  
    'Maar natuurlijk. Wat wilt u weten?'
  


  
    'Al het mogelijke dat u weet. Namen, signalementen... alles.'
  


  
    Sung bracht zijn kopje naar zijn lippen en nipte. 'Er zijn twee gezinnen ontkomen, de Changs en de Wu's, en nog een paar anderen. Hun namen ben ik vergeten. Er zijn ook een paar bemanningsleden van het schip gekomen. Chang heeft geprobeerd ze te redden - hij bestuurde ons vlot - maar De Schim heeft ze doodgeschoten.'
  


  
    Sachs proefde haar thee, die heel anders leek te smaken dan het supermarktbrouwsel dat ze gewend was. Verbeelding, hield ze zichzelf voor.
  


  
    'De bemanning behandelde ons goed,' vervolgde Sung. 'Voor ons vertrek had ik nare dingen over de bemanningsleden van smokkelschepen gehoord, maar die van de Dragon waren goed voor ons. We kregen genoeg vers water en eten.'
  


  
    'Weet u nog waar de Changs en de Wu's naartoe zouden gaan?'
  


  
    'Ik weet niet meer dan wat ik u op het strand heb verteld. We hadden alleen gehoord dat we van de boot naar een strand aan Long Island gebracht zouden worden en dat daar vrachtauto's klaar zouden staan om ons naar New York te brengen.'
  


  
    'En De Schim? Kunt u me iéts vertellen wat ons zou kunnen helpen hem te vinden?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'De kleine slangenkoppen in China, de waarnemers van De Schim, zeiden dat we hem nooit meer te zien zouden krijgen nadat we aan land waren gegaan. En ze waarschuwden ons dat we niet moesten proberen contact met hem op te nemen.'
  


  
    'We denken dat hij een assistent aan boord had die zich voor een asielzoeker uitgaf,' zei Sachs. 'Zo werkt De Schim meestal. Weet u wie die assistent geweest zou kunnen zijn?'
  


  
    'Nee,' antwoordde Sung. 'Er waren verschillende mannen die zich afzijdig hielden en bijna geen woord met de anderen wisselden. Het zou een van die mannen geweest kunnen zijn, maar ik heb niet op ze gelet. Ik weet niet hoe ze heetten.
  


  
    'Heeft de bemanning ook iets losgelaten over wat De Schim in Amerika van plan was?'
  


  
    Sungs gezicht werd ernstig, alsof hij over iets nadacht. Toen zei hij: 'Niets specifieks - ik denk dat ze ook bang voor hem waren. Maar er was wel iets... Ik weet niet of u er iets aan heeft, maar ik heb iets opgevangen. De kapitein praatte een keer over De Schim en toen gebruikte hij de uitdrukking "po fit chen zpou". Letterlijk vertaald betekent het: "Sla de ketels stuk en laat de schepen zinken." Ik denk dat jullie zouden zeggen: "Er is geen weg terug." Het gezegde is terug te voeren tot een krijgsheer uit de Chin-dynastie. Dat droeg hij zijn manschappen op nadat ze een rivier waren overgestoken om de een of, andere vijand aan te vallen; de ketels stukslaan en de schepen laten zinken. Zodat ze niet meer de mogelijkheid hadden zich terug te trekken of hun tenten op te slaan. Als ze het wilden overleven, moesten ze wel doorzetten en winnen. Zo'n soort vijand is De Schim ook.'
  


  
    Hij zal dus niet rusten voordat hij de gezinnen heeft gevonden en vermoord, begreep Sachs.
  


  
    De stilte die tussen hen viel, werd zo af en toe doorbroken door het verkeersrumoer van Canal Street. Sachs vroeg in een opwelling: 'Is uw vrouw nog in China?'
  


  
    Sung keek haar in de ogen en zei effen: 'Ze is vorig jaar overleden.'
  


  
    'Wat erg voor u.'
  


  
    'In het heropvoedingskamp. Ik kreeg van hogerhand te horen dat ze aan een ziekte was overleden, maar ze hebben me nooit verteld wat die ziekte was. En er is geen sectie gedaan. Toch hoop ik dat ze inderdaad ziek is geweest. Dat denk ik liever dan dat ze is doodgemarteld.'
  


  
    Sachs voelde de rillingen over haar rug lopen. 'Was ze ook dissident?
  


  
    Hij knikte. 'Zo hebben we elkaar leren kennen. Tijdens een protestbijeenkomst in Beijing, tien jaar geleden. Bij de herdenking van het Plein van de Hemelse Vrede. In de loop der jaren werd ze radicaler dan ik. Voor ze gearresteerd werd, waren we van plan samen naar Amerika te gaan, met de kinderen...' Sungs stem stierf weg en de woorden die hij niet uitsprak, maakten duidelijk welk verdriet hem kwelde.
  


  
    Na een korte stilte vervolgde hij: 'Ik kwam tot de conclusie dat ik niet meer in China kon blijven. De politieke situatie was natuurlijk al onhoudbaar, maar er was ook nog eens te veel dat me aan mijn vrouw herinnerde. Ik besloot hierheen te gaan, asiel aan te vragen en dan mijn kinderen te laten overkomen.' Een flauwe glimlach. "Na mijn rouwperiode ga ik hier een moeder voor mijn kinderen zoeken.' Hij schokschouderde. 'Maar dat is van later zorg.
  


  
    Haar blik volgde zijn hand, die naar het amulet om zijn nek dwaalde. Hij zag haar kijken, trok het koord over zijn hoofd en gaf het aan haar.
  


  
    'Mijn talisman. Misschien brengt die me geluk,' zei hij glimlachend. 'Hij heeft jou naar me toe gebracht toen ik bezig was te verdrinken.'
  


  
    'Wat is het?' vroeg ze, en ze bekeek het snijwerk van dichtbij.
  


  
    'Een beeldje uit Chingtian, ten zuiden van Fuzhou. De speksteen daar is heel beroemd. Ik heb het van mijn vrouw gekregen.
  


  
    'Het is niet gaaf meer,' merkte ze op, en ze wreef met haar nagel over het breukvlak. De zachte steen schilferde een beetje.
  


  
    'Er is een stukje afgesprongen op de rots waaraan ik me vastklampte toen jij me kwam redden.'
  


  
    Het beeldje stelde een gehurkt zittende aap voor. Het dier zag er menselijk uit, slim en doortrapt. 'Het is een beroemd personage uit de Chinese mythologie,' vertelde Sung. 'Koning Aap.'
  


  
    Ze gaf hem het amulet terug. Hij deed het om en het beeldje vlijde zich aan zijn gespierde, onbehaarde borst. Het verband op de schotwond die De Schim hem had toegebracht was net zichtbaar onder zijn blauwe werkhemd. Plotseling was ze zich scherp bewust van zijn nabijheid. Ze rook desinfecterende zeep en zijn kleren roken naar een Agressief wasmiddel. Op onverklaarbare wijze ging er iets troostends van hem uit - van die man die bijna een volslagen vreemde voor haar was.
  


  
    'We laten uw huis door een surveillance-eenheid bewaken,' zei ze. 'Alleen maar om mij te beschermen?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Sung vond het vermakelijk. 'Dat zou de geheime dienst in China nooit doen - daar gaan ze alleen met een auto voor je deur staan om je te bespioneren of te intimideren.'
  


  
    'Word wakker, John. Mag ik John zeggen?'
  


  
    'Wakker?'
  


  
    Bij wijze van spreken. Ik moet terug naar Lincoln.'
  


  
    'Wie?'
  


  
    De man voor wie ik werk. Lincoln Rhyme.'
  


  
    Toen ze opstond, voelde ze een pijnscheut in haar knie.
  


  
    'Wacht even,' zei Sung, Hij pakte haar hand. Ze voelde een serene kracht van zijn aanraking uitgaan. 'Mond open,' zei hij.
  


  
    Ze schoot in de lach. 'Wat?'
  


  
    'Buig je naar me over. Doe je mond open.'
  


  
    'Waarom zou ik?'
  


  
    'Ik ben arts. Ik wil je tong zien.'
  


  
    Ze vond het grappig en gehoorzaamde. Hij wierp een snelle blik in haar mond. 'Je hebt artritis,' zei hij, en hij leunde weer achterover in zijn stoel.
  


  
    'Chronisch,' zei ze. 'Hoe weet je dat?'
  


  
    'Ik ben arts, zoals ik al zei. Kom terug, dan behandel ik je ervoor.'
  


  
    Ze lachte. 'Ik ben al bij zoveel dokters geweest.'
  


  
    'Westerse geneeskunde, westerse artsen, ze hebben een functie. Maar de Chinese geneeskunde is superieur als het om chronische pijn en kwaaltjes gaat, problemen die geen oorzaak lijken te hebben, maar er is altijd een reden voor. Ik kan dingen doen om je te helpen. Alsjeblieft, laat me je helpen. Ik sta bij je in het krijt. Je hebt me gered. Ik zou me schamen als ik er niets voor terug kon doen.'
  


  
    'Er waren ook twee grote mannen in duikpakken.'
  


  
    'Nee, zonder jou was ik verdronken. Ik weet het zeker. Wil je dus alsjeblieft terugkomen en je door me laten behandelen?
  


  
    Ze weifelde, maar toen, als een aansporing, flitste de pijn weer door haar knie. Ze liet er niets van merken, maar pakte haar pen en noteerde met een stalen gezicht haar telefoonnummer voor Sung.
  


  
    Sonny Li, die aan Central Park West stond, begreep er niets meer van.
  


  
    Hoe zat dat met die politie hier? Hongse reed in een snelle gele auto, vroem, vroem, als een tv-detective, en nu bleek dat de zaak van De Schim vanuit een gewoon huis werd gecoördineerd. Een groot huis in een chic deel van de stad. Geen enkele politieman in China zou zich zo'n huis kunnen veroorloven, al was hij nog zo corrupt (en er zaten een paar verdomd corrupte tussen).
  


  
    Li gooide zijn sigaret weg, spuugde op het gras, stak met gebogen hoofd de straat over en dook in de steeg die naar de achterkant van het huis voerde. Zelfs de steeg was smetteloos! In Lis geboortestad Liu Guoyuan - die welvarender was dan de meeste provinciesteden in China - zouden het afval en de afgedankte huishoudelijke apparaten hoog opgetast liggen. Hij bleef staan, keek om de hoek en zag dat de achterdeur van het huis open was. Er kwam een jongeman naar buiten met keurig verzorgd blond haar die een donkere broek, een licht overhemd en een gebloemde das droeg. Hij zeulde twee vuilniszakken naar een grote, blauwe container en gooide ze erin. Toen keek hij om zich heen, raapte een paar papiertjes van straat en gooide die ook weg. Hij veegde zijn handen aan elkaar schoon, ging het huis in en trok de deur achter zich dicht, die evenwel niet in het slot viel.
  


  
    Hartelijk dank, meneer.
  


  
    Sonny Li glipte de kelder in, snoof de indringende, muffe lucht op en spitste zijn oren. Hij hoorde de jongeman een trap op lopen. Li wachtte achter een stapel grote dozen zijn terugkeer af, maar de man had kennelijk andere dingen te doen. Hij hoorde stromend water en het kraken van de vloer boven zich. Hij keek in een paar kartonnen dozen. Sommige zaten vol kleren, andere leken aandenkens te bevatten. Medailles, onderscheidingen, diploma's. De universiteit van Illie-noois, dacht Li, zijn uitspraak oefenend. Een onderscheiding van het Amerikaanse Instituut voor Forensische Wetenschappen, een aanbevelingsbrief van de FBI, getekend door de directeur zelf. En nog tientallen andere prijzen.
  


  
    De begunstigde van al die complimenten was Lincoln Rhyme.
  


  
    De blonde man hoefde blijkbaar niet meer vuilniszakken naar beneden te brengen, dus kwam Li uit zijn schuilplaats te voorschijn. Hij klom langzaam de trap op. Het hout was oud, en hij zette zijn voeten behoedzaam neer om gekraak te voorkomen. Hij bleef even bij de deur boven aan de trap staan en duwde hem toen een klein stukje open.
  


  
    Toen kwamen er luide voetstappen zijn kant op, zo te horen van meerdere mensen. Li drukte zich tegen de muur, tussen de bezems en stokdweilen.
  


  
    Harde stemmen: 'We zijn over een paar uur terug, Linc. We laten het forensisch lab bellen...' En nog een paar dingen die Li niet verstond.
  


  
    De voetstappen zwegen en Li hoorde een andere man vragen: 'Hé, Lincoln, wil je dat er iemand bij je blijft?'
  


  
    Weer een andere stem antwoordde op geërgerde toon: 'Bij me blijven? Waarom zou ik daar behoefte aan hebben? Om samen thee te drinken en koekjes te eten? Ik wil wat wérk verzetten. En ik wil niet gestoord worden!'
  


  
    'Ik bedoel alleen dat het verstandig zou kunnen zijn als er iemand met een wapen bij je bleef. De Schim is goddomme van de aardbodem verdwenen. En zijn assistent ook. Je hebt zelf gezegd dat we op onze hoede moesten zijn.'
  


  
    'Maar hoe zou hij mij moeten vinden? Hoe moet hij erachter komen waar op Gods groene aarde ik woon? Ik heb geen oppas nodig.
  


  
    Wat ik nodig heb, is die godvergeten informatie waar ik jullie om heb gevraagd.'
  


  
    'Oké, al goed.'
  


  
    Ze gingen weg en de voordeur sloeg dicht.
  


  
    Sonny Li bleef nog even staan luisteren, maar hoorde niets meer Hij duwde de deur helemaal open en zag een lange gang die naar de voordeur leidde, de deur waardoor de mannen - waarschijnlijk andere agenten van de geheime dienst - zojuist waren vertrokken.
  


  
    Rechts van Li was een openstaande deur die toegang bood tot wat vroeger de woonkamer geweest moest zijn. Li schoof er zijdelings langs de plint naartoe om geen geluid te maken, bleef naast de opening staan en wierp toen een snelle blik naar binnen. Een vreemd schouwspel: de kamer was van onder tot boven gevuld met wetenschappelijke apparatuur, computers, tafels, reageerbuizen, schema's en allerlei boeken. Het was wel het laatste wat hij in zo'n schitterend oud pand had verwacht.
  


  
    Nog vreemder vond hij de man met het zwarte haar die in een ingewikkelde rode rolstoel midden in de kamer zat, zich over een computerscherm boog en zo te horen in zichzelf zat te mompelen. Nee, zag Li toen, hij praatte in een microfoontje vlak bij zijn mond. Het microfoontje gaf natuurlijk signalen aan de computer door. Opdrachten. Het scherm reageerde op zijn bevelen.
  


  
    Was dat wezen Lincoln Rhyme?
  


  
    Het deed er nauwelijks toe wie het was en Li had geen tijd om ernaar te raden. Hij wist niet wanneer de andere agenten terugkwamen.
  


  
    Sonny Li hief zijn pistool en stapte de kamer in.
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    Een meter verder. Nog een. Sonny Li was tenger en bewoog zich geruisloos.
  


  
    Hij sloop dichter naar de rug van de rolstoel en keek of hij informatie over De Schim op de tafels zag liggen. Hij zou...
  


  
    Li had geen idee waar ze vandaan kwamen.
  


  
    Een van de mannen - die veel groter waren dan Li - was pikzwart en droeg een pak en een knalgeel overhemd. Hij had zich tegen de muur in de kamer gedrukt. In een vloeiende beweging pakte hij Lis pistool af en drukte zijn eigen wapen tegen diens slaap.
  


  
    Een andere man, die fors en dik was, dwong Li op de grond, ging op zijn rug zitten en perste de lucht uit zijn longen. Een felle pijn trok door zijn buik en zijden. Handboeien werden aalvlug dichtgeklikt.
  


  
    'Engels?' vroeg de zwarte man.
  


  
    Li was te geschrokken en buiten adem om iets terug te kunnen zeggen.
  


  
    'Ik vraag het nog één keer, karkas. Spreek. Je. Engels?'
  


  
    Een Chinees die zich blijkbaar ook in de kamer verborgen had gehouden kwam naar hem toe. Hij droeg een stijlvol zwart pak en aan een ketting om zijn nek hing een politiepenning. Hij herhaalde de vraag in het Chinees. Hij sprak in het Kantonese dialect, maar Li verstond hem.
  


  
    'Ja,' antwoordde hij hijgend. 'Ik praat Engels.'
  


  
    De man in de rolstoel draaide zich op zijn wielen om. 'Laten we maar eens zien wat we gevangen hebben.'
  


  
    De zwarte man trok Li omhoog, zodat hij bijna boven de grond kwam te hangen, zonder zich iets aan te trekken van zijn gekreun en gesteun van de pijn. Hij bleef hem met een hand vasthouden en klopte met de andere op zijn zakken. 'Hoor eens, karkas, ga ik naalden in je zakken vinden? Dingen die me op onaangename wijze kunnen porren?'
  


  
    'Ik... '
  


  
    'Geef antwoord en vertel me de waarheid, want als ik een por krijg, krijg jij er ook een.' Hij pakte Li bij zijn kraag en schreeuwde hem in zijn gezicht: 'Naalden?'
  


  
    'Heb je het over drugs? Nee, echt niet.'
  


  
    De man haalde het geld uit zijn zakken, zijn sigaretten en het vel papier dat hij uit de auto had gejat. 'Hé, zo te zien heeft dit jochie iets van A-mé-lia geleend zonder het te vragen. Terwijl zij levens aan het redden was, nog wel. Foei.'
  


  
    'Zo heeft hij ons gevonden,' zei Rhyme, die naar het vel papier met het aangehechte kaartje keek. 'Ik vroeg het me al af.'
  


  
    De goedverzorgde blonde man verscheen in de deuropening. 'Dus jullie hebben hem?' vroeg hij zonder enige verbazing. Toen begreep Li dat die man hem in de steeg had gezien toen hij de vuilniszakken wegbracht, en dat hij de achterdeur opzettelijk open had laten staan. Om hem naar boven te lokken. En de andere mannen hadden rumoerig gedaan alsof ze weggingen en Lincoln alleen achterlieten.
  


  
    Dus jullie hebben hem...
  


  
    De man in de rolstoel zag Li's verwijtende blik en zei: 'Inderdaad, mijn opmerkzame Thom hier zag je toen hij de vuilniszakken buitenzette. En toen...' Hij knikte naar het computerscherm en zei: 'Opdracht, beveiliging. Achterdeur.'
  


  
    Op het computerscherm verscheen een videobeeld van de achterdeur van het huis en de steeg.
  


  
    Plotseling begreep Li hoe de kustwacht de Fuzhou Dragon op de eindeloze oceaan had gevonden: het kwam door die man. Lincoln Rhyme.
  


  
    'Rechters van de hel,' pruttelde hij.
  


  
    De dikke politieman lachte. 'Heb je ook zo de pest aan dit soort dagen?'
  


  
    Toen haalde de zwarte man Li's portefeuille uit zijn zak en kneep in het vochtige leer. 'Ons karkas heeft gezwommen, leid ik hieruit af.' Hij maakte de portefeuille open en gaf hem aan de Chinees.
  


  
    De dikke man pakte een portofoon en begon te praten. 'Mel, Alan, hier komen. We hebben hem.'
  


  
    Twee mannen, degenen die Li een paar minuten geleden had horen vertrekken, kwamen de kamer in. Een kale, magere man die geen aandacht aan Li besteedde, maar naar een computer liep en als een bezetene begon te typen en een man in pak met vuurrood haar die verbluft met zijn ogen knipperde en zei: 'Ho eens even, dat is De Schim niet.'
  


  
    'Dan is het zijn vermiste assistent,' zei Rhyme. 'Zijn bangshou.'
  


  
    'Nee,' zei de roodharige man. 'Ik ken hem ergens van. Ik heb hem eerder gezien.'
  


  
    Nu besefte Li dat de man met het rode haar hém ook bekend voorkwam.
  


  
    'Waar heb je 'm dan gezien?' vroeg de zwarte man.
  


  
    'Een delegatie van de IND is vorig jaar in Fuzhou geweest voor overleg met de Chinese veiligheidsdienst - over mensensmokkel. Hij was er ook. Hij zit er ook bij.'
  


  
    'Waar zit hij bij?' bromde de dikke man.
  


  
    De Chinees lachte, haalde een legitimatiebewijs uit Lis portefeuille en vergeleek de foto met Lis gezicht. 'Bij óns,' zei hij. 'Hij werkt bij de politie.'
  


  
    .
  


  
    Rhyme bekeek de legitimatie en het rijbewijs, die beide voorzien waren van een pasfoto van de man. Er stond op dat hij Li Kangmei heette en dat hij rechercheur bij het bureau Openbare Veiligheid van Liu Guoyuan was.
  


  
    'Ga eens na of onze mensen in China dat kunnen bevestigen?' vroeg Rhyme aan Dellray. Een piepklein mobieltje dook in de grote hand van de FBI'er op. Hij drukte toetsen in.
  


  
    Rhyme keek naar de tengere man en vroeg: 'Is Li je voornaam of je achternaam?'
  


  
    'Mijn achternaam. En "Kangmei" zint me niet,' verklaarde Li. 'Ik wil Sonny genoemd worden. Een westerse naam.'
  


  
    'Wat kom je hier doen?' vroeg Rhyme.
  


  
    5De Schim heeft vorig jaar drie mensen in mijn stad vermoord. Hij had overleg, bedoel ik. Overleg met kleine slangenkop in een restaurant. U weten wat kleine slangenkop is?'
  


  
    Rhyme knikte. 'Ga door.'
  


  
    'De kleine slangenkop hem bedrogen. Groot gevecht. De Schim hem vermoorden, maar ook vrouw met dochter en oude man die op 'bankje zat. Stonden in de weg en Schim vermoordt ze om weg te komen, bedoel ik.'
  


  
    "Omstanders?'
  


  
    Li knikte. 'We proberen hem te arresteren, maar hij heeft machtige..,' Hij zocht vergeefs naar een woord, wendde zich toen tot Eddie Deng en zei: 'Guanxi.'
  


  
    'Connecties,' vertaalde Deng. 'Je koopt de juiste mensen om, dan heb je goede guanxi.'
  


  
    Li knikte. Niemand wil tegen hem getuigen. Dan bewijsmateriaal van schietpartij verdwijnt uit hoofdbureau. Mijn chef geen belangstelling meer. Zaak gecollectiviseerd.'
  


  
    'Gecollectiviseerd?' vroeg Sellitto.
  


  
    Li glimlachte verbeten. 'Grap. Als iets mislukt, noemen we dat gecollectiviseerd. Vroeger, in tijd van Mao, wanneer regering onderneming of boerderij collectiviseerde, ging snel mis.'
  


  
    'Maar wat jou betrof,' moedigde Rhyme hem aan, 'was de zaak niet gecollectiviseerd.'
  


  
    'Nee,' zei Li. Zijn ogen werden hard en zwart als ebbenhout. 'Hij vermoordt mensen in mijn stad. Ik wil zorgen dat hij berecht wordt.'
  


  
    'Hoe ben je op het schip gekomen?' vroeg Dellray.
  


  
    'Ik heb veel informanten. Vorige maand hoor ik dat De Schim twee mensen in Taiwan heeft vermoord, grote jongens, belangrijke jongens, en dat hij een maand uit China weg wil, tot politie van Taiwan niet meer naar hem zoekt. Hij gaat naar het zuiden van Frankrijk en daarna brengt hij asielzoekers van Vyborg in Rusland met de Fuzhou Dragon naar New York.'
  


  
    Rhyme lachte. Die kleine, sjofele man beschikte over meer informatie dan de FBI en Interpol samen.
  


  
    'Dus,' vervolgde Li, 'ik ga undercover. Ik word big, asielzoeker.'
  


  
    'Ben je meer over De Schim te weten gekomen?' vroeg Sellitto. 'Waar hij zit? Met wie hij hier omgaat?'
  


  
    'Nee, niemand zegt veel tegen me. Ging naar dek als bemanning niet kijkt - vooral voor kotsen.' De herinnering aan de zeereis was kennelijk zo onaangenaam dat hij zijn hoofd schudde. 'Maar niet dicht bij Schim gekomen.'
  


  
    'Maar wat was je eigenlijk van plan?' vroeg Coe. 'We hadden hem echt niet aan je uitgeleverd.'
  


  
    Li stond perplex. 'Waarom uitleveren? Jullie niet luisteren. Guanxi, zeg ik toch? In China laten ze hem lopen. Ik ga hem arresteren wanneer we landen. Dan breng ik hem naar jullie bureau Openbare Veiligheid.'
  


  
    Coe lachte. 'Je meent het nog ook, hè?'
  


  
    'Ja, dat ging ik doen.'
  


  
    'De Schim had zijn bangshou, de bemanning. En kleine slangenkoppen die hem opwachtten. Ze hadden je afgemaakt.'
  


  
    Nu schoot Li in de lach. 'Gevaarlijk? Ja, beslist. Maar dat ons werk, nietwaar?' Hij reikte naar de sigaretten die Dellray van hem had afgepakt.
  


  
    'Er wordt hier niet gerookt,' zei Thom. 'Wat bedoel je?'
  


  
    'Niet roken.'
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    'Omdat het verboden is,' zei de assistent nadrukkelijk.
  


  
    'Krankzinnig. Is grap?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Ondergrondse stom genoeg. Maar dit is huls, bedoel ik.'
  


  
    'Ja, een huis waar niet gerookt mag worden.'
  


  
    'Heel godver,' zei Li. Hij stopte wrokkig de sigaretten weg.
  


  
    Een zwak piepen aan de andere kant van de kamer. Mel Cooper keek naar een computerscherm en draaide het toen, zodat iedereen het kon zien. De FBI in Singapore had per e-mail bevestigd dat Li inderdaad als rechercheur in dienst was bij het bureau Openbare Veiligheid van de Volksrepubliek China in Guoyuan. Hij zou met een undercoveropdracht bezig zijn, maar zijn bureau wilde er geen mededeling over doen. De mail ging vergezeld van een foto van Li in een marineblauw uniform; het was onmiskenbaar de man die ze tegenover zich hadden.
  


  
    Li vertelde hoe De Schim de Dragon tot zinken had gebracht. Sam Chang en Wu Qichen waren met hun gezin op een reddingsvlot ontkomen, evenals dr. John Sung, een paar andere asielzoekers en het kind van een vrouw die zich aan boord had bevonden. Alle anderen waren verdronken. 'Sam Chang, hij neemt leiding op vlot. Goede man, verstandig. Redt mijn leven. Trekt me aan boord terwijl Schim mensen doodschiet. Wu was vader van tweede gezin. Wu ook slim, maar niet in balans. Lever-milt niet in harmonie.'
  


  
    'Chinese geneeskunde,' zei Deng. 'Moeilijk uit te leggen.'
  


  
    Li vervolgde: 'Wu te emotie, bedoel ik. Doet opwellingen.'
  


  
    Rhyme, die zich aan de zuivere wetenschap hield, koesterde al wantrouwen jegens de beste profilers van de FBI; hij had absoluut geen tijd voor een in onbalans geraakte milt. 'Zullen we ons tot de feiten beperken?' zei hij dwingend.
  


  
    Li vertelde verder: hoe het vlot op de rotsen was geslagen, waardoor hijzelf en een paar anderen in zee waren beland. Ze waren naar de kust gedreven. Tegen de tijd dat Li terug was bij de plek waar het vlot was gestrand, had De Schim twee asielzoekers vermoord. 'Ik maak haast om hem te arresteren, maar tegen de tijd dat ik aankom, is hij weg. Ik verstop me in struiken aan andere kant van weg. Ik zag vrouw met rood haar iemand redden.'
  


  
    'John Sung,' zei Rhyme.
  


  
    'Dokter Sung.' Li knikte. 'Zit naast me op het vlot. Hij in orde?'
  


  
    'De Schim heeft hem geraakt, maar het komt wel goed. Amelia, de vrouw die je hebt gezien, is hem nu aan het horen.'
  


  
    'Hongse, noem ik haar. Hé, lekkere meid. Sexy, bedoel ik.'
  


  
    Sellitto en Rhyme keken elkaar met pretogen aan. Rhyme stelde zich voor wat er had kunnen gebeuren als Li die opmerking in Sachs' gezicht had gemaakt.
  


  
    Li gebaarde om zich heen. 'Ik vind adres in haar auto en kom hier, ik denk misschien hier vind ik iets wat me naar Schim brengt. Informatie, bedoel ik. Aanwijzingen.'
  


  
    'Die wilde je stelen?' vroeg Coe.
  


  
    'Ja, tuurlijk,' antwoordde Li zonder enige schaamte.
  


  
    'Waarom zou je dat doen, karkas dat je bent?' vroeg Dellray dreigend. Het woord 'karkas', dat hij graag gebruikte, betekende eigenlijk: waardeloze verlinker.
  


  
    'Móét het hebben. Want hé, jullie laten mij niet helpen, toch? Jullie sturen me alleen maar terug. En ik ga hem arresteren. In zijn kladden, toch? "Kladden", zeggen jullie.'
  


  
    'Wat je zegt,' zei Coe. 'We laten je mét helpen. Je mag in China dan politieman zijn, hier ben je gewoon de zoveelste illegaal. En je gaat terug.'
  


  
    Sonny Li's ogen schoten vuur. Hij liep dreigend op Coe af, die hoog boven zijn kleine gestalte uit torende.
  


  
    Sellitto zuchtte en trok Li aan zijn overhemd terug. 'Hé, geen gelazer.'
  


  
    Coe, die Li's bravoure amusant vond, reikte naar diens handboeien. 'Li, ik arresteer je wegens het onbevoegd betreden van Amerikaans... '
  


  
    'Nee,' viel Lincoln Rhyme hem in de rede. 'Ik wil hem hebben.'
  


  
    'Wat?' zei Coe verbouwereerd.
  


  
    'Hij wordt adviseur. Net als ik.'
  


  
    'Nooit.'
  


  
    'Iemand die zo ontzettend veel moeite wil doen om een verdachte te pakken te krijgen, wil ik aan onze kant hebben.'
  


  
    'Reken maar dat ik help, Loaban. Ik kan veel doen, bedoel ik.'
  


  
    'Hoe noemde je me daar?'
  


  
    '"Loaban",' zei Li. 'Dat betekent "baas". Laat me blijven. Ik kan helpen. Ik weet hoe Schim denkt. We komen uit zelfde wereld, hij en ik. Ik zit als jongen in bende, net als hij. En heel lang undercover in haven van Fuzhou gewerkt.'
  


  
    'Over mijn lijk!' barstte Coe los. 'Goddomme, die man is illegaal. Zodra we even niet opletten, zuipt hij zich een stuk in zijn kraag en gaat hij naar een goktent.'
  


  
    Rhyme vreesde even dat er nu een kungfugevecht zou ontstaan, maar ditmaal trok Li zich niets van Coe aan. Hij zei rustig: 'In mijn land hebben we vier klassen. Niet rijk en arm, zoals hier bij jullie. In China is wat je dóét belangrijker dan wat je verdient. En weten jullie wat de hoogste eer is? Voor het land werken, voor het volk. Ik godver goed rechercheur, bedoel ik.'
  


  
    'Ze zijn daar allemaal te koop,' pruttelde Coe.
  


  
    'Ik niet te koop, oké?' Li grinnikte. 'Niet als het zulke belangrijke zaken zijn.'
  


  
    'En hoe weten we dat hij niet stiekem op de loonlijst van De Schim staat?' vroeg Coe.
  


  
    Li lachte. 'Tja, en hoe weten we of jij niet voor hem werkt?'
  


  
    Krijg de pest, man,' zei Coe, die woedend was.
  


  
    Het probleem van die jonge IND'er, stelde Rhyme vast, was dat hij te emotioneel was om doelmatig de wet te kunnen handhaven. De criminalist had vaak minachting in zijn stem gehoord als hij het over 'illegalen' had. Hij leek het als een persoonlijke belediging op te vatten dat ze de wet durfden te overtreden door zijn land binnen te glippen, en hij had al een paar keer geïnsinueerd dat asielzoekers niet zozeer werden gedreven door het verlangen naar vrijheid of democratie als wel door hebzucht.
  


  
    Afgezien van die neerbuigende houding ten opzichte van de asielzoekers had hij ook nog een zorgwekkend, persoonlijk belang bij de aanhouding van De Schim. Een paar jaar geleden was Coe uitgezonden naar Taipei, de hoofdstad van Taiwan, waar hij de leiding had gehad over undercoveragenten op het vasteland van China die de voornaamste slangenkoppen moesten identificeren. Tijdens een onderzoek naar De Schim was een van zijn informanten, een vrouw, verdwenen. Er werd aangenomen dat ze was vermoord. Later bleek dat de vrouw twee kleine kinderen had, maar zo dringend om geld verlegen zat dat ze bereid was geweest De Schim te verlinken - de IND had haar nooit als informant ingezet als bekend was geweest dat ze moeder was. Coe had een berisping gekregen - hij was een halljaar geschorst. Het arresteren van De Schim was zodoende een obsessie voor hem geworden.
  


  
    Wil je echter een goed politieman zijn, dan moet je je kunnen distantiëren van dergelijke persoonlijke gevoelens. Objectiviteit is onontbeerlijk. Het was een variatie op Rhymes regel over het opgeven van de doden.
  


  
    'Hoor eens,' zei Dellray, 'ik ben niet in de stemming om de jongetjes hier in een hoek te zetten om ze te laten afkoelen. Li blijft zolang Lincoln hem wil houden. Maak het in orde, Coe. Zijn we het eens?'
  


  
    "Nee, ik ben het er niet mee eens,' stribbelde Coe tegen. 'Je kunt zo iemand niet in een speciaal team hebben.'
  


  
    'Zo iemand?' vroeg Dellray, terwijl hij op een bijzonder lange voet een pirouette draaide. 'Wat bedoel je precies met "zo iemand"?'
  


  
    'Een illegaal.'
  


  
    De lange agent klikte met zijn tong. 'Weet je, Coe, dat woord klinkt me in de oren als knikkers in een keukenmachine. Het klinkt niet belééfd. Het klinkt niet sympathiék. Zeker niet zoals jij het uitspreekt.'
  


  
    'Tja, het is niet echt een zaak van de IND, zoals jullie van de FBI maar al te vaak zeggen. Houd hem maar als je dat wilt, maar ik onttrek me aan de verantwoordelijkheid.'
  


  
    'Je neemt wijs besluit,' zei Sonny Li tegen Rhyme. 'Ik help veel.' Hij liep naar de tafel en pakte het pistool dat hem was afgenomen.
  


  
    'Nee, nee,' zei Dellray. 'Afblijven.'
  


  
    'Hé, ik ben smeris. Net als jij.'
  


  
    'Nee, je bént geen smeris zoals ik of wie dan ook hier. Geen vuurwapens.'
  


  
    'Al goed. Houd wapen voorlopig maar, Heise.'
  


  
    'Wat zeg je daar?' blafte Dellray? 'Heise?'
  


  
    'Betekent zwart. Hé, niet beledigend. Niet slecht bedoeld.'
  


  
    'Nou, kap ermee.'
  


  
    'Ja, ik kap. Al goed.'
  


  
    'Welkom aan boord, Sonny,' zei Rhyme. Hij wierp een blik op de, klok. Het was twaalf uur. Er waren zes uur verstreken sinds De Schim zijn genadeloze jacht op de asielzoekers was begonnen. Hij kon hen op dit moment in het vizier hebben. 'Zo, laten we met de sporen beginnen.'
  


  
    'Ja, goed,' zei Li, die opeens een verstrooide indruk maakte. 'Maar ik moet eerst een sigaret. Kom op, Loaban. Mag ik?'
  


  
    'Toe dan maar,' zei Rhyme narrig. 'Maar buiten. En laat er in godsnaam iemand met hem meegaan.'
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    Wu Qichen veegde de zweetparels van het voorhoofd van zijn vrouw, die rillend, gloeiend van de koorts en doorweekt van het zweet op een matras in de slaapkamer van hun piepkleine appartement lag.
  


  
    Het was een souterrain in een zijsteeg van Canal Street in hartje Chinatown, dat ze hadden gehuurd van de bemiddelaar die Mah hun had aanbevolen - een afzetter, had Wu verontwaardigd gedacht. De huur was bespottelijk hoog, evenals de bemiddelingskosten die de aalgladde man in rekening had gebracht. Er hing een misselijkmakende, weeë geur, er stond vrijwel geen meubilair en de kakkerlakken kropen zonder enige schroom door de kamer - zelfs nu, in het weinige daglicht dat door de groezelige ramen naar binnen filterde.
  


  
    Hij keek bezorgd naar zijn vrouw. De bonkende hoofdpijn die Yong-Ping aan boord van de Dragon had gehad, de lusteloosheid, de rillingen en zweetaanvallen, die hij allemaal aan zeeziekte had toegeschreven, waren nog steeds niet over. Ze moest iets anders hebben.
  


  
    Zijn vrouw sloeg haar ogen op, die glansden van de koorts. 'Als ik doodga...' fluisterde ze.
  


  
    'Je gaat niet dood,' zei haar man.
  


  
    Maar Wu vroeg zich af of hij het zelf geloofde. Hij herinnerde zich dr. John Sung in het ruim van de Dragon en vond het jammer dat hij hem niet had gevraagd zijn vrouw te onderzoeken; hij had een aantal andere asielzoekers voor verschillende ziekten behandeld, maar Wu was bang geweest dat de arts veel geld zou vragen voor het onderzoeken van Yong-Ping.
  


  
    'Slapen,' zei Wu streng. 'Je hebt rust nodig. Rust uit, dan knap je wel op. Waarom ga je niet slapen?'
  


  
    'Als ik doodga, moet je een nieuwe vrouw zoeken. Iemand om voor de kinderen te zorgen.'
  


  
    'Je gaat niet dood.'
  


  
    'Waar is mijn zoon?' vroeg Yong-Ping.
  


  
    'Lang zit met Chin-Mei in de woonkamer. Ze past wel op hem.'
  


  
    Hij keek door de open deur en zag zijn tienerdochter, Chin-Mei, die wasgoed ophing aan de lijn die ze door de kamer hadden gespannen. Na hun aankomst hier hadden ze om de beurt gedoucht en de schone kleren aangetrokken die Wu bij een discountzaak aan Canal Street had gekocht. Toen hadden ze iets gegeten - Yong-Ping had geen hap genomen - en daarna had Chin-Mei haar broertje voor de tv gezet en hun oude kleren, die stijf stonden van het zeewater, in de spoelbak in de keuken gewassen. Ze was ze nu aan het ophangen.
  


  
    Wu's vrouw keek om zich heen en knipperde met haar ogen, alsof ze zich probeerde te herinneren waar ze was. Ze gaf het op en liet haar hoofd op het kussen terug zakken. 'Waar... waar zijn we?'
  


  
    'We zijn in Chinatown, in Manhattan, in New York.'
  


  
    'Maar...' Ze fronste haar wenkbrauwen, alsof de woorden vertraagd tot haar koortsachtige brein doordrongen. 'De Schim, echtgenoot. We kunnen hier niet blijven. Het is niet veilig. Sam Chang zei dat we niet moesten blijven.'
  


  
    'Ach, De Schim...' Wu sloeg het onderwerp als een vlieg van zich af. 'Die is allang terug naar China.'
  


  
    'Nee,' zei Yong-Ping, 'dat denk ik niet. Ik ben bang dat er iets met onze kinderen gebeurt. We moeten weg. We moeten hier zo ver mogelijk vandaan zien te komen.'
  


  
    'Geen slangenkop zou het risico willen lopen gearresteerd of doodgeschoten te worden, alleen maar om een paar ontsnapte asielzoekers te vinden. Ben je echt zo dwaas dat je dat gelooft?'
  


  
    'Toe, echtgenoot. Sam Chang zei...'
  


  
    'Zet Chang uit je hoofd. Hij is een lafaard.' Hij snauwde erachteraan: 'En we blijven.' Zijn woede om haar tegenspraak werd getemperd door de aanblik die zijn arme vrouw bood en de pijn die ze moest lijden. Hij voegde er zacht aan toe: 'Ik ga weg. Ik ga medicijnen voor je halen.'
  


  
    Ze gaf geen antwoord. Hij stond op en liep de woonkamer in.
  


  
    Hij wierp een blik op de kinderen, die angstig naar de kamer keken waar hun moeder lag.
  


  
    'Hoe maakt ze het?' vroeg het meisje.
  


  
    'Goed. Ze wordt weer helemaal beter. Ik kom over een half uur terug,' zei hij. 'Ik ga medicijnen halen.'
  


  
    'Vader, wacht,' zei Chin-Mei onzeker, met neergeslagen ogen.
  


  
    'Wat is er?'
  


  
    'Mag ik met u mee?'
  


  
    'Nee, jij blijft hier, bij je moeder en je broertje.'
  


  
    'Maar... '
  


  
    'Wat is er?'
  


  
    'Ik moet iets hebben.'
  


  
    Een modetijdschrift? dacht hij wrang. Make-up? Haarlak? Ze wil dat ik ons overlevingsgeld aan haar knappe snoetje uitgeef. 'Wat?'
  


  
    'Alstublieft, laat me meegaan. Ik koop het zelf wel.' Ze bloosde hevig.
  


  
    'Wat wil je hebben?' vroeg hij streng.
  


  
    'Dingen voor...' fluisterde ze met gebogen hoofd.
  


  
    'Nou?' vroeg hij streng. 'Zeg op.'
  


  
    Ze slikte. 'Voor mijn dagen. U weet wel. Verband.'
  


  
    Het drong met een schok tot Wu door. Hij wendde zijn blik van het meisje af en gebaarde driftig naar de badkamer. 'Daar ligt wel iets.'
  


  
    'Dat kan ik niet gebruiken. Dat zit niet goed.'
  


  
    Wu was razend. Zijn vróuw hoorde voor dit soort dingen te zorgen. Hij kende geen man die ooit... zulke dingen had gekocht. 'Goed dan,' zei hij nors. 'Goed. Ik koop het voor je.' Hij weigerde te vragen wat ze precies nodig had. Hij zou de eerste de beste doos in de dichtstbijzijnde winkel kopen en daar redde ze zich maar mee. Hij beende naar buiten en sloot de voordeur achter zich af.
  


  
    Wu Qichen liep door de volle straten van Chinatown. Hij hoorde een kakofonie van talen: Minnan, Kantonees, Mandarijn, Vietnamees en Koreaans. En Engels, doorspekt met meer accenten en dialecten dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.
  


  
    Hij keek naar de winkels en warenhuizen, de hoog opgetaste koopwaren, de immens hoge flatgebouwen die Manhattan afbakenden. New York leek tien keer zo groot als Hongkong en honderd keer zo groot als Fuzhou.
  


  
    Ik ben bang dat er iets met onze kinderen gebeurt. We moeten weg. We moeten hier zo ver mogelijk vandaan zien te komen...
  


  
    Wu Qichen was helemaal niet van plan uit Manhattan weg te gaan. Hij had zijn hele veertigjarige leven een droom gekoesterd, en daar liet hij zich niet door de ziekte van een vrouw of de vage dreiging van een bazige slangenkop van afbrengen. Wu Qichen wilde een welvarend man worden, de rijkste die zijn hele familie ooit had geteld.
  


  
    Tot zijn dertigste had Wu eerst als piccolo en toen als assistent-bedrijfsleider bij het Paradise Hotel aan Hundong Road bij Hot Springs Park in Fuzhou gewerkt en rijke Chinezen en Amerikanen op hun wenken bediend. In die tijd had hij besloten dat hij een geslaagd zakenman wilde worden. Hij werkte hard in het hotel en hoewel hij zijn ouders een kwart van zijn inkomen gaf, was hij erin geslaagd zoveel te sparen dat hij samen met zijn twee broers een winkeltje in souvenirs en diversen bij het beroemde standbeeld van Mao Zedong aan Gutian Road had kunnen kopen. Van het geld dat hij daaraan overhield, hadden ze een kruidenierszaak gekocht, en toen nog twee. Ze waren van plan een tijd met de winkels door te gaan en zoveel mogelijk te sparen, totdat ze uiteindelijk genoeg hadden om een pand te kopen en rijk te worden van de onroerendgoedmarkt.
  


  
    Toen had Wu een fout begaan.
  


  
    In economisch opzicht maakte China een omwenteling door. De vrijhandelsgebieden floreerden en zelfs de hoogste politici lieten zich gunstig uit over particuliere initiatieven - de Chinese leider Deng Xiaoping had persoonlijk gezegd: 'Welvarend zijn is luisterrijk.' Maar Wu Qichen vergat de belangrijkste regel van het leven in China: dat de CCP, de Chinese Communistische Partij, het voor het zeggen heeft. Wu bazuinde rond dat de economische banden met Taiwan moesten worden aangehaald, dat het 'ijzeren-rijstkomsysteem' van gegarandeerde arbeid, onafhankelijk van de productiviteit, moest worden afgeschaft en dat er hard moest worden opgetreden tegen partij- en regeringsfunctionarissen die steekpenningen aannamen en ondernemingen naar willekeur belastingheffingen oplegden. Triest genoeg gingen de dingen waarvoor hij pleitte Wu niet eens echt aan het hart; hij wilde alleen de aandacht trekken van westerse handelspartners - in Europa en Amerika - die, zo droomde hij, hun geld door hém zouden laten investeren omdat hij de spreekbuis van de nieuwe Chinese, economie was.
  


  
    Het was echter niet het westen dat de magere man hoorde; het waren de kaderleden en secretarissen van de Communistische Partij. Plotseling begonnen er overheidsinspecteurs bij de winkels van de Wu's op te duiken die tientallen overtredingen van de gezondheids- en veiligheidsvoorschriften ontdekten - waarvan er veel niet eens Bestonden. De broers, die de moordende boetes niet meer konden opbrengen, gingen failliet.
  


  
    Hoe beschaamd zijn statusverlies hem ook maakte, Wu weigerde zijn doel, rijk worden, op te geven. En dus was Wu Qichen voor de verlokking van de eindeloze mogelijkheden in het Mooie Land bezweken, had zijn gezin de koffers laten pakken en had het risico van een illegale emigratie genomen. Hij zou huisjesmelker in Chinatown worden. Hij zou in een limousine naar zijn werk rijden en wanneer hij eindelijk terug naar China zou mogen, zou hij bij het Paradise Hotel naar binnen schrijden en de duurste suite huren, die op het dak, waar hij als jongeman honderden koffers naartoe had gezeuld.
  


  
    Nee, zijn dromen hadden al te veel vertraging opgelopen; De Schim zou hem niet uit de stad van het geld verdrijven.
  


  
    Wu ontdekte een Chinese apotheek. Hij ging naar binnen en vertelde de kruidengenezer wat de ziekteverschijnselen van zijn vrouw waren. De dokter luisterde aandachtig en stelde de diagnose: een tekort aan chi - levensgeest - en een gestremde bloedsomloop; beide symptomen werden nog verergerd door de extreme kou. Hij stelde een bundel kruiden samen voor Wu, die onwillig de enorme rekening betaalde, achttien dollar, en weer ziedend vaststelde dat hij was afgezet.
  


  
    Hij vervolgde zijn wandeling door de straat en kwam bij een Chinese supermarkt. Hij ging snel naar binnen, vóór de moed hem in de schoenen kon zinken, pakte een mandje en legde er lukraak een paar dingen in die hij niet nodig had. Hij beende langs de drogisterijartikelen en pakte in het voorbijgaan een doos maandverband voor zijn dochter. Toen repte hij zich naar de kassa, waar hij tijdens het wachten en afrekenen strak naar een glazen vitrine met ginsengwortels bleef kijken. De grijze caissière sloeg het maandverband aan zonder te glimlachen of de aandacht op de aankoop te vestigen, maar Wu wist zeker dat ze hem inwendig uitlachte. Hij liep de winkel uit met neergeslagen ogen en een gezicht dat zo rood was als de Chinese vlag.
  


  
    Wu liep terug naar zijn appartement, maar na vijf minuten stevig doorlopen hield hij zijn pas in en begon door de zijstraten te dwalen. Hij maakte zich zorgen om zijn vrouw, natuurlijk, en om de kinderen die hij alleen thuis had gelaten, maar verdomme, deze hele dag was een nachtmerrie geweest. Hij was bijna met een zinkend schip verdronken, hij was al zijn bezittingen kwijtgeraakt, hij was opgelicht door Jimmy Mah en de huurbaas. En het ergste was nog wel dat hij de schaamte en vernedering had ondergaan van het kopen van wat nu in de tas aan zijn hand zat. Hij besloot dat hij aan wat afleiding toe was, wat mannelijk gezelschap.
  


  
    Binnen een paar minuten had hij gevonden wat hij zocht: een Fujianees gokhol. Hij liet zijn geld aan de portier zien en werd binnengelaten.
  


  
    Hij speelde een tijdje zwijgend dertien-punten, rokend en baijiu drinkend. Hij won iets en begon zich al beter te voelen. Na nog een kop van de sterke, doorzichtige drank en toen nog één vielen de spanningen eindelijk van hem af, al zorgde hij er wel voor dat niemand de tas onder zijn stoel kon zien.
  


  
    Uiteindelijk raakte hij in gesprek met de anderen in de zaal en van de dertig dollar die hij had gewonnen, voor hem een enorm bedrag, gaf hij een rondje. Dronken en goedgeluimd vertelde hij een mop waar een aantal mannen hartelijk om lachte. Op de samenzweerderige toon van mannen onder elkaar wisselden ze verhalen uit over ongehoorzame echtgenotes en onbeleefde kinderen, waar ze nu woonden en wat voor werk ze deden - of zochten.
  


  
    Hij hief zijn kop. 'Op Zai Chen,' toastte hij aangeschoten. Hij dronk op de god van de welvaart, een van de meest aanbeden godheden van heel China. Wu geloofde dat hij een speciale band met die volksgod had.
  


  
    De mannen sloegen hun drank eensgezind achterover.
  


  
    'Je bent nieuw hier,' zei een oude man. 'Wanneer ben je aangekomen?'
  


  
    Dronken en blij dat hij in het middelpunt van de belangstelling van zijn gelijken stond, snoefde Wu op fluistertoon: 'Vanochtend pas. Met het gezonken schip.'
  


  
    'De Fuzhou Dragon?' vroeg een van de mannen met opgetrokken wenkbrauwen. 'Het was op het nieuws. Ze zeiden dat de zee verschrikkelijk was.'
  


  
    'Ja,' zei Wu, 'de golven waren wel vijftien meter hoog! De slangenkop probeerde ons allemaal te vermoorden, maar ik heb een stuk of tien mensen uit het ruim gekregen, en toen moest ik nog eens onder water duiken om een reddingsvlot van het dek los te snijden. Ik was bijna verdronken, maar ik heb ons veilig aan land gekregen.'
  


  
    'Helemaal alleen?'
  


  
    Hij keek bedroefd naar de vloer. 'Ik heb niet iedereen kunnen redden, maar ik heb mijn best gedaan.'
  


  
    'Heeft je gezin het overleefd?' vroeg iemand.
  


  
    'Ja,' antwoordde Wu beschonken.
  


  
    'Woon je hier in de buurt?'
  


  
    'Verderop in de straat.'
  


  
    'Wat is De Schim voor iemand?' vroeg een ander. '
  


  
    'Een en al grootspraak. En een lafaard. Je ziet hem nooit zonder vuurwapen. Als hij dat een keer had weggelegd en als een man had willen vechten, met een mes, had ik hem met gemak kunnen doden.'
  


  
    Toen weerklonken de woorden van Sam Chang in Wu's achterhoofd en deed hij er het zwijgen toe. Hij besefte dat hij waarschijnlijk al te veel had gezegd en veranderde van onderwerp. 'Kan iemand me iets vertellen? Er is een standbeeld dat ik graag wil zien. Misschien kunnen jullie me uitleggen waar het staat.'
  


  
    De man die het dichtst bij Wu zat, zei: 'Een standbeeld? Het staat hier vol standbeelden.'
  


  
    'Het is heel beroemd. Het is een beeld van een vrouw met haar grootboek.'
  


  
    'Grootboek?' vroeg iemand verbaasd.
  


  
    'Ja,' zei Wu. 'Je ziet haar in films over het Mooie Land. Ze staat ergens op een eiland, met in haar ene hand een toorts en in haar andere haar boekhouding. Ze houdt de toorts hoog, zodat ze dag en nacht in haar administratie kan lezen hoeveel geld ze heeft. Staat ze hier in New York?'
  


  
    'Ja, hoor,' zei een van de mannen, en toen schoot hij in de lach. Anderen begonnen ook te lachen. Wu lachte maar mee, al begreep hij niet wat er zo grappig was.
  


  
    'Je gaat naar de plek die Battery Park heet en daar kun je de boot naar het standbeeld nemen.'
  


  
    'Dat doe ik.'
  


  
    'Op onze lieve vrouwe van het grootboek,' zei een van de mannen lachend. Ze leegden hun glas en hervatten het spel.
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    Amelia Sachs was teruggekeerd van haar bezoek aan de getuige in Chinatown. Rhyme genoot van de genadeloze blik waarmee ze Sonny Li opnam toen hij vol trots vertelde dat hij 'rechercheur van het bureau Openbare Veiligheid van de Volksrepubliek China' was.
  


  
    'Toe maar,' reageerde ze koeltjes.
  


  
    Sellitto vertelde haar hoe de Chinese smeris in hun gezelschap terecht was gekomen.
  


  
    'Heb je 'm nagetrokken?' vroeg ze. Ze keek wantrouwig naar Li, die een kop kleiner was dan zij.
  


  
    Li was Sellitto voor. 'Ze hebben me goed gecontroleerd, Hongse. Ik ben zuiver op de graat.'
  


  
    'Honksee? Wat betekent dat in godsnaam?' blafte ze.
  


  
    Hij stak smekend zijn handen op. 'Rood. Het betekent alleen maar rood. Niets ergs. Je haar, bedoel ik. Ik zie je aan het strand, zie je haar.' Rhyme geloofde de aanzet tot een flirt in zijn glimlach met scheve tanden te bespeuren.
  


  
    Eddie Deng bevestigde dat het woord alleen een kleur aanduidde en geen denigrerende bijbetekenissen had.
  


  
    'Hij deugt, Amelia,' beaamde Dellray.
  


  
    'Al zou hij in een politiecel moeten zitten,' mompelde Coe.
  


  
    Sachs haalde haar schouders op en wendde zich tot Li. 'Hoezo, het strand? Heb je me bespioneerd?'
  


  
    'Toen niets gezegd. Bang dat je me terugstuurt. Wilde ook kans om Schim te pakken.'
  


  
    Sachs wendde de blik hemelwaarts.
  


  
    'Wacht, Hongse, kijk.' Hij hield haar wat verfrommelde dollarbiljetten voor.
  


  
    'Wat is dat?' vroeg ze met een vies gezicht.
  


  
    'Op strand, je tas, bedoel ik. Ik heb geld nodig. Ik geld lenen.'
  


  
    Sachs keek in haar tas en deed hem met een harde klik dicht. 'Godallemachtig.' Een blik op Sellitto. 'Mag ik hem nu inrekenen?'
  


  
    'Nee, nee, ik betaal terug. Geen dief. Hier, kijk, alles hier. Tien dollar extra, zelfs.'
  


  
    'Tien éxtra?'
  


  
    'Rente, bedoel ik.'
  


  
    'Hoe kom je daaraan?' vroeg ze wantrouwend. 'Ik bedoel, van wie heb je dit gestolen?'
  


  
    'Nee, nee, is goed.'
  


  
    'Goh, dat is een mooi verweer. "Is goed.'" Sachs zuchtte, nam het geld aan en gaf de dubieuze tien dollar terug.
  


  
    Toen vertelde ze het team wat de getuige - John Sung - had gezegd. Rhyme kreeg iets meer vertrouwen in zijn besluit Sonny Li te houden toen hij hoorde dat Sung de door Li verstrekte informatie had bevestigd, wat pleitte voor de geloofwaardigheid van de Chinese rechercheur. Toen Sachs vertelde wat de kapitein van het schip over De Schim had gezegd, werd hij weer zorgelijk.
  


  
    'Sla de ketels stuk en laat de schepen zinken,' verklaarde ze de uitdrukking.
  


  
    '"Pofu chen zpou",' zei Li met een verbeten knikje. 'Goede beschrijving van Schim. Nooit rusten of terugtrekken voordat je hebt gewonnen.'
  


  
    Sachs hielp Mel Cooper de sporen uit de bus in te schrijven en te catalogiseren. Ze vulde zorgvuldig de registratiekaartjes in waarmee tijdens een proces aangetoond kan worden dat het bewijsmateriaal authentiek is en dat er niet mee is geknoeid.
  


  
    Toen Sachs het bebloede vod inpakte dat ze in de bus had gevonden, keek Cooper naar het witte papier dat op tafel lag, onder de zak die Sachs vasthield. Hij fronste zijn wenkbrauwen, trok latex handschoenen aan en haalde het vod uit het plastic. Hij pakte een vergrootglas en bestudeerde de stof secuur.
  


  
    'Vreemd, Lincoln,' zei hij.
  


  
    'Vreemd? Wat betekent dat? Details wil ik horen, ongerijmdheden. Feiten wil ik horen!'
  


  
    'Ik heb die fragmenten over het hoofd gezien. Kijk.' Hij hield de lap boven een vel papier en streek er voorzichtig met een kwast over.
  


  
    Rhyme zag niets.
  


  
    'Een poreuze steensoort,' zei Cooper, die zich met een vergrootglas over het papier boog. 'Hoe heeft dat me kunnen ontgaan?' vroeg hij zich gedesillusioneerd af.
  


  
    Waar kwamen die fragmenten vandaan? Hadden ze zich in een plooi van de stof genesteld? Wat was het?
  


  
    'O, shit,' mompelde Sachs, en ze keek naar haar handen. 'Wat is er?' vroeg Rhyme.
  


  
    Ze stak blozend haar handen op. 'Het komt van mij. Ik heb die stof zonder handschoenen gepakt.'
  


  
    'Zonder handschoenen?' vroeg Rhyme bits. Dit was een ernstige vergissing voor een technisch rechercheur. Nog afgezien van het feit dat er bloed aan de lap zat dat besmet kon zijn met hepatitis of HIV, had Sachs het bewijsmateriaal vervuild. Toen Lincoln Rhyme nog hoofd van de technische recherche was, had hij mensen ontslagen voor dit soort slordigheden.
  


  
    'Het spijt me,' zei Sachs. 'Ik weet waar het vandaan komt. John... dr. Sung heeft me zijn amulet laten zien. Er was een schilfer af en ik denk dat ik met mijn nagel aan het breukvlak heb gepeuterd.'
  


  
    'Weet je zeker dat het dat is?' vroeg Rhyme dwingend.
  


  
    Li knikte en zei: 'Nu weet ik het weer... Sung liet de kinderen op de Fuzhou Dragon ermee spelen. Speksteen uit Chingtian. Het is geld waard, bedoel ik. Het brengt geluk.' Hij voegde eraan toe: 'Het stelde de aap voor. Heel beroemd in China.'
  


  
    Eddie Deng knikte. 'Natuurlijk, Koning Aap... Een mythische figuur. Mijn vader heeft me het verhaal voorgelezen.'
  


  
    Rhyme had geen belangstelling voor mythen. Hij wilde een moordenaar pakken en levens redden.
  


  
    En uitvissen hoe Sachs zo'n flagrante blunder had kunnen begaan. Een beginnersfout.
  


  
    Een fout van iemand die afgeleid is. En waar laat ze zich dan door afleiden? vroeg hij zich af.
  


  
    'Gooi dat...'
  


  
    'Het spijt me,' herhaalde ze.
  


  
    'Gooi dat bovenste vel weg,' zei Rhyme effen. 'We gaan verder.'
  


  
    Terwijl Cooper het vel van het blok scheurde, piepte zijn computer. 'Een bericht.' Hij keek naar het scherm. 'De bloedbepalingen zijn binnengekomen. De monsters zijn allemaal van één iemand afkomstig, waarschijnlijk de gewonde vrouw. Ze heeft bloedgroep AB-negatief.'
  


  
    
      'Thom, noteren,' gebood Rhyme, en Thom noteerde.
    


    
      Nog voor hij klaar was, werden ze weer door Mel Coopers computer gesommeerd. 'De zoekresultaten van AFIS.'
    


    
      Tot hun teleurstelling bleken de door Sachs verzamelde vingerafdrukken niet in de databank voor te komen, maar terwijl Rhyme de gedigitaliseerde vingerafdrukken op het scherm bekeek, zag hij iets bijzonders aan de duidelijkste afdrukken - de latente, die ze hadden opgedampt van de metalen stang waarmee de voorruit van de bus was ingeslagen. Ze wisten dat het de afdrukken van Sam Changs vingers waren omdat ze overeenkwamen met die op de buitenboordmotor, en zowel Li als Sung had bevestigd dat Sam het vlot naar de kust had geloodst. 'Kijk eens naar die lijnen,' zei hij.
    


    
      'Wat zie je, Lincoln?' vroeg Dellray.
    


    
      Rhyme gaf geen antwoord, maar rolde dichter naar het scherm en zei: 'Opdracht, cursor naar beneden... stop. Cursor links... stop.' Het pijltje van de cursor stopte bij een lijn - een inkeping in het kussentje van Sam Changs rechter wijsvinger. Er zaten ook van die inkepingen in zijn duim en middelvinger - het zag eruit alsof Changs vingers striemen van een dun koord vertoonden.
    


    
      'Wat is dat?' vroeg Rhyme zich hardop af.
    


    
      'Eelt? Littekens?' opperde Eddie Deng.
    


    
      'Ik heb nog nooit zoiets gezien,' zei Mel Cooper.
    


    
      'Misschien is het een snee of een wond.'
    


    
      'Misschien heeft er touw in gebeten?' droeg Sachs aan.
    


    
      Dat klonk aannemelijk, vond Rhyme. Misschien had Chang striemen opgelopen door de wrijving toen hij aan een touw trok om het vlot los te krijgen of toen hij iemand met behulp van een reddingslijn in het vlot trok.
    


    
      'Heb je littekens op Changs handen gezien?' vroeg Rhyme aan Li. 'Nee. Niks gezien.'
    


    
      Inkepingen, eelt en littekens op vingers en handpalmen kunnen iets zeggen over het beroep of de hobby's van een dader of slachtoffer, en je kunt ze ook waarnemen op de afdrukken die een verdachte achterlaat. Tegenwoordig, nu veel mensen alleen nog maar typen en aantekeningen maken, komen die veelzeggende aanwijzingen bijna niet meer voor, maar lichamelijk werk en bepaalde sporten kunnen nog altijd duidelijke sporen in de handen van hun beoefenaars zetten. Rhyme had geen idee waar dit patroon op zou kunnen duiden, maar daar zou nadere informatie meer licht op kunnen werpen. Hij liet Thom de waarneming op het bord noteren. Toen werd hij gebeld door speciaal agent Tobe Geller, een elektronica- en computergoeroe van de FBI die momenteel bij district Zuid van de FBI in Manhattan gedetacheerd was. Hij was klaar met zijn analyse van de mobiele telefoon van De Schim die Sachs in het tweede vlot aan het strand bij Easton had gevonden. Rhyme zette de telefoon op de luidsprekerfunctie en even later zei Gellers enthousiaste stem: 'Ik kan jullie wel vertellen dat dit een extréém interessante telefoon is.'
    


    
      Rhyme kende de jonge Geiler niet goed, maar herinnerde zich diens bos krullen, gemakkelijke karakter en obsessieve belangstelling voor alles waar maar microchips in zaten.
    


    
      'Hoezo?' vroeg Dellray.
    


    
      'Om te beginnen: verwacht er niet te veel van, want traceren is vrijwel onmogelijk. Wij noemen dit "linke" telefoons. De geheugenchip is uitgeschakeld, zodat het toestel het laatst gekozen nummer en de laatste beller niet meer registreert - de registratiefuncties doen het helemaal niet meer. En het is een satelliettoestel - je kunt overal ter wereld bellen zonder langs een plaatselijke aanbieder te hoeven. Het signaal loopt via een regeringsnetwerk in Fuzhou. De Schim of iemand die voor hem werkt heeft het systeem gekraakt om het toestel te activeren.'
    


    
      'Bel dan iemand in die kloterige Volksrepubliek en zeg dat een boef hun systeem gebruikt,' viel Dellray uit.
    


    
      'Hebben we al gedaan, maar de Chinezen zeggen dat niemand hun telefoonsysteem kan kraken en dat we ons dus vergissen, maar bedankt voor de mededeling.'
    


    
      'Kan het ze dan niet schelen dat we De Schim zo te pakken kunnen krijgen?'
    


    
      'Ik heb Kwan Angs naam genoemd,' zei Geiler. 'Ze werden er niet warm of koud van.'
    


    
      Rhyme bedankte Geller en ze hingen op. Een punt voor De Schim, dacht de criminalist kwaad.
    


    
      Ze hadden iets meer succes met de vuurwapensdatabank. Mel Cooper kwam aan de weet dat de hulzen bij twee vuurwapens konden horen die beide bijna vijftig jaar oud waren: de automatische Russische Tokarev 7.62 mm was er een van. 'Maar,' vervolgde Cooper, 'ik durf te wedden dat hij de Model 51 heeft gebruikt, een Chinese versie van de Tokarev. Vrijwel hetzelfde wapen.'
    


    
      'Ja,' beaamde Sonny Li. 'Het moet de 51 geweest zijn, vind ik ook. Ik heb een Tokarev gehad, maar ik ben hem in zee kwijtgeraakt. Meer mensen in China hebben een 51.'
    


    
      'Munitie?' vroeg Rhyme. 'Hij moet zijn voorraad hier waarschijnlijk aanvullen.' Als de patronen zeldzaam waren, dacht hij, konden ze de meest waarschijnlijke plaatsen waar De Schim ze zou aanschaffen in de gaten houden.
    


    
      Cooper schudde zijn hoofd. 'Die patronen kun je in elke redelijke wapenwinkel kopen.'
    


    
      Een koerier kwam een envelop afgeven. Sellitto nam hem aan en scheurde hem open. Er kwam een handvol foto's uit te voorschijn. Hij keek met een opgetrokken wenkbrauw naar Rhyme. 'De drie lichamen die de kustwacht uit het water heeft gevist, op ongeveer anderhalve kilometer van de kust. Twee doodgeschoten, één verdronken.'
    


    
      Het waren portretfoto's van de doden. Hun ogen waren gedeeltelijk open, maar nietsziend. Een van de mannen had een gat in zijn slaap, de twee anderen hadden geen zichtbare verwondingen. Er waren kaartjes met vingerafdrukken bijgevoegd.
    


    
      'Die twee,' zei Li, 'waren bemanningsleden. Die andere is een asielzoeker. Zat bij ons in het ruim. Weet zijn naam niet.'
    


    
      'Prik ze op,' zei Rhyme, 'en haal de vingerafdrukken door AFIS.'
    


    
      Sellitto prikte ze onder het opschrift moordschim op het bord. Rhyme merkte dat het stil in de kamer was geworden; de leden van het team staarden naar de macabere aanvullingen op de PD-schema's. Hij vermoedde dat Coe en Deng zelden een dode hadden gezien. Dat was een van die dingen als je vaak op een plaats delict werkte, bedacht Rhyme: je werd heel snel immuun voor de aanblik van de dood.
    


    
      Sonny Li keek nog even zwijgend naar de foto's en prevelde toen iets in het Chinees.
    


    
      'Wat zei je daar?' vroeg Rhyme.
    


    
      Li keek Rhyme aan. 'Ik zeg: "rechters van de hel". Zomaar een uitdrukking. Mythe in China: tien rechters van de hel beslissen waar je naam komt te staan in hetRegister van de levenden en de doden.De rechters maken uit wanneer je geboren wordt en wanneer je sterft. Iedereen op aarde staat in het register.'
    


    
      Rhymes gedachten dwaalden even af naar zijn recente onderzoeken en de naderende operatie. Hij vroeg zich af waar zijn naam precies stond in hetRegister van de levenden en de doden...
    


    
      De stilte werd verbroken door een piep van de computer. Mel Cooper keek naar het scherm. 'Hier heb ik het merk en type van de auto van de chauffeur aan het strand. Een BMW X5. Zo'n luxe terreinwagen.' Hij voegde er mismoedig aan toe: 'Ik rijd zelf in een Dodge van tien jaar oud. Hij rijdt trouwens wel zuinig.'
    


    
      'Zet het in het schema.'
    


    
      Thom schreef het op. Li keek naar het bord en vroeg: 'Van wie is die auto?'
    


    
      'We denken dat er iemand aan het strand op De Schim stond te wachten om hem af te halen, en dat hij in die auto reed,' zei Sellitto met een knikje naar het bord.
    


    
      'Waar is hij gebleven?'
    


    
      'Waarschijnlijk is hij in paniek geraakt en ervandoor gegaan,' zei Deng. 'De Schim heeft op hem geschoten, maar hij is ontsnapt.'
    


    
      'Heeft hij De Schim achtergelaten?' vroeg Li peinzend.
    


    
      'Ja,' bevestigde Dellray.
    


    
      'Ga dat model na bij Kentekenregistratie in New York, New Jersey en Connecticut, maar beperk de uitkomst tot, laten we zeggen alle eigenaren in een straal van tweehonderdvijftig kilometer rond Manhattan.'
    


    
      'Doe ik.' Cooper logde in en surfte naar de beveiligde sites van de bureaus Kentekenregistratie. "Weet je nog dat dit vroeger weken kostte?' mijmerde hij. Rhyme stuurde zijn zacht zoemende rolstoel naar het scherm. Nog geen seconde later liep het vol met de namen en adressen van alle geregistreerde eigenaren van een X5.
    


    
      'Shit,' pruttelde Dellray, die nu ook kwam kijken. 'Hoeveel zijn dat er wel niet?'
    


    
      'Die auto is geliefder dan ik had gehoopt,' zei Cooper. 'Honderden.'
    


    
      'Kijk eens naar de namen,' zei Sellitto. 'Zitten er Chinezen bij?'
    


    
      Cooper liet de lijst over het scherm glijden. 'Twee, zo te zien. Ling en Zhao.' Hij keek naar Eddie Deng, die bevestigend knikte. 'Ja, dat zijn Chinese namen.'
    


    
      'Maar ze zitten geen van beiden dichtbij,' vervolgde Cooper. 'De ene in White Plains en de andere in Paramus in New Jersey.'
    


    
      'Laat ze door de staatspolitie van New York en New Jersey natrekken,' commandeerde Dellray.
    


    
      Mel Cooper werkte de lijst verder af. 'Er is nog een mogelijkheid - er staan zo'n veertig BMW's X5 op naam van ondernemingen en nog eens dertig op naam van autoverhuurbedrijven.'
    


    
      'Klinken de namen van die ondernemingen Chinees?' vroeg Rhyme, die het verschrikkelijk vond dat hij niet zelf op de toetsen kon rammelen en snel de lijst afwerken.
    


    
      'Nee,' antwoordde Cooper. 'Het zijn allemaal gewone BV's. Weet je, het wordt een rotklus, maar we zouden ze allemaal kunnen bellen. 'En die verhuurbedrijven ook. Om uit te zoeken wie er nu echt in die auto's rijden.'
    


    
      'Dat is te veel een schot in de ruimte,' vond Rhyme. 'Een verspilling van onze middelen. Het gaat dagen kosten. Laat een paar agenten van hier de bedrijven het dichtst bij Chinatown natrekken, maar... '
    


    
      'Nee, nee, Loaban,' viel Sonny Li hem in de rede. 'U móét die auto vinden. Nummer één van uw lijst. Snel.'
    


    
      Rhyme trok vragend een wenkbrauw op.
    


    
      De Chinese rechercheur vervolgde: 'Ga hem nú zoeken. Het is een beemer, toch? Jullie noemen BMW's beemers. Zet er veel mensen op. Al uw mensen, bedoel ik. Het hele stel.'
    


    
      'Dat kost te veel tijd,' pruttelde Rhyme, korzelig vanwege de onderbreking. 'We hebben niet genoeg mankracht. We zouden binnen die bedrijven de mensen moeten zoeken die verantwoordelijk zijn voor de aanschaf van het wagenpark, en als ze leaseauto's gebruiken, moeten we met de leasemaatschappij praten en de gegevens opvragen, die de helft toch niet wil geven zonder gerechtelijk bevel. Ik wil me nu concentreren op het zoeken van de Changs en de Wu's.'
    


    
      'Nee, Loaban,' hield Li vol. 'De Schim, hij gaat die chauffeur doden. Daar is hij nu mee bezig, die man zoeken.'
    


    
      'Nee, ik denk dat je het mis hebt,' zei Dellray. 'De getuigen van de boot doden, dit is nu zijn pri-o-ri-téít.'
    


    
      'Wat is pri...?'
    


    
      'Wat hij nu het eerst wil doen,' legde Sellitto uit.
    


    
      Sachs was het met Dellray eens. 'Volgens mij heeft hij inderdaad de pest in omdat die chauffeur hem heeft laten barsten en misschien gaat hij er nog een keer achteraan, later, als hij tijd heeft, maar niet nu.'
    


    
      'Nee, nee,' zei Li, en hij schudde nadrukkelijk met zijn hoofd. 'Is belangrijk, zeg ik je. Zoek de man in debeemer'
    


    
      'Waarom?' vroeg Sachs.
    


    
      'Heel duidelijk. Heel vanzelf. Zoek die chauffeur. Hij brengt jullie naar slangenkop. Misschien is hij goed lokaas om Schim te vinden.'
    


    
      'En waarop, Sonny,' zei de knorrige Rhyme dreigend, 'baséér je die conclusie? Waar zijn de feiten die je hypothese staven?'
    


    
      'Feiten zat, vind ik.'
    


    
      'Zoals?'
    


    
      De tengere man haalde zijn schouders op. 'Vanochtend, in de bus naar de stad, heb ik een aankondiging gezien.'
    


    
      'Van een evenement?' vroeg Rhyme. 'Waar heb je het over?'
    


    
      'Nee, nee, hoe zeggen jullie? Ik weet niet...' Hij richtte zich in het Chinees tot Eddie Deng.
    


    
      'Een voorteken, bedoelt hij,' legde Deng uit.
    


    
      'Een voorteken?' blafte Rhyme op een toon alsof hij rotte vis proefde.
    


    
      Li reikte afwezig naar zijn sigaretten, maar trok zijn hand terug toen hij Thoms waakzame blik opving. Hij vervolgde: 'Ik ga met bus naar stad, zeg ik. Ik zie kraai op weg aan eten pikken. Andere kraai wil het stelen en eerste kraai jaagt hem niet gewoon weg - hij jaagt hem op en probeert zijn ogen uit te pikken. Dief niet met rust laten.' Li stak zijn handen op, met de palmen naar voren. Kennelijk was dit zijn hele opsomming van de feiten.
    


    
      'Nou en?'
    


    
      'Niet duidelijk, Loaban? Wat ik zeg?'
    


    
      'Nee, wat jij zegt is op geen stukken na duidelijk.'
    


    
      'Oké, oké. Ik denk weer aan die kraai en ik begin te denken aan De Schim en wie hij is, en aan die chauffeur - man in blitsebeemer- en wie hij is. Nou, hij is vijand voor Schim. Net als kraai die eten steelt. De gezinnen, de Wu's en de Changs, die hebben hem persoonlijk niets misdaan, bedoel ik. De chauffeur...' Li dacht na, vond het woord niet en richtte zich weer tot Deng, die opperde: 'Verraad?'
    


    
      'Ja, die heeft hem verraden. Hij is nu vijand van Schim.'
    


    
      Lincoln Rhyme probeerde zijn lachen in te houden. 'Begrepen, Sonny.' Hij wendde zich weer tot Dellray en Sellitto. 'Goed...'
    


    
      'Ik zie uw gezicht, Loaban,' zei Li. 'Ik zeg niet dat de goden neerdalen en me het teken van de kraaien geven, maar denken aan die vogels - het laat me anders denken, maakt mijn geest open. Frisse wind erdoor. Dat is toch goed, vindt u niet?'
    


    
      'Nee, ik vind het bijgelovig,' zei Rhyme. 'Het is woewoe en we hebben geen tijd voor - wat zit je nou te lachen?'
    


    
      'Woewoe. U zegt woewoe. U spreekt Chinees. "Woe" is mist. U zegt dat iets woewoe is, nevelig, onduidelijk.'
    


    
      'Nou, maar ik bedoel dat het bijgelovig gelul is.'
    


    
      Zelfs nu hij met Rhymes woedende gebulder werd geconfronteerd, wist Li van geen wijken. 'Nee, dit is geen gelul. Zoek die chauffeur. U moet hem zoeken, Loaban.'
    


    
      Sachs bestudeerde de kleine, volhardende man. 'Ik weet het niet meer, Rhyme.'
    


    
      'Néé, zeg ik.'
    


    
      'Godver goed idee, zeg ik,' verzekerde Li de criminalist.
    


    
      Er viel een gespannen stilte.
    


    
      Sellitto kwam tussenbeide. 'Als we Bedding en Saul er nu eens op zetten, Linc, met een mannetje of vijf van de surveillance? Ze kunnen de registraties van lease- en bedrijfsauto's natrekken, alleen die 'in Manhattan en Queens - in Chinatown en Flushing. En als er een nieuwe ontwikkeling komt en we mensen nodig hebben, halen we ze eraf.'
    


    
      Vooruit dan maar,' zei Rhyme bokkig. 'Als je maar opschiet.'
    


    
      'Maar vijf?' klaagde Li. 'We hebben meer mensen nodig.' Rhymes blik legde hem echter het zwijgen op. 'Al goed, Loaban.'
    


    
      Pikkende kraaien, stenen aapjes en hetRegister van de levenden en de doden...Rhyme slaakte een zucht voordat hij zich weer tot zijn team richtte. 'Zeg, als het niet te veel moeite is, zouden we dan weer eens wat écht politiewerk kunnen doen?'
    


    
      .
    


    
      MOORDSCHIM
    


    
      Easton, Long Island, plaats delict
    


    
      •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
    


    
      •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
    


    
      •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
    


    
      •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
    


    
      •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
    


    
      •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief.
    


    
      •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
    


    
      •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
    


    
      •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
    


    
      •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
    


    
      • Niet te traceren, beveiligd satelliet-toestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
    


    
      •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
    


    
      •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
    


    
      • Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
    


    
      •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
    


    
      •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
    


    
      •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
    


    
      •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
    


    
      •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
    


    
      Gestolen bestelbus, Chinatown
    


    
      •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
    


    
      •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
    


    
      •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
    


    
      •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief.
    


    
      • Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
    


    
      •Afdrukken komen niet in databank voor.
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    De naam Chang betekent boogschutter.
  


  


  
    Omringd door zijn kinderen, zijn vrouw en zijn vader tekende Sam Chang met de magische toets van de kalligraaf de Chinese karakters van de naam op een afgebroken plaat hout die hij in de achtertuin van hun nieuwe onderkomen had gevonden. Het zijden etui met zijn gekoesterde penselen van wolfs-, geiten- en konijnenhaar, zijn inktstaaf en stenen inktpot waren met de Fuzhou Dragon gezonken, zodat hij gedwongen was zo'n afschuwelijke Amerikaanse plastic pen te gebruiken.
  


  
    Niettemin had Chang als kind het kalligraferen van zijn vader geleerd en was hij die kunst zijn hele leven blijven beoefenen, dus hoewel er geen variatie in de breedte van de inktlijn zat, waren de pennenstreken perfect gevormd. Ze leken, stelde hij vast, op de schetsen van de zestiende-eeuwse meester Wan Li, die simpele tekeningen maakte van taferelen die hij later op aardewerk schilderde - de schetsen waren onaf, maar hadden hun eigen schoonheid. Chang pakte het stuk hout met de naam van het gezin en zette het op het provisorische kartonnen altaar op de schoorsteenmantel in de woonkamer.
  


  
    China is in godsdienstig opzicht van alle markten thuis; Boeddha is de algemeen erkende traditionele godheid, maar de filosofen Confucius en Lao Tze hebben de status van halfgoden; het christendom en de islam hebben in bepaalde streken hun volgelingen en de overgrote meerderheid van de bevolking speelt op zeker door regelmatig te bidden tot, en offers te brengen aan, een ratjetoe volksgoden. Hun aantal is zo groot dat niemand precies weet hoeveel het er zijn.
  


  
    De meeste Chinezen eren echter hun voorouders boven alle andere goden.
  


  
    En dit rode huisaltaar was dan ook gewijd aan de voorgangers van de huidige Changs, en versierd met de enige gelijkenissen die het zinkende schip hadden overleefd: door het zeewater aangetaste kiekjes van Changs ouders en voorouders die hij in zijn portefeuille had bewaard.
  


  
    'Zo,' verkondigde hij. 'We zijn thuis.'
  


  
    Chang Jiechi schudde zijn zoon de hand en wenkte dat er thee moest komen, die Mei-Mei voor hem inschonk. De oude man vouwde zijn handen om de kop met het hete brouwsel en keek om zich heen in de donkere kamer. 'Het kan slechter.'
  


  
    Ondanks die woorden voelde Sam Chang weer een golf schaamte, als gloeiende koorts, omdat hij zijn vader in zo'n armoedige omgeving liet leven. De grootste verplichting, na die aan het hoofd van de regering, is volgens Confucius die van de zoon aan de vader. Al sinds Chang hun vlucht uit China voorbereidde, vroeg hij zich bezorgd af hoe de oude man de reis zou doorstaan. Chang Jiechi had het nieuws van hun naderende vlucht zwijgend aangehoord, stil en stoïcijns als altijd, en Chang had dus niet geweten of hij in de ogen van zijn vader de juiste beslissing had genomen.
  


  
    En nu de Dragon was gezonken, zou hun leven niet snel beter worden. Deze etage zou hun gevangenis moeten blijven tot De Schim werd aangehouden of terug naar China ging, wat nog maanden kon duren.
  


  
    Hij dacht weer aan de winkel waar ze de verf en kwasten hadden gestolen - de Home Store. De rijen glanzende badkuipen, spiegels, lampen en marmeren platen. Had hij zijn ouders en zijn gezin maar een huis kunnen bieden met alle schitterende dingen die hij daar had gezien. Dit was miserabel. Dit was...
  


  
    Een harde klop op de deur.
  


  
    Heel even bewoog niemand zich. Toen keek Chang door het gordijn en ontspande. Hij deed de deur open en glimlachte toen hij de in spijkerbroek en sweatshirt geklede man van middelbare leeftijd tegenover zich zag. Joseph Tan kwam binnen en de mannen schudden elkaar de hand. Chang wierp een blik in de rustige straat en zag niemand die op een politieman of de slangenkop leek. Er hing een walgelijke stank in de vochtige, betrokken lucht; hun huis, zo was gebleken, stond niet ver van een rioolzuiveringsfabriek. Hij trok zijn hoofd terug en deed de deur op slot.
  


  
    Tan, de broer van een goede vriend van Chang uit Fujian, was een paar jaar geleden al naar Amerika gegaan. Hij was Amerikaans staatsburger en aangezien hij geen dissidente activiteiten op zijn naam had staan, kon hij vrijelijk tussen China en New York reizen. Het afgelopen voorjaar had Chang een aantal avonden met hem en zijn broer in Fuzhou doorgebracht, en uiteindelijk had hij zich zo op zijn gemak gevoeld dat hij Tan durfde te vertellen dat hij van plan was zijn gezin naar het Mooie Land te brengen. Tan had zijn diensten aangeboden. Hij had deze etage voor hen gevonden en Chang en zijn oudste zoon konden in een van Tans bedrijven komen werken, een sneldrukkerij niet ver van hun huis.
  


  
    Nu begroette de vriendelijke man Chang Jiechi en Mei-Mei op gepaste wijze en ging zitten om thee te drinken. Hij presenteerde sigaretten. Sam Chang bedankte, maar zijn vader nam er een en rookte samen met Tan.
  


  
    'We hebben het op het nieuws gehoord, van het schip,' zei Tan. 'Ik heb Guanyin bedankt dat ze jullie heeft behoed.'
  


  
    'Er zijn veel mensen gestorven. Het was verschrikkelijk. We waren bijna verdronken, wij allemaal.'
  


  
    'Op tv zeiden ze dat de slangenkop De Schim was.'
  


  
    Chang zei dat het waar was en dat De Schim hen zelfs toen ze al aan land waren nog had willen doden.
  


  
    'Dan zullen we heel voorzichtig moeten zijn,' zei Tan. 'Ik zal jullie naam tegen niemand zeggen, maar er zijn nieuwsgierige mensen op de drukkerij. Ik dacht dat jullie het best meteen aan het werk konden gaan, maar nu, met De Schim... We kunnen beter nog even wachten. Misschien volgende week, of de week daarna. Ik leid jullie dan wel op. Weet je iets van Amerikaanse drukprocédés?'
  


  
    Chang schudde zijn hoofd. In China was hij hoogleraar kunst en cultuur geweest, tot zijn status van dissident hem zijn functie had gekost. Net als de verworpen en verachte kunstenaars die tijdens de Culturele Revolutie van de jaren zestig hun baan waren kwijtgeraakt, was Chang gedwongen 'juist-denkende' arbeid te verrichten - dwangarbeid. En net als veel kalligrafen en kunstenaars van destijds was ook hij als drukker tewerkgesteld.
  


  
    Ze praatten een tijdje over het leven in China en het leven hier. Toen schreef Tan op hoe ze de drukkerij konden vinden en wat Chang en Williams werktijden waren. Hij vroeg of hij William mocht zien.
  


  
    Chang maakte de deur van Williams slaapkamer open en staarde - eerst verbaasd, toen verontwaardigd - de lege kamer in. William was er niet.
  


  
    'Waar is onze zoon?' vroeg hij aan Mei-Mei.
  


  
    'Hij was in de slaapkamer. Ik heb hem niet weg zien gaan.'
  


  
    Chang liep met grote passen naar de achterdeur, die niet op slot bleek te zitten. William was weggeglipt en had de deur niet achter zich afgesloten.
  


  
    Nee!
  


  
    De achtertuin was leeg, evenals de steeg erachter. Hij ging terug naar de woonkamer. 'Waar zou een jongen van vijftien hier naartoe gaan?' vroeg hij aan Tan.
  


  
    'Spreekt hij Engels?'
  


  
    'Beter dan wij.'
  


  
    'Er zit een Starbucks op de hoek, weet je wat dat is?'
  


  
    'Ja, een koffietent.'
  


  
    'Er komen veel Chinese tieners. Hij zal toch niets over de Dragon zeggen?'
  


  
    'Nee, vast niet,' zei Chang. 'Hij weet hoe gevaarlijk het is.'
  


  
    Tan, die zelf kinderen had, zei; 'Hij zal je grootste probleem worden. Hij zal daarnaar kijken...' - hij wees naar de tv - '... en alles willen hebben wat hij ziet. Videospelletjes, auto's en kleren. En hij wil er niet voor werken. Want op tv zie je mensen die dingen hébben, niet hoe ze ze hebben verdiénd. Jullie hebben dat hele eind gereisd, de Atlantische Oceaan en De Schim overleefd. Word nou niet het land uitgezet doordat je zoon wegens diefstal wordt aangehouden en ze hem aan de IND overdragen.'
  


  
    Chang begreep wel wat Tan zei, maar kon zich niet op het advies concentreren omdat hij in paniek was. Het kon hier wemelen van de bangshous van De Schim. En mensen die zijn adres aan hem wilden verkopen. 'Ik moet mijn zoon meteen gaan zoeken.'
  


  
    Tan en hij liepen het souterrain uit en de trap naar de straat op. Tan wees naar de hoek waar de Starbucks zat. 'Ik ga nu weg. Pak je zoon streng aan. Nu hij hier is, zal het nog veel moeilijker zijn, maar het moet.'
  


  
    Chang liep met gebogen hoofd langs de goedkope huurkazernes, de wasserettes, delicatessenwinkels, restaurants en warenhuizen. Deze buurt was niet zo overvol als Chinatown in Manhattan; de stoepen waren breder en er liepen minder mensen op straat. Hoewel meer dan de helft van de mensen hier Aziatisch was, vormden ze een gemengde bevolking die was opgebouwd uit voornamelijk Chinezen, Vietnamezen en Koreanen. Ook waren er veel latino's en nog wat Indiërs en Pakistanen. Blanken woonden er nauwelijks.
  


  
    Chang keek in het voorbijgaan in de winkels, maar zag zijn zoon nergens.
  


  
    Hij bad tot Chen-wu dat zijn zoon alleen een ommetje was gaan maken en dat hij niemand was tegengekomen en niemand had verteld hoe ze hier waren gekomen.
  


  
    Een plantsoen - geen spoor van William.
  


  
    Een restaurant. Niets.
  


  
    Hij liep de Starbucks in. Wantrouwige tieners en zelfgenoegzame oude mannen keken naar zijn zorgelijke gezicht. William was er niet. Chang maakte zich snel uit de voeten.
  


  
    Toen wierp hij toevallig een blik in een schemerige steeg en zag zijn zoon. Hij stond met twee jonge Chinezen te praten, die beiden een zwartleren jack droegen. Ze hadden lang, met lak of vet achterovergekamd haar. William gaf iets aan een van beiden, maar Chang zag niet wat het was. De man knikte naar zijn vriend en stopte een tasje in Williams hand. Toen draaiden ze zich snel om en liepen verder de steeg in. William keek in de tas, inspecteerde wat hij zojuist had gekregen en stopte het in zijn zak. Nee! dacht Chang ontzet. Wat was dat? Drugs. Kocht zijn zoon drugs?
  


  
    Chang bleef om de hoek wachten en toen zijn zoon te voorschijn kwam, pakte hij de geschrokken jongen bij zijn arm en drukte hem tegen de muur.
  


  
    'Hoe durf je?' vroeg Chang boos.
  


  
    'Laat me met rust.'
  


  
    'Geef antwoord!'
  


  
    William keek naar de Starbucks, waar drie of vier mensen buiten profiteerden van het feit dat het even niet regende. Ze hoorden Changs harde stem en keken naar de zoon en zijn vader. Chang zag hen, liet zijn zoon los en knikte ten teken dat de jongen met hem mee moest lopen.
  


  
    'Weet je dan niet dat De Schim naar ons op zoek is? Hij wil ons vermoorden.'
  


  
    'Ik wilde eruit. Het lijkt wel een gevangenis. Dat kutkamertje, samen met mijn broertje.'
  


  
    Chang pakte zijn zoon weer bij de arm. 'Sla niet zo'n taal uit. Hoe durf je zo ongehoorzaam te zijn.'
  


  
    'Het is een kloterig hol. Ik wil m'n eigen kamer,' zei de jongen, die zijn arm losrukte.
  


  
    'Later. We moeten allemaal offers brengen.'
  


  
    'Jij wilde hier zo nodig naartoe. Breng jíj maar offers.'
  


  
    'Zo mag je niet tegen me praten!' tierde Chang. 'Ik ben je vader.'
  


  
    'Ik wil m'n eigen kamer.'
  


  
    'Wees dankbaar dat we een dak boven ons hoofd hebben. We hebben geen van allen een eigen kamer. Je grootvader slaapt bij je moeder en mij.'
  


  
    De jongen zei niets.
  


  
    Chang had vandaag veel over zijn zoon geleerd. Dat hij brutaal was, dat hij een autodief was, dat de ijzeren banden van verplichting en eer die Sam Changs leven onwrikbaar hadden geleid zijn zoon weinig zeiden. Chang vroeg zich bijgelovig af of hij een vergissing had begaan toen hij de jongen een westerse naam had gegeven zodra hij naar school ging, en dat hij hem naar het Amerikaanse computergenie Gates had genoemd. Misschien had dat de jongen op de een of andere manier naar de opstandige weg doen afdwalen.
  


  
    Vlak bij huis vroeg Chang: 'Wie waren dat?'
  


  
    'Wie?' vroeg William ontwijkend.
  


  
    'Die mannen die bij je waren.'
  


  
    'Niemand.'
  


  
    'Wat heb je van ze gekocht? Drugs?'
  


  
    Een stuurs zwijgen was het enige antwoord.
  


  
    Ze waren bij de voordeur. William wilde langs zijn vader lopen, maar Chang hield hem tegen en stopte een hand in zijn zak. William hief vijandig zijn armen, en heel even dacht Chang geschokt dat zijn zoon hem een duw zou geven of zelfs een klap, maar na een eindeloos moment liet hij zijn vuisten zakken.
  


  
    Chang pakt het tasje en keek erin, verbijsterd bij de aanblik van het kleine zilveren pistool.
  


  
    'Wat wil je daarmee?' siste hij. 'Mensen beroven?' De jongen bleef zwijgen.
  


  
    'Zeg op!' Chang sloot zijn sterke kalligrafenhand als een bankschroef om de arm van de jongen en rammelde hem door elkaar. 'Zeg op!'
  


  
    'Ik heb het gekocht omdat ik ons wilde beschermen!' stamelde de jongen.
  


  
    'Ik bescherm ons. En niet met zoiets.'
  


  
    'Jij?' William lachte honend. 'Jij hebt ons leven verpest met je artikelen over Taiwan en democratie. Jij hebt besloten dat we hierheen moesten en nu probeert die kloterige slangenkop ons allemaal te vermoorden. Noem je dat bescherming?'
  


  
    'Hoe heb je dat ding betaald?' Chang hield het zakje met het pistool op. 'Hoe ben je aan geld gekomen? Je hebt geen werk.'
  


  
    William gaf geen antwoord.
  


  
    'Waarom onteer je me zo?'
  


  
    'Wat heb je gedaan om mijn eer te verdienen?'
  


  
    'Genoeg!' riep Chang. Hij duwde de jongen naar binnen. William beende zonder notitie van zijn moeder en grootvader te nemen naar de slaapkamer en sloeg de deur achter zich dicht.
  


  
    Chang nam de thee aan die zijn vrouw hem presenteerde en zei tegen zijn vader: 'Ik begrijp het niet. Waarom doet hij zo oneerbiedig?'
  


  
    'Waar was hij?' vroeg Chang Jiechi.
  


  
    'Op straat. Hij heeft dit gekocht.' Hij liet zijn vader het pistool zien en de oude Chang nam het in zijn benige handen.
  


  
    'Is het geladen?' vroeg Chang.
  


  
    Zijn vader was soldaat geweest; hij had zich tegen Mao Zedong verzet tijdens de Lange Mars die Chiang Kaishek en de nationalisten de zee in had gedreven en was vertrouwd met wapens. Hij bekeek het pistool aandachtig. 'Ja. Pas goed op. Houd de veiligheidspal in deze positie.' Toen hij het pistool aan zijn zoon teruggaf, vertrok hij zijn gezicht van pijn.
  


  
    'Ga zitten, baba,' zei Chang. Hij verstopte het pistool op de bovenste plank van de kast en leidde zijn vader naar de muffe bank.
  


  
    Een van hun weinige bezittingen die de ondergang van de Dragon hadden overleefd, was de bijna volle pot met Chang Jiechi's morfine. Chang had zijn vader vlak voordat het schip zonk een tablet gegeven en de pot in zijn zak gestopt. De pot was luchtdicht afgesloten geweest en er was geen zeewater bij de tabletten gekomen.
  


  
    Hij gaf zijn vader twee tabletten en legde een deken over hem heen. De man strekte zich op de bank uit en deed zijn ogen dicht.
  


  
    Sam Chang liet zich zwaar in een schimmelig ruikende stoel zakken.
  


  
    Hun bezittingen weg, hun vader dringend aan behandeling toe, een genadeloze moordenaar als vijand, zijn eigen zoon een misdadiger...
  


  
    Al die moeilijkheden die zich opdrongen.
  


  
    Hij wilde iemand de schuld geven: Mao, de Chinese Communistische Partij, de soldaten van het Volksbevrijdingsleger...
  


  
    Maar de reden voor hun huidige ellende was maar op één plek te vinden, de plek die William had genoemd: aan Changs eigen voeten.
  


  
    Spijt diende echter geen enkel doel. Het enige wat hij nog kon doen, was bidden dat de verhalen over het leven hier waar waren, geen sprookjes - dat het Mooie Land echt een land van wonderen was, waar het kwaad aan het licht werd gebracht en uitgeroeid, waar de meest kwaadaardige ziekten in ons lichaam snel verholpen konden worden en waar de ruimhartige vrijheid haar belofte vervulde dat gekwelde harten niet langer gekweld zouden zijn.
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    Die middag om half twee liep De Schim gehaast door Chinatown, met gebogen hoofd, als altijd bang gezien te worden.
  


  
    Voor de meeste westerlingen was hij natuurlijk zo goed als onzichtbaar, aangezien zijn gelaatstrekken in hun ogen samensmolten tot die van het prototype van de Aziatische man. Blanken zagen geen verschil tussen Chinezen, Japanners, Vietnamezen en Koreanen. Hier, tussen de Chinezen, had hij echter wél een karakteristiek gezicht, en hij was vastbesloten anoniem te blijven. Hij had ooit een politierechter in Hongkong tienduizend dollar toegestopt, alleen maar om te voorkomen dat hij gearresteerd zou worden voor een onbetekenend straatgevecht en zijn foto in de politiedossiers terecht zou komen. Zelfs de geautomatiseerde zoek- en archiefafdeling en de eenheid analytische criminele inlichtingen van Interpol hadden geen betrouwbare foto's van hem (dat wist hij, want hij had een computerkraker in Fuzhou in Interpols database laten inbreken via het zogenaamd veilige X400 e-mailsysteem.
  


  
    Hij liep dus snel en met gebogen hoofd. Meestal. Maar niet de hele tijd.
  


  
    Hij keek naar de vrouwen, knappe en jonge, struise en ranke, kokette, flirterige en bedeesde vrouwen. Lokettistes, tienermeisjes, huis- en zakenvrouwen en toeristes. Of ze oosters of westers waren, maakte hem niets uit. Hij wilde een lichaam onder zich voelen, kermend van genot of pijn (ook dat maakte hem niets uit) terwijl hij boven op haar lag te pompen met haar haar stevig in zijn vingers geklemd.
  


  
    Er kwam een vrouw met lichtbruin haar voorbij, een westerse. Hij hield zijn pas in en liet zich strelen door de sluier van haar parfum. Hij hunkerde, al wist hij tegelijk dat zijn lust niet haar gold, maar zijn Yindao.
  


  
    Hij had nu geen tijd om zich aan zijn fantasieën over te geven. Hij was bij de winkeliersvereniging aangekomen waar de Turken hem opwachtten. Hij spuugde op de stoep, zocht de achterdeur, die ze open hadden laten staan, ging naar binnen en liep naar de bovenste verdieping. Het was tijd om grote zaken te doen.
  


  
    In het ruime kantoor trof hij Yusuf en de beide andere Turken aan. Er was niet veel voor nodig geweest - een paar telefoontjes, een dreigement hier en wat steekpenningen daar - om te achterhalen wie de man was die daar op een stoel voor zijn eigen bureau zat, zo nerveus dat hij op het punt stond in tranen uit te barsten.
  


  
    Toen De Schim de kamer betrad, sloeg Jimmy Mah zijn ogen neer. De slangenkop trok een stoel bij en ging achteloos naast hem zitten. Hij pakte al even achteloos Mah's hand - een gebaar dat niet ongewoon is onder Chinese mannen. Hij voelde het beven van zijn spieren en het kloppen van zijn hart.
  


  
    'Ik wist niet dat ze van de Dragon kwamen. Daar hebben ze niets over gezegd, ik zweer het je! Ze hebben tegen me gelogen. Toen ze hier waren, had ik nog niet eens van het schip gehoord. Ik heb het nieuws vanochtend niet gezien.'
  


  
    De Schim bleef Mah's hand vasthouden. Hij verstevigde zijn greep, maar zei niets.
  


  
    'Ga je me vermoorden?' Mah vroeg het fluisterend en herhaalde zijn vraag, hoewel De Schim zo dicht bij hem zat dat hij het feilloos had verstaan.
  


  
    'De Changs en de Wu's. Waar zitten ze?' De Schim kneep iets harder in Mah's hand en die inspanning werd beloond met een bevredigend gekerm. 'Waar zijn ze?'
  


  
    Mah's blik gleed naar de drie Turken. Hij vroeg zich af wat voor gruwelijke wapens ze bij zich hadden - messen, wurgstokjes, revolvers?
  


  
    Uiteindelijk was de lichte druk van de hand van De Schim om die van Jimmy Mah voldoende om hem aan de praat te krijgen.
  


  
    'Op verschillende adressen. Wu Qichen heeft een appartement in Chinatown. Hij heeft het gehuurd via een makelaar met wie ik samenwerk.'
  


  
    'Adres?'
  


  
    'Ik weet het niet, ik zweer het je! Maar de makelaar weet het wel. Hij kan het je wel vertellen.'
  


  
    'Waar zit die man?'
  


  
    Mah dreunde snel de naam en het adres op.
  


  
    'En de anderen?'
  


  
    'Sam Chang is met zijn gezin naar Queens gegaan.'
  


  
    'Naar Queens?' vroeg De Schim. 'Waar in Queens?' Een uitgesproken subtiel kneepje in de hand. Hij stelde zich vluchtig voor dat het een borst van Yindao was.
  


  
    Mah knikte naar zijn bureau. 'Daar! Het staat op dat stuk papier.'
  


  
    De Schim pakte het papier, las het adres en stopte het vel in zijn zak. Hij liet de hand van de tongleider los en wreef langzaam met zijn duim door het zweet dat van Mah's hand afkomstig was. 'Vertel geen mens dat ik dit heb gevraagd,' zei De Schim zacht.
  


  
    'Nee, nee, natuurlijk niet.'
  


  
    De Schim glimlachte. 'Je hebt me een dienst bewezen, en daar ben ik je dankbaar voor. Ik sta bij je in het krijt. Ik zal je nu een wederdienst bewijzen.'
  


  
    Mah was er stil van. Toen vroeg hij beverig: 'Een wederdienst?'
  


  
    'Wat heb je verder nog voor zakelijke belangen, Mah? Waar heb jij een vinger in de pap? Je helpt biggen, je helpt slangenkoppen, maar heb je ook massagesalons?'
  


  
    'Een paar.' Mah was iets gekalmeerd. Hij veegde zijn hand aan zijn dij af. 'Vooral goktenten.'
  


  
    'Aha, gokken, maar natuurlijk. Er wordt veel gegokt hier in Chinatown. Ik houd wel van een gokje, jij ook?'
  


  
    Mah slikte en bette zijn gezicht met een witte zakdoek. 'Zijn we niet allemaal dol op gokken? Ja, zeker.'
  


  
    'Vertel me dan maar eens wie zich met je goktenten bemoeien. Een andere tong? Een triade? Een Meiguo-bende? De politie? Ik kan het bespreken. Ik heb connecties bij de regering. Mijn connecties zitten heel hoog. Ik kan ervoor zorgen dat niemand je meer lastigvalt.'
  


  
    'Ja, inderdaad. Zijn er niet altijd problemen? Maar het zijn niet de Chinezen, en het is ook niet de politie. Het zijn de Italianen. Waarom maken ze zoveel moeilijkheden? Ik weet het niet. De jongelui, ze sturen ons brandbommen, slaan onze klanten in elkaar en beroven de gokhallen.'
  


  
    'Italianen,' zei De Schim peinzend. 'Hoe worden die ook alweer genoemd? Er is een scheldwoord voor ze... Ik kan er niet opkomen.'
  


  
    'Wops,' zei Mah in het Engels.
  


  
    'Wops?'
  


  
    Mah glimlachte. 'Het is een verwijzing naar uw branche.'
  


  
    'De mijne?'
  


  
    'Immigratie. Wop betekent 'without passport, zonder paspoort. Toen de Italiaanse illegalen hier begonnen te komen, jaren geleden, kregen ze de afkorting W-O-P. Het is heel kwetsend.'
  


  
    De Schim keek met gefronst voorhoofd om zich heen.
  


  
    'Zoekt u iets?'
  


  
    'Heb je een dikke viltstift voor me? Of verf, misschien?'
  


  
    'Verf?' Mah's opgeluchte ogen volgden die van De Schim. 'Nee, maar ik kan mijn secretaresse beneden bellen. Ik kan haar verf laten kopen. Wat u ook vraagt, ik zorg ervoor. U zegt het maar.'
  


  
    'Wacht even,' zei De Schim. 'Laat maar. Ik heb een beter idee.'
  


  
    .
  


  
    Sellitto keek op van zijn Nokia en vertelde het moordschimteam: 'We hebben een lijk in Chinatown. Ik heb een rechercheur van het districtsbureau aan de lijn.' Hij praatte weer in zijn toestel.
  


  
    Rhyme keek geschrokken op. Had De Schim een asielzoeker gevonden en vermoord?
  


  
    Wie? vroeg hij zich af. Chang? Wu? De peuter?
  


  
    Maar Sellitto verbrak de verbinding en zei: 'Het lijkt geen verband te houden met De Schim. Het slachtoffer heet Jimmy Mah.'
  


  
    'Die ken ik wel,' zei Eddie Deng. 'Hij bestiert een tong.'
  


  
    Coe knikte. 'Ik heb ook wel eens van hem gehoord. Mensensmokkel is niet zijn specialiteit, maar hij doet wel iets op het gebied van introductie.'
  


  
    'Wat is dat?' vroeg Rhyme geërgerd toen Coe geen nadere verklaring gaf.
  


  
    Coe antwoordde: 'Illegalen die in Chinatown aankomen, worden op weg geholpen door een functionaris die een onderduikadres voor ze regelt en ze wat geld geeft. Dat wordt de introductie van de illegalen genoemd. De meeste functionarissen werken voor slangenkoppen, maar er zijn ook mensen die het op eigen houtje doen, zoals Mah. Het is alleen niet erg lucratief. Als je corrupt bent en veel geld wilt verdienen, ga je in drugs, goktenten of massagesalons. Daar houdt Mah zich mee bezig. Híéld Mah zich mee bezig, naar het schijnt.'
  


  
    'Waarom denk je dat er geen verband met De Schim is?' vroeg Rhyme.
  


  
    Sellitto zei: 'Er was een boodschap op de muur achter zijn bureau geschreven, in de kamer waar ze hem hebben gevonden. Er stond: "Jullie noemen ons wops, jullie pakken onze huizen af." Het stond er trouwens in Mah's eigen bloed.'
  


  
    'Er is veel rivaliteit tussen de derdegeneratiemaffiosi - je weet wel, zoals je ze in de Sopranos ziet - en de tongs. De Chinese goktenten en massagesalons - en de drugs, in zekere mate - hebben de Italianen zo'n beetje uit de georganiseerde misdaad gewipt.'
  


  
    De demografie van de georganiseerde criminaliteit was zo wisselend als die van de stad zelf, wist Rhyme.
  


  
    'Hoe dan ook,' zei Coe, 'die mensen van de Dragon willen zo snel mogelijk ondergronds. Die zouden zo'n openbare figuur als Mah mijden. Dat zou ik doen.'
  


  
    'Tenzij ze wanhopig zijn,' merkte Sachs op, 'en dat zijn ze.' Ze keek naar Rhyme. 'Misschien heeft De Schim Mah vermoord en het zo geënsceneerd dat het op een maffia-aanslag lijkt. Zal ik de plaats delict onderzoeken?'
  


  
    Rhyme dacht er even over na. Ja, de gezinnen waren wanhopig, maar hij had ook al gezien hoe vindingrijk ze waren, of Chang in elk geval, naar hij aannam. Mah om hulp vragen zou te veel sporen nalaten.
  


  
    'We kunnen niet elke plaats in Chinatown onderzoeken waar een moord is gepleegd,' besloot hij. 'Vraag of we het verslag van het sporenonderzoek kunnen krijgen zodra het er is.'
  


  
    Hij wendde zich tot Eddie Deng. 'Neem contact op met Dellray en Peabody bij de FBI en vertel ze over de moord.'
  


  
    'Komt voor elkaar, zei Deng.
  


  
    Dellray was naar zijn kantoor gegaan om de extra agenten van de twee betrokken FBI-eenheden in New York te regelen - Zuid en Oost, die Manhattan en Long Island bestreken. Ook wilde hij zijn invloed aanwenden om een SPEC-TAC-team ter plekke te krijgen, iets waar Washington bezwaar tegen maakte; de speciale eenheid werd in het algemeen paraat gehouden voor gijzelingssituaties en bezettingen van ambassades, niet voor de jacht op misdadigers. Rhyme wist echter dat het niet meeviel Dellray iets te weigeren, en als iemand die broodnodige tactische eenheid hierheen kon krijgen, was het de slungelige agent wel.
  


  
    Rhyme manoeuvreerde zijn stoel terug naar de sporen en de whiteboards.
  


  
    Niets, niets...
  


  
    Wat kunnen we verder nog doen? vroeg hij zich af. Welke mogelijkheden zijn nog niet uitgeput? Hij liet zijn blik over het bord glijden... Uiteindelijk zei hij: 'Laten we nog eens naar het bloed kijken.' Hij richtte zijn aandacht op de monsters die Sachs had genomen: het bloed van de gewonde asielzoeker, de vrouw met de gebroken of gewonde arm, hand of schouder.
  


  
    Lincoln Rhyme was gek op bloed als forensisch hulpmiddel. Het was makkelijk te zien, het plakte als lijm aan de gekste oppervlakken en hield zijn belangrijke forensische informatie jaren vast.
  


  
    De geschiedenis van het bloed in het forensisch onderzoek is dan ook grotendeels een weerspiegeling van de geschiedenis van de forensische wetenschap als zodanig.
  


  
    De eerste pogingen om bloed als bewijsmateriaal te gebruiken, halverwege de negentiende eeuw, waren zuiver gericht op het classificeren ervan, dat wil zeggen: bepalen of een onbekende substantie inderdaad bloed is en niet, om maar iets te noemen, gedroogde bruine verf. Een halve eeuw later lag de nadruk op het identificeren van bloed als menselijk versus dierlijk. Niet lang daarna begon het onderzoek naar manieren om bloed te differentiëren - in een beperkt aantal categorieën op te splitsen - en kwamen wetenschappelijk onderzoekers op de proppen met het procédé van bloedbepaling (het systeem van A, B en O, de resusfactor en de groepen M en N), waarmee vastgesteld kan worden of bloedsporen van iemand afkomstig kunnen zijn of niet. In de jaren zestig en zeventig van de vorige eeuw ging de forensische wetenschap nog een stapje verder: nu werd getracht bloed te individualiseren ofwel het te herleiden tot een enkel individu, net als vingerafdrukken. Eerdere pogingen om dit op biochemische wijze te doen, door het identificeren van enzymen en eiwitten, waren al in zoverre geslaagd dat van veel mensen kon worden uitgesloten dat bloed van hen afkomstig was, maar nog niet van iedereen behalve de bron zelf.
  


  
    Pas toen de DNA-bepaling haar intrede deed, was echte individualisatie mogelijk.
  


  
    Classificatie, identificatie, differentiatie en individualisatie... het is de forensische wetenschap in een notendop.
  


  
    Maar bloed kan meer prijsgeven dan van wie het afkomstig is. De wijze waarop het op een plaats delict op oppervlakken terechtkomt - het spatpatroon, wordt het genoemd - vertelt veel over de toedracht van de aanval. En Lincoln Rhyme onderzocht ook vaak de inhoud van het bloed, want die kon iets prijsgeven over degene die het verloren was.
  


  
    'Laten we maar eens zien of onze gewonde vrouw drugs of een zeldzaam geneesmiddel gebruikt. Bel het gerechtelijk lab en vraag of ze een complete analyse willen maken. Ik wil precies weten wat ze in haar bloedsomloop heeft.'
  


  
    Terwijl Cooper het gerechtelijk lab belde, ging Sellitto's telefoon. Hij nam op.
  


  
    Rhyme zag aan zijn gezicht dat hij slecht nieuws te horen kreeg. 'O, jezus... O, nee... '
  


  
    De criminalist bespeurde een vreemde trilling in de kern van zijn lichaam - waar hij in feite niets kón voelen. Mensen die verlamd zijn, voelen vaak fantoompijn in ledematen en andere lichaamsdelen die geen zenuwprikkels meer waarnemen. Rhyme had niet alleen fantoompijn ervaren, maar ook de effecten van hevige schrik en adrenaline, hoewel zijn logische brein wist dat dat onmogelijk was.
  


  
    'Lon, wat is er?' vroeg Sachs.
  


  
    'De politie van Chinatown weer,' zei hij met een gekweld gezicht. 'Nog een moord. En hier móét De Schim wel achter zitten.' Hij keek hoofdschuddend naar Rhyme. 'Man, dat zit niet goed.'
  


  
    'Wat bedoel je?'
  


  
    'Ik bedoel dat ze zeggen dat het hoogst onaangenaam is, Linc.'
  


  
    'Onaangenaam' was geen woord dat je vaak hoorde uit de mond van een rechercheur Moordzaken van de New Yorkse politie en al helemaal niet uit de mond van Lon Sellitto, een van de hardste smerissen die je je maar kon denken.
  


  
    Hij noteerde nog een paar gegevens, verbrak de verbinding en keek Sachs aan. 'Hijs je in je pak, rechercheur, je gaat een plaats delict onderzoeken.'
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronde een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Twee lichamen uit zee gehaald - doodgeschoten - nog iemand verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    
      •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
    


    
      •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
    


    
      •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
    


    
      •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief.
    


    
      • Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.

    


    
      • Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
    


    
      •Afdrukken komen niet in databank voor.
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    Amelia Sachs had haar Camaro bij Rhymes huis laten staan en reed nu met een busje van de technische recherche over de FDR naar Chinatown.
  


  
    Het voertuig, een Ford-stationcar, was officieel eigendom van de stad, maar ze reed nauwelijks anders dan wanneer ze achter het stuur van haar knalgele sportwagen zat. Het was kwart voor drie, nog voor het spitsuur, maar het was druk op de weg en het manoeuvreren door het verkeer vergde het uiterste van haar behendigheid.
  


  
    'Hé, Hongse,' begon Sonny Li toen ze met honderdvijftien kilometer per uur om een taxi heen slipte, maar blijkbaar bedacht hij dat ze haar aandacht beter bij de weg kon houden, want hij maakte zijn zin niet af.
  


  
    Achterin zaten Eddie Deng, die zich niet om haar rijstijl bekommerde, en Alan Coe, die zich er duidelijk net zo druk om maakte als Sonny Li. Hij klampte zich aan zijn veiligheidsgordel vast alsof het een parachutekoord was en hij te pletter dreigde te slaan.
  


  
    'Zag je dat?' vroeg Sachs achteloos toen een taxi haar sirene en zwaailicht negeerde en haar bijna sneed om de afslag Houston Street te halen.
  


  
    'We rijden wel erg hard,' zei Li, maar toen scheen hij zich weer te herinneren dat hij haar niet wilde afleiden en hield zijn mond.
  


  
    'Eddie, welke kant op?' vroeg Sachs.
  


  
    'De Bowery in, meteen links en dan de tweede rechts.'
  


  
    Ze nam de bocht vanaf Canal Street, slipte bijna op het gladde, beregende wegdek, voorkwam op het nippertje een botsing met een vuilniswagen, gaf gas en zette koers naar Chinatown. De banden, aangedreven door de grote politiemotor, dampten in hun behuizing.
  


  
    Li prevelde iets in het Chinees.
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Tien rechters van de hel,' vertaalde hij.
  


  
    Sachs herinnerde het zich - de tien rechters van de hel die Het register van de levenden en de doden bijhielden, waarin de namen van alle mensen op aarde stonden. Het grootboek van leven en dood.
  


  
    Haar vader Herman, bedacht ze, stond al aan de kant van de doden.
  


  
    Waar zou mijn naam in het register staan? vroeg ze zich af.
  


  
    En de namen van de mensen die haar nu het dierbaarst waren? De mensen die nog moesten komen?
  


  
    Gedachten aan leven en dood...
  


  
    'Dag mevrouw Sachs. Daar bent u dan.'
  


  
    'Dag dokter.'
  


  
    'Ik heb Lincoln Rhymes arts net gesproken.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    'Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws, dokter.'
  


  
    'Eh, rechercheur,' onderbrak Deng haar gepeins, 'ik geloof dat we op een rood licht af rijden.'
  


  
    'Ik zie het,' zei ze. Ze minderde vaart tot vijftig en zeilde het kruispunt over.
  


  
    'Gan,' fluisterde Li. Hij gaf spontaan de vertaling, die Sachs al had geraden: 'Shit.'
  


  
    Drie minuten later stopte de bus met gierende banden bij een steeg. Erachter had zich al een groep nieuwsgierigen verzameld, die door een, dunne sliert politielint en een handjevol agenten van de surveillancedienst op afstand werden gehouden. De deur naar een gebouw in de steeg, zo te zien een bescheiden pakhuis, stond open. Sachs stapte uit, gevolgd door Deng, die 'Hé, rechercheur,' naar een blonde man in burger riep. De man knikte terug en Deng stelde Sachs voor aan de rechercheur Moordzaken van het district Chinatown.
  


  
    'Doe jij de plaats delict?' vroeg hij.
  


  
    Sachs knikte. 'Wat is dit voor gebouw?'
  


  
    'Pakhuis. De eigenaar heeft er niks mee te maken, denken we. We hebben contact met hem opgenomen en het enige wat hij weet, is dat het slachtoffer - Jerry Tang, heette hij - er werkte. Acht aanhoudingen, twee veroordelingen. Hield zich vooral bezig met autodiefstal en het besturen van vluchtauto's. Hij verdient - verdiende - ook nog wat bij als zware jongen.'
  


  
    Hij knikte naar de zilverkleurige BMW in de steeg. Een X5. Het was de terreinwagen waarmee Tang die ochtend naar Long Island was gereden om De Schim af te halen. In het achterportier zat een kogelgat van de schoten van De Schim toen Tang ervandoor was gegaan en hem in de steek had gelaten.
  


  
    Een wijkagent die geschreeuw had gehoord en erop af was gegaan, had een nieuw model BMW met vierwielaandrijving opgemerkt naast het gebouw waar het tumult vandaan kwam. Toen had hij het kogelgat gezien en was hij samen met zijn partner het pakhuis ingegaan.
  


  
    En daar had hij gevonden wat er nog van Jerry Tang over was. Hij was met een mes of scheermes bewerkt. Er waren stukken huid verwijderd - zoals zijn oogleden.
  


  
    Ze wist dat Rhyme het vreselijk vond als andere politiemensen hem te slim af waren, bijna net zo erg als wanneer daders hem het nakijken gaven, en toen bleek dat Sonny Li, de rechercheur met zijn verhaal over de kraai, toch gelijk had - dat De Schim inderdaad eerst de man had vermoord die hem had verraden - was hij nog chagrijniger geworden. Wat de zaak natuurlijk ook geen goed deed, was dat Li had gezegd: 'Hé, had dan naar me geluisterd, Loaban. Had toch geluisterd.'
  


  
    De rechercheur uit Chinatown vervolgde: 'Twee van onze mensen zijn getuigen aan het horen. O, daar zijn ze al.'
  


  
    Sachs knikte naar de twee rechercheurs, met wie ze wel vaker had gewerkt. Bedding en Saul hoefden geen geregistreerde eigenaren van BMW's X5 meer na te trekken en deden dus weer hun gebruikelijke werk: buurt- en omgevingsonderzoek, het 'spitwerk', zoals het werd genoemd. Ze waren beroemd om hun vaardigheid in het samen horen van getuigen. Ondanks hun verschil in lengte en teint (een van beiden had sproeten) hadden ze, vanwege hun identieke donkerblonde haar en gedrag, de bijnaam 'De Tweeling' gekregen. Ze werden ook wel de Hardy Boys genoemd.
  


  
    'We waren er twintig minuten na de eerste melding,' zei Bedding of Saul. De langste.
  


  
    'Een tienermeisje op weg naar huis van de schooltoneelvereniging. Ze hoorde iemand schreeuwen in het gebouw, maar ze heeft het pas gemeld toen 'ze thuis was. Ze was...'
  


  
    '... bang, zie je. En neem het haar maar eens kwalijk, als je ziet wat de politie binnen heeft aangetroffen. Ik was het ook geweest.'
  


  
    'Bang, bedoelt hij. Overal bloed. En lichaamsdelen.'
  


  
    Sachs kromp in elkaar, maar niet vanwege het bloed; ze probeerde haar knieën op te tillen om in de pijpen van de witte tyvek overall te stappen, en haar artritische gewrichten protesteerden pijnlijk.
  


  
    'We hebben een stuk of acht mensen binnen gesproken...,' zei Bedding of Saul.
  


  
    '...en buiten. De mensen zijn nog meer oost-Indisch doof dan anders.'
  


  
    'Ja, en de meeste mensen hier zijn nog stekeblind ook.'
  


  
    'We denken dat ze hebben gehoord dat het De Schim was die Tang bewerkte, en dat dat iedereen heeft afgeschrikt. Niemand wil helpen. Het enige wat ze kwijt willen, is dat twee...
  


  
    '... drie, of vier...'
  


  
    '... mensen, waarschijnlijk mannen, de deur van het pakhuis hebben ingetrapt.'
  


  
    'En dat er wel tien minuten verschrikkelijk is geschreeuwd. Toen twee schoten. Toen werd het stil.'
  


  
    'De moeder van het meisje heeft het alarmnummer gebeld.'
  


  
    'Maar iedereen was al weg tegen de tijd dat de surveillance-eenheid er was.'
  


  
    Sachs keek naar de steeg en de straat voor het pakhuis. Zoals ze al vreesde had de regen elke hoop op het vinden van bandensporen van de auto waarin De Schim en zijn helpers hadden gereden grondig verwoest.
  


  
    'Wie zijn er allemaal binnen geweest?' vroeg ze aan de blonde rechercheur van bureau Chinatown.
  


  
    'Maar één uniform - om te kijken of het slachtoffer nog leefde. We hoorden van hogerhand dat je de plaats delict zo maagdelijk mogelijk wilde houden, dus we hebben de gerechtelijk arts niet eens naar binnen laten gaan.'
  


  
    'Mooi zo,' zei ze. 'Ik wil de agent spreken die binnen is geweest.'
  


  
    'Ik ga hem zoeken.'
  


  
    Even later kwam hij terug met een surveillante in uniform. 'Ik was de eerste ter plekke. U wilde me spreken?'
  


  
    'Ik wil alleen je schoenen zien.'
  


  
    'Ook goed.' De vrouw trok een schoen uit en gaf hem aan Sachs, die de maat en het slijtpatroon van de zool in haar geheugen prentte, zodat ze de afdrukken van de surveillante kon onderscheiden van die van De Schim en zijn medeplichtigen.
  


  
    Toen schoof ze elastiekjes om haar eigen schoenen om haar eigen schoensporen herkenbaar te maken. Toen ze weer opkeek, zag ze Sonny Li in de deuropening van het pakhuis staan. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze korzelig, 'maar wil je daar weggaan?'
  


  
    'Tuurlijk, Hongse. Grote ruimte. Man, veel te zien. Maar je kent Confucius, hè?'
  


  
    'Niet echt,' zei ze afwezig.
  


  
    'Hij schreef: "Ook langste reis begint met eerste stap." Ik dénk dat het van hem is. Kan ook iemand anders zijn. Ik lees meer Mickey Spillane dan Confucius.'
  


  
    'Wilt u aan de overkant wachten, rechercheur Li?'
  


  
    'Zeg maar Sonny, zeg ik.' Hij ging opzij en Sachs liep het pakhuis in.
  


  
    Haar koptelefoon ging aan en ze schakelde haar portofoon in.
  


  
    'Technisch rechercheur vijf-acht-acht-vijf aan centrale. Kunt u mij doorverbinden met een vaste telefoonlijn?'
  


  
    'Begrepen, vijf-acht-acht-vijf. Wat is het nummer, over?'
  


  
    Ze gaf Lincoln Rhymes telefoonnummer door en een paar seconden later hoorde ze zijn stem. 'Sachs, waar zit je? Ben je al op de plaats delict en zo nee, waarom niet? We moeten voortmaken.'
  


  
    Zoals altijd had zijn opgewonden ongedurigheid op onverklaarbare wijze een geruststellende uitwerking op haar. Ze overzag het slagveld. 'Jezus, Rhyme, wat een zooi.'
  


  
    'Vertel,' zei hij. 'Maar eerst een overzicht.'
  


  
    'Een combinatie van pakhuis en kantoorruimte. Negen bij vijftien ongeveer, het kantoor ongeveer drie bij zes. Een paar bureaus en... '
  


  
    'Een paar? Twee of twaalf?'
  


  
    Rhyme gaf iedereen die onnauwkeurig observeerde de wind van voren.
  


  
    'Sorry,' zei ze. 'Vier metalen bureaus, acht stoelen, nee, negen - er is er eentje omgevallen.'
  


  
    De stoel waar Tang op vastgebonden had gezeten toen De Schim hem martelde en vermoordde.
  


  
    'Metalen wandstellingen vol kartonnen dozen met etenswaren. Conserven en in cellofaan verpakt voedsel. Voor de bevoorrading van restaurants.'
  


  
    'Oké, Thom staat klaar om te noteren. Je bént er toch klaar voor, Thom? Groot schrijven, anders kan ik het niet lezen. Die woorden daar, wat staat daar? Doe maar opnieuw. Ja, al goed... ' Hij richtte zich weer tot Sachs. 'Begin met het raster, Sachs.'
  


  
    Ze begon de plaats delict te onderzoeken. Een enkele stap... de langste reis, dacht ze.
  


  
    Na twintig minuten stap voor stap de ruimte te hebben onderzocht had ze nog zo goed als niets bruikbaars gevonden. Wel twee hulzen, zo te zien identiek aan die uit het wapen van De Schim op het strand, maar niets wat hen naar zijn schuilplaats in New York zou kunnen leiden. Geen sigaretten, geen luciferdoosjes met reclame, geen vingerafdrukken - de belagers hadden leren handschoenen gedragen.
  


  
    Ze keek naar het plafond en snoof de geur van de plaats delict op - twee van Rhymes belangrijke instructies aan technisch rechercheurs -maar bespeurde niets waar ze iets aan hadden. Ze maakte een sprongetje van schrik toen ze Rhymes stem plotseling in haar oor hoorde. 'Sachs, praat tegen me. Ik vind het niet prettig als je zo stil bent.'
  


  
    'Het is hier een zooi,' zei ze weer.
  


  
    'Dat had je al gezegd. Een puinhoop. Daar kan ik weinig mee, hè?
  


  
    Details wil ik horen.'
  


  
    'De boel is geplunderd, de laden hangen open, affiches zijn van de muren gescheurd, bureaubladen leeg gemaaid, beeldjes, snuisterijen, de viskom, kopjes en glazen zijn aan scherven gegooid.'
  


  
    'Tijdens een worsteling?'
  


  
    'Ik denk het niet.'
  


  
    'Is er iets gestolen?'
  


  
    'Zou kunnen, maar volgens mij is het vooral vernielzucht.'
  


  
    'Hoe zien hun zolen eruit?' vroeg Rhyme. 'Allemaal glad.'
  


  
    'Modieuze klootzakken,' pruttelde hij.
  


  
    Hij hoopte op vuil of vezels die hen naar het onderduikadres van De Schim konden leiden, wist ze, maar terwijl zulke sporen maanden in zolen met een diep profiel kunnen blijven zitten, raken schoenen met gladde zolen sporen snel kwijt.
  


  
    'Oké, Sachs, doorgaan. Wat vertellen de schoensporen je?'
  


  
    'Ik denk dat... '
  


  
    'Niet denken, Sachs. Dat is niet de manier om een plaats delict te doorgronden. Je moet vóélen.'
  


  
    Zijn verleidelijke, zachte stem hypnotiseerde haar, en bij elk woord dat hij zei voelde ze dat ze dichter bij de misdaad zelf kwam, alsof ze er deel aan had gehad. Het was een onbehaaglijk gevoel, en haar handen in de latex handschoenen werden kletsnat van het zweet.
  


  
    'Hij zit daar. Jerry Tang zit aan zijn bureau en ze...'
  


  
    'Wé,' verbeterde Rhyme onverbiddelijk.
  


  
    '...we trappen de deur in. Hij staat op en rent naar de achterdeur, maar we pakken hem en sleuren hem terug naar zijn stoel.'
  


  
    'Laten we het iets meer toespitsen, Sachs. Jij bent De Schim. Je hebt je verrader gevonden. Wat doe je nu?'
  


  
    'Ik ga hem vermoorden omdat hij me heeft verraden.'
  


  
    Ik zie kraai op weg aan eten pikken. Andere kraai wil het stelen en de eerste kraai jaagt hem niet gewoon weg - hij jaagt hem op en probeert zijn ogen uit te pikken.
  


  
    Plotseling werd ze overspoeld door een golf ongerichte woede. Ze stikte er bijna in. 'Nee, wacht, Rhyme. Daarom ga ik hem vermoorden. Ik ga hem martelen, zo razend ben ik. Hij heeft me verraden en ik wil hem iets doen.'
  


  
    'Wat wil je hem doen? Exact.'
  


  
    Ze aarzelde, hevig zwetend in het benauwde pak. Het jeukte op allerlei plekken tegelijk. Ze had zin om een scheur in het pak te trek. ken om te kunnen krabben.
  


  
    'Ik kan het niet... '
  


  
    '"Ik", Sachs. Wie is "ik"? Je bent De Schim, weet je nog?'
  


  
    Maar ze was weer helemaal zichzelf, en zei: 'Ik heb hier moeite mee, Rhyme. Er is iets met hem, met De Schim. Hij staat finaal aan de andere kant.' Ze aarzelde. 'Het voelt er erg slecht.'
  


  
    Een plek waar hele gezinnen omkomen, waar kinderen in het ruim van een zinkend schip opgesloten zitten, waar mannen en vrouwen in de rug geschoten worden terwijl ze naar de enige redding kruipen die ze kunnen vinden: een genadeloos koude oceaan. Een plek waar mensen sterven om geen andere reden dan omdat ze ergernissen en struikelblokken zijn of een minieme bedreiging vormen.
  


  
    Sachs keek naar de immer-open ogen van Jerry Tang.
  


  
    'Ga erheen, Sachs,' murmelde Rhyme. 'Toe maar. Ik haal je terug. Niet bang zijn.'
  


  
    Ze had hem graag geloofd.
  


  
    De criminalist vervolgde: 'Wat doe je? Je bent De Schim. Wat doe je?'
  


  
    'De andere drie die ik bij me heb binden Tang aan een stoel vast en we bewerken hem met messen of scheermessen. We nemen er alle tijd voor. Overal om me heen liggen lapjes vlees. Iets wat op een stuk oor lijkt, repen huid. We snijden zijn oogleden af...' Ze weifelde. 'Maar ik zie geen aanwijzingen, Rhyme. Niets wat ons kan helpen.'
  


  
    'Maar ze zijn er wel, Sachs. Je wéét dat ze er zijn. Denk aan Locard.'
  


  
    Edmond Locard was een van de eerste Franse forensisch onderzoekers, en hij had gesteld dat er op elke plaats delict een uitwisseling van sporen plaatsvindt tussen het slachtoffer en de dader of tussen de dader en de plek waar hij het delict had begaan. Het kan moeilijk zijn om de uitgewisselde sporen te vinden en nog moeilijker om ze tot hun oorsprong te herleiden, maar, zoals Rhyme keer op keer zei, de criminalist mag geen aandacht besteden aan de ogenschijnlijke onmogelijkheden van zijn taak.
  


  
    'Ga door, verder, verder... Je bent De Schim.'
  


  
    Van het ene moment op het andere zakte de fantoomwoede die ze voelde en kwam er een griezelige kalmte voor in de plaats. Die verontrustende en toch vreemd magnetische gewaarwording eiste haar helemaal op. Moeizaam ademend en zwetend staarde ze naar Jerry Tang, en plotseling werd ze bezeten door de walgelijke geest van Kwan Ang, Gui, De Schim. Ze voelde écht wat hij had gevoeld: een intense voldoening bij het zien van het lijden en de langzame dood van zijn verrader.
  


  
    Snakkend naar adem besefte ze dat ze een diepe begeerte voelde om meer te zien, om Tangs kreten te horen, zijn bloed in stroompjes langs zijn bevende ledematen naar beneden te zien kronkelen...
  


  
    En die gedachte riep een andere op: 'Ik... '
  


  
    'Wat, Sachs?'
  


  
    'Ik ben niet degene die Tang martelt.'
  


  
    'O nee?'
  


  
    'Nee, ik wil dat de anderen het doen, zodat ik kan kijken. Dat geeft meer voldoening. Het is net een pornofilm voor me. Ik wil alles zien, alles horen. En ik laat ze eerst zijn oogleden afsnijden, zodat Tang moet zien dat ik naar hem kijk.' Ze fluisterde: 'Ik wil dat het altijd doorgaat.'
  


  
    'Heel goed, Sachs. Dat houdt in dat je vanaf een bepaalde plek toekijkt?'
  


  
    'Ja. Er staat hier een stoel, tegenover die van Tang, op een meter of drie van het lijk.' Haar stem sloeg over. 'Ik kijk,' fluisterde ze. 'Ik geniet ervan.' Ze slikte en voelde het zweet over haar voorhoofd lopen. 'Hij bleef wel tien minuten schreeuwen. Al die tijd heb ik tegenover hem gezeten, en ik heb genoten van elke kreet.' Ze hijgde.
  


  
    'Sachs, hoe gaat het?'
  


  
    'Goed, hoor,' zei ze.
  


  
    Maar het ging helemaal niet goed. Ze zat vast - op die ene plek waar ze niet wilde zijn. Opeens werd al het goede in haar leven tenietgedaan en gleed ze nog dieper af in het binnenste van de wereld van De Schim.
  


  
    Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws...
  


  
    Haar handen trilden. Ze was radeloos en alleen.
  


  
    Aan uw gezicht te zien...
  


  
    Niet doen! vermaande ze zichzelf.
  


  
    'Sachs?' zei Rhyme.
  


  
    'Het gaat wel.'
  


  
    Niet meer aan denken, niet meer denken aan het bloed, de reepjes opgekruld vlees, de vegen bloed... Niet aan denken hoe intens je van zijn pijn geniet.
  


  
    Toen merkte ze dat Rhyme niets meer zei.
  


  
    'Rhyme?'
  


  
    Geen antwoord.
  


  
    'Gaat het wel?' vroeg ze.
  


  
    Het bleef stil. 'Niet echt,' antwoordde hij ten slotte. 'Wat is er?'
  


  
    'Ik weet het niet... Wat hebben we eraan dat we weten waar hij zat? Hij had van die rotschoenen met gladde zolen aan. Het is de enige plek waarvan we zeker weten dat hij er is geweest, maar wat voor aanwijzingen zijn er te vinden?'
  


  
    Nog steeds misselijk, bezoedeld door het wezen van De Schim in haar binnenste, wierp ze een blik op de stoel, maar ze kon zich niet concentreren en wendde haar gezicht meteen weer af.
  


  
    'Heb je ideeën, Sachs? Jij als jezélf, bedoel ik.'
  


  
    'Ik... '
  


  
    'Er moet toch iéts zijn,' zei hij. Ze hoorde de machteloosheid in zijn stem en nam aan dat hij het liefst naar het pakhuis was gegaan om zelf het raster te lopen.
  


  
    'Ik weet het niet,' zei ze met zwakke stem.
  


  
    Ze keek naar de stoel, maar voor haar geestesoog zag ze het mes dat zich een weg door Jerry Tangs vlees baande.
  


  
    'Godver,' zei Rhyme. 'Ik weet het ook niet meer. Staat de stoel rechtop?'
  


  
    'Die waar De Schim op heeft gezeten? Ja.'
  


  
    'Maar wat dóén we met dat feit?' Hij klonk ontmoedigd. 'Wat denk jij?'
  


  
    Dit was niets voor hem. Lincoln Rhyme had overal een mening over. En waarom klonk hij alsof hij had gefaald?
  


  
    Sachs concentreerde zich weer op de stoel, die bezaaid lag met sporen van het vandalisme. Ze keek er aandachtig naar. 'Ik heb een idee. Wacht even.' Ze liep naar de stoel toe en keek eronder. Haar hoofd bonsde van opwinding. 'Ik zie schuifsporen, Rhyme. De Schim is gaan zitten en toen heeft hij naar voren geleund - om het beter te kunnen zien. Hij zat met zijn enkels onder de stoel gekruist.'
  


  
    'En?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Dat betekent dat er sporen uit de naad tussen het bovenleer en de zool van zijn schoen gevallen kunnen zijn. Ik ga onder de stoel stofzuigen. Als we geluk hebben, vinden we iets wat ons regelrecht naar zijn voordeur brengt.'
  


  
    'Uitstekend, Sachs,' zei Rhyme. 'Pak je kruimeldief.'
  


  
    Ze was al op weg naar het koffertje bij de deur om de kruimeldief te pakken toen ze bleef staan en in de lach schoot. 'Je hebt me tuk, Rhyme.'
  


  
    'Wat heb ik?'
  


  
    'Doe maar niet zo onschuldig.' Ze had nu door dat hij, zodra ze vertelde dat De Schim naar de slachtpartij had zitten kijken, had geweten dat er sporen onder de stoel te vinden moesten zijn. Hij had begrepen dat ze nog steeds verzonken was in de verschrikkelijke wereld van De Schim en dat hij haar naar een betere plek moest brengen: het werk dat ze samen deden. Hij had net gedaan alsof hij zich geen raad wist om haar aandacht naar zichzelf terug te trekken en haar behoedzaam uit het duister te halen. Verlakkerij, vermoedde ze, maar uit zulke leugentjes om bestwil spreekt liefde. 'Dank je, Rhyme.'
  


  
    'Ik had toch beloofd dat ik je eruit zou halen? En nu stofzuigen, jij.'
  


  
    Sachs stofzuigde onder en rond de stoel, haalde het filter uit de kruimeldief en stopte het in een plastic monsterzak.
  


  
    'Hoe gaat het verder?' vroeg Rhyme.
  


  
    Ze keek naar het spatpatroon dat was ontstaan door de kogel die Tang noodlottig was geworden. 'Zo te zien is De Schim opgestaan en heeft hij Tang doodgeschoten toen die uiteindelijk bewusteloos raakte van de pijn. Daarna is hij weggegaan en hebben zijn helpers de boel overhoop gehaald.'
  


  
    'Hoe weet je dat het in die volgorde is gebeurd?'
  


  
    'Omdat er stof op een van de hulzen lag. En er lagen glasscherven en snippers van een verscheurde poster op de stoel van De Schim.'
  


  
    'Heel goed.'
  


  
    'Ik ga nu afdrukken van de schoensporen maken,' zei Sachs.
  


  
    'Niet zeggen, Sachs,' pruttelde Rhyme, die weer helemaal Rhyme was. 'Gewoon dóén.'
  


  
    Ze liep naar buiten om de elektrostaat te halen. Ze legde telkens een vel plastic op een schoenafdruk en gaf het een stroomstoot. Het resultaat was een afdruk, een soort kopie op transparant papier, van een voet- of schoenafdruk.
  


  
    Toen ze gebukt zat, met haar rug naar de donkere leegte van het pakhuis, rook ze de sigarettenrook. O, jezus, dacht ze - een van de moordenaars was teruggekomen, en misschien richtte hij de loop van zijn wapen op de schitterend witte rug van haar pak.
  


  
    Het kon De Schim zelf zijn...
  


  
    Nee, besefte ze toen panisch: het was de vermiste bangshou! Hij was ongedeerd van de Dragon gekomen en teruggekeerd om de rechercheurs te vermoorden.
  


  
    Sachs liet de elektrostaat kletterend vallen, draaide zich op haar rug, drukte zich plat tegen de vloer en pakte haar .40. Zodra ze in positie lag, was haar vizier ook recht op het hart van de indringer gericht.
  


  
    'Godver, wat doe je hier?' tierde ze. De snelle val had haar een ondraaglijke pijn bezorgd.
  


  
    Sonny Li drentelde rokend en rondkijkend door de kantoorruimte. 'Wat ik doe? Ik onderzoek ook.'
  


  
    'Sachs, wat gebeurt er?' vroeg Rhyme. 'Li is op de plaats delict. Hij rookt.'
  


  
    'Wat? Laat hem opsodemieteren.'
  


  
    'Ik doe mijn best.' Ze kwam moeizaam overeind en stormde op de Chinese politieman af. 'Je vervuilt de plaats delict.'
  


  
    'Een beetje rook. Jullie Amerikanen maken jullie te druk...
  


  
    'En de sporen aan je schoenen en je kleren, je schoenafdrukken... Je maakt de hele plaats delict kapot!'
  


  
    'Nee, nee, ik onderzoek.'
  


  
    'Sachs, stuur hem weg,' riep Rhyme.
  


  
    Ze pakte hem bij zijn arm, trok hem mee naar de deur en riep Deng en Coe. 'Houd hem hier weg.'
  


  
    'Neem me niet kwalijk,' zei Deng. 'Hij zei dat hij je ging helpen de plaats delict te onderzoeken."
  


  
    'Dat doe ik ook,' zei Li verbouwereerd. 'Wat is probleem?' Houd hem hier weg. Sla hem desnoods in de boeien.'
  


  
    'Hé, Hongse, je bent driftig, wist je dat?'
  


  
    Ze beende terug naar de plaats delict en maakte de laatste afdrukken van schoensporen.
  


  
    'Is Eddie Deng daar ook?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Ja, buiten,' antwoordde Sachs.
  


  
    'Laat hem de gegevens in dat kantoor doornemen - ik neem aan dat ze in het Chinees gesteld zijn. Misschien kan hij iets over De Schim vinden, of over mensensmokkel of anders slangenkoppen. Iets bruikbaars.
  


  
    Sachs liep naar de ingang en wenkte Eddie Deng. Hij plukte het oortje van zijn handsfree-telefoon uit zijn oor en voegde zich bij haar. Terwijl zij de aanwijzingen ordende en de plaats delict overdroeg aan 'de foto- en identificatie-eenheid, wroette Deng in de bureaus en dossierkasten. Na een halfuur noeste arbeid zei hij tegen Sachs: 'Niets bruikbaars. Het gaat alleen maar over leveringen aan restaurants.'
  


  
    Ze gaf het aan Rhyme door. 'Ik heb alles,' voegde ze eraan toe. 'Je ziet me over twintig minuten.'
  


  
    Ze verbraken de radioverbinding.
  


  
    Sachs keek naar Sonny Li en dacht: en hoe zit het eigenlijk met die bangshou Zou hij in de stad zijn? Vormde hij een bedreiging?
  


  
    Blijf over je schouder kijken,,.
  


  
    Ze was net bij de deur toen haar mobieltje ging. Ze nam op en hoorde tot haar verbazing, en blijdschap, dat het John Sung was.
  


  
    'Hoe gaat het met je?' vroeg ze.
  


  
    'Goed. De wond kriebelt een beetje.' Hij vervolgde: 'Wat ik wilde zeggen - ik heb kruiden gekocht. Voor je artritis. Er zit een restaurant onder mijn etage. Zullen we daar afspreken?'
  


  
    Sachs keek op haar horloge. Wat kon het voor kwaad? Het kostte niet veel tijd. Ze gaf de monsterzakjes aan Deng en Coe, zei dat ze nog even weg moest en beloofde over een half uur bij Rhyme te zijn. Deng, Coe en Sonny Li werden door een andere politieman naar Rhyme gebracht. Het leek een opluchting voor Li te zijn dat hij niet bij haar in de auto hoefde te zitten.
  


  
    Sachs trok de tyvek overall uit en borg het op in het recherchebusje.
  


  
    Toen ze achter het stuur kroop, wierp ze een blik in het pakhuis. Ze zag het lichaam van Jerry Tang, die met zijn immer-open ogen naar het plafond staarde.
  


  
    De Schim heeft weer een dode op zijn geweten, dacht ze, en Tangs naam wordt van de ene naar de andere kolom overgebracht in het Register van de levenden en de doden.
  


  
    Niet meer, smeekte ze de tien rechters van de hel. Alstublieft, laat dit de laatste zijn.
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    Amelia Sachs manoeuvreerde het politiebusje door de smalle straten van Chinatown en parkeerde in een steeg vlak bij John Sungs etage.
  


  
    Ze stapte uit, liep naar het restaurant en zag het handgeschilderde bord in de etalage van de bloemenwinkel ernaast. 'Geluk in uw leven nodig? Koop onze geluksbamboe!'
  


  
    Toen zag ze Sung in het restaurant zitten. Hij wuifde en glimlachte naar haar.
  


  
    Eenmaal binnen wilde hij met een van pijn vertrokken gezicht opstaan om haar te begroeten.
  


  
    'Nee, nee,' zei Sachs. 'Blijf toch zitten.'
  


  
    Ze ging tegenover hem zitten.
  


  
    'Wil je iets eten?'
  


  
    'Nee, ik heb niet veel tijd.'
  


  
    'Thee, dan?' Hij schonk een kopje voor haar in en schoof het naar haar toe.
  


  
    Het was donker in het restaurant, maar proper. Hier en daar zaten groepjes mannen op een kluitje in het Chinees te praten.
  


  
    'Hebben jullie hem al gevonden? De Schim?' vroeg Sung.
  


  
    Sachs, die liever niet over lopende zaken praatte, zei na enig aarzelen alleen dat ze een paar aanwijzingen hadden. 'Ik houd niet van die onzekerheid,' zei Sung. 'Als ik voetstappen achter mijn deur hoor, verstijf ik. Het is net als in Fuzhou. Iemand gaat langzamer lopen bij je huis en je weet niet of het je buren zijn of de veiligheidsagenten die de plaatselijke partijbons heeft gestuurd om je te arresteren.'
  


  
    Ze zag weer voor zich wat er met Jerry Tang gebeurd moest zijn en keek door het raam om een geruststellende blik op de surveillanceauto te werpen die aan de overkant van de straat de wacht over Sung hield.
  


  
    'Je zou toch denken,' zei ze, 'dat De Schim na al die publiciteit over de Fuzhou Dragon zou maken dat hij weer in China kwam. Weet hij niet door hoeveel mensen hij wordt gezocht?'
  


  
    '"Sla de ketels stuk...'" friste Sung haar geheugen op.
  


  
    "'... en laat de schepen zinken.'" Ze knikte. 'Nou, maar hij is niet de enige met die lijfspreuk.'
  


  
    Sung nam haar onderzoekend op. 'Je bent een sterke vrouw. Werk je je hele leven al bij de beveiliging?'
  


  
    'De politie, zeggen wij. Of de recherche, in mijn geval. Beveiligingsagenten werken particulier.'
  


  
    'O.'
  


  
    'En nee, ik ben pas later naar de politieacademie gegaan.' Ze vertelde hem dat ze ook een tijdje voor een modellenbureau aan Madison Avenue had gewerkt.
  


  
    'Ben je fotomodel geweest?' Zijn ogen twinkelden.
  


  
    'Ik was nog jong. Het was boeiend, voor een tijdje. Het was vooral mijn moeders idee. Ik weet nog dat ik een keer met mijn vader aan een auto sleutelde. Hij zat ook bij de politie, maar auto's waren zijn liefhebberij. We pasten de motor van een oude Thunderbird aan. Een Ford. Een sportwagen. Weet je wat ik bedoel?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Ik was toen, ik weet het niet precies, een jaar of negentien, en ik werkte freelance voor een modellenbureau. Ik lag onder de auto en mijn vader liet een moersleutel vallen. Op mijn wang.'
  


  
    'Au.'
  


  
    'De echte pijn kwam pas toen mijn moeder die jaap in mijn wang zag. Ik weet niet op wie ze kwader was, op mij, mijn vader of de Fordfabrieken.'
  


  
    'Je moeder?' vroeg Sung. 'Past zij op je kinderen wanneer je aan het werk bent?'
  


  
    Een slokje thee, een blik in de verte. 'Ik heb geen kinderen.'
  


  
    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Heb je..? Het spijt me,' zei hij meelevend.
  


  
    'Het is het eind van de wereld niet.'
  


  
    Sung schudde zijn hoofd. 'Natuurlijk niet. Ik reageerde verkeerd... Oost en West denken anders over het gezin.'
  


  
    Niet per definitie, dacht ze, maar verder wilde ze haar gedachten niet laten gaan.
  


  
    Sung vervolgde: 'Voor ons in China zijn kinderen heel belangrijk. Een van de meest gehate aspecten van de centrale overheid is de één-kindregel. Die geldt voor de Han-Chinezen, de raciale meerderheid in China, dus in de grensgebieden zijn zelfs mensen die beweren tot een etnische minderheid te behoren om maar meer dan één kind te mogen krijgen. Ik wil er ook meer. Ik laat mijn kinderen overkomen en dan, wanneer ik een vrouw heb gevonden, wil ik er nog twee of drie bij.'
  


  
    Hij keek haar in de ogen terwijl hij het zei, en toen ze zijn blik beantwoordde, voelde ze weer de troost die van zijn ogen uitging. En van zijn glimlach. Ze wist niets van zijn kwaliteiten als beoefenaar van de Chinese geneeskunde, maar zijn gezicht alleen zou een patiënt al kunnen kalmeren en het genezingsproces bevorderen.
  


  
    'Je weet dat onze taai op pictogrammen is gebaseerd. Het Chinese karakter voor het woord "liefde" is opgebouwd uit penseelstreken die een moeder met kind voorstellen.'
  


  
    Sachs vond de wending die het gesprek had genomen niet prettig, maar toch had ze de neiging hem meer te vertellen, te zeggen dat ze heel graag kinderen wilde. Alleen begon ze bijna te huilen. Ze riep zichzelf haastig tot de orde. Geen aanstellerij. Geen geblèr terwijl je een van de beste pistolen uit Oostenrijk op je ene heup draagt en een spuitbus pepperspray op de andere. Het drong tot haar door dat ze elkaar zwijgend zaten aan te kijken. Ze sloeg haar ogen neer en nam nog een slokje thee.
  


  
    'Ben je getrouwd?' vroeg Sung.
  


  
    'Nee, maar er is wel iemand in mijn leven.'
  


  
    'Dat is goed,' zei hij terwijl hij haar bleef bestuderen. 'Ik heb het gevoel dat hij hetzelfde soort werk doet. Zou het die man kunnen zijn over wie je me hebt verteld? Lincoln...'
  


  
    'Rhyme.' Ze lachte. 'Je bent heel opmerkzaam.'
  


  
    'In China zijn artsen de detectives van de ziel.' Sung boog zich opeens over het tafelblad en zei: 'Steek je arm eens uit?'
  


  
    'Pardon?'
  


  
    'Je arm, alsjeblieft.'
  


  
    Ze stak haar arm uit en hij drukte twee vingers op haar pols. 'Wat doe je?'
  


  
    'Sst. Ik neem je polsslag op.'
  


  
    Hij liet haar pols los en ging weer rechtop zitten. 'Mijn diagnose is juist.'
  


  
    'Dat ik artritis heb, bedoel je?'
  


  
    'Artritis is maar een symptoom. Wij vinden het ondoordacht om alleen aan symptoombestrijding te doen. Wij willen de harmonieën weer in balans brengen.'
  


  
    'Wat is er dan uit balans?'
  


  
    'Wij Chinezen houden van getallen. De vijf zegeningen, de vijf offerdieren.'
  


  
    'De tien rechters van de hel,' merkte ze op.
  


  
    Hij lachte. 'Juist. Goed, in de geneeskunde kennen we liu-yin: de zes schadelijke invloeden. Dat zijn vocht, wind, kou, vuur, droogte en zomerhitte. Ze werken niet alleen in op de organen en de chi, De Schim, maar ook op het bloed en het wezen. Als een invloed te sterk of te zwak is, veroorzaakt dat disharmonie en dat leidt weer tot klachten. Te veel vocht moet droger gemaakt worden, en te veel kou warmer.'
  


  
    De zes schadelijke invloeden, peinsde ze. Zet dit maar eens op het declaratieformulier van je ziektekostenverzekering.
  


  
    'Ik zie aan je tong en je polsslag dat je te veel vocht op de milt hebt. Dat leidt tot artritis, om maar een van de klachten te noemen.'
  


  
    'Mijn milt?'
  


  
    Haar sceptische toon was hem niet ontgaan. 'Het is niet alleen je milt zelf, zoals het woord in de westerse geneeskunde wordt gehanteerd,' legde hij uit. 'Het is meer een orgaansysteem.'
  


  
    'Wat moet er nu precies met mijn milt gebeuren?' vroeg Sachs.
  


  
    'Hij moet minder vochtig worden,' antwoordde Sung alsof dat vanzelf sprak. 'Ik heb dit voor je gehaald.' Hij schoof een zak naar haar toe. Ze maakte hem open en zag kruiden en gedroogde planten. 'Zet er thee van en drink die de komende twee dagen geleidelijk op.' Hij gaf haar ook nog een doosje. 'Hier zitten Chi Ye Lien-tabletten in. Kruidenaspirine. Er staat een Engelse gebruiksaanwijzing op de verpakking.' Hij vervolgde: 'Acupunctuur zou ook heel goed zijn, maar ik ben hier niet bevoegd als acupuncturist en ik wil me niet in de nesten werken voordat ik de hoorzitting voor mijn asielaanvraag heb gehad.'
  


  
    'Dat zou ik ook niet willen.'
  


  
    'Maar ik kan je wel masseren. Jullie noemen het acupressuur, gelóóf ik. Het werkt heel goed. Ik zal het je laten zien. Buig je naar me over en leg je handen op tafel.'
  


  
    Toen Sung naar voren leunde, zwaaide het stenen aapje van zijn borst. Ze zag het verse verband op de schotwond die De Schim hem had toegebracht onder zijn overhemd. Zijn handen vonden een plekje op haar schouders en drukten er een seconde of vijf hard op, waarna ze een volgende plek zochten en hetzelfde deden.
  


  
    Na ongeveer een minuut liet hij haar los.
  


  
    'Til nu je armen eens op?'
  


  
    Ze deed het, en hoewel ze haar gewrichten nog steeds voelde, leek de pijn minder erg dan hij de afgelopen tijd was geweest. 'Het werkt,' zei ze verbaasd.
  


  
    'Het is tijdelijk. Acupunctuur werkt veel langer.'
  


  
    'Ik zal erover nadenken. Dank je wel.' Ze wierp een blik op haar horloge. 'Ik moet weg.'
  


  
    'Wacht,' zei Sung. Ze hoorde dat hij druk op haar uitoefende, bijna alsof hij het jammer vond dat ze wegging. 'Ik ben nog niet klaar met mijn diagnose.' Hij pakte haar hand en keek naar de gescheurde na gels en geïrriteerde nagelriemen. Meestal schaamde ze zich voor haar slechte gewoonte, maar nu deze man haar onderzocht, voelde ze geen enkele gêne.
  


  
    'In China bepalen artsen wat een patiënt mankeert door te kijken, te voelen en te praten. De mentale toestand is van cruciaal belang; is de patiënt blij, verdrietig, tobberig, ambitieus of gefrustreerd?' Hij keek aandachtig naar haar ogen. 'Ik zie meer disharmonie. Je verlangt naar iets onbereikbaars, of je dénkt dat het onbereikbaar is. Dat veroorzaakt deze problemen.' Hij knikte naar haar nagels.
  


  
    'Wat voor harmonie zoek ik?'
  


  
    'Ik weet het niet. Een gezin, misschien. Liefde. Ik heb het gevoel dat je ouders overleden zijn.'
  


  
    'Mijn vader.'
  


  
    'En dat was moeilijk voor je.' ;ja.'
  


  
    'En geliefden? Je hebt liefdesproblemen gehad.'
  


  
    'Op school schrok ik de jongens af - ik kon sneller rijden dan de meeste.' Het was als grapje bedoeld, hoewel het ook waar was, maar Sung lachte niet.
  


  
    'Ga door,' spoorde hij haar aan.
  


  
    'Toen ik nog fotomodel was, durfden de leuke mannen me niet mee uit te vragen.'
  


  
    'Waarom zou een man bang zijn voor een vrouw?' vroeg Sung oprecht verbaasd. 'Alsof yin bang is voor yang. De nacht voor de dag. Ze moeten niet strijden, maar elkaar aanvullen en compleet maken.'
  


  
    'En degenen die wel durfden, waren eigenlijk maar op één ding uit.'
  


  
    'Ach, dat.'
  


  
    'Ja, dat.'
  


  
    'Seksuele energie,' zei Sung, 'is heel belangrijk, een van de belangrijkste aspecten van chi- geestelijke kracht. Maar het is alleen gezond als het voortvloeit uit een harmonieuze relatie.'
  


  
    Ze lachte inwendig. Dat was een mooie vraag voor een eerste afspraakje: ben je geïnteresseerd in een harmonieuze relatie?
  


  
    Na een slokje thee vervolgde ze: 'Toen heb ik een tijd met een man samengewoond. Van het korps.'
  


  
    'Het wat?' vroeg Sung.
  


  
    'Hij zat ook bij de politie, bedoel ik. Het was heftig, een uitdaging, zou ik het toen genoemd hebben. We gingen samen naar de schietbaan en probeerden elkaar af te troeven. Maar hij is gepakt. Hij nam steekpenningen aan. Weet je wat ik bedoel?'
  


  
    Sung lachte. 'Ik heb mijn hele leven in China gewoond - natuurlijk weet ik wat steekpenningen zijn.' Hij vervolgde: 'En nu heb je iets met die man met wie je werkt.'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Dat zou de oorzaak van het probleem kunnen zijn,' zei Sung zacht. Hij nam haar onderzoekend op.
  


  
    'Waarom zeg je dat?' vroeg ze onzeker.
  


  
    'Ik zou zeggen dat jij yang bent - dat woord betekent de kant van de berg waar de zon op staat. Yang is het heldere, beweging, vermeerdering, opwinding, begin, zacht, voorjaar en zomer, geboorte. Dat ben je ten voeten uit, maar je bevindt je in de wereld van het yin, aan de schaduwzijde van de berg. Dat is ingekeerdheid, donker, introspectie, het harde en de dood. Het eind van de dingen, najaar en winter.' Hij zweeg even. 'Ik denk dat de disharmonie zou kunnen zijn dat je niet naar je yang leeft. Je hebt het yin een te grote plaats in je leven gegeven. Zou dat het kunnen zijn?'
  


  
    'Ik heb Lincoln Rhymes arts net gesproken.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    Ze aarzelde en zei: 'Misschien ben ik gewoon een meid in een mannenwereld.'
  


  
    'Misschien is dat het,' zei Sung lachend.
  


  
    Sachs schrok toen haar mobieltje ging. Toen ze het wilde pakken, besefte ze pas dat Sungs hand op haar arm rustte.
  


  
    Sung leunde achterover op zijn bank en ze nam op. 'Hallo?'
  


  
    'Sachs, waar blijf je verdomme?' Het was Lon Sellitto.
  


  
    Ze zei het liever niet, maar haar oog viel op de surveillancewagen aan de overkant en ze kreeg zo'n gevoel dat de inzittenden Sellitto al hadden verteld waar ze zat. 'Ik ben bij die getuige, John Sung,' zei ze. 'Waarom?'
  


  
    'Gewoon, nog een paar dingen navragen.' Geen leugen, dacht ze. Niet echt.
  


  
    'Nou, kap daar dan mee,' zei Sellitto bars. 'We hebben je hier nodig, bij Rhyme. We moeten aanwijzingen bekijken.'
  


  
    Jezus, dacht ze. Waar zit hij mee?
  


  
    'Ik kom al.'
  


  
    'Dat is je geraden,' zei Sellitto vinnig.
  


  
    Ze borg de telefoon op en zei tegen Sung: 'Ik moet nu echt gaan.'
  


  
    'Hebben jullie Sam Chang en de anderen van het schip al gevonden?' vroeg hij hoopvol.
  


  
    'Nog niet.'
  


  
    Toen ze opstond, overrompelde hij haar door gehaast te zeggen: 'Ik zou me gevleid voelen als je terug wilde komen, zodat ik mijn diagnose kan voortzetten.' Sung schoof de zak met kruiden en tabletten naar haar toe.
  


  
    Ze aarzelde maar een ogenblik voordat ze zei: 'Ja, graag '
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    'Hopelijk hebben we je niet bij iets belangrijks gestoord,' zei Lon Sellitto humeurig toen ze Rhymes woonkamer binnenkwam.
  


  
    Ze wilde hem vragen wat hij bedoelde, maar op dat moment begon Rhyme te snuiven. Ze keek hem vragend aan.
  


  
    'Weet je nog, Sachs? Mijn boek? "Technisch rechercheurs mogen geen parfum gebruiken, aangezien...'"
  


  
    "'... de geuren op de plaats delict kunnen helpen determineren wie er eerder zijn geweest.'"
  


  
    'Juist.'
  


  
    'Maar het is geen parfum, Rhyme.'
  


  
    'Wierook, misschien?' giste hij.
  


  
    'Ik had met John Sung in het restaurant onder zijn etage afgesproken. Daar brandde wierook.'
  


  
    'Het stinkt,' constateerde Rhyme.
  


  
    'Nee, nee,' sprak Sonny Li hem tegen. 'Vredig. Heel vredig.'
  


  
    Nee, het stinkt, dacht Rhyme nukkig. Hij keek naar de zak die ze bij zich had en trok zijn neus op. 'En wat is dit?'
  


  
    'Medicijnen. Voor m'n artritis.'
  


  
    'Het stinkt nog erger dan die wierook. Wat moet je ermee?'
  


  
    'Thee van zetten.'
  


  
    'Die smaakt dan vast zo smerig dat je de pijn in je gewrichten vergeet. Veel plezier ermee, maar ik houd het bij whisky.' Hij nam haar aandachtig op. 'Heb je van je afspraakje met dr. Sung genoten, Sachs?'
  


  
    Zijn sarcasme bracht haar van haar stuk. 'Ik...,' stamelde ze.
  


  
    'Hoe was het met hem?' vroeg Rhyme bits. 'Heeft hij veel over zijn leven in China verteld? Zijn reizen? De mensen met wie hij omgaat?'
  


  
    'Waar wil je naartoe?' vroeg ze wantrouwig.
  


  
    'Ik ben alleen benieuwd of jij hetzelfde hebt bedacht als ik.'
  


  
    'En dat is?'
  


  
    'Dat Sung de bangshou van De Schim zou kunnen zijn. Zijn assistent. Zijn medeplichtige.'
  


  
    'Wat?' hijgde ze.
  


  
    'Niet, dus,' stelde Rhyme vast.
  


  
    'Maar dat kan gewoon niet. Ik heb hele gesprekken met hem gevoerd. Hij kan niet met De Schim samenwerken. Ik bedoel...'
  


  
    'Toevallig,' onderbrak Rhyme haar, 'doet hij dat ook niet. We hebben net een verslag van het FBI-kantoor in Singapore gekregen. De bangshou op de Dragon heette Victor Au. Uit zijn foto en vingerafdrukken is gebleken dat hij een van de drie doden is die de kustwacht vanochtend uit het water heeft gevist.' Hij knikte naar de computer.
  


  
    Sachs keek van de foto op het scherm naar het whiteboard waarop de foto's hingen die de kustwacht van de doden had gemaakt. Au was degene die niet doodgeschoten was, maar verdronken.
  


  
    'Sung is onschuldig,' zei Rhyme streng, 'maar dat wisten we tot tien minuten geleden niet. Ik had je toch gezegd dat je over je schouder moest blijven kijken, Sachs? En dan breng jij gezelligheidsbezoekjes aan Sung. Word nou niet slordig.'
  


  
    Zoek grondig, maar blijf over je schouder kijken...
  


  
    'Sorry. Ik had er niet bij stilgestaan.'
  


  
    Waar piekert ze toch over? vroeg Rhyme zich weer af, maar hij zei alleen: 'We gaan weer aan de slag, jongens en meisjes.' Hij knikte naar de elektrostatische schoenafdrukken uit het pakhuis die Thom op het bord had bevestigd. Er was weinig over te zeggen, behalve dat De Schim, die een naar Amerikaanse begrippen normale schoenmaat had, drieënveertig ongeveer, grotere voeten moest hebben dan zijn handlangers.
  


  
    'Mel, hoe zit het met de sporen uit de schoenen van De Schim?'
  


  
    'Daar gaan we dan, Lincoln,' zei de analist langzaam, terwijl hij afwachtend naar het scherm van de chromatograaf keek. 'Ik heb iets. Heel oud geoxideerd ijzervijlsel, oude houtvezels, as en silicium - het lijkt wel verpulverd glas. En het voornaamste bestanddeel is een hoge concentratie van een donkere mineraalsoort, vrij dof - montmorilloniet. En alkalioxide.'
  


  
    Goed, peinsde Rhyme. Waar kon het in vredesnaam vandaan komen? Hij knikte loom, deed zijn ogen dicht en begon overdrachtelijk te ijsberen.
  


  
    Toen Rhyme nog hoofd van de New Yorkse technische recherche was, had hij te voet de hele stad doorkruist. Hij had altijd zakjes en potjes in zijn zakken om monsters aarde, beton, stof en vegetatie in te verzamelen. Een criminalist moet zijn territorium op oneindig veel verschillende manieren kennen: als socioloog, cartograaf, geoloog, bouwkundige, botanist en zoöloog, om er maar een paar te noemen.
  


  
    De sporen die Cooper beschreef, kwamen hem bekend voor, maar waarom?
  


  
    Wacht, een idee. Vasthouden. Verdomme, het was hem ontglipt.
  


  
    'Hé, Loaban?' riep een stem. Rhyme luisterde niet, maar bleef geconcentreerd door de verschillende wijken van de stad lopen en bekeek ze toen in vogelvlucht.
  


  
    'Is hij..?'
  


  
    'Sst,' siste Sachs streng.
  


  
    Hij was vrij om zijn reis te vervolgen.
  


  
    Hij zweefde over de toren van Columbia University, over Central Park met zijn leem en kalksteen en uitwerpselen van dieren, boven de straten van Midtown, aangekoekt van de tonnen roet die er elke dag op neerslaan, de havendokken met hun eigenaardige mengeling van benzine, propaan en diesel, de vervallen buurten van de Bronx met loodhoudende verf en oud gips, waar zaagsel doorheen was gemengd als vulmiddel...
  


  
    Zweven, zwenken...
  


  
    Tot hij de plek had gevonden.
  


  
    'Hij zit in het hartje van de stad,' zei hij. 'De Schim zit in het centrum.'
  


  
    'Ja, hè hè,' zei Coe schouderophalend. 'In Chinatown.'
  


  
    'Nee, níét in Chinatown,' pareerde Rhyme. 'In Battery Park of een van de nieuwe buurten eromheen.'
  


  
    'Hoe weet je dat?' vroeg Sellitto.
  


  
    'Dat montmorilloniet? Dat is bentoniet. Een kleisoort die als dunne specie wordt gebruikt om het grondwater uit de fundamenten te houden wanneer er diep gegraven moet worden. Toen ze de torens van het World Trade Center bouwden, hebben ze de fundamenten op twintig meter diepte gelegd, op het vaste gesteente. Er zijn toen miljoenen tonnen bentoniet gebruikt. Je vindt het daar overal.'
  


  
    'Maar er wordt op zoveel plekken bentoniet gebruikt,' merkte Cooper op.
  


  
    'Ja, maar de andere sporen die Sachs heeft gevonden, komen ook daarvandaan. Het hele gebied is volgestort, en die grond zit vol roestig metaal en vermalen glas. En die as? De oude pieren daar zijn afgebrand om er te kunnen bouwen.'
  


  
    'En het is maar twintig minuten van Chinatown,' zei Deng instemmend.
  


  
    Thom noteerde het op het whiteboard.
  


  
    Het bleef echter een uitgestrekt gebied vol dichtbevolkte gebouwen: hotels, woontorens en kantoren. Wilden ze nauwkeuriger bepalen waar De Schim kon zitten, dan hadden ze meer gegevens nodig.
  


  
    Sonny Li, die liep te ijsberen, bleef bij het bord staan.
  


  
    'Hé, Loaban, ik heb ook een paar ideetjes.'
  


  
    'Waarover?' bromde Rhyme. Li stonk naar sigarettenrook. Rhyme had nooit gerookt, maar hij werd overweldigd door gehandicaptenjaloezie: die man kon zich gewoon aan zijn ondeugden overgeven, zonder eerst een handlanger te hoeven zoeken die hem wilde helpen.
  


  
    Die kloterige operatie kan maar beter iets uithalen, dacht hij.
  


  
    'Hé, Loaban, luister je wel?'
  


  
    'Zeg het maar, Sonny.'
  


  
    'Ik ben ook op plaats delict geweest.'
  


  
    'Ja,' zei Sachs, en ze wierp hem een geërgerde blik toe. 'Je liep te paffen.'
  


  
    'Weet je,' zei Rhyme, die probeerde geduldig te blijven, hoewel dat tegen zijn aard indruiste, 'alles wat na de dader op de plaats delict komt, kan vervuiling veroorzaken. Dat maakt het moeilijker die aanwijzingen te vinden die naar de verdachte leiden.'
  


  
    'Hé, Loaban, denk je dat ik dat niet weet? Ja, jullie verzamelen stof en vuil en stoppen het in gaschromatograaf en spectrometer en kijken ernaar door een scanning-elektronenmicroscoop.' De moeilijke woorden buitelden onhandig over zijn tong. 'Jullie krijgen alle specificaties en gegevens.'
  


  
    'Weet jij iets van forensische apparatuur?' vroeg Rhyme, die verbaasd met zijn ogen knipperde.
  


  
    'Of ik iets weet? Natuurlijk, we gebruiken het. Hé, ik studeer aan Forensisch Instituut van Beijing. Krijg mooie medaille. Op een na beste van klas. Ik wéét dat soort dingen, bedoel ik.' Hij voegde er kregel aan toe: 'We leven niet in Ming-dynastie, Loaban. Ik heb eigen computer met Windows 2000. En allerlei databases. En gsm en semafoon.'
  


  
    'Al goed, Sonny, ik snap het. Wat heb je op de plaats delict gezien?'
  


  
    'Disharmonie, dat heb ik gezien.'
  


  
    'Verklaar je nader,' zei Rhyme.
  


  
    'Harmonie is heel belangrijk in China. Zelfs misdaad heeft harmonie. Daar, in pakhuis, is helemaal geen harmonie.'
  


  
    'Wat noem jij een harmonieuze moord?' vroeg Coe wrang.
  


  
    'Schim vindt man die hem heeft verraden. Hij martelt hem, doodt hem en gaat weg, maar hé, Hongse, weet je nog? Plaats helemaal verwoest. Posters van China aan flarden, beeldjes van Boeddha en draken kapot gesmeten. Nee, dat doen Han-Chinezen niet.'
  


  
    'Dat is de grootste bevolkingsgroep van China, de Han,' legde Eddie Deng uit. 'Maar De Schim is toch een Han-Chinees?'
  


  
    'Ja, maar hij doet dat niet. Kantoor overhoop gehaald na moord op Tang. Ik hoor het haar zeggen.'
  


  
    Sachs bevestigde het.
  


  
    'De Schim is waarschijnlijk weggegaan en toen die drie die voor hem werken, die verwoesten het kantoor. Ik denk dat hij etnische minderheid inhuurt als ba-tu.'
  


  
    'Zware jongens. Boeven,' vertaalde Deng.
  


  
    'Ja, zware jongens. Uit minderheid gehaald. Mongolen, Mantsjoes, Tibetanen, Oeigoeren.'
  


  
    'Sonny, je bent geschift,' zei Rhyme. 'Harmonie?'
  


  
    'Geschift?' herhaalde Li, die met een breed gebaar zijn schouders ophaalde. 'Goed, hoor, Loaban. Ik ben geschift. Net zo geschift als toen ik zeg dat je eerst Jerry Tang moet zoeken. Maar hé, als je toen luistert, we vinden Tang misschien toen hij nog leeft, binden hem vast en gebruiken prikstok tot hij vertelt waar De Schim is.' Het hele team gaapte hem ontzet aan. Li aarzelde even en lachte toen. 'Hé, Loaban, geintje.'
  


  
    Rhyme was er niet zo zeker van of het wel een geintje was.
  


  
    Li wees naar het bord en vervolgde: 'Jullie willen bewijs? Goed, het bewijs. Schoensporen. Kleiner dan van Schim. Han-Chinezen zijn niet groot. Lijken op mij. Niet groot, zoals jullie. Maar mensen van minderheidsgroeperingen uit noorden en westen zijn vaak nog kleiner dan wij. Zo, je houdt toch zo van forénsisch werk, Loaban? Dacht ik al. Ga dan minderheden zoeken. Dan krijg je aanwijzingen over De Schim, zeg ik.'
  


  
    Rhyme keek naar Sachs en zag dat ze hetzelfde dacht als hij: wat kan het voor kwaad? Hij wendde zich tot Eddie Deng. 'Hoe zit dat? Weet jij waar die minderheden zitten?'
  


  
    'Geen idee,' antwoordde Deng. 'De meeste mensen met wie wij in Chinatown te maken krijgen, zijn Han - Fujianezen, Kantonezen, Mandarijn-Chinezen, Taiwanezen.
  


  
    Coe vulde instemmend aan: 'De minderheden bemoeien zich met hun eigen zaken.'
  


  
    Rhyme, die ongeduldig werd zodra er aanwijzingen nagetrokken konden worden, snauwde: 'Wie heeft er dan een idee? Ik wil dit uitzoeken, maar hoe?'
  


  
    'Tongs,' zei Li. 'Tongs weten alles. Han, niet Han, alles.'
  


  
    'En wat mag een tong zijn?' vroeg Rhyme, die alleen een vaag idee had overgehouden aan een beroerde film die hij na zijn ongeluk vanuit zijn ziekenhuisbed had gezien.
  


  
    Eddie Deng gaf uitleg: tongs waren verenigingen van Chinezen met gezamenlijke belangen; mensen die uit een bepaalde streek van China afkomstig waren of hetzelfde beroep uitoefenden. De tongs waren in geheimzinnigheid gehuld en vroeger waren de vergaderingen besloten - 'tong' betekent 'raadkamer'. In de Verenigde Staten ontstonden de tongs uit de behoefte aan bescherming tegen blanken en als een vorm van zelfbestuur; Chinezen lossen conflicten van oudsher onderling op, en het hoofd van een tong heeft meer macht over zijn leden dan de president van Amerika.
  


  
    Hoewel ze een lang gevestigde traditie op het gebied van misdaad en geweldpleging hadden, waren de tongs de afgelopen jaren aan een schoonmaakactie begonnen. Het woord 'tong' was uit de gratie geraakt, en de tongs noemden zichzelf tegenwoordig 'buurtverenigingen', 'liefdadige genootschappen' of 'handelsgilden'. Er waren er veel nog net zo nauw betrokken bij goktenten, massagesalons, afpersing en witwassen als vroeger, maar ze distantieerden zich van geweld. Ze huurden tegenwoordig jonge mannen in die geen enkele connectie met de tongs hadden om het vuile werk op te knappen.
  


  
    'Uitzendkrachten,' grapte Deng.
  


  
    'Eddie, ben jij ook lid geweest?' vroeg Rhyme.
  


  
    De rechercheur poetste de glazen van zijn modieuze bril en zei toen afwerend: 'Niet zo lang. Het was een jeugdige bevlieging.'
  


  
    'Weet je iemand met wie we kunnen praten?' vroeg Sachs.
  


  
    Deng dacht even na. 'Ik zou Tony Cai benaderen. Hij helpt ons wel eens - tot op zekere hoogte - en hij heeft zo ongeveer de beste connecties van alle loabans in Chinatown. Hij staat aan het hoofd van de Oost-Chinese Vereniging. Die zit aan de Bowery.'
  


  
    'Bel hem op,' verordonneerde Rhyme.
  


  
    Coe schudde zijn hoofd. 'Hij komt niet aan de telefoon.'
  


  
    'Wordt hij afgeluisterd?'
  


  
    'Nee,' zei Deng, 'het is een kwestie van cultuur. Sommige dingen kun je alleen onder vier ogen bespreken. En er zit een addertje onder het gras: Cai wil niet met politiemensen gezien worden, niet als het om De Schim gaat.'
  


  
    Rhyme kreeg een inval. 'Huur een limousine en breng hem hier.'
  


  
    'Wit?'
  


  
    'Leiders van tongs... dat zijn toch egotrippers?'
  


  
    'Nou en of,' zei Coe.
  


  
    'Zeg dat we zijn hulp nodig hebben en dat de burgemeester een limousine stuurt om hem af te halen.'
  


  
    Terwijl Sellitto een limousine bestelde, belde Eddie Deng de Oost-Chinese Vereniging en voerde een gesprek in staccato, zangerig snel Chinees. Eddie hield zijn hand voor de hoorn. 'Even voor de duidelijkheid - ik bel op verzoek van de burgemeester.'
  


  
    'Nee,' zei Rhyme. 'Zeg maar dat je namens de gouvernéur belt.'
  


  
    'Linc, we moeten wel voorzichtig blijven,' zei Sellitto tactvol.
  


  
    'We kunnen weer voorzichtig doen als we De Schim te pakken hebben.'
  


  
    Deng knikte en zette zijn telefoongesprek voort. 'Hij doet het,' zei hij toen hij had opgehangen.
  


  
    Sonny Li klopte verstrooid op zijn broekzakken, onmiskenbaar zoekend naar sigaretten. Hij maakte een zenuwachtige indruk.
  


  
    'Hé, Loaban, ik heb vraag. Wil je me gunst verlenen?'
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Ik moet telefoneren. Naar China. Dat kost geld dat ik niet heb, maar ik betaal je terug.'
  


  
    'Ga je gang,' zei Rhyme.
  


  
    'Wie wil je bellen?' vroeg Coe bot.
  


  
    'Privé. Mijn eigen zaak.'
  


  
    'Nee. Je hébt hier geen privé-leven. Zeg op, anders gaat het niet door.'
  


  
    Li wierp een ijzige blik op de IND'er en zei: 'Mijn vader.'
  


  
    'Ik versta een beetje Chinees,' mompelde Coe. 'Mandarijn en Minnan. Ik kan hao volgen. Ik luister mee.'
  


  
    Rhyme knikte naar Thom, die via de centrale het nummer in Liu Guoyan liet bellen. Hij gaf de hoorn aan Li, die hem weifelend aannam.
  


  
    Hij keek even naar de plastic hoorn, ging toen met zijn rug naar de anderen toe staan en bracht hem langzaam naar zijn oor. Plotseling zag Rhyme een andere Sonny Li. Een van de eerste woorden die hij hoorde, was 'Kangmei', Sonny's officiële naam. Hij sprak onderdanig, met kromme schouders, hij knikte vaak en was nerveus. Toen hij had opgehangen, staarde hij naar de vloer.
  


  
    'Is er iets?' vroeg Sachs.
  


  
    Het drong tot Li door dat er iets tegen hem gezegd werd. Hij schudde zijn hoofd en draaide zich naar Rhyme om. 'Oké, Loaban, wat doen we nu?'
  


  
    'We gaan harmonieuze aanwijzingen bekijken,' antwoordde Rhyme.
  


  


  
    
  


  21


  
    
  


  
    Een half uur later werd er aangebeld. Thom liep de gang in en kwam terug met een zwaargebouwde Chinees in een grijs pak met een dichtgeknoopt colbert, een wit overhemd en een gestreepte das. Zijn gezicht verried geen verbazing of schrik toen hij Rhyme in zijn Storm Arrow-rolstoel en de verzameling forensische apparatuur in het oude Victoriaanse herenhuis zag. Hij toonde alleen emotie toen hij een blik op Sachs wierp en zag dat ze kruidenthee dronk; hij leek de geur te herkennen.
  


  
    'Ik ben Cai.'
  


  
    Rhyme stelde zich voor. 'Spreekt u Engels?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'We zitten met een probleem, meneer Cai, en we hopen dat u ons kunt helpen.'
  


  
    'U werkt voor de gouverneur?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    Indirect is het nog waar ook, dacht Rhyme, en hij keek met een ironisch opgetrokken wenkbrauw naar Lon Sellitto, die zich nog steeds niet op zijn gemak leek te voelen.
  


  
    Cai ging zitten en Rhyme vertelde hem over de Fuzhou Dragon en de asielzoekers die in de stad ondergedoken waren. Er flitste emotie over Cais gezicht toen De Schim werd genoemd, maar zijn gezicht verstrakte meteen weer. Rhyme knikte naar Deng, die uitleg gaf over de moord op Tang en hun vermoeden dat de moordenaars tot een Chinese etnische minderheidsgroep behoorden.
  


  
    Cai knikte bedachtzaam. Zijn ogen stonden alert achter zijn grote dubbelfocusbril met dun metalen montuur. 'De Schim, die kennen we. Hij doet ons hier veel kwaad. Ik help u. De minderheden hebben geen tongs of bendes in Chinatown, maar ik zal informeren hoe het in andere wijken zit. Ik heb veel connecties.'
  


  
    'Het is heel belangrijk,' zei Sachs. 'Die tien mensen, de getuigen... als wij hem niet voor zijn, vermoordt De Schim ze.'
  


  
    'Ik zal uiteraard doen wat ik kan,' zei Cai meelevend. 'Kan uw chauffeur me nu terugbrengen? Dan kan ik meteen gaan bellen.'
  


  
    'Dank u wel,' zei Sachs. Ook Sellitto knikte dankbaar.
  


  
    Cai stond op en schudde handen, maar in tegenstelling tot de meeste andere bezoekers maakte hij niet eens de automatische beweging om Rhyme een hand te geven. Hij liet het bij een knikje, waar Rhyme uit opmaakte dat Cai gezag had en veel opmerkzamer en intelligenter was dan zijn afwezige houding deed vermoeden.
  


  
    Rhyme was blij dat Cai hen wilde helpen.
  


  
    Toen Cai naar de deur liep, zei Sonny Li echter plotseling: 'Ting!'
  


  
    'Hij zegt: "Wacht,"' legde Eddie Deng fluisterend aan Rhyme uit.
  


  
    Cai draaide zich met gefronst voorhoofd om. Li beende op hem af en begon breed gebarend te praten. Hij klonk boos. De tongleider boog zich naar hem over en er ontstond een verhitte discussie.
  


  
    Rhyme vreesde dat ze elkaar te lijf zouden gaan.
  


  
    'Hé!' zei Sellitto tegen Li. 'Waar ben je in godsnaam mee bezig?'
  


  
    Li, die inmiddels rood aangelopen was, nam geen notitie van hem en bleef Cai met woorden bestoken. De tongleider zweeg uiteindelijk, boog zijn hoofd en keek naar zijn schoenen.
  


  
    Rhyme keek naar Deng, die zijn schouders ophaalde. 'Het gaat me te snel. Ik kan het niet volgen.'
  


  
    Li praatte door, iets rustiger, en Cai knikte en gaf weer antwoord.. Ten slotte stelde Li hem een vraag, waarop hij zijn hand uitstak en die van Li drukte.
  


  
    Cai knikte nogmaals met een emotieloos gezicht naar Rhyme en vertrok.
  


  
    'Wat stelde dat in vredesnaam voor?' vroeg Sachs.
  


  
    'Waarom laat je hem gewoon weggaan?' zei Li verwijtend tegen Rhyme. 'Hij helpt je niet.'
  


  
    'Hij wilde me wél helpen.'
  


  
    'Nee, welnee. Wat hij ook zegt. Waarom zou hij helpen? Het is gevaarlijk, ons helpen. Hij heeft gezin, wil niet dat vrouw en kinderen iets overkomt. Hij schiet er niets mee op. Die limousine, trapt hij niet in.' Hij gebaarde naar de kamer. 'Hij weet dat gouverneur er niets mee te maken heeft.'
  


  
    'Maar hij heeft toch beloofd dat hij ons zou helpen?' zei Sellitto.
  


  
    'Chinezen zeggen niet graag nee,' legde Li uit. 'Wij vinden het gemakkelijker om een smoes te verzinnen of gewoon ja te zeggen en er niet meer aan te denken. Cai gaat terug naar kantoor en niet meer aan jullie denken, zeg ik. Hij zegt dat hij helpt, maar eigenlijk zegt hij "mei-you". Weet je wat mei-you betekent? Het betekent: ik help je niet, ga weg.'
  


  
    'Wat heb je tegen hem gezegd? Waar hadden jullie ruzie over?'
  


  
    'Nee, nee, geen ruzie. Onderhandelen. Je weet wel, zaken. Nu gaat hij je minderheden zoeken. Nu doet hij het echt.'
  


  
    'Waarom?' vroeg Rhyme. 'Jullie geven hem geld.'
  


  
    'Wat?' zei Sellitto.
  


  
    'Niet zoveel. Maar tienduizend. Dollar, niet yen.'
  


  
    'Over m'n lijk,' zei Alan Coe.
  


  
    'Jezus christus,' zei Sellitto. 'Dat staat ons budget niet toe.' Rhyme en Sachs keken elkaar aan en schoten in de lach.
  


  
    'Een grote stad, jullie zijn rijk,' zei Li smalend. 'Jullie hebben sterke dollar, Wall Street, jullie zitten in Wereldhandelsorganisatie. Hé, Cai vraagt eerst veel meer.'
  


  
    'We hebben geen geld...,' begon Sellitto.
  


  
    'Kom op, Lon,' onderbrak Rhyme hem. 'Je hebt je verlinkerspotje nog. Trouwens, formeel is dit een federale zaak. De IND hoest de helft 'Dat weet ik nog zo net niet,' zei Coe weifelend. Hij streek over zijn rode haar.
  


  
    'Geen nood - ik teken er zelf wel voor,' zei Rhyme. Coe, die zich afvroeg of hij erom mocht lachen, knipperde verbaasd met zijn ogen. 'Bel Peabody. En we laten Dellray ook een bijdrage geven.' Hij keek naar Li. 'Wat zijn de voorwaarden?'
  


  
    'Ik heb goed onderhandeld. Hij geeft eerst informatie en krijgt dan pas geld. Contant, natuurlijk.'
  


  
    'Maar natuurlijk.'
  


  
    'Oké, ik moet roken. Mag ik pauze, Loaban? Ik moet goede sigaretten hebben. Die van jullie zijn godver slecht. Smaken nergens naar. En ik moet eten.'
  


  
    'Ga maar, Sonny. Je hebt het verdiend.'
  


  
    Sonny vertrok. Thom knikte naar het whiteboard en vroeg: 'Wat moet ik op het schema zetten? Over Cai en de tongs, bedoel ik?'
  


  
    'Ik weet het niet,' zei Sachs. 'Noteer maar: woewoe-aanwijzingen worden nagetrokken.'
  


  
    Lincoln Rhyme koos echter voor een iets bruikbaarder tekst. 'Wat dacht je van: "Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid,'" dicteerde hij. '"Verblijfplaats wordt gezocht.'"
  


  
    .
  


  
    De Schim reed in een gestolen Chevrolet Blazer Queens in, op weg naar Changs adres.
  


  
    Terwijl hij voorzichtig als altijd door de straten reed, dacht hij aan de dood van Jerry Tang. Hij had geen seconde overwogen diens verraad onbestraft te laten. Evenmin had hij overwogen de wraakoefening uit te stellen. Ontrouw aan meerderen is volgens de leer van Confucius het zwaarst denkbare misdrijf. Tang had hem op Long Island in de steek gelaten - en hij had alleen uit dat netelige parket kunnen ontsnappen doordat hij een auto met draaiende motor bij het restaurant aan het strand had zien staan. Tang moest dus sterven, en zijn dood moest pijnlijk zijn. De Schim dacht aan de legende van Zhou Xin, de Shang-keizer. Hij bespeurde dat een van zijn vazallen trouweloos was, liet 's mans zoon afslachten en bereiden en zette hem de nietsvermoedende verrader voor. De Schim vond het een redelijke, om niet te zeggen bevredigende straf.
  


  
    Op vijftig meter van het huis van de Changs zette De Schim de Chevrolet langs de stoeprand.
  


  
    'Maskers op,' gebood hij.
  


  
    Een van de mannen zocht in een tas en deelde bivakmutsen uit.
  


  
    De Schim bepeinsde hoe hij het gezin het best kon aanvallen. Sam Chang had een vrouw en een bejaarde vader of moeder, had hij gehoord. Het grootste gevaar school echter in oudere kinderen, tienerjongens. Die zagen het leven als een videospel, en als De Schim en de anderen het huis binnendrongen, zou een tiener hen met een mes kunnen aanvallen.
  


  
    'Maak de zoons het eerst af,' zei hij dus. 'Dan hun vader en de oudjes.' Hij kreeg een inval. 'Laat de vrouw leven. Neem haar mee.'
  


  
    De Turken, die leken te begrijpen waarom hij het zei, knikten instemmend.
  


  
    De Schim overzag de stille straat. In een zijstraat stonden twee pakhuizen met een steeg ertussen. Volgens de plattegrond woonden 'de Changs naast het pakhuis dat aan deze straat grensde. Het was mogelijk dat Chang en zijn zoons of vader de voorkant van het huis in de gaten hielden, dus wilde De Schim door de steeg naar de achterkant van het huis rijden en door de achterdeur naar binnen stormen. Een van de Turken zou de voordeur bewaken, voor het geval het gezin daardoor wilde ontsnappen.
  


  
    'Klaar?' vroeg hij in het Engels.
  


  
    De Turken knikten en trokken de mutsen diep over hun voorhoofd. Met hun donkere huid leken ze net zwarte gangstas in een bizarre rapclip.
  


  
    De Schim zette zijn eigen muts op.
  


  
    Even voelde hij angst, zoals zo vaak vlak voordat hij de strijd aanging. Er was altijd een kans dat Chang een vuurwapen had of dat de politie het gezin had gevonden en in veiligheid gesteld en De Schim nu door een arrestatieteam in het appartement werd opgewacht. Maar hij hield zichzelf voor dat angst een teken van nederigheid was en dat de nederigen het verst kwamen in deze wereld. Hij dacht aan een van zijn geliefde passages uit de Tao: Wie meegeeft, breekt niet. Wie buigt, kan zich oprichten. Wie leeg is, kan bevatten. Wie verscheurd is, kan helen.
  


  
    De Schim voegde er een regel van eigen hand aan toe: Wie bang is, kan moedig zijn.
  


  
    Hij keek zijdelings naar Yusuf, die naast hem voorin zat. De Oeigoer beantwoordde zijn blik met een vastberaden knik. En toen begonnen ze zo vaardig als doorgewinterde ambachtslieden hun wapens te inspecteren.
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    Sonny Li had uitstekende sigaretten gevonden.
  


  
    Camels zonder filter, die vrijwel net zo smaakten als het merk dat hij in China rookte. Hij inhaleerde diep en zei: 'Ik zet vijf in.' Hij schoof de fiches over de goedkope triplex tafel vol vlekken van jaren zweethanden en gemorste sterkedrank en keek naar de gezichten van de andere pokeraars, die een voor een besloten of ze mee wilden gaan of niet.
  


  
    Hij zat in een gokhol aan Mott Street in hartje Chinatown, de buurt waar hij naartoe was gegaan om sigaretten te halen. Loaban had vermoedelijk niet zo'n ver uitstapje in gedachten gehad toen hij Li toestemming gaf om sigaretten te halen, maar het gaf niet. Hij zou snel genoeg terug zijn. Er was geen haast bij.
  


  
    Het was een grote gokzaal, en er zaten voornamelijk Fujianezen - Li wilde de Kantonese portier die hij die ochtend had beroofd liever niet tegen het lijf lopen. Er was een grote bar en er stonden drie sigarettenautomaten. Het was er donker, afgezien van de zwakke lampen boven de tafels, maar Li had met zijn scherpe politieblik al drie gewapende bewakers ontdekt.
  


  
    Het was geen probleem. Hij was deze keer niet van plan wapens te stelen of knappe jongens af te tuigen. Hij was alleen gekomen om te drinken, te gokken en te kletsen.
  


  
    Hij won, lachte en begon een gesprek met zijn buurman terwijl hij de mao-tai voor iedereen inschonk, afgezien van de gever, die niet mocht drinken. De mannen hieven hun glas en sloegen de kleurloze, snelwerkende sterkedrank in één teug achterover. Mao-tai is de Chinese versie van jenever en je nipt er niet van, maar giet het zo snel mogelijk achter in je keel.
  


  
    Li praatte met de mannen die rond de tafel zaten. Een fles drank en een half pakje Camel later berekende Sonny dat hij rond de zeven dollar had verloren. Hij sloeg een rondje af en stond op.
  


  
    Een paar mannen vroegen hem te blijven omdat ze hem aangenaam gezelschap vonden, maar Li zei dat zijn maitresse op hem wachtte. De mannen knikten enthousiast.
  


  
    'Ze neukt je suf,' zei een oude, dronken man. Het was Li niet duidelijk of het een vraag of een bewering was.
  


  
    Hij liep naar de deur en glimlachte om de hoge kwaliteit van zijn liefdesleven te bevestigen. In feite was hij in deze goktent weinig te weten gekomen en wilde hij een volgende proberen.
  


  
    .
  


  
    De Chevrolet joeg door de steeg langs de achterkant van Changs appartement.
  


  
    De Schim omklemde met zijn ene hand zijn Model 51 en met zijn andere het met leer beklede stuur.
  


  
    Ze schoten vanuit de steeg een groot parkeerterrein op - en zagen een grote vrachtauto recht op zich afkomen.
  


  
    De vrachtauto remde grommend en slipte.
  


  
    De Schim drukte met zijn voet het rempedaal in - en in een reflex drukte hij ook zijn andere voet naar beneden op de plek van de koppeling in zijn BMW-sportwagen. De Chevrolet zwenkte en kwam portier aan portier met de vrachtwagen tot stilstand. De Schim snakte naar adem en voelde zijn hart in zijn keel kloppen van de bijna-botsing.
  


  
    'Waar ben je mee bezig, man!' schreeuwde de vrachtwagenchauffeur. Hij boog zich naar het zijraampje aan de bestuurderskant over. 'Het is hier eenrichtingsverkeer, klote spleetoog. Als je hier wilt wonen, leer dan eerst de regels, verdomme!'
  


  
    De Schim was te ontzet om iets terug te kunnen zeggen.
  


  
    De vrachtwagenchauffeur schakelde en schoof langs de Chevy.
  


  
    De Schim dankte zijn god, Yi de boogschutter, dat hij hem voor de dood had behoed. Een paar seconden later en ze waren frontaal op de vrachtauto geklapt.
  


  
    De Schim trok langzaam op en keek naar de Turken, die bezorgd om zich heen keken. Ze waren confuus; iets zat hen dwars.
  


  
    'Waar is het?' vroeg Yusuf, die het grote parkeerterrein overzag. 'Waar wonen de Changs? Ik zie het niet.'
  


  
    Er was geen huis te bekennen.
  


  
    De Schim controleerde het adres. Het nummer klopte; het moest hier zijn. Alleen... alleen was het een groot warenhuis. De Schim was een van de uitritten van het parkeerterrein ingeslagen.
  


  
    'Gan.' De Schim blafte het schuttingwoord.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' vroeg een van de Turken achterin.
  


  
    Wat er was gebeurd, was dat Chang Jimmy Mah niet had vertrouwd, begreep De Schim. Hij had de tongleider een vals adres gegeven. Waarschijnlijk had hij een advertentie van het winkelcentrum gezien en het adres onthouden. Hij keek naar het grote bord boven hun hoofden.
  


  
    De Home Store, waar u alles vindt voor huis en tuin
  


  
    De Schim vroeg zich af wat hij nu moest doen. Die andere asielzoeker, Wu, was waarschijnlijk minder schrander. Hij had via Mah's makelaar een appartement gehuurd. De Schim had de naam van de makelaar, dus konden ze het adres snel achterhalen.
  


  
    'We pakken de Wu's eerst,' zei De Schim. 'Daarna gaan we de Changs zoeken.'
  


  
    Naixin.
  


  
    Alles op zijn tijd.
  


  
    .
  


  
    Sam Chang hing op.
  


  
    Hij bleef nog even als verdoofd naar de tv staren, waarop een heel ander soort woonkamer was te zien dan die waar hij in stond, met een gezin welgedane, idiote Amerikanen die in niets op zijn eigen gezin leken. Zijn blik viel op Mei-Mei, die hem vragend aankeek. Hij schudde zijn hoofd en ze richtte haar aandacht gehoorzaam op Po-Yee, de dreumes. Chang hurkte bij zijn vader en fluisterde: 'Mah is dood.'
  


  
    'Mah?'
  


  
    'De loaban uit Chinatown die ons heeft geholpen. Ik belde om te vragen waar onze papieren bleven. Het meisje zei dat hij dood was.'
  


  
    'De Schim? Heeft die hem vermoord?'
  


  
    'Wie anders?'
  


  
    'Wist Mah waar we zitten?' vroeg zijn vader.
  


  
    'Nee.' Chang had Mah niet vertrouwd en hem dus het adres gegeven van een van de Home Stores uit de folder die hij had gevonden in het winkelcentrum waar ze de verf en kwasten hadden gestolen.
  


  
    De Changs zaten zelfs niet eens in Queens, maar in Brooklyn, in de wijk Owls Head, aan de haven. Hij had hun verblijfplaats voor iedereen behalve zijn vader geheimgehouden.
  


  
    De oude man knikte, voelde een pijnscheut en vertrok zijn gezicht. 'Morfine?'
  


  
    Zijn vader schudde zijn hoofd en haalde een paar keer diep adem. 'Dat bevestigt dat De Schim ons zoekt.'
  


  
    'Ja.' Toen schoot Chang iets verontrustends te binnen. 'De Wu's! Die kunnen De Schim wel vinden. Zij zijn via Mah's makelaar aan woonruimte gekomen. Ik moet ze waarschuwen.' Hij wilde naar de deur lopen.
  


  
    'Nee,' hield zijn vader hem tegen. 'Je kunt iemand niet tegen zijn eigen dwaasheid beschermen.'
  


  
    'Hij heeft ook nog een gezin. Kinderen, een vrouw. Die kunnen we niet laten sterven.'
  


  
    Chang Jiechi dacht na en zei ten slotte: 'Goed dan, maar ga er niet zelf heen. Doe het telefonisch. Bel die vrouw terug. Zeg dat ze iets aan de Wu's moet doorgeven, een waarschuwing.'
  


  
    Chang toetste het nummer in, kreeg de vrouw op Mah's kantoor weer aan de lijn en vroeg haar een bericht aan Wu door te geven. 'Zeg dat hij meteen weg moet. Zijn gezin en hij zijn in groot gevaar. Wilt u dat tegen hem zeggen?'
  


  
    'Ja, ja,' zei ze, maar ze was hoorbaar van streek en Chang had geen idee of ze zijn verzoek ook echt zou inwilligen.
  


  
    Zijn vader sloot zijn ogen en strekte zich op de bank uit. Chang stopte de deken bij zijn voeten in. De oude man moest echt snel naar een dokter.
  


  
    Zoveel dingen te doen, zoveel voorzorgsmaatregelen te nemen. Even werd de hopeloosheid van alles hem te veel. Hij dacht aan het amulet van dr. John Sung, Koning Aap. Sung had Ronald in het ruim van het schip met het beeldje laten spelen en hem verhalen over Aap verteld. Ook over de keer toen de goden Aap voor zijn brutaliteit hadden gestraft door hem onder een reusachtige berg te bedelven. Zo voelde Sam Chang zich ook: bedolven onder miljoenen kilo's angst en onzekerheid.
  


  
    Toen keek hij naar zijn gezin en leek de last al iets lichter.
  


  
    William lachte om iets op tv. Chang dacht dat het de eerste keer die dag moest zijn dat zijn oudste zoon geen woede en chagrijn uitstraalde. Hij lachte gemeend vrolijk om de onbenullige comedy. Ronald ook.
  


  
    Vervolgens keek Chang naar zijn vrouw, die helemaal opging in het kleine kind, Po-Yee. Wat kan ze toch goed met kinderen omgaan, dacht Chang. Hij vond het minder gemakkelijk. Hij woog zijn woorden altijd op een goudschaaltje - moest hij in dit geval streng zijn, in dat geval toegeeflijk?
  


  
    Mei-Mei zette het kind op haar knieën en liet het wippen tot het begon te giechelen.
  


  
    In China bidden ouders om een zoon die de naam kan voortzetten (als een vrouw geen mannelijke erfgenaam ter wereld brengt, heeft de man van oudsher recht op echtscheiding). Chang was natuurlijk verrukt geweest toen William werd geboren, en daarna Ronald, en trots dat hij zijn eigen vader kon verzekeren dat het geslacht Chang zich zou uitbreiden. Maar Mei-Mei's verdriet omdat ze geen dochter kreeg, had hem óók verdriet gedaan. En dus was Chang in die merkwaardige positie van een Chinese man van onbestemde leeftijd beland: mocht Mei-Mei weer zwanger worden, dan hoopte hij dat ze een dochter zou krijgen. Als vervolgd dissident en overtreder van de één-kindregel kon de Partij hem niet nog harder straffen voor een derde kind, dus was hij van harte bereid zijn vrouw een dochter te schenken.
  


  
    Maar tijdens haar zwangerschap van Ronald was ze ernstig ziek geweest, en het had maanden geduurd voor ze van de bevalling hersteld was. Ze was tenger en niet jong meer, en de artsen hadden haar op het hart gedrukt dat ze, gezien haar zwakke gezondheid, van volgende kinderen af moest zien. Ze had het laconiek geaccepteerd, zoals ze ook Changs besluit dat ze naar het Mooie Land zouden gaan had geaccepteerd - hoewel dat min of meer betekende dat ze ook geen dochter meer zouden kunnen adopteren, aangezien ze hier illegaal verbleven.
  


  
    Uit die verschrikkelijke beproeving was kennelijk toch nog iets goeds voortgekomen om het leed te verzachten. De schikgoden of een voorouder hadden hun Po-Yee geschonken, de dochter die ze niet zelf konden krijgen, en zo was de innerlijke harmonie van zijn vrouw hersteld.
  


  
    Yin-yang, licht en donker, mannelijk en vrouwelijk, vreugde en verdriet.
  


  
    Verlies en geschenk...
  


  
    Chang stond op en liep naar zijn zoons om televisie met hen te kijken. Hij bewoog uiterst langzaam en stil, alsof de geringste beweging de broze vrede van het gezin zou kunnen verbrijzelen, zoals een steen het wateroppervlak van een gladde vijver in de ochtend in beroering brengt.
  


  


  
    
  


  
    
  


  III


  
    
  


  Het register van de levenden en de doden


  
    
  


  
    Dinsdag, van het uur van de haan, 18.30 uur, tot woensdag, het uur van de rat, 01.00 uur.
  


  
    
  


  
    *
  


  
    
  


  
    Bij wei chi... beginnen de twee spelers aan het lege bord met het bezetten van de punten die hun voordelig lijken. Stukje bij beetje verdwijnen de lege plekken. Dan komt de confrontatie tussen de elkaar bestrijdende massa's; er ontwikkelen zich verdedigings- en aanvalsgevechten, net als in de wereld.
  


  
    
  


  
    - The Game of Wei Chi
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    Zijn vrouw werd steeds zieker.
  


  
    Het was nu vroeg in de avond en Wu Qichen had het afgelopen uur op de vloer naast de matras gezeten en het voorhoofd van zijn vrouw gebet. Zijn dochter had met veel zorg thee gezet van de kruiden die hij had gekocht en samen hadden ze de koortsachtige vrouw de warme vloeistof gevoerd. Ze had ook tabletten genomen, maar leek niet op te knappen.
  


  
    Hij boog zich weer naar haar over en veegde het zweet van haar huid. Waarom wordt ze niet beter? dacht hij boos. Had de kruidendokter hem bedrogen? En waarom was zijn vrouw trouwens zo mager? Als ze goed had gegeten en meer rust had genomen voor hun vertrek, was ze helemaal niet ziek geworden. Yong-Ping, een frêle, bleke vrouw, had zichzelf moeten dwingen beter voor zichzelf te zorgen. Ze had verplichtingen...
  


  
    'Ik ben bang,' zei ze. 'Ik weet niet meer wat echt is. Het lijkt allemaal een droom. Mijn hoofd, de pijn...' Ze mompelde nog wat en zweeg toen.
  


  
    Opeens besefte Wu dat hij net zo goed bang was. Voor het eerst sinds ze uit Fuzhou vertrokken waren, een heel leven geleden, was Wu Qichen bang haar te verliezen. O, er was van alles aan Yong-Ping wat hij niet begreep. Ze waren in een opwelling getrouwd, zonder elkaar goed te kennen. Ze was humeurig en soms toonde ze minder respect dan zijn vader, om maar iemand te noemen, zou hebben gedoogd. Maar ze was ook een goede moeder voor de kinderen, ze was snel in de keuken, ze eerbiedigde zijn ouders en ze was bedreven in bed. En ze was altijd bereid de tijd te nemen om ervoor te gaan zitten en naar hem te luisteren - hem serieus te nemen. Dat deden niet veel mensen.
  


  
    Hij keek op en zag hun zoon in de deuropening staan. Langs ogen waren groot en behuild.
  


  
    'Ga weer televisie kijken,' zei Wu, maar de jongen kwam niet in beweging. Hij keek strak naar zijn moeder.
  


  
    Wu stond op. 'Chin-Mei,' blafte hij. 'Kom hier.'
  


  
    Het meisje dook prompt in de deuropening op. 'Ja, baba?'
  


  
    'Breng me eens wat van die nieuwe kleren voor je moeder.'
  


  
    Het meisje liep weg en kwam even later terug met een blauwe stretchbroek en een T-shirt. Ze kleedden de vrouw samen aan. Chin-Mei pakte een schone doek en depte het zweet van haar moeders voorhoofd.
  


  
    Vervolgens ging Wu naar de elektronicawinkel naast het appartement en vroeg de verkoper waar het dichtstbijzijnde ziekenhuis was. De verkoper zei dat er vlakbij een grote kliniek was. Hij noteerde het adres op Wu's verzoek in het Engels; Wu had besloten dat hij geld wilde uitgeven aan een taxi naar het ziekenhuis. Toen hij weer thuis was, zei hij tegen zijn dochter: 'We komen gauw terug. Luister goed naar me. Je mag voor niemand opendoen. Heb je dat goed begrepen?'
  


  
    'Ja, vader.'
  


  
    'Jij blijft hier met je broertje. Ga onder geen beding naar buiten.'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'Zodra we weg zijn, draai je de deur op slot en maak je de dievenketting vast.'
  


  
    Wu hield de voordeur open, bood zijn vrouw een arm aan om op te steunen en stapte over de drempel. Hij wachtte tot hij de klik van' het slot en het rammelen van de dievenketting hoorde. Toen liepen ze Canal Street in, waar het vol mensen was, vol kansen, vol geld - iets wat de kleine, angstige man op dat moment nauwelijks kon boeien.
  


  
    .
  


  
    De Schim nam de bocht en stopte aan Canal Street, ter hoogte van Mulberry. 'Daar,' zei hij gespannen. 'Daar wonen de Wu's.'
  


  
    Voordat de Turken en hij hun skimutsen hadden opgezet en konden uitstappen, had Wu zijn vrouw echter al in een taxi geholpen. Hij stapte na haar in en de taxi reed weg. Al snel werd hij opgenomen in het drukke spitsverkeer van Canal Street.
  


  
    De Schim voegde zich weer in het verkeer en parkeerde recht tegenover het appartement waarvan Mah's makelaar hem nog geen half uur geleden het adres en de sleutel had gegeven - vlak voordat hij was gestorven.
  


  
    'Waar zouden ze naartoe zijn?' vroeg een van de Turken.
  


  
    'Ik weet het niet. Ze zag er ziek uit, zijn vrouw. Je hebt gezien hoe ze liep. Misschien naar een dokter.'
  


  
    De Schim overzag de straat, schatte afstanden en merkte op hoeveel juwelierszaken er op de kruising van Canal Street en Mulberry gevestigd waren. Het leek een kleinere versie van het diamantendistrict in Midtown. Het baarde De Schim zorgen, want het betekende dat er tientallen gewapende beveiligingsbeambten op straat moesten lopen - als ze de Wu's vóór winkelsluitingstijd vermoordden, konden ze erop rekenen dat een van hen de schoten hoorde en op het geluid afsnelde.
  


  
    En ook daarna zouden er nog risico's zijn: hij zag de kubussen van tientallen beveiligingscamera's aan de gevels. Hier konden de camera's hen niet zien, maar op weg naar de Wu's zouden ze door de lenzen worden waargenomen. Ze zouden hun skimutsen moeten opzetten en snel lopen.
  


  
    'Ik geloof dat ik weet hoe we het moeten aanpakken,' zei De Schim langzaam in het Engels. 'Luisteren jullie wel?'
  


  
    De Turken richtten hun aandacht op hem.
  


  
    .
  


  
    Nadat haar vader en moeder vertrokken waren, zette Wu Chin-Mei thee voor haar broertje en gaf hem een theebroodje en wat rijst. Ze dacht terug aan die ochtend, toen haar vader haar verschrikkelijk voor schut had gezet tegenover de knappe jongeman in de kruidenier door te durven onderhandelen over het eten dat ze wilden kopen.
  


  
    Een paar yen bezuinigen op theebroodjes en noedels!
  


  
    Ze zette de achtjarige Lang met zijn eten voor de tv en ging naar de slaapkamer om het bezwete bed van haar moeder te verschonen.
  


  
    Haar blik viel op de spiegel en ze bekeek zichzelf. Ze was tevreden over wat ze zag: haar lange zwarte haar, de brede lippen en mysterieuze ogen.
  


  
    Ze had van een aantal mensen gehoord dat ze op de actrice Lucy Liu leek, en Chin-Mei zag dat het waar was. Hoewel, ze zou meer op haar lijken als ze een paar pondjes kwijt was - en iets aan haar neus had laten doen, natuurlijk. En aan die achterlijke kleren. Een lichtgroen trainingspak... walgelijk. Kleren waren belangrijk voor Wu Chin-Mei. Haar vriendinnen en zij keken gefascineerd naar reportages over de modeshows in Beijing, Hongkong en Singapore, naar de rijzige modellen die heupwiegend over het plankier schreden. Daarna hielden de meisjes van dertien en veertien hun eigen modeshow; ze trippelden over een provisorisch plankier en doken achter een scherm weg om zich om te kleden.
  


  
    Ooit, vóór de Partij haar vader te pakken had genomen omdat hij zijn grote mond niet had gehouden, had hij het hele gezin meegenomen naar Xiamen, ten zuiden van Fuzhou. Het was een heerlijke stad, een toeristische trekker die veel Taiwanezen en westerlingen lokte. Toen haar vader een tabakswinkel binnen was gelopen om sigaretten te kopen, had Chin-Mei tot haar verbijstering wel meer dan dertig modetijdschriften in de rekken gezien. Ze was een half uur in de winkel gebleven terwijl haar vader ergens in de buurt iets regelde en haar moeder met Lang in een park wandelde. Ze had alle tijdschriften doorgenomen. Sommige kwamen uit het westen, maar er waren er ook veel uit Beijing en andere steden uit de vrije zones langs de kust met de nieuwste creaties van Chinese modeontwerpers, die minstens zo stijlvol waren als wat Milaan en Parijs te bieden hadden.
  


  
    Ze had zich voorgenomen naar de modeacademie in Beijing te gaan en zelf een beroemd couturière te worden - misschien nadat ze eerst een paar jaar fotomodel was geweest.
  


  
    Die plannen had haar vader voor haar bedorven.
  


  
    Ze liet zich op het bed vallen, pakte de nepstof van haar goedkope trainingspak en rukte er woedend aan. Ze wilde het aan flarden scheuren.
  


  
    Wat moest ze nu met haar leven beginnen?
  


  
    In een naaiatelier werken, rottige kleren zoals dat trainingspak in elkaar zetten. Tweehonderd yen per maand verdienen en die aan haar zielige ouders afdragen. Misschien zou de rest van haar leven er zo uitzien.
  


  
    Dat werd haar leven in de modewereld. Ze was...
  


  
    Een harde klop op de deur onderbrak haar gedachten.
  


  
    Naar adem snakkend van schrik richtte ze zich op. Ze zag de slangenkop op het vlot voor zich, met een pistool in zijn hand. Ze hoorde de knallen van de schoten waarmee hij de verdrinkende bemanningsleden had vermoord. Ze liep naar de woonkamer en zette het geluid van de tv zachter. Lang keek vragend op, maar ze legde een vinger op zijn lippen om hem stil te houden.
  


  
    'Meneer Wu?' riep een vrouwenstem. 'Bent u daar, meneer Wu? Ik kom een boodschap van meneer Chang brengen.'
  


  
    Chang, herinnerde ze zich, was de man die hen uit het ruim van het schip had gered en het vlot naar de kust had geloodst. Ze vond hem aardig. En zijn zoon vond ze leuk, die met de westerse naam, William. Hij was stuurs en slank en aantrekkelijk. Leuk, maar gevaarlijk: duidelijk een prooi voor de triaden.
  


  
    'Het is dringend,' zei de vrouw. 'Als u thuis bent, doe dan open alstublieft. Meneer Chang zegt dat jullie in gevaar zijn. Ik werkte voor meneer Mah. Hij is dood. Jullie lopen ook gevaar. Jullie moeten verhuizen. Ik kan jullie helpen een ander huis te vinden. Hoort u mij?'
  


  
    Chin-Mei kon het geluid van de schoten niet uit haar hoofd zetten. Die verschrikkelijke man, De Schim, die op hen schoot. De ontploffing op het schip, het water.
  


  
    Zal ik met die vrouw meegaan? vroeg Chin-Mei zich af. 'Alstublieft...' Meer gebons op de deur.
  


  
    Maar toen hoorde ze de woorden van haar vader weerklinken. Hij had gezegd dat ze binnen moest blijven en voor niemand mocht opendoen. En hoe boos ze ook was, hoeveel fouten hij volgens haar ook maakte, ze kon hem niet ongehoorzaam zijn.
  


  
    Ze zou stilletjes wachten en niemand binnenlaten. Zodra haar ouders terugkwamen, zou ze de boodschap doorgeven.
  


  
    De vrouw was kennelijk weggegaan, want er werd niet meer geklopt. Chin-Mei zette het geluid van de tv weer harder en maakte thee voor zichzelf.
  


  
    Ze keek een paar minuten naar de kleding van de Amerikaanse actrices in een comedy.
  


  
    Toen hoorde ze een sleutel in het slot.
  


  
    Waren haar ouders nu al terug? Ze sprong op, benieuwd wat haar moeder mankeerde. Was ze beter? Moest ze in het ziekenhuis blijven?
  


  
    Net toen ze wilde opendoen en 'vader...' zei, vloog de deur open en stormde er een kleine, donkere man naar binnen. Hij sloeg de deur achter zich dicht en richtte een pistool op haar.
  


  
    Chin-Mei slaakte een kreet en probeerde naar de telefoon te rennen, maar de man sprong op haar af, sloeg een arm om haar borst en gooide haar op de vloer. Toen pakte hij haar snikkende broertje in zijn kraag, sleurde hem door de kamer naar de wc en duwde hem naar binnen. 'Daar blijven en koest, ettertje,' grauwde hij in slecht Engels. Hij trok de deur dicht.
  


  
    Chin-Mei sloeg haar armen om zichzelf heen en kroop weg. Ze staarde naar de sleutel. 'Hoe... hoe komt u aan de sleutel?' Ze was bang dat hij haar ouders had vermoord en hun sleutel had gestolen.
  


  
    De man begreep haar Chinees echter niet, en ze herhaalde de vraag in het Engels.
  


  
    'Bek dicht. Als je nog een keer schreeuwt, maak ik je af.' Hij pakte een telefoon uit zijn zak en belde iemand op. 'Ik ben binnen. De kinderen zijn thuis.'
  


  
    De man, die een donker, Arabisch uiterlijk had en dus vermoedelijk uit het westen van China kwam, luisterde, knikte en bekeek Chin-Mei van top tot teen. Toen zei hij smalend: 'Weet ik veel, zeventien, achttien... Knap genoeg... Doe ik.'
  


  
    Hij verbrak de verbinding.
  


  
    'En nu eerst,' zei hij in het Engels, 'iets te eten.' Hij trok het snikkende meisje aan haar haren naar de keuken. 'Wat heb je in huis?'
  


  
    Maar ze hoorde alleen die vier woorden, eindeloos herhaald.
  


  
    Eerst iets te eten... eerst iets te eten...
  


  
    En dan?
  


  
    Wu Chin-Mei barstte in huilen uit.
  


  
    .
  


  
    In Lincoln Rhymes herenhuis, waar het donker en somber was doordat het slechte weer de schemering vervroegde, was er geen beweging meer in de zaak te krijgen.
  


  
    Sachs zat bedaard die walgelijke stinkthee van haar te drinken, wat Rhyme mateloos irriteerde.
  


  
    Fred Dellray was terug en liep te ijsberen en in zijn onaangestoken sigaret te knijpen, al net zo chagrijnig als de anderen. 'Ik was toen niet blij en ik ben nu ook niet blij. Ik ben níét blij.'
  


  
    Hij doelde op de 'toewijzingskwesties' die binnen de FBI speelden, zo hadden ze hem te kennen gegeven, die er de oorzaak van waren dat ze voorlopig niet meer agenten voor het moordschimteam kregen. Hij vervolgde minachtend: 'Ze noemden het TK's, dat geloof je toch niet? Ja, ja, dit is een TK-situatie.' De lange man rolde met zijn ogen. 'God zal me kraken.'
  


  
    Dellray hield het erop dat niemand binnen Justitie mensensmokkel echt opwindend vond, en dat het dus ook niet veel tijd waard was.
  


  
    Hoewel de jurisdictie in de jaren negentig van hogerhand aan de FBI, was overgedragen, hadden ze domweg minder ervaring dan de IND. Dellray had geprobeerd de speciaal agent die de leiding over de vestiging Manhattan had uit te leggen dat ze nog met het probleempje zaten dat de slangenkop in kwestie een meervoudig moordenaar was, maar ook daar was lauw op gereageerd. Het viel in de categorie LAO, had hij uitgelegd.
  


  
    'En dat is?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Laat een ander het maar opknappen.' Het SPEC-TAC-team zat zich nog in Quantico te vervelen, vertelde Dellray ontgoocheld, en hij had geen extra agenten van district Oost en Zuid los kunnen peuteren.
  


  
    En de aanwijzingen van de plaatsen delict leverden net zomin iets 'Oké, hoe zit het met de Honda die hij op het strand heeft gestolen?' blafte Rhyme. 'Hij zit in het systeem. Is er niemand in het achterland naar op zoek? Ik bedoel, er is een opsporingsverzoek uitgegaan.'
  


  
    'Sorry, Linc,' zei Sellitto toen hij het bij het bureau had nagevraagd. 'Nog niets.'
  


  
    Sorry-Linc-nog-niets...
  


  
    Het was aanzienlijk gemakkelijker om een schip in een Russische haven te vinden dan tien mensen die praktisch in zijn achtertuin zaten.
  


  
    Toen kwam het voorlopige PD-verslag van de moord op Mah binnen. Thom hield het voor Rhyme vast en sloeg de bladzijden voor hem om. Niets leek erop te wijzen dat De Schim achter de moord zat; er waren geen aanwijzingen die De Schim aan de plaats delict koppelden. Er waren geen sporen van vuurwapens - Mah's keel was doorgesneden - en er waren geen schoensporen op de vloerbedekking in het kantoor en de gangen gevonden. De rechercheurs hadden honderden latente vingerafdrukken en monsterzakken vol sporen gevonden, maar het zou nog uren kosten voor die allemaal onderzocht waren.
  


  
    De vingerafdrukken die Sachs op de eerdere PD's had genomen, waren geen van alle door AFIS herkend, met uitzondering van die van Jerry Tang - maar zijn identiteit deed uiteraard niet meer ter zake.
  


  
    'Ik wil iets drinken,' zei Rhyme ontmoedigd. 'Het is borreltijd.'
  


  
    'Geen alcohol voor de operatie, heeft dr. Weaver gezegd,' merkte Thom op.
  


  
    'Alcohol mijden, heeft ze gezegd, Thom. Ik weet zeker dat ze mijden zei. Mijden is niet hetzelfde als geheelonthouding.'
  


  
    'Lincoln, we gaan het woordenboek er niet bij halen. Geen drank.'
  


  
    'Die operatie is pas volgende week. Geef me een whisky, verdomme.'
  


  
    De assistent was onvermurwbaar. 'Je werkt veel te hard aan deze zaak. Je bloeddruk is omhooggegaan en je hele schema is in de war.'
  


  
    'We nemen de gulden middenweg. Een klein glaasje.'
  


  
    'Dat is geen gulden middenweg. Dan ben jij de winnaar en ik de verliezer. Na je operatie kun je weer drinken.' Thom liep naar de keuken.
  


  
    Rhyme deed zijn ogen dicht en drukte zijn hoofd boos tegen de steun van zijn stoel. Hij stelde zich voor - een vluchtige, absurde fantasie - dat de operatie de zenuwen zou herstellen die zijn hele arm lieten bewegen. Hij had het tegen niemand gezegd, zelfs niet tegen Amelia, maar hoewel lopen echt niet haalbaar was, fantaseerde hij vaak dat hij na de operatie dingen zou kunnen vasthouden. Hij zag voor zich dat hij de fles Macallan pakte en aan zijn mond zette om een flinke teug te nemen. Rhyme voelde het koele, gebogen glas bijna in zijn handen.
  


  
    Een bons op de tafel naast hem wekte hem uit zijn gemijmer. De bijtende, rokerige geur van de whisky rees op en omhulde zijn hoofd. Hij deed zijn ogen open. Sachs had een klein glas whisky op de armleuning van zijn rolstoel gezet.
  


  
    'Het is niet bepaald vol,' zei hij nurks, maar wat hij eigenlijk bedoelde, wist zowel Lincoln als zij, was 'dank je wel'.
  


  
    Ze knipoogde ten antwoord.
  


  
    Hij zoog gulzig door het rietje en voelde het warme gloeien van de sterkedrank in zijn mond en keel.
  


  
    Nog een slokje.
  


  
    Hij genoot ervan, maar merkte dat de drank de spanning en frustratie om de trage voortgang van de zaak nauwelijks verzachtte. Zijn blik werd naar het whiteboard getrokken en zijn oog viel op een aanwijzing.
  


  
    'Sachs,' riep hij. 'Sachs!'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet een telefoonnummer hebben. Snel.'
  


  
    .
  


  
    De Schim hield zijn Model 51 tegen zijn wang.
  


  
    Het door zijn huid gewarmde metaal, dat sterk naar olie en vet rook, had iets geruststellends. Ja, hij wilde een nieuw wapen, iets groters en betrouwbaarders, zoals de UZI en de Beretta die hij op de Dragon was kwijtgeraakt, maar dit pistool bracht hem geluk, en hij had het al jaren. Hij dacht dat het geluk bracht vanwege de manier waarop hij eraan was gekomen: hij was ooit naar een tempel in de buurt van Taipei gegaan om te bidden. Iemand had de politie getipt dat hij binnen was, en toen hij de trap afkwam, was hij door twee politiemannen aangehouden. Een van beiden had het echter niet over zijn hart kunnen verkrijgen zijn wapen in een boeddhistische tempel te trekken en het in zijn verwarring op het gras laten vallen. De Schim had het vliegensvlug gepakt en de jonge agenten doodgeschoten, waarna hij was gevlucht.
  


  
    Sinds die dag was dat wapen zijn talisman, een geschenk van Yi, de god met pijl en boog.
  


  
    Kashgari was nu bijna aan uur geleden het huis ingegaan om ervoor te zorgen dat Wu's kinderen niet ontsnapten. De winkels aan dit stuk van Canal Street waren al dicht - hij wist zeker dat de gewapende bewakers weg waren, en de straat was vrijwel uitgestorven. Vooruit dan maar, dacht De Schim, en hij rekte zich uit. Hij was het wachten beu. Yusuf en de andere Turk ook. Ze hadden gezeurd dat ze honger hadden, maar hij nam aan dat zelfs sommige restaurants en delicatessenwinkels hier beveiligingscamera's hadden, en De Schim liet zichzelf en zijn handlangers niet op video vastleggen voor zoiets onbenulligs als eten. Ze moesten maar...
  


  
    'Kijk,' fluisterde hij. Hij tuurde de straat in.
  


  
    Op de eerste hoek zag hij twee mensen met gebogen hoofd uit een taxi stappen. De Wu's. De Schim herkende hen meteen aan hun goedkope trainingspakken. Ze betaalden de chauffeur. De man sloeg een arm om het middel van zijn vrouw en leidde haar een winkel in. Haar arm zat dik in het verband of in het gips. De man had een boodschappentas bij zich.
  


  
    'Mutsen op. Wapens inspecteren.' De twee Turken gehoorzaamden.
  


  
    Vijf minuten later kwamen de Wu's de winkel uit. Waarschijnlijk liepen ze zo hard als ze konden, gezien de toestand van de vrouw.
  


  
    Hij zei tegen een van de Turken: 'Blijf in de auto. Laat de motor draaien. Hij en ik...' - hij knikte naar Yusuf - '... volgen de Wu's. We duwen ze naar binnen en slaan de deur dicht. We kunnen kussens als geluiddempers gebruiken. Ik wil de dochter meenemen. Die houden we nog een tijdje.'
  


  
    Yindao zou hem zijn ontrouw vergeven, wist hij.
  


  
    De Wu's waren hun deur inmiddels tot op vijf meter genaderd. Ze schuifelden gehaast, met gebogen hoofd, zich niet bewust van de doodsgoden die vlak bij hen waarden.
  


  
    De Schim pakte zijn telefoon en belde de Turk die al binnen was.
  


  
    'De Wu's komen eraan. Waar zitten de kinderen?'
  


  
    'Het joch zit in de wc. Het meisje is hier bij me.'
  


  
    'Zodra ze de steeg inslaan, gaan we erachteraan.'
  


  
    Hij schakelde de telefoon uit, zodat hij niet op een ongelegen moment door gerinkel afgeleid kon worden. Toen trokken Yusuf en hij hun muts over hun voorhoofd en stapten uit. De andere Turk kroop achter het stuur.
  


  
    De Wu's waren bijna bij de deur.
  


  
    De Schim stapte van de stoep en beende recht op zijn slachtoffers af.
  


  
    Wie bang is, kan moedig zijn.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    • Tien asielzoekers ontsnapt; zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    • Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Afdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    •Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme.
  


  
    • Weinig vingerafdrukken.
  


  
    • Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    •Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
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    De Wu's in de deuropening. De kinderen binnen.
  


  
    De Schim en Yusuf sprintten gemaskerd en met getrokken wapens naar de andere kant van Canal Street. Hij voelde die huivering van opwinding die hij altijd voelde vlak voor een moord. Zijn handen beefden licht, maar wanneer hij zijn wapen richtte, zouden ze vast zijn.
  


  
    Hij dacht aan Wu's dochter. Hij zou...
  


  
    Op dat moment weerkaatste er een harde knal door de straat en drong een kogel zich in een geparkeerde auto vlak achter De Schim. Het alarm begon te loeien.
  


  
    'Jezus,' riep een man. 'Wie heeft er gevuurd?'
  


  
    De Schim en Yusuf stopten en maakten zich klein. Ze hieven hun wapens en keken zoekend naar hun belager om zich heen.
  


  
    'Godver,' riep een andere stem. 'Niet vuren!'
  


  
    De Wu's bleven staan en doken in elkaar.
  


  
    De Schim keek razendsnel om zich heen. 'Wacht!' riep hij naar Yusuf.
  


  
    Een versterkte mannenstem riep: 'Kwan Ang! Blijf staan. Dit is de Immigratie- en Naturalisatiedienst!' Nog een schot - waarschijnlijk afkomstig van de man die had geroepen - en een zijraam van een auto spatte in een werveling van splinters uiteen.
  


  
    Met een hart dat beefde van schrik krabbelde de slangenkop achteruit, met zijn gelukswapen geheven, zoekend naar een doelwit. Was de IND hier? Hoe kon dat? En waar zaten ze? 'Het is een val,' raasde hij. 'Terug naar de auto!'
  


  
    Het was een chaos in Canal Street. Geschreeuw, voorbijgangers en winkeliers die dekking zochten. Toen gingen verderop de portieren van twee witte busjes open. Gewapende mannen en vrouwen in zwarte uniformen sprongen naar buiten.
  


  
    En wat was dat? De Wu's trokken nu zelf wapens! De man haalde een machinepistool uit zijn plastic tas en de vrouw had een wapen in de zak van haar trainingspak... Toen drong het tot De Schim door dat het de Wu's helemaal niet waren. Het waren lokeenden - Chinese politiemensen of FBI'ers met de kleren van de Wu's aan. De politie had hen op de een of andere manier gevonden en deze mensen in hun plaats terug laten komen om hem uit zijn tent te lokken.
  


  
    De Schim vuurde een keer of vijf, zes om de mensen op de grond te houden en meer paniek te zaaien. Hij schoot door een etalageruit van een juwelierszaak, zodat weer een sirene zich mengde in het tumult op straat en de chaos compleet was.
  


  
    De Turk achter het stuur opende zijn portier en vuurde op de witte busjes. De politiemensen renden zoekend naar dekking en een doelwit naar de andere kant van de straat.
  


  
    Gehurkt achter de Chevrolet hoorde De Schim: 'Wie heeft er gevuurd? ... Versterking nog niet opgesteld... Wat is er gebeurd, verdomme? ... Let in godsnaam op de omstanders!'
  


  
    Een panische bestuurder van een auto voor het huis van de Wu's gaf gas in een poging uit de vuurlinie te komen. De Schim vuurde twee schoten op de voorste stoel af. Het glas sprong uit de voorruit en de auto slipte en botste met een harde klap tegen een rij geparkeerde auto's.
  


  
    'Kwan Ang,' riep een elektronische stem door een megafoon of autoluidspreker, een nieuwe stem. 'Dit is de FBI. Leg je wa... '
  


  
    Hij legde de agent het zwijgen op door twee schoten in zijn richting af te vuren en stapte in de Chevrolet. De Oeigoeren kropen achterin. 'Kashgari! Hij is nog binnen.' Yusuf knikte naar het huis van de Wu's, waar de derde Turk nog wachtte.
  


  
    'Die is al dood of gearresteerd,' snauwde De Schim. 'Begrepen? We wachten niet.'
  


  
    Yusuf knikte, maar net toen De Schim de contactsleutel omdraaide, zag hij een politieman tussen twee auto's door lopen en naar de omstanders gebaren dat ze achteruit moesten gaan en dekking zoeken. Hij hief zijn wapen en richtte op de voorkant van de Chevrolet.
  


  
    'Duiken!' riep De Schim. De politieman bleef vuren. De drie mannen doken naar beneden, in de verwachting dat de voorruit verbrijzeld zou worden, maar in plaats daarvan hoorden ze hoe de ene kogel na de andere zich in de motorkap boorde. Het waren er acht of negen. Ten slotte werden de ventilatorbladen met veel gekletter uit het lood geslagen en tegen andere onderdelen van de gierende motor gedrukt. De stoom sloeg uit de lekke radiateur. Toen werd het stil.
  


  
    'Eruit!' commandeerde De Schim. Hij sprong zelf de auto uit en vuurde op de politieman om hem achter de rij auto's te dwingen.
  


  
    De drie mannen zaten gehurkt op de stoep. Er was een luwte gevallen. De politiemensen en FBI'ers wachtten met vuren tot de versterking was aangekomen - de sirenes van hun auto's kwamen al dichterbij.
  


  
    'Laat je wapens vallen en sta op,' riep de krakende luidsprekerstem. 'Kwan, laat je wapens vallen.'
  


  
    'Geven we ons over?' vroeg Hajip met grote angstogen.
  


  
    De Schim negeerde hem, veegde zijn zweethand aan zijn broek af, klikte een vol magazijn in zijn Model 51 en keek achter zich. 'Hierheen!' Hij richtte zich op, vuurde een aantal schoten op de politiemensen af en rende toen naar de viswinkel achter hen. Klanten en personeel zaten in elkaar gedoken achter tonnen met vissen en paling en de vrieskist. Ze renden naar de steeg erachter waar een oude man naast een bestelauto stond. Toen hij de wapens en maskers zag, viel hij op zijn knieën en hief smekend zijn armen. 'Niet schieten,' jammerde hij. 'Alsjeblieft! Ik heb een gezin...' Zijn stem ging over in gesnik.
  


  
    'Instappen!' riep De Schim, en de Turken sprongen in de bestelauto. De slangenkop keek achterom en zag een aantal politiemensen behoedzaam de viswinkel naderen. Hij draaide zich om en vuurde een aantal malen in hun richting. Ze verspreidden zich op zoek naar dekking.
  


  
    Toen draaide De Schim zich weer om en verstijfde. De oude man had een lang fileermes gepakt en een stap naar voren gedaan. Hij verstarde en knipperde doodsbang met zijn ogen. De Schim richtte zijn pistool op het met ouderdomsvlekken bezaaide voorhoofd van de man. Het mes viel op de natte keien aan zijn voeten. Hij sloot zijn ogen.
  


  
    .
  


  
    Vijf minuten later was Amelia Sachs ter plekke. Ze rende met haar pistool in haar hand naar de voordeur van de Wu's.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' riep ze naar een politieman die naast een kapotgeschoten auto stond. 'Wat is hier in godsnaam gebeurd?'
  


  
    Maar de jonge man was overstuur en keek haar alleen sprakeloos aan.
  


  
    Ze liep door en zag Fred Dellray, die naast een politieman zat die in zijn arm geschoten was en een provisorisch verband tegen de wond drukte. Er kwamen ambulancebroeders aan rennen die het van hem overnamen.
  


  
    Dellray was woest. 'Dit is balen, Amelia. We hadden hem op een haartje na. Een half haartje.'
  


  
    Ze stak haar Glock in de holster. 'Waar is hij gebleven?'
  


  
    'Hij heeft de bestelbus van die viswinkel aan de overkant gestolen. Iedereen met een penning is ernaar op zoek.'
  


  
    Sachs sloot wanhopig haar ogen. Al Rhymes briljante deducties - en de bovenmenselijke inspanning die het had gekost om een arrestatieteam bij elkaar te krijgen - waren voor niets geweest.
  


  
    Wat Rhyme in zijn frustratie over het gebrek aan aanwijzingen op het schema had gezien, was de notitie over het bloed van de gewonde vrouw. Hij had het gerechtelijk lab gebeld en een forensisch patholoog op zijn kop gezeten tot hij beloofde de analyse direct te voltooien.
  


  
    Er waren resultaten gekomen: er was beenmerg in het bloed gevonden, wat duidde op een ernstige botfractuur; sepsis, een indicatie van een diepe wond of schram, en de aanwezigheid van Coxiella burnetii, een bacterie die Q-koorts veroorzaakt, een zoönose - een infectieziekte die van dieren op mensen wordt overgebracht. De bacterie werd vaak opgepikt op plekken waar dieren langere tijd opgesloten zitten, zoals in hokken bij havens en scheepsruimen.
  


  
    Wat betekende dat de asielzoekster heel ziek was.
  


  
    En dat was iets wat hen volgens Rhyme verder zou kunnen helpen.
  


  
    'Vertel eens wat meer over die Q-koorts?' had hij de patholoog gevraagd.
  


  
    De ziekte was niet besmettelijk of levensgevaarlijk, maar de symptomen konden serieus zijn, had hij te horen gekregen. Hoofdpijn, koude rillingen, koorts en zelfs leverbeschadiging.
  


  
    'Is het een zeldzame ziekte?' had hij gevraagd.
  


  
    'Uiterst, in deze contreien.'
  


  
    'Uitstekend,' had Rhyme verkondigd, opgefleurd door het nieuws, en toen had hij Sellitto en Deng opdracht gegeven een team uit het Big Building - het hoofdbureau aan Police Plaza - en Sellitto's eigen bureau samen te stellen voor een buurt- en omgevingsonderzoek. Ze hadden eerst alle ziekenhuizen en eerstehulpposten in Chinatown en Flushing gebeld om te vragen of er een Chinese vrouw was opgenomen met Q-koorts en een gebroken, ontstoken arm.
  


  
    Al na tien minuten had een lid van het team Rhyme gebeld. Een Chinese man had net zijn vrouw naar de eerstehulpafdeling van een kliniek in Chinatown gebracht, en ze beantwoordde in alle opzichten aan het profiel: Q-koorts in een vergevorderd stadium en een gecompliceerde armfractuur. Ze heette Wu Yong-Ping.
  


  
    Politiemensen van het bureau Manhattan hadden zich naar de kliniek gehaast, evenals Sachs en Deng, om de Wu's te horen. Die waren hevig geschrokken van hun aanhouding en hadden de politie verteld waar ze woonden en dat hun kinderen thuis waren. Toen had Rhyme Sachs gebeld om te vertellen dat hij net de AFIS-resultaten had gekregen van de vingerafdrukken die gevonden waren op de plek waar Jimmy Mah was vermoord: een aantal afdrukken kwam overeen met afdrukken die op eerdere plaatsen delict in deze zaak waren gevonden; de slangenkop had de moord inderdaad gepleegd. Toen Wu vertelde dat ze via Mah's bemiddelaar aan hun appartement waren gekomen, hadden Rhyme en Sachs begrepen dat De Schim waarschijnlijk wist waar ze woonden.
  


  
    Aangezien het SPEC-TAC-team nog steeds geen toestemming had gekregen om aan de zaak mee te werken, hadden Dellray, Sellitto en Peabody een gecombineerd arrestatieteam samengesteld en een paar Chinees-Amerikaanse politiemensen van het bureau Manhattan opgetrommeld die voor de Wu's konden doorgaan.
  


  
    Het was allemaal voor niets geweest.
  


  
    Dellray snauwde naar een andere FBI'er: 'Weet je al meer over die bestelauto van de viswinkel? Waarom heeft niemand hem gezien? De naam van die tent staat goddomme in rode letters op de zijkant.'
  


  
    De agent pakte zijn portofoon, praatte even en meldde toen: 'Nog niets. Hij is nergens gesignaleerd, niet op de weg en niet gedumpt.'
  


  
    Dellray frunnikte aan de strik van zijn paarszwarte das, die net boven zijn kogelvrije vest uit piepte. 'Hier. Klopt. Iets. Niet.'
  


  
    'Wat bedoel je, Fred?'
  


  
    Dellray gaf geen antwoord. Hij keek om naar de viswinkel en beende erheen. Sachs liep mee. Naast de grote vrieskist voor de winkel stonden drie Chinezen, verkopers, veronderstelde Sachs, die door twee politiemensen werden gehoord.
  


  
    Dellray bekeek de Chinezen. Zijn blik bleef rusten op een oude man, die onmiddellijk zijn ogen neersloeg en strak naar de grijzig roze botvissen op hun bedje van ijs keek.
  


  
    Hij wees naar de man. 'Hij heeft je zeker verteld dat De Schim die bestelauto heeft gestolen?'
  


  
    'Dat klopt, agent Dellray.'
  


  
    'Nou, dan heeft hij verdomme gelogen!'
  


  
    Dellray en Sachs renden naar de steeg achter de winkel. Achter het pand ernaast stond de bestelauto van de viswinkel, half verscholen achter een grote afvalcontainer.
  


  
    Ze liepen terug naar de voorkant. 'Hé, karkas,' zei Dellray tegen de oude man, 'nu vertel je me hoe het is gegaan en neem me niet in de maling. Is dat duidelijk?'
  


  
    'Hij gaat me vermoorden,' zei de man snikkend. 'Ik moet zeggen dat ze de bus gestolen hebben, drie mannen. Pistool op mijn hoofd. Ze rennen de steeg in. Weet niet waarheen.'
  


  
    Dellray en Sachs gingen terug naar de provisorische commandopost. Dellray was kwaad, maar hij haalde Sachs de woorden uit de mond: 'Je kunt het hem nauwelijks kwalijk nemen, maar toch.'
  


  
    'Dus,' speculeerde Sachs, 'ze zijn een zijstraat ingeslagen en hebben daar een auto gekaapt.'
  


  
    'Waarschijnlijk. Zou ik ook doen. En waarschijnlijk hebben ze de bestuurder vermoord.
  


  
    Maar even later meldde een politieman dat er een autokaping was aangegeven. Drie gewapende mannen met bivakmutsen op waren naar een Lexus gerend die voor rood licht wachtte, hadden de inzittenden, een echtpaar, laten uitstappen en waren weggescheurd.
  


  
    'Waarom heeft hij ze niet vermoord?' vroeg Dellray zich hardop af.
  


  
    'Waarschijnlijk wilde hij niet vuren,' zei Sachs. 'Dat zou te veel opvallen.' Ze besloot cynisch: 'Het kwam hem niet goed uit.'
  


  
    Er naderden meer politieauto's. 'Wie was het?' vroeg Sachs aan Dellray. 'Wie heeft het schot gelost dat hem bang heeft gemaakt?
  


  
    'Weet ik nog niet, maar ik ga dit onder een vergrootglas bekijken, verdomme.
  


  
    Maar hij hoefde niet ver te zoeken, bleek al snel. Twee politiemensen in uniform liepen naar hem toe en overlegden met hem. Dellray fronste zijn voorhoofd, keek op en beende naar de schuldige.
  


  
    Het was Alan Coe.
  


  
    'Wat is er gebeurd, godbetert?' blafte Dellray hem toe.
  


  
    De roodharige agent beantwoordde Dellray's blik afwerend, maar opstandig. 'Ik móést wel vuren. De Schim wilde de lokeenden doodschieten, zag je dat niet?'
  


  
    "Nee, dat zag ik niét. Hij had zijn wapen langs zijn zij.'
  


  
    'Ik ben die preken van jou spuugzat, Dellray. Het was mijn inschatting. Als jij had gezorgd dat iedereen op zijn plaats stond, hadden we hem alsnog kunnen pakken.'
  


  
    'We zouden hem op de stoep aanhouden, zonder onschuldige omstanders erbij, niet midden in een drukke straat.' Dellray schudde zijn hoofd. 'Een half minuutje later en hij was zo ingepakt als een kerstcadeautje.' De lange FBI'er knikte naar de grote Glock op Coe's heup. 'En zelfs al wilde hij iemand neerschieten, hoe kon je hem dan nog missen met zo'n blaffer, op een afstand van vijftien meter? Zelfs ik had hem kunnen raken, en ik gebruik mijn pestpistool hooguit één keer per jaar. Kut.'
  


  
    Coe liet zijn opstandigheid varen. 'Ik dacht dat het een juiste beslissing was, gezien de omstandigheden,' zei hij berouwvol. 'Ik wilde een paar levens redden.'
  


  
    Dellray plukte de sigaret achter zijn oor vandaan en keek ernaar alsof hij hem elk moment kon opsteken. 'Het is mooi geweest. Van nu af aan heeft de IND alleen nog maar een adviserende functie. Geen uitvoerende, geen tactische.'
  


  
    'Dat kun je niet maken,' zei Coe met een onheilspellende blik in zijn ogen.
  


  
    'Volgens de regels wel, jongen. Ik ga nu naar kantoor om te doen wat ik moet doen om het officieel te maken.' Hij stormde weg.
  


  
    Sachs zag hem in zijn auto stappen, het portier dichtslaan en wegscheuren. Ze wendde zich weer tot Coe. 'Heeft iemand de kinderen gehaald?'
  


  
    'Kinderen?' zei Coe, die nog zichtbaar over zijn toeren was van Dellray's woorden. 'De kinderen van de Wu's, bedoel je? Geen idee. Ik denk het niet.'
  


  
    De doodsbange Wu's hadden gesmeekt of ze de kinderen zo snel mogelijk naar het ziekenhuis wilden brengen.
  


  
    'Ik heb op het bureau over ze verteld,' maakte Coe zich ervan af. Ze nam aan dat hij de IND bedoelde, die maatschappelijk werkers had die de kinderen van illegalen onder hun hoede namen. 'Ze zullen wel iemand sturen om ze in bewaring te nemen. Dat is de procedure.'
  


  
    'Het gaat me niet om de procedure,' zei Sachs venijnig. 'Er zitten daar twee kinderen alleen binnen en ze hebben net een schietpartij voor hun huis gehoord. Ze zijn vast een beetje bang, denk je ook niet?'
  


  
    Coe had genoeg berispingen geïncasseerd voor één dag. Hij draaide zich zonder nog iets te zeggen om en liep naar zijn auto. Onder het lopen pakte hij zijn mobieltje. Ook hij reed kwaad weg.
  


  
    Sachs belde Rhyme op en vertelde hem het slechte nieuws.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' vroeg Rhyme, die nog woedender was dan Dellray.
  


  
    'Een van onze mensen heeft gevuurd voordat we onze posities hadden ingenomen. De straat was niet afgezet en De Schim is schietend ontkomen... Rhyme, de schutter was Alan Coe.'
  


  
    'Coe?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'O, nee.'
  


  
    'Dellray gaat de IND haar bevoegdheden afpakken.'
  


  
    'Dat zal Peabody niet leuk vinden.'
  


  
    'Fred is niet in de stemming om zich er druk over te maken wat mensen leuk of niet leuk vinden.'
  


  
    'Goed zo,' zei Rhyme. 'Iemand moet het heft in handen nemen. We tasten in het duister. Het staat me niet aan.' Toen vroeg hij: 'Slachtoffers?'
  


  
    'Een paar politiemensen en burgers gewond. Meer niet. Niets ernstigs.' Ze zag Eddie Deng. 'Ik moet nu de kinderen van de Wu's halen, Rhyme. Ik bel je terug zodra ik de plaats delict heb onderzocht.'
  


  
    Ze nam afscheid van Rhyme en zei tegen Deng: 'Ik heb een tolk nodig, Eddie. Voor de kinderen van de Wu's.'
  


  
    'Met alle plezier.'
  


  
    Sachs riep een politieman, wees naar de met kogels doorzeefde Chevrolet en zei: 'Bewaak die auto. Ik kom hem zo onderzoeken.' De man knikte.
  


  
    Deng en Sachs liepen naar het huis. 'Ik wil niet dat die kinderen in hun eentje de stad ingaan, Eddie,' zei Sachs. 'Kunnen we ze hier stiekem weghalen en ze naar hun ouders in de kliniek brengen?
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    Ze liepen de paar treden naar het souterrain af. Het lag er vol afval en Sachs wist dat de kamers donker zouden zijn, dat het er waarschijnlijk zou krioelen van de kakkerlakken en dat het er ongetwijfeld zou stinken. Stel je voor, dacht ze: de Wu's hadden hun leven op het spel gezet, gevangenschap en de lichamelijke pijn van hun verschrikkelijke reis geriskeerd, alleen voor het twijfelachtige voorrecht dit smerige hol hun huis te mogen noemen.
  


  
    'Welk nummer?' vroeg Deng, die voor Sachs uit liep.
  


  
    '1-b,' antwoordde ze. Hij liep op de deur af.
  


  
    Toen zag Sachs dat er een sleutelbos in het slot van de voordeur van de Wu's hing.
  


  
    Sleutels? dacht ze verbaasd.
  


  
    Deng reikte naar de deurknop.
  


  
    'Nee!' riep Sachs terwijl ze haar wapen trok. 'Wacht!
  


  
    Maar het was al te laat. Deng duwde de deur open en sprong achteruit - weg van de kleine, donkere man die een snikkend tienermeisje als een schild voor zich hield. Hij had zijn ene arm om haar middel geslagen en met zijn vrije hand drukte hij de loop van een pistool in haar nek.
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    'Ting, ting!' riep Eddie Deng panisch.
  


  
    De jonge rechercheur hield zijn lege handen boven zijn stekeltjeshaar.
  


  
    Niemand verroerde zich. Sachs hoorde een mengelmoes van geluiden: het kermen van het meisje, het lage gonzen van het verkeer, claxons. De radeloze bevelen van de schutter, in een taal die ze niet verstond. Haar eigen hart.
  


  
    Ze draaide zich negentig graden, zodat ze een smaller doelwit was, en richtte het vizier van haar Glock op het zichtbare stukje hoofd van de belager. Dit was de regel: hoe moeilijk het ook was, je offerde jezelf nooit op. Je deed nooit afstand van je wapen, je liet het niet zakken als je bedreigd werd, je liet een dader nooit op je lichaam richten. Je moest duidelijk maken dat de gijzelaar hem niet zou redden.
  


  
    De man liep stap voor stap naar voren en gebaarde dat ze bij de deur weg moesten gaan, nog steeds mompelend in zijn onbegrijpelijke taal.
  


  
    Sachs en Deng bleven onbeweeglijk staan. 'Heb je een kogelvrij vest aan, Deng?' fluisterde ze.
  


  
    'Ja,' antwoordde hij beverig.
  


  
    Sachs ook - een American Body Armor-vest met een Super Shok-hartplaat - maar een schot van zo dichtbij kon gemakkelijk veel schade toebrengen aan een onbeschermd lichaamsdeel. Een wond in je dijslagader kon sneller je dood betekenen dan een kogel in je borststreek.
  


  
    'Achteruit,' fluisterde ze. 'Ik heb niet genoeg licht om te schieten.'
  


  
    'Ga je schieten?' vroeg Deng onzeker.
  


  
    'Ga nou maar achteruit.'
  


  
    Ze deed een stap opzij. Nog een. Eddie Deng, met zweetdruppels tussen zijn stekeltjes, kwam niet in beweging. Sachs bleef staan. Hij prevelde iets, misschien een gebed.
  


  
    'Eddie, hoor je me?' fluisterde ze. En toen ze geen antwoord kreeg: 'Eddie, goddomme!'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Sorry. Ja.'
  


  
    'Kom op, langzaam.' Tegen de man met het tienermeisje zei ze sussend en lijzig: 'Leg je wapen weg. Laten we voorkomen dat er gewonden vallen. Spreek je Engels?'
  


  
    Ze verwijderden zich van de deur. De man volgde.
  


  
    'Engels?' vroeg ze nog eens. Niets.
  


  
    'Eddie, zeg dat we er wel iets op verzinnen.'
  


  
    'Hij is geen Han,' zei Deng. 'Hij spreekt geen Chinees.'
  


  
    'Probeer het toch maar.'
  


  
    Een salvo geluiden uit Dengs mond. Angstaanjagende, staccato woorden.
  


  
    De man zei niets terug.
  


  
    Sachs en Deng deinsden achteruit tot aan het begin van de steeg. Geen mens die hen zag. Waar blijven al onze mensen in godsnaam? dacht Sachs.
  


  
    De belager en het doodsbange meisje met de loop van het wapen in haar nek stapten naar voren tot ze ook bij de steeg waren.
  


  
    'Jij,' blafte de man in slecht Engels naar Sachs, 'op grond. Allebei op grond.'
  


  
    'Nee,' zei Sachs, 'we gaan niet liggen. Ik verzoek je je wapen neer te leggen. Je kunt niet ontsnappen. Honderd politiemensen, begrijp je?' Terwijl ze praatte, richtte ze in het iets betere licht secuurder op zijn' wang, maar het luisterde nauw, en als ze er een paar centimeter naast zat, raakte ze de slaap van het meisje. De man was bijzonder tenger en Sachs kon hem nergens op zijn lichaam raken.
  


  
    Hij keek achter zich, de donkere steeg in.
  


  
    'Hij schiet en dan gaat hij ervandoor,' zei Deng met bevende stem.
  


  
    'Luister,' zei Sachs kalm. 'We doen je niets. We...'
  


  
    'Nee!' De man drukte de loop nog harder in de nek van het meisje, dat een gil slaakte.
  


  
    Toen reikte Deng naar zijn holster.
  


  
    'Eddie, niet doen!' riep Sachs.
  


  
    'Bul' riep de belager. Hij richtte en schoot Eddie in zijn borst. Die kreunde hevig en sloeg achterover tegen Sachs, die viel. Deng lag kokhalzend - of bloed spuwend; ze kon het niet zien - op zijn buik. Van zo'n korte afstand had de kogel door zijn kogelvrije vest kunnen dringen. Sachs hees zich verbijsterd op haar knieën. Voordat ze haar wapenkon heffen, richtte de schutter het zijne op haar.
  


  
    Toen aarzelde hij even. Er gebeurde iets achter hem en hij keek om.
  


  
    Sachs ontwaarde een rennende man in de donkere steeg, een kleine gestalte die iets vasthield.
  


  
    De gijzelnemer liet het meisje los, draaide zich bliksemsnel om en hief zijn wapen, maar voor hij kon vuren, sloeg de ander hem tegen zijn hoofd met wat hij in zijn hand hield: een baksteen.
  


  
    'Hongse!' riep Sonny Li naar Sachs terwijl hij het meisje uit de greep van haar versufte belager bevrijdde. Hij duwde haar tegen de grond en draaide zich naar de donkere man om, die zijn handen tegen zijn bloedende hoofd drukte. Opeens sprong hij echter achteruit en richtte zijn pistool op Li, die wankel achteruit deinsde en zich tegen de muur drukte.
  


  
    Drie snelle schoten van Sachs en hij viel als een lappenpop op de straatstenen en bleef roerloos liggen.
  


  
    'Rechters van de hel,' prevelde Sonny Li. Hij knielde bij de man, voelde zijn pols en haalde het pistool uit zijn levenloze hand. 'Dood, Hongse,' riep hij. Toen hielp hij het meisje overeind, dat snikkend langs Sachs de steeg in rende, recht in de armen van een Chinese politieman van het bureau Manhattan die haar in hun gezamenlijke taal geruststellend toesprak.
  


  
    Ambulancebroeders renden naar Deng en onderzochten hem. Het kogelvrije vest had de kogel wel degelijk tegengehouden, maar de klap had hem de adem benomen en hij zou een paar gebroken ribben kunnen hebben. 'Het spijt me,' zei hij hijgend tegen Sachs. 'Ik dacht er niet bij na.'
  


  
    'Je eerste vuurgevecht?' Hij knikte.
  


  
    Ze glimlachte naar hem. 'Welkom bij de club.' Een ambulancebroeder hielp hem overeind en ze namen hem mee naar de ambulance om hem iets grondiger te onderzoeken.
  


  
    Sachs en twee leden van het arrestatieteam controleerden of het appartement veilig was en vonden een angstig jongetje van een jaar of acht op de wc. Bijgestaan door een Chinees-Amerikaanse politieman die tolkte, werden broer en zus ook onderzocht. Ze waren geen van beiden verwond of mishandeld door de handlanger van De Schim.
  


  
    Sachs keek de steeg in, waar nog een ambulancebroeder en twee geüniformeerde politiemensen zich over het lijk van de belager bogen. 'Ik moet het lijk nog onderzoeken,' zei ze waarschuwend. 'Blijf er zoveel mogelijk van af.'
  


  
    'Begrepen, rechercheur,' luidde het antwoord.
  


  
    Sonny Li, die vlakbij stond, klopte op zijn zakken tot hij zijn sigaretten eindelijk had gevonden. Het had haar niets verbaasd als hij in het andere geval de dode had gefouilleerd om maar iets te roken te hebben.
  


  
    .
  


  
    Sachs trok haar tyvek overall aan om de diverse PD's aan Canal Street te onderzoeken. Toen ze opkeek, zag ze Li naar zich toe komen.
  


  
    Ze schoot in de lach toen ze zijn vrolijke grijns zag. 'Nou?' vroeg ze.
  


  
    'Nou, wat?'
  


  
    'Hoe ben je er in godsnaam achter gekomen dat de Wu's daar zaten?'
  


  
    'Dat kan ik jou ook vragen.'
  


  
    'Jij eerst.' Ze voelde aan dat hij zich op de borst wilde kloppen, en dat gunde ze hem met alle plezier.
  


  
    'Goed dan.' Hij doofde zijn sigaret en stak een volgende op. 'Zoals ik in China ook werk. Ik kom overal, praat met mensen. Vanavond ga ik naar goktenten, drie. Win wat, verlies wat, drink wat. En praten en nog eens praten. Tref een oude vent aan pokertafel, timmerman uit Fuzhou. Hij vertelt over man die eerder komt, niemand kent hem. Klaagt tegen iedereen over vrouwen, over wat hij voor gezin moet doen omdat zijn vrouw ziek en gebroken arm. Opscheppen over geld dat hij gaat verdienen. Dan zegt hij, hij komt van Dragon en hij heeft iedereen gered. Moet Wu zijn. Lever-miltdisharmonie, bedoel ik. Hij zegt hij woont dicht bij gokhal. Ik vraag na en ontdek deze straat. Veel introductie-slangenkoppen zetten net aangekomen mensen hier. Ik ga erheen en vraag de mensen, zien of iemand iets weet, en hoor dat gezin - net als Wu's - vandaag is komen wonen. Ik bekijk huis, kijk door raam aan achterkant en zie gewapende vent. Hé, kijk jij ook eerst aan achterkant, Hongse?'
  


  
    'Nee, dat heb ik niet gedaan.'
  


  
    'Misschien beter. Goede regel. Altijd eerst aan achterkant naar binnen kijken.'
  


  
    'Had ik dat maar gedaan, Sonny.' Ze knikte in de richting van de dode schutter.
  


  
    'Jammer hij leeft niet meer,' zei Li teleurgesteld. 'Kon helpen.'
  


  
    'Jullie martelen toch niet écht mensen om ze aan de praat te krijgen, hè?' vroeg ze.
  


  
    De Chinese smeris lachte alleen maar geheimzinnig. 'Hongse, hoe vind jij de Wu's?' vroeg hij.
  


  
    Sachs legde uit dat ze de Wu's dankzij de verwonding van de vrouw hadden getraceerd.
  


  
    Li knikte vol ontzag voor Rhymes deducties. 'Maar waar is Schim?'
  


  
    Sachs vertelde over het voorbarige schot en de ontsnapping van de slangenkop.
  


  
    'Coe?'
  


  
    'Inderdaad,' bevestigde ze.
  


  
    'Grote godver... Ik mag die man niet, bedoel ik. Toen hij in China op congres in Fuzhou, we vertrouwen hem niet. Loopt zaal in en mag ons niet, niemand. Praat of we kinderen zijn, wil zelf zaak tegen Schim doen. Zegt lelijks over asielzoekers. Verdwijnt net als we hem nodig hebben.'
  


  
    Li bekeek de tyvek overall en fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom draag je dat pak, Hongse?'
  


  
    'Om de aanwijzingen niet te vervuilen.'
  


  
    'Slechte kleur. Moet geen wit dragen. Kleur van de dood in mijn land, kleur van begrafenissen, bedoel ik. Gooi weg. Neem rood pak. Rood is gelukskleur in China. Ook geen blauw. Neem rood pak.'
  


  
    'Ik ben in elk geval een gemakkelijk doelwit.'
  


  
    'Niet goed,' zei Sonny. 'Slechte gevoelens.' Hij herinnerde zich een woord dat hij van Deng had geleerd. 'Slecht vóórteken,' bedoel ik.
  


  
    'Ik ben niet bijgelovig,' zei Sachs. 'Ik ben net als Rhyme.'
  


  
    'Ik wel,' zei Li. 'Veel mensen in China zijn bijgelovig. Altijd bidden, offeren, drakenstaart afsnijden... '
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Drakenstaart afsnijden, heet het. Demonen volgen je altijd, dus als je straat oversteekt, ren je vlak voor auto langs. Dat snijdt staart van de draak af en neemt zijn kracht weg.'
  


  
    'Wordt er nooit iemand overreden?'
  


  
    'Soms.'
  


  
    'Weten ze niet dat het niet helpt?'
  


  
    'Nee, weten alleen dat je soms staart afsnijdt, soms door demon wordt gepakt.'
  


  
    De draak zijn staart afsnijden...
  


  
    Sachs liet Li beloven dat hij niet op de PD's zou komen - althans tot zij ermee klaar was - en onderzocht toen het lichaam van de dode schutter, liep het raster in het appartement en doorzocht ten slotte de doorzeefde auto van De Schim. Ze stopte alle sporen in zakjes, schreef er kaartjes bij en trok pas toen haar ruimtepak uit.
  


  
    Daarna reed ze samen met Li naar de kliniek, waar het herenigde gezin Wu in een kamer zat die werd bewaakt door twee geüniformeerde politiemensen en een vrouwelijke IND-agent met een strak gezicht. Li en de agente tolkten, en Sachs verzamelde zoveel mogelijk informatie. De schriele, zure Wu Qichen had geen idee waar De Schim zich in de stad ophield, maar vertelde wel meer over de Changs, zoals de naam van het kleine meisje, Po-Yee, wat 'gekoesterd kind' betekende.
  


  
    Wat een prachtige naam, dacht Sachs.
  


  
    'Worden ze in bewaring gesteld?' vroeg ze aan de IND'ster.
  


  
    'Ja. Tot de hoorzitting.'
  


  
    'Zouden we ze naar een van onze eigen onderduikadressen mogen brengen?' De New Yorkse politie had een aantal onopvallende, zwaarbewaakte huizen in de stad voor getuigen die bescherming behoefden.
  


  
    De geringe bescherming die de IND illegalen bood, was berucht. Bovendien zou De Schim ervan uitgaan dat ze naar een onderkomen van de IND gebracht zouden worden, en hij zou met zijn quanxi een van de medewerkers daar kunnen omkopen om zich toegang tot de Wu's te verschaffen.
  


  
    'Mij best.'
  


  
    Het herenhuis in Murray Hill was vrij, wist Sachs. Ze gaf de agente het adres en de naam van de politieman die de huizen beheerde.
  


  
    Toen Li en zij wilden vertrekken, keek de IND-agente misprijzend naar Wu en zei op de toon van een boze schooljuffrouw: 'Waarom blijven jullie niet gewoon thuis? Los je problemen daar maar op. Je vrouw en kinderen waren bijna door jouw schuld vermoord.'
  


  
    Wu's Engels liet te wensen over, maar blijkbaar begreep hij haar. Hij kwam uit zijn stoel naast het bed van zijn vrouw en gebaarde wild. 'Niet onze schuld,' snauwde hij, zich naar de knorrige vrouw over buigend.
  


  
    'Niet jullie schuld?' zei ze. 'Wie wil je dan de schuld geven?'
  


  
    'Uw land?'
  


  
    'Hoe kom je daarbij?'
  


  
    'Ziet u niet? Kijk rond! Allemaal geld en rijkdom, reclame, computers, Nikes en Levi's, auto's, haarlak... Leonardo DiCaprio, mooie vrouwen. Hier pillen voor alles, make-up, televisie! Zeggen de hele wereld jullie hebben hier verdomme alles! Meiguo is vol geld, vrijheid, veilig. Jullie zeggen hoe goed het hier is. Jullie ons graag producten verkopen en ons geld aannemen, maar jullie zeggen tegen ons mei-you, ga weg! Jullie zeggen onze regering mensenrechten schenden, maar jullie zeggen mei-you!"
  


  
    De broodmagere man schakelde op het Chinees over en bedaarde uiteindelijk. Hij bekeek de vrouw van top tot teen en knikte naar haar blonde haar. 'Wat uw voorouder? Italiaan, Engels, Duits? Zij het eerst hier? Ha, zeg maar.' Hij zwaaide opgewonden, liet zich op het bed zakken en legde zijn hand op de niet-gewonde arm van zijn vrouw.
  


  
    De agente schudde haar hoofd en glimlachte neerbuigend, alsof het haar verbaasde dat de asielzoeker niet begreep hoe het echt zat.
  


  
    Sachs nam afscheid van het neerslachtige gezin en wenkte Li, die meeliep naar de uitgang van de kliniek. Ze wachtten op de stoeprand en draafden toen tussen twee snel rijdende taxi's door. Sachs vroeg zich af of ze dicht genoeg bij de tweede was geweest om de staart van mogelijke demonen die haar op de hielen zaten af te snijden.
  


  
    .
  


  
    Het gebouw zelf en de parkeergarage eronder waren een zo goed als onneembare vestig, maar de tweede ondergrondse parkeergarage, aan de overkant, was minder ontoegankelijk.
  


  
    De aanslagen met autobommen op het World Trade Center en in Oklahoma hadden de overheid ertoe aangezet de toegang tot de garage onder Manhattan Federal Plaza te beperken. Er waren zoveel federale ambtenaren dat er enorme opstoppingen zouden ontstaan als elk voertuig dat de garage zelf binnenkwam gecontroleerd moest worden, en dus was die tot verboden terrein verklaard voor bijna iedereen behalve de allerhoogste functionarissen, en was er voor de andere ambtenaren een nieuwe garage aan de overkant gebouwd. Die werd uiteraard ook bewaakt, maar aangezien hij aan een plantsoen grensde, zou ook de zwaarste ontploffing geen ernstige schade kunnen aanrichten.
  


  
    Deze avond om negen uur was de bewaking toevallig niet op haar best, aangezien de enige beveiligingsbeambte, die dienst had bij de ingang, naar een spannende autobrand aan Broadway stond te kijken. Een oude bestelbus brandde tot aan zijn banden af - een vlammenzee die door honderden vrolijke voorbijgangers werd gadegeslagen.
  


  
    De gedrongen bewaker was uit zijn hokje gelopen om de zwarte rook en oranje vlammen door de ruiten van de bestelbus te zien dansen.
  


  
    Zodoende merkte hij de tengere, in pak geklede man met een diplomatenkoffertje niet op toen die snel door de 'alleen voor auto's'-ingang liep en de hellingbaan afrende, de half verlaten garage in.
  


  
    De man had het kenteken van de auto die hij zocht in zijn geheugen geprent en hij had hem binnen vijf minuten gevonden. De donkerblauwe overheidsauto stond dicht bij de hoofduitgang; de bestuurder had zo'n uitgelezen plekje kunnen vinden doordat hij pas een half uur eerder was aangekomen, lang nadat de kantoren waren gesloten en het grootste deel van het personeel naar huis was gegaan.
  


  
    Zoals de meeste overheidsauto's, zo hadden ze de man verzekerd, had ook deze geen alarm. Hij wierp een snelle blik om zich heen, trok katoenen handschoenen aan, wrikte het raam een paar millimeter uit de stijl, stak een gebogen reep metaal door de opening en wipte de vergrendeling omhoog. Hij opende zijn koffertje, haalde er een tasje uit en keek er nog een laatste keer in. Hij zag de bundel dertig centimeter lange staven met de tekst: 'Gevaar. Explosieven. Lees voor gebruik de handleiding.' Snoertjes liepen van een ontstekingsmechanisme naar een van de staven, en van daar naar een batterijkastje dat was aangesloten op een simpele drukschakelaar. Hij zette het tasje onder de bestuurdersstoel, wikkelde een snoer af en moffelde de schakelaar tussen de vering van de stoel. Iedereen die meer dan veertig kilo woog, zou het circuit sluiten en het ontstekingsmechanisme in werking stellen, domweg door te gaan zitten.
  


  
    De man klikte de schakelaar van het batterijkastje van 'uit' op 'aan', vergrendelde het portier weer en duwde het zo zacht mogelijk dicht. Toen liep hij achteloos langs de nog steeds nietsvermoedende bewaker, die gefascineerd toekeek hoe de brandweer de vlammen doofde. Hij vond het jammer dat de benzinetank niet was ontploft, wat altijd wel gebeurde in die actiefilms waar hij gek op was.
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    Ze keken zwijgend naar het kleine televisietoestel. William vertaalde de woorden die zijn ouders niet kenden.
  


  
    Het normale programma was onderbroken voor een speciaal nieuwsverslag; de namen van de mensen die bijna waren vermoord aan Canal Street werden niet genoemd, maar het leed geen twijfel dat het om Wu Qichen en zijn gezin ging; er werd vermeld dat ze die ochtend van de Fuzhou Dragon waren gekomen. Een medeplichtige van De Schim was gedood, maar de slangenkop zelf was met nog een of twee anderen ontkomen.
  


  
    De reportage was afgelopen en de reclame begon. William stond op, liep naar het raam en tuurde de donkere straat in.
  


  
    'Niet bij het raam,' snauwde Chang, maar de jongen bleef nog even opstandig staan.
  


  
    Kinderen... dacht Chang.
  


  
    'William!'
  


  
    De jongen kwam eindelijk in beweging. Hij ging naar de slaapkamer. Ronald zat te zappen.
  


  
    'Nee,' zei Sam Chang tegen zijn jongste zoon. 'Lezen. Pak een boek en oefen je Engels.'
  


  
    De jongen stond braaf op en zette de tv uit. Hij pakte een boek uit de kast en ging op de bank zitten lezen.
  


  
    Mei-Mei was net klaar met het knuffelbeestje dat ze voor Po-Yee had gemaakt - een poes, zo te zien. Ze liet het beest over de bank springen. Het meisje pakte het in haar beide knuistjes en keek er blij naar. Lachend speelden ze samen met het katje.
  


  
    Chang hoorde het kreunen van zijn vader, die op de bank lag te rusten onder een deken die ongeveer dezelfde grauwe tint had als zijn gezicht.
  


  
    'Baba,' fluisterde Chang, die direct opstond. Hij pakte de morfine, draaide het potje open en gaf zijn vader een tablet. Hij hield de kop koude thee zo vast dat de man de tablet met een slok weg kon slikken. Toen hij net ziek was - de hitte en het vocht verspreidden zich snel door zijn yang-ovgzntn, de maag en ingewanden - waren ze naar hun plaatselijke dokter gegaan, die kruiden en tonicum had voorgeschreven. Die hadden echter al snel niet meer tegen de pijn geholpen, en een andere arts had kanker vastgesteld. Aangezien Chang dissident was, bleef hij onder aan de lange wachtlijst van het ziekenhuis staan. De medische zorg in China veranderde. De staatsziekenhuizen maakten plaats voor particuliere klinieken, maar die waren extreem duur - een enkel consult kon twee maandsalarissen kosten en een oncologische behandeling was geen optie voor het gezin, dat het hoofd toch al nauwelijks boven water wist te houden. Het beste wat Chang uiteindelijk had kunnen vinden, was een 'blote-voetendokter' op het platteland ten noorden van Fuzhou, zo iemand die domweg door de regering was aangewezen om met een minimale opleiding de geneeskunde te beoefenen. Hij had morfine tegen de pijn voorgeschreven, maar kon verder weinig doen.
  


  
    De pot met tabletten was groot, maar over een maand zou hij leeg zijn en Changs vader ging hard achteruit. Chang had via internet veel over de Verenigde Staten opgezocht. Er stond een beroemd ziekenhuis in New York waar alleen kankerpatiënten werden behandeld. Hij wist dat zijn vaders kanker in een vergevorderd stadium verkeerde, maar de man was niet oud - niet naar Amerikaanse maatstaven, pas negenenzestig, en zijn dagelijkse wandelingen en oefeningen hadden hem sterk gemaakt. Ze konden hem opereren en de stukken van zijn lichaam die verwoest waren door de carcinogene vochtigheid wegsnijden en hem bestralen en medicijnen geven om de ziekte te weren. Hij zou nog jaren kunnen leven.
  


  
    Terwijl hij naar zijn vader keek, deed die plotseling zijn ogen open. 'De Schim is boos nu ze een van zijn eigen mensen hebben gedood en hij er niet in is geslaagd de Wu's te vermoorden. Hij heeft het op ons gemunt. Ik ken zijn soort. Hij houdt pas op als hij ons heeft gevonden.'
  


  
    Zo ging zijn vader te werk: hij luisterde zwijgend, nam informatie in zich op en gaf pas dan zijn oordeel, dat altijd juist was. Zo had hij Mao Zedong altijd een psychopaat gevonden en voorspeld dat zijn bewind rampzalige gevolgen zou hebben. En hij had gelijk gekregen: de Chinese economie was in de jaren vijftig vrijwel ingestort dankzij Mao's Grote Sprong Voorwaarts en tien jaar later was de Culturele Revolutie gekomen, waarvan zijn vader - zoals alle kunstenaars en denkers met een vrije geest - het slachtoffer was geworden.
  


  
    Chang Jiechi had die rampen echter overleefd. In de jaren zestig had hij tegen zijn familie gezegd: 'Dit gaat voorbij. De waanzin kan geen stand houden. We hoeven alleen maar in leven te blijven en af te wachten. Dat is ons doel.'
  


  
    Binnen tien jaar was Mao dood, de Bende van Vier zat achter de tralies en Chang Jiechi had weer gelijk gekregen.
  


  
    En nu had hij ook gelijk, dacht Sam Chang somber. De Schim had het op hen gemunt.
  


  
    De naam 'slangenkop' is afgeleid van het beeld van smokkelaars die heimelijk over grenzen kruipen om hun menselijke lading op de plaats van bestemming af te leveren. Chang had het gevoel dat De Schim daar nu mee bezig was: loeren, gunsten opeisen, zijn quanxi benutten, dreigen en misschien zelfs martelen om hun adres te achterhalen. Hij zou...
  


  
    Gierende remmen.
  


  
    Chang, zijn vrouw en zijn vader verstijfden. Voetstappen.
  


  
    'Lichten uit. Snel,' gebood Chang.
  


  
    Chang haastte zich naar de kast, pakte Williams pistool van de bovenste plank en liep naar het raam aan de straatkant. Hij trok het gordijn opzij en keek naar buiten.
  


  
    Aan de overkant van de straat stond een bestelauto met een groot reclamebord voor pizza's erop. De chauffeur liep met een platte kartonnen doos naar een voordeur.
  


  
    'Niets aan de hand,' zei hij met een glimlach. 'Er wordt iets aan de overkant bezorgd.'
  


  
    Maar toen keek hij de schemerige kamer in en onderscheidde de vage gedaanten van zijn vader, zijn vrouw en de dreumes, slechts verlicht door het blauwe schijnsel van de televisie. Zijn opgeluchte glimlach bestierf hem op de lippen en zoals het zwart van de inktstaaf zich als een wolk in de inktpot verspreidt, werd hij verteerd door een intens verdriet om wat zijn beslissingen deze mensen, die hem zo dierbaar waren, hadden aangedaan. In Amerika, zo was Chang te weten gekomen, werd de ziel gekweld door schuldgevoelens om zonden; maar in China is de grootste kwelling schaamte om het afvallen van vrienden en familie. En dat voelde hij nu: een brandende schaamte.
  


  
    Dus dit is het leven dat ik mijn vader en mijn gezin heb gegeven: angst en duisternis. Niets dan angst en duisternis.
  


  
    De waanzin kan geen stand houden.
  


  
    Misschien niet, dacht Chang, maar dat wil niet zeggen dat de gevolgen minder dodelijk zijn zolang ze nog bestaat.
  


  
    .
  


  
    De Schim zat op een bank in Battery Park City naar de lichtjes van de schepen op de Hudson te kijken. Het was veel serener, maar minder pittoresk dan aan het water in Hongkong. De regen was even opgehouden, maar de wind bleef de laaghangende, paarse wolken die van onderen werden beschenen door het immense lichtspectrum van de stad onvermoeibaar opjagen.
  


  
    Hoe heeft de politie de Wu's gevonden? vroeg De Schim zich af.
  


  
    Hij dacht over de vraag na, maar een antwoord bleef uit. Waarschijnlijk via de makelaar die ze hadden gedood en via Mah - de onderzoekers hadden niet geloofd dat de tongleider door Italianen was vermoord. Ze hadden op het nieuws gezegd dat de ene Oeigoer die ze hadden achtergelaten dood was, en dat betekende schadevergoeding aan het hoofd van het Turkestaans Islamitisch Centrum.
  


  
    Hoe hadden ze het gezin gevonden?
  


  
    Misschien was het tovenarij...
  


  
    Nee, helemaal niet. Het was die Lincoln Rhyme. Nog meer bewijs dat zijn tegenstander en degenen die met hem samenwerkten vasthoudend en getalenteerd waren. De mensen die deze keer achter hem aan zaten, waren anders. Beter dan de Taiwanezen, beter dan de Fransen, beter dan de doorsnee IND-agent. Als dat eerste schot in Canal Street niet was gelost, had hij nu in de gevangenis kunnen zitten of dood kunnen zijn.
  


  
    Hij geloofde dat hij nu veilig was. Ze hadden de Lexus die ze voor hun vlucht hadden gekaapt met veel zorg verborgen, nog beter dan de Honda die hij aan het strand had gestolen. Ze waren onmiddellijk uit elkaar gegaan. Bij de Wu's had hij de bivakmuts op gehad, niemand had hen na de schietpartij gevolgd en Kashgari had geen documenten bij zich gehad die op een connectie met De Schim of het centrum in Queens wezen.
  


  
    Morgen zou hij de Changs opsporen.
  


  
    Er drentelden twee jonge, Amerikaanse vrouwen langs. Ze genoten van het uitzicht en kletsten op een manier die hem ergerde, maar De Schim sloot zich af voor hun woorden en keek naar hun lijven.
  


  
    Moet ik me verzetten? vroeg De Schim zich af.
  


  
    Nee, besloot hij gedecideerd. Hij pakte zijn telefoon, voor zijn wilskracht hem ervan kon weerhouden, belde Yindao en maakte een afspraak voor die avond met haar. Ze was blij hem te horen, merkte hij.
  


  
    Wie had ze bij zich? wilde hij weten. Wat deed ze, wat zei ze? Hij had vanavond niet veel tijd voor haar - hij was uitgeput van de eindeloze dag - maar wat wilde hij graag dicht bij haar zijn, haar stevige lichaam onder zijn handen voelen, haar voor zich zien liggen... Haar aanraken, de schrik en woede om de bijna-ramp eerder die dag aan Canal Street uit zijn geheugen wissen.
  


  
    Toen hij had ophangen, hoorde hij haar zwoele stem in zijn geest klinken terwijl hij weer naar de jagende wolken keek, de schuimkoppen op de golven.
  


  
    Wie teleurgesteld is, kan voldaan zijn.
  


  
    Wie hongerig is, kan verzadigd zijn.
  


  
    Wie verslagen is, kan overwonnen hebben.
  


  
    .
  


  
    Om half tien die avond stond Fred Dellray op, rekte zich uit, plukte vier lege koffiebekertjes van zijn bureau in het FBI-kantoor in Manhattan en mikte ze in zijn overvolle prullenbak.
  


  
    Tijd om het voor gezien te houden.
  


  
    Hij bladerde zijn verslag van de schietpartij aan Canal Street door. Het was bijna klaar, maar hij wist dat hij het morgen zou moeten verbeteren. Dellray schreef graag en goed (hij had in de loop der jaren onder pseudoniem diverse artikelen over uiteenlopende onderwerpen voor historische en filosofische tijdschriften geschreven), maar dit opus zou nog zwaar geredigeerd moeten worden.
  


  
    Hij boog zich over zijn bureau, keek naar de pagina's, noteerde dwangmatig hier en daar een verandering en vroeg zich intussen af waarom hij nu eigenlijk aan moordschim werkte.
  


  
    Frederick Dellray, die een bul in de criminologie, psychologie en filosofie had behaald, had zich altijd verre gehouden van het denkwerk binnen de wetshandhaving. Hij was voor het undercoverwerk wat Rhyme voor de criminalistiek was. Hij werd de 'Kameleon' genoemd omdat hij voor iedereen door kon gaan, uit welke cultuur dan ook, mits de rol natuurlijk gespeeld kon worden door iemand van zijn lengte en met zijn huid, die zo donker was als die van een Ethiopiër. Dan bleef er nog een verbijsterend aantal rollen over - de misdaad is misschien het enige segment van de maatschappij waarin je zuiver op je vaardigheid wordt beoordeeld, niet op je huidskleur.
  


  
    Dellray's talent en zijn levenslange passie voor het politiewerk, hadden hem echter opgebroken. Hij was té goed geweest. Afgezien van het undercoverwerk voor zijn eigen organisatie, de FBI, werd hij ook regelmatig uitgeleend aan de DEA, de ATF en politiekorpsen in New York, Los Angeles en Washington. Boeven beschikken natuurlijk ook over computers, mobiele telefoons en e-mail, en stukje bij beetje had Dellray een reputatie gekregen binnen de onderwereld. Het was te gevaarlijk geworden om hem nog veldwerk te laten doen.
  


  
    Hij werd gepromoveerd en kreeg de leiding over de undercoveragenten en vertrouwelijke informanten in New York.
  


  
    Dellray had zelf liever een andere taak op zich genomen. Zijn partner, speciaal agent Toby Doolittle, was omgekomen bij de bomaanslag op het regeringsgebouw in Oklahoma, en sindsdien probeerde Dellray hardnekkig bij de antiterrorisme-eenheid van de FBI te komen. Toch zag hij ook wel in, zij het onwillig, dat zijn hartstochtelijke verlangen daders aan te houden niet voldoende was om uit te blinken op dat gebied van het politiewerk - kijk maar naar Alan Coe, bijvoorbeeld - en dus nam hij er genoegen mee daar te blijven waar zijn talenten lagen.
  


  
    Aanvankelijk had Dellray niet goed begrepen waarom hij op de zaak was gezet die de naam moordschim zou krijgen; hij had zich nooit eerder met mensensmokkel beziggehouden en was ervan uitgegaan dat hij was uitgekozen vanwege zijn uitgebreide undercovernetwerk in Manhattan, Queens en Brooklyn - de stadsdelen waar Chinees-Amerikaanse gemeenschappen gevestigd waren. Hij was er echter snel achter gekomen dat zijn traditionele werkmethode met verklikkers en undercoveragenten daar niets uithaalde. Dellray, die graag films zag die tot nadenken stemden, had het fameuze Chinatown gezien, over de gelijknamige wijk in Los Angeles, die volgens die film buiten de Amerikaanse wet stond. Het was geen verzinsel van de scenarioschrijver, had hij ontdekt. En het gold ook voor Chinatown in New York. De tongs hadden hun eigen rechtspraak, en vanuit de Chinese gemeenschappen in New York werd het alarmnummer veel minder vaak gebeld dan vanuit andere buurten. Niemand praatte met buitenstaanders en undercoveragenten kregen geen poot aan de grond.
  


  
    Moordschim was dus een operatie op een gebied waar hij weinig ervaring mee had, en hij had zijn uiterste best gedaan om zich in te werken. Nu, na zijn inspanningen van die avond op kantoor, voelde hij zich een stuk beter. Morgen had hij een afspraak met speciaal agenten van district Oost en Zuid en een van de assistent-directeuren uit Washington. Hij zou hen net zo lang op hun kop zitten en stroop om de mond smeren tot hij kreeg wat ze voor deze zaak nodig hadden: complete zeggenschap voor de FBI - dat was hij dus - het SPEC-TAC-team en degradatie van de IND naar een zuiver adviserende functie, wat er in de praktijk op neerkwam dat ze zich niet meer met de zaak konden bemoeien. Peabody en Coe zouden de pest in hebben, maar dat was dan jammer. Hij had zijn motivatie al onderbouwd. Ja, de IND was onmisbaar als het om het verzamelen van informatie over slangenkoppen, smokkeloperaties en het onderscheppen van schepen ging, maar moordschim was inmiddels een keiharde jacht op een meervoudig moordenaar, en dat was meer iets voor de FBI.
  


  
    Hij vertrouwde erop dat de hoge omes zijn praatje zouden slikken; undercoveragenten zoals hij, zo had Dellray gemerkt, zijn de beste overreders van de wereld.
  


  
    Dellray trok zijn kantoortelefoon naar zich toe en toetste zijn eigen nummer in, dat van zijn appartement in Brooklyn.
  


  
    Ze nam op. 'Hallo?'
  


  
    'Ik ben over een half uur thuis,' zei hij zacht. Tegen Serena bezigde hij nooit het unieke taaltje dat hij zich tijdens zijn werk in de straten van New York eigen had gemaakt en nu als zijn handelsmerk gebruikte.
  


  
    'Tot straks, schat.'
  


  
    Hij hing op. Geen mens bij de FBI en de New Yorkse politie wist ook maar iets van Dellray's privé-leven - niets van Serena, een choreografe van de Brooklyn Academy of Music met wie hij al jaren een los-vaste verhouding had. Zij maakte lange dagen en reisde. Hij maakte lange dagen en reisde.
  


  
    De regeling kwam hun beiden goed uit.
  


  
    Op weg door de gangen van het FBI-hoofdkantoor, dat op het onderkomen van een grote, niet bijzonder geslaagde onderneming leek, begroette hij twee agenten in hemdsmouwen met hun das los op een manier die Edgar J. Hoover niet had gedoogd (zoals hijzelf, bepeinsde Dellray, evenmin door de grote baas gedoogd zou zijn, nu hij erbij stilstond).
  


  
    'Zoveel misdaad,' reciteerde Dellray toen hij hen op zijn lange benen passeerde, 'en zo weinig tijd.' Ze staken een hand naar hem op ten afscheid.
  


  
    Toen met de lift naar beneden en door de voordeur naar buiten. Hij stak de straat over en liep naar de parkeergarage.
  


  
    Hij zag het verschroeide, nog nasmeulende skelet van een bestelauto die eerder die avond was uitgebrand. Hij herinnerde zich dat hij de sirenes had gehoord en zich had afgevraagd wat er aan de hand was. Langs de bewaker, de hellingbaan af.
  


  
    Dellray vond zijn overheids-Ford, stak het sleuteltje in het slot en ,deed het portier open. Hij smeet zijn gehavende diplomatenkoffertje met daarin een doos 9 mm-patronen, een kladblok vol aantekeningen, memo's over de zaak-Kwan Ang en een stukgelezen dichtbundel van Goethe naar binnen.
  


  
    Toen Dellray instapte, zag hij dat de tochtstrip langs het raam aan de bestuurderskant loszat, waaruit hij onmiddellijk afleidde dat iemand had geprobeerd via het raam het portier te openen. Shit! Hij keek naar beneden en zag de snoertjes onder zijn stoel vandaan kronkelen. Hij reikte naar de bovenrand van het portier om te voorkomen dat zijn volle gewicht op de stoel zou komen te rusten en de schakelaar van de bom zou indrukken, want dat was het, wist hij.
  


  
    Maar hij was te laat.
  


  
    De toppen van zijn lange vingers raakten het open portier en gleden eraf. Hij zakte zijdelings op de zitting van de stoel.
  


  
    Denk om je ogen! dacht hij in een reflex, en hij sloeg zijn lange handen voor zijn gezicht.
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    'De Changs zitten ergens in Queens,' zei Sachs, terwijl ze het op het whiteboard noteerde. 'Ze rijden in een blauwe bestelbus. We hebben geen merk en geen kenteken.
  


  
    'Kan het íéts specifieker?' mopperde Rhyme. 'Hemelsblauw, marineblauw, koningsblauw, lichtblauw?
  


  
    'Wu wist het niet meer."
  


  
    'Goh, daar hebben we echt iets aan.'
  


  
    Sachs begon te ijsberen en Thom nam het noteren van haar over.
  


  
    De informatie over de Chevrolet van De Schim, die hij op de plek van de schietpartij van de Wu's had achtergelaten, leverde niet veel meer op. De Blazer was gestolen en de kentekenplaat was vervalst. Het serienummer was nagetrokken, maar daaruit was alleen gebleken dat de auto maanden geleden in Ohio was gestolen.
  


  
    Sachs, Mel Cooper en Rhyme bekeken de sporen die Sachs in de auto had verzameld. Ze had een paar kleine, grijzige tapijtvezels onder de pedalen gevonden, en twee identieke vezels in de broekomslag van de dode schutter voor het appartement van de Wu's. De vezels kwamen niet overeen met die van de matten in de Blazer en op eerdere PD's gevonden vezels, en zouden dus afkomstig kunnen zijn uit het onderduikadres van De Schim.
  


  
    'Vergassen en in de database kijken.'
  


  
    Cooper haalde twee van de vezels door de gaschromatograaf/massa-spectrometer om exact vast te stellen welke materialen er in de vloerbedekking waren verwerkt.
  


  
    Terwijl ze op de uitslag zaten te wachten, werd er aan de deur geklopt. Het was Harold Peabody.
  


  
    Rhyme dacht dat hij was gekomen om over Coe's onnadenkende optreden bij het huis van de Wu's te praten, maar zijn grimmige gelaatsuitdrukking deed vermoeden dat er meer aan de hand was. Er dook een tweede man achter hem op. Rhyme zag dat het de assistent-speciaal agent was die de leiding over de FBI-eenheid in Manhattan had, een net iets te knappe man met een volmaakte kin en zelfvoldane maniertjes. Rhyme, die vaker met hem had samengewerkt, had vastgesteld dat hij efficiënt, maar fantasieloos was en een FBI-jargon bezigde dat, zo had Dellray zich beklaagd, zo stroperig als honing was. Ook zijn gezicht stond nors.
  


  
    Ze hadden nog een derde man bij zich. Rhyme leidde uit zijn keurig geperste donkerblauwe pak en witte overhemd af dat hij ook een FBI'er was, maar hij stelde zich voor als Webley van Buitenlandse Zaken.
  


  
    Dus het ministerie bemoeit zich er ook al mee, dacht Rhyme. Een goed teken. Dellray moest zijn guanxi in de hoogste kringen hebben gebruikt om versterking te regelen.
  


  
    'Neem me niet kwalijk dat we je komen storen, Rhyme,' zei Peabody.
  


  
    'We moeten je spreken,' zei de assistent-speciaal agent. 'Over een incident.'
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Heeft het met de zaak te maken?' vroeg Sachs.
  


  
    'We denken niet dat er een verband is, maar het zal de nodige gevolgen hebben, vrees ik.'
  


  
    Nou, vertel dan, dacht Rhyme, die hoopte dat zijn boze, ongeduldige blik die boodschap overbracht.
  


  
    'Iemand heeft vanavond een bom geplaatst in de garage tegenover het FBI-kantoor.'
  


  
    'Mijn god,' fluisterde Mel Cooper. 'In Fred Dellray's auto.' O, jezus, nee, dacht Rhyme. 'Nee!' riep Sachs uit.
  


  
    'Hij is ongedeerd,' zei de assistent-speciaal agent snel. 'De hoofdlading is niet afgegaan.'
  


  
    Rhyme deed zijn ogen dicht. Dellray en hij hadden allebei dierbaren verloren door explosieven. Een bomaanslag was, zo geloofde zelfs Rhyme, die nooit emotioneel werd, de meest geniepige, laffe manier om iemand te vermoorden.
  


  
    'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.
  


  
    'Dynamiet met een drukschakelaar. Dellray heeft hem ingedrukt, maar alleen het ontstekingsmechanisme is in werking getreden. Misschien zat het slaghoedje niet goed. We weten het nog niet.'
  


  
    'Onze explosievendienst heeft de bom ontmanteld en de onderdelen aan pert overgedragen.'
  


  
    Rhyme kende de meeste agenten en rechercheurs van PERT, het forensisch lab van de FBI, en hij had respect voor hen. Als er iets te vinden was, vertrouwde hij erop dat ze het zouden vinden. 'Waarom denken jullie dat er geen verband is?'
  


  
    'Ongeveer twintig minuten voor de ontploffing kwam er een anonieme melding op het alarmnummer binnen. Een man met een Russisch accent zei dat de Cherenko's wraak wilde nemen voor de aanhoudingen van vorige week. Er stond nog meer te gebeuren, zei hij.'
  


  
    Rhyme herinnerde zich dat Dellray net een grootschalige undercoveroperatie in Brooklyn had afgesloten, de thuisbasis van de Russische maffia. Ze hadden drie internationale witwassers, hun personeel en een aantal vermoedelijke huurmoordenaars gearresteerd en miljoenen dollars en roebels in beslag genomen.
  


  
    'Waar kwam de melding vandaan?'
  


  
    'Een telefooncel in Brighton Beach.'
  


  
    De grootste Russische gemeenschap van de regio.
  


  
    Uk geloof niet in toeval,' zei Rhyme. 'De Schim heeft ook een tijdje in Rusland gezeten, immers? Om de asielzoekers op te pikken.'
  


  
    Hij keek met een vragend opgetrokken wenkbrauw naar Sachs, die ertegen inbracht: 'De Schim en zijn maten waren er nogal op gebrand zo snel mogelijk van de plek van de schietpartij te vluchten. Ik kan me niet voorstellen dat ze een omweg hebben gemaakt om een bom in de parkeergarage van de FBI te plaatsen.'
  


  
    Het was Rhyme opgevallen dat Webley van Buitenlandse Zaken sinds zijn aankomst geen woord meer had gezegd. Hij stond zwijgend en met zijn armen over elkaar naar de schema's op het whiteboard te kijken.
  


  
    'Wat was de werkwijze?' vroeg Rhyme aan de speciaal agent.
  


  
    'We denken dat het twee man zijn geweest. De een heeft een bestelauto voor de parkeergarage in brand gestoken om de bewaker af te leiden. De ander is de garage ingegaan en heeft de bom geplaatst.'
  


  
    Rhyme bedacht somber dat ze op het punt stonden een lid van hun team kwijt te raken. 'En nu wil Fred van de zaak afgehaald worden, hè?'
  


  
    De speciaal agent knikte. 'Dat ongeluk van zijn partner, je weet wel.'
  


  
    Toby Doolittle, herinnerde Rhyme zich, de partner die bij de bomaanslag in Oklahoma was omgekomen.
  


  
    'Hij maakt zich op voor de strijd en heeft zijn verlinkers in Brighton Beach al aan het werk gezet.'
  


  
    Rhyme kon het Dellray nauwelijks kwalijk nemen, maar hij zei: 'Harold, we hebben hulp nodig. Fred zou een SPEC-TAC-team en meer agenten voor ons ritselen.' Hij wist ook dat Dellray bezig was geweest de bijdrage van de IND aan de zaak in te perken tot het vergaren van inlichtingen en een adviserende functie, maar het leek zelfs Rhyme, die niet bepaald diplomatiek was, beter dat nu niet te vermelden. 'De Schim heeft een te goed netwerk. Hij heeft zich te diep ingegraven. We moeten meer mensen hebben, een betere ondersteuning.'
  


  
    'O, maar daar zijn we al mee bezig, Lincoln,' zei de speciaal agent geruststellend. 'Morgenochtend hebben we een nieuwe operationeel veldagent voor je en meer nieuws over SPEC-TAC.'
  


  
    Peabody knoopte zijn colbert open, waaronder hij een overhemd vol zweetplekken bleek te dragen, en zei: 'Ik heb gehoord wat er met Alan Coe is gebeurd - bij het huis van de Wu's, bedoel ik. Het spijt me.'
  


  
    'Als hij niet had gevuurd,' zei Rhyme, 'hadden we De Schim nu gehad.'
  


  
    'Ik weet het. Hoor eens, het is een goeie vent. Niet één van mijn agenten is zo toegewijd als hij. Hij werkt twee keer zo hard als mijn meeste andere mensen. Hij is gewoon impulsief. Ik probeer hem te ontzien. Hij heeft het moeilijk gehad na de verdwijning van die informante van hem. Ik denk dat hij het zichzelf kwalijk nam. Na zijn schorsing heeft hij verlof genomen. Hij wil er niets over zeggen, maar ik heb gehoord dat hij naar China is gegaan om uit te zoeken wat er met haar was gebeurd. Op eigen kosten. Uiteindelijk is hij weer aan het werk gegaan, en sindsdien is hij zo vasthoudend als een terriër. Een van mijn beste agenten.'
  


  
    Afgezien van kleine foutjes als het laten ontsnappen van verdachten, dacht Rhyme cynisch.
  


  
    Peabody en de speciaal agent vertrokken nadat ze Rhyme en Sellitto nogmaals hadden verzekerd dat er de volgende ochtend een nieuwe verbindingsagent van de FBI zou komen en dat het SPEC-TAC-team onderweg was.
  


  
    'Goedenavond,' zei Webley van BuZa vormelijk, en hij volgde de andere twee naar buiten.
  


  
    "Oké, weer aan het werk,' zei Rhyme tegen Sellitto, Sachs, Cooper en Li. Eddie Deng zat met zwaar gekneusde ribben thuis. 'Wat hebben de Wu's je nog meer verteld, Sachs?'
  


  
    Ze vertelde wat ze in de kliniek had gehoord. Het gezin Wu bestond uit Qichen, zijn vrouw Yong-Ping, hun tienerdochter Chin-Mei en hun zoontje Lang. Het gezin Chang bestond uit Sam, Mei-Mei, William, Ronald en Changs vader, die bij zijn Chinese achter- en voornaam werd genoemd: Chang Jiechi. Sam had vanuit China een baan voor William en zichzelf geregeld, maar Wu wist niet waar of zelfs maar in welke branche. Sachs vertelde dat het gezin was uitgebreid met een klein meisje wier moeder op de Dragon was verdronken. 'Po-Yee, heet ze. Dat betekent "gekoesterd kind".'
  


  
    Rhyme zag de blik in Sachs' ogen toen ze over het meisje vertelde. Hij wist hoe graag Sachs zelf een kind wilde hebben - met hem. Een paar jaar geleden zou hij het nog een bizar idee hebben gevonden, maar nu sprak het hem wel aan, al zei hij dat niet hardop en had hij andere motieven dan alleen de wens vader te worden. Amelia Sachs was een van de beste technisch rechercheurs die hij ooit had gezien, en dat was vooral aan haar inlevingsvermogen te danken. Zij had, meer dan welke technisch rechercheur ook die hij kende, met uitzondering van hemzelf, het vermogen op de plaats delict in de huid van de dader te kruipen en zich door zijn persoonlijkheid naar aanwijzingen te laten leiden die de meeste anderen over het hoofd zouden zien. Maar Sachs had nóg een uitgesproken karaktertrekje. Haar perfectionisme, ook op een plaats delict, bracht haar in gevaar. Ze was een eersteklas schutter en een uitmuntend chauffeur, en ze was vaak als eerste ter plekke bij aanhoudingen op heterdaad, klaar om haar wapen te trekken en de strijd met de verdachte aan te binden. Net als vanavond, in de steeg naast het huis van de Wu's.
  


  
    Rhyme zou nooit van haar eisen dat ze dat opgaf, maar hij hoopte dat ze zich, als ze thuis een kind had, zou beperken tot haar echte talent, het onderzoek van een plaats delict.
  


  
    Mel Cooper verstoorde zijn gepeins. 'Chromatograafuitslag van de vezels.' De vezels bleken uit wol en nylon te bestaan. Cooper bepaalde de kleurtemperatuur van de grijstint en logde in op de vloerbedekkingsvezel-database van de FBI.
  


  
    Een paar ogenblikken later verscheen de uitslag al op het scherm. 'Het is Lustre-Rite, en het wordt gemaakt door Arnold Textile & Carpeting in Wallingham in Massachusetts. Ik heb telefoonnummers,' zei Cooper.
  


  
    'Laat iemand bellen,' zei Rhyme. 'We willen weten waar het in het zuiden van Manhattan is gelegd. Kortgeleden, denk je, Mel?'
  


  
    'Waarschijnlijk, gezien het aantal vezels.'
  


  
    'Hoe dat zo?' vroeg Li.
  


  
    De analist verklaarde: 'Vloerbedekking verliest de meeste vezels in het eerste half jaar nadat het gelegd is, al is die periode afhankelijk van het materiaal.'
  


  
    'Ik doe het wel,' zei Sellitto, 'maar verwacht er niet te veel van. Die fabriek is vermoedelijk al uren dicht.' Hij knikte naar de klok. Het liep tegen elf uur.
  


  
    'Het is een fabriek, hoor,' zei Rhyme. 'En wat houdt dat in?'
  


  
    'Geen idee, Linc. Zeg het maar.'
  


  
    'Dat er waarschijnlijk een nachtploeg is. En een nachtploeg heeft een voorman, en de voorman heeft het privé-nummer van de directeur. Voor het geval er brand uitbreekt en zo.'
  


  
    'Ik doe mijn best.'
  


  
    Cooper testte de aarde die Sachs in de Chevrolet had gevonden. 'Nog meer bentoniet,' zei hij. 'Zowel aan de schoenen van De Schim als aan die van zijn handlangers.' De tengere man draaide de microscoop en bekeek een nieuw monster. 'Lincoln, wat denk je, zou dit mulch zijn?' Hij keek op van de microscoop. 'Het komt uit de vloermat van de auto aan de bestuurderskant.'
  


  
    'Opdracht, input, microscoop,' commandeerde Rhyme. Het beeld dat Cooper in zijn oculair zag, verscheen op Rhymes monitor. Hij herkende direct sporen van verse cedermulch, het soort dat in siertuinen wordt gebruikt. 'Goed.'
  


  
    'Er worden veel tuinen aangelegd bij Battery Park City,' merkte Sachs op. Ze doelde op een groot woonproject naast het WTC. De eerder gevonden sporen hadden erop geduid dat De Schim daar zijn onderduikadres zou kunnen hebben.
  


  
    Te véél tuinen, helaas, dacht Rhyme. 'Kun je het tot een bepaalde fabrikant herleiden?'
  


  
    'Nee,' zei Cooper. 'Het is merkloos.'
  


  
    Tja, dus met dit monster alléén konden ze geen exacte locatie vinden. Dat de mulch nog klam was, kon hen echter wel op weg helpen. 'Als we een aantal mogelijke locaties vinden, kunnen we die plekken uitsluiten waar de afgelopen dagen geen mulch is gestrooid. Het is een schot in de ruimte, maar het is toch iets.' Rhyme vervolgde: 'Hoe zit het met het lijk?'
  


  
    'Dat heeft niet veel opgeleverd,' antwoordde Sachs. Ze legde uit dat de man geen legitimatie bij zich had gehad - alleen contant geld, rond de negenhonderd dollar, reservemunitie voor zijn wapen, sigaretten en een aansteker. 'O, en een mes,' besloot ze. 'Met bloedsporen.'
  


  
    Cooper had al een bloedbepaling gedaan. 'Het komt overeen met het bloed van Jerry Tang en Jimmy Mah. We kunnen een DNA-bepaling doen, als je wilt.'
  


  
    'Nee, laat maar,' zei Rhyme. 'Het moet hun bloed wel zijn.'
  


  
    AFIS had de in de auto gevonden vingerafdrukken en die van de dode man nagetrokken. Geen resultaat.
  


  
    Sonny Li wees naar een polaroid van het gezicht van de dode. 'Hé, ik had het goed, Loaban. Zijn gezicht - kijk maar. Het is een Kazak, Kirgies, Tadzjiek of Oeigoer. Een minderheid, zoals ik heb gezegd, weet je nog?'
  


  
    'Ik weet het nog, Sonny. Bel onze vriend van de tong, Cai. Zeg dat we denken dat de bende uit een van die minderheden bestaat die je net noemde, Sonny. Het zou hem kunnen helpen het aantal mogelijkheden te beperken.' Rhyme keek naar de monsterzakjes waarmee Sachs was teruggekomen en vroeg: 'Ballistisch onderzoek?'
  


  
    'De Schim gebruikt zijn Model 51 nog steeds,' zei Sachs.
  


  
    'Een rotsvast wapen, zeg ik,' merkte Li ongevraagd op.
  


  
    'Ik heb een paar 9 mm-hulzen gevonden.' Ze liet het zakje zien. 'Maar geen opvallende ejectiesporen. Waarschijnlijk een nieuwe Beretta, Sig Sauer, Smittie of Colt.'
  


  
    'En het wapen van de dode?'
  


  
    'Ik heb het gekwast,' vertelde ze. 'Het draagt alleen zijn vingerafdrukken. Het was een oude Walther PPK 7.65.'
  


  
    'Waar is het nu?' Rhyme keek naar de monsterzak, maar zag geen spoor van het wapen.
  


  
    Sachs en Sonny Li wisselden een blik - een blik die duidelijk niet voor Lon Sellitto was bestemd. 'Ik geloof dat de FBI het heeft meegenomen,' zei ze.
  


  
    'Aha.'
  


  
    Toen Li zijn blik ontweek, begreep Rhyme dat Sachs hem het wapen had toegestopt nadat ze het had onderzocht.
  


  
    Tja, leuk voor hem, dacht Rhyme. Als hij er niet was geweest, had Deng, Sachs of Wu's dochter vanavond kunnen sterven. Gun hem zijn verdedigingswapen.
  


  
    Sachs gaf Cooper het serienummer van de Walther en hij voerde het in de vuurwapensdatabank in. 'Niks,' zei hij. 'In de jaren zestig geproduceerd en sindsdien waarschijnlijk al een keer of tien gejat.'
  


  
    Sellitto riep: 'Ik heb net een onderdirecteur van Arnold Textile aan de lijn gehad. Ik heb hem uit bed gebeld, maar gezien de omstandigheden werkte hij goed mee. Dat type vloerbedekking is alleen voor de groothandel bestemd - projectontwikkelaars en tapijtleggers - en het is hun topproduct. Meestal is het gemakkelijk te traceren. Als we ergens in de provincie zaten, zei hij, kon hij zo nagaan wie het had gelegd.'
  


  
    'Maar in New York,' vulde Rhyme pessimistisch aan, 'verkopen ze er kilometers van.'
  


  
    'Zo ongeveer. Hij heeft me een lijst gegeven van twaalf grote projectontwikkelaars hier die rechtstreeks van de fabriek kopen en zesentwintig distributeurs die aan tapijtleggers en onderaannemers leveren.'
  


  
    'Godver,' zei Rhyme. Het zou uren bellen kosten om te achterhalen waar Lustre-Rite was gelegd. Hij keek Sellitto aan en zei: 'Zet er mensen op.'
  


  
    'Ik laat ze uit hun nest bellen,' zei Sellitto. 'Ik ben wakker, dus waarom de rest van de wereld dan ook niet?' Hij belde naar het politiebureau Manhattan, vroeg hulp en faxte de lijst door.
  


  
    Rhymes privé-toestel rinkelde en hij nam op.
  


  
    'Lincoln?' klonk het uit de luidspreker.
  


  
    Hij was dolblij haar te horen. 'Dag dr. Weaver.'
  


  
    Rhymes neurochirurg, die hem volgende week zou opereren.
  


  
    'Ik weet dat het laat is. Ik stoor toch niet? Heb je het druk?'
  


  
    'Welnee,' zei Rhyme, hoewel Thom overdreven wanhopig naar het whiteboard keek, dat ervan getuigde dat hij het tamelijk druk had.
  


  
    'Ik heb je operatiedatum. Manhattan Hospital, vrijdag over een week om tien uur 's ochtends melden bij Neurochirurgie op de tweede verdieping.'
  


  
    'Uitstekend,' vond Rhyme.
  


  
    Thom noteerde de gegevens, waarna Rhyme en dr. Weaver afscheid namen.
  


  
    'Je gaat naar dokter, Loaban?' vroeg Li. 'Ja,' zei hij.
  


  
    'Voor...' Li, die Rhymes toestand niet in een paar woorden kon samenvatten, gebaarde naar diens lichaam.
  


  
    Ja.'
  


  
    Sachs staarde zwijgend naar de gegevens die dr. Weaver Thom had gedicteerd. Rhyme wist dat ze niet vóór de operatie was. De techniek had vooral succes gehad bij patiënten met veel minder zwaar letsel dan Rhyme, met een lagere dwarslaesie, ter hoogte van de lendenen ,of de thorax. Dr. Weaver had uitgelegd dat de operatie waarschijnlijk geen merkbaar effect zou sorteren en risico's met zich meebracht - hij zou erop achteruit kunnen gaan. En gezien zijn longbeschadiging was het mogelijk dat hij op de operatietafel zou sterven.
  


  
    Sachs begreep echter hoe belangrijk de operatie voor hem was en stond achter hem.
  


  
    'Zo,' zei ze uiteindelijk met een laconieke glimlach, 'we moeten dus zorgen dat we De Schim voor volgende week vrijdag te pakken hebben.'
  


  
    Rhyme merkte dat Thom hem aandachtig opnam.
  


  
    'Wat moet je?' zei hij bits.
  


  
    De assistent nam Rhymes bloeddruk op. 'Te hoog. En je ziet er niet goed uit.'
  


  
    'Heel vriendelijk van je,' katte hij terug, 'maar ik geloof niet dat mijn uiterlijk iets te maken heeft...'
  


  
    'Het is mooi geweest,' onderbrak Thom hem kordaat, en hij had het niet tegen zijn werkgever.
  


  
    Sachs, die nu ook bezorgd naar Rhyme keek, was het met hem eens.
  


  
    Sellitto en Cooper besloten dat ze maar eens naar huis gingen. 'Muiterij,' pruttelde Rhyme.
  


  
    Sellitto belde nog even om te horen hoe het met de Wu's en John Sung ging. Het gezin zat inmiddels veilig in het onderduikhuis van de politie in Murray Hill. Sachs had John Sung daar ook onderdak aangeboden, maar hij had bedankt omdat hij bang was dat het hem te sterk zou herinneren aan de vele adressen van het Chinese Veiligheidsbureau waar hij als dissident opgesloten had gezeten. In plaats daarvan had Sellitto nog een man toegevoegd aan het team dat hem bewaakte. Alle bewakingsagenten meldden dat de asielzoekers veilig waren.
  


  
    'Neem je die kruiden mee?' vroeg Rhyme aan Sachs. 'Ik hoop het maar. Ze stinken.'
  


  
    'Ik wilde ze hier bij wijze van luchtverfrisser laten liggen, maar als het je niet bevalt...' Ze boog zich naar hem over. 'Hoe vóél je je? Je ziet bleek.'
  


  
    'Gewoon moe,' zei hij, en het was waar. Merkwaardig moe. Hij veronderstelde dat het hem zorgen zou moeten baren, maar hij geloofde dat het alleen door de zaak kwam, die hem al dagen obsedeerde. Toch wist hij dat hij aandacht aan die vermoeidheid moest besteden - was het een teken van iets ernstigers? Dwarslaesiepatiënten hebben niet alleen last van het feit dat ze verlamd zijn. Aangezien de zenuwen niet meer reageren, doen zich allerlei verwante problemen voor, zoals longbeschadiging, wat weer infecties kan veroorzaken, maar het ergste is misschien wel het niet voelen van pijn. Het ontbreekt je aan de vroege pijnsignalen die je waarschuwen voor angina, bijvoorbeeld, of kanker, waar Rhymes eigen vader aan was gestorven - evenals die van Sachs. Hij herinnerde zich dat zijn vader erachter was gekomen dat hij kanker had doordat hij met maagpijn naar de dokter was gegaan.
  


  
    'Welterusten,' riep Mel Cooper.
  


  
    'Wan,' riep Li.
  


  
    'Insgelijks,' bromde Sellitto, en hij liep de gang in. 'Sonny,' zei Rhyme. 'Jij blijft hier vannacht.'
  


  
    'Kan nergens anders heen, Loaban. Goed.
  


  
    Th om maakt een kamer voor je in orde. Ik ga boven nog wat dingen doen. Kom maar naar me toe als je zin hebt, maar gun me een minuut of twintig.'
  


  
    Li knikte en keek weer naar het whiteboard.
  


  
    'Ik breng je naar boven,' zei Sachs. Rhyme rolde de piepkleine lift, voorheen een kast, naar de bovenverdieping in. Sachs stapte ook in en sloot de deur. Rhyme keek naar haar gezicht. Het stond peinzend, maar hij voelde aan dat ze niet aan de zaak dacht.
  


  
    'Wil je iets met me bespreken, Sachs?'
  


  
    Zonder iets terug te zeggen drukte ze op de liftknop.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    • Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Mode! 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één iemand verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Oichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Afdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    •Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme,
  


  
    •Weinig vingerafdrukken.
  


  
    •Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    •Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    • Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
  


  
    Vuurgevecht Canal Street, plaats delict
  


  
    •Sporen van bentoniet duiden weer op onderduikadres in omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Gestolen Chevrolet Blazer, herkomst niet na te gaan.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    •Vloerbedekking onderduikadres: Lustre-Rite, fabrikaat Arnold, afgelopen half jaar gelegd; aannemers worden gebeld om lijst leg-adressen samen te stellen.
  


  
    •Sporen van verse tuinmulch,
  


  
    •Lichaam handlanger Schim: etnische minderheid uit westen of noordwesten van China. Vingerafdrukken niet geregistreerd. Wapen: Walther PPK.
  


  
    •Gegevens asielzoekers:
  


  
    •De Changs: Sam, Mei-Mei, William en Ronald, Sams vader, Chang Jiechi, en peuter Po-Yee. Sam heeft baan geregeld, maar werkgever en locatie onbekend. Rijden in blauwe bestelbus; model en kenteken onbekend. Changs wonen in Queens.
  


  
    •De Wu's: Qichen, Yong-Ping, Chin-Mei en Lang.
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    In het Chinees bestaan veel woorden uit een combinatie van tegengestelden. Zo betekent 'vooruitgaan-terugtrekken' bijvoorbeeld 'bewegen'.
  


  
    Een van die combinaties is het woord voor 'zakendoen', dat zich letterlijk laat vertalen als 'kopen-verkopen'.
  


  
    En dat was precies waar de vier mannen in het rokerige kantoor van de Arbeidersvereniging East Broadway die stormachtige zomeravond laat aan het doen waren: kopen en verkopen.
  


  
    Dat ze onderhandelden over mensenlevens - de verkoop van het adres van Sam Chang en zijn gezin aan De Schim - was iets waar ze geen moment bij stil leken te staan.
  


  
    Er waren natuurlijk veel legitieme tongs in Chinatown die allerlei belangrijke dingen voor hun leden deden - het oplossen van conflicten tussen bedrijven, het beschermen van schoolkinderen tegen bendes, het beheren van buurtcentra voor bejaarden en crèches, het op afstand houden van de opdringerige vakbonden voor horeca- en naaiatelierpersoneel en bemiddelen bij de 'andere overheid', te weten de gemeente en de politie.
  


  
    Deze tong deed echter geen van die dingen. Hij had maar één specialiteit, en dat was als basis dienen voor slangenkopoperaties in de regio New York.
  


  
    Nu, vlak voor middernacht, zaten de leiders van de Arbeidersvereniging - alle drie tussen de veertig en zestig jaar oud - aan een kant van de tafel, tegenover een man die ze niet kenden. Maar het was wel een man die heel waardevol zou kunnen zijn, aangezien hij wist waar de Changs zich schuilhielden.
  


  
    'Hoe ken je die mensen?' vroeg de voorzitter van de vereniging aan de man, die alleen zijn achternaam had genoemd, Tan, vermoedelijk om te voorkomen dat De Schim hem zou kunnen opsporen en martelen om het adres te achterhalen.
  


  
    'Chang is een vriend van mijn broer in China. Ik heb een etage voor het gezin gehuurd en Chang en zijn zoon werk gegeven.'
  


  
    'Waar wonen ze?' vroeg de voorzitter achteloos.
  


  
    Tan maakte een abrupt gebaar en zei: 'Dat kom ik nu juist verkopen. Als De Schim het adres wil hebben, moet hij ervoor betalen.'
  


  
    'Je kunt het ons wel vertellen,' zei een bestuurslid glimlachend. 'Wij houden het wel voor ons.'
  


  
    'Ik doe alleen zaken met De Schim.'
  


  
    Dat wisten de tongleiders natuurlijk ook wel, maar het was altijd het proberen waard. De wereld krioelt van de stommelingen.
  


  
    'Je moet wel begrijpen,' zei een van de bestuursleden sussend, 'dat De Schim moeilijk te vinden is.'
  


  
    'Ha,' zei Tan honend. 'Jullie zijn niet de enigen die ik kan benaderen, hoor.'
  


  
    'Wat kom je hier dan doen?' pareerde een van de mannen gevat.
  


  
    Tan dacht even na. 'Ik dacht dat jullie het best op de hoogte waren.'
  


  
    'Het is gevaarlijk,' zei de voorzitter tegen Tan. 'De politie zit achter De Schim aan. Als ze erachter komen dat wij contact met hem hebben gezocht... Nu ja, dan zouden ze onze organisatie kunnen ontwrichten.'
  


  
    Tan schokschouderde. 'Jullie hebben toch veilige manieren om met hem in contact te komen?'
  


  
    'Even terug naar het geld. Wat wil je ons betalen als we je in contact met De Schim brengen?'
  


  
    'Tien procent van wat hij mij betaalt.'
  


  
    De voorzitter stak zijn hand op. 'Deze bespreking is afgelopen. Ga maar naar die andere bronnen van je.'
  


  
    Tan lachte spottend om de opmerking en zei: 'Hoeveel had jij dan gewild?'
  


  
    'De helft.'
  


  
    'Dat vind ik een slechte grap.'
  


  
    De linies waren uitgezet, en nu kon het onderhandelen beginnen. Het kopen-verkopen duurde nog bijna een half uur. Uiteindelijk werden ze het eens: dertig procent, mits in Amerikaanse dollars.
  


  
    De voorzitter pakte zijn mobiele telefoon en belde. De Schim nam op en de voorzitter noemde zijn naam.
  


  
    'Ja?' vroeg de slangenkop.
  


  
    'Ik heb hier iemand die woonruimte heeft verhuurd aan een paar overlevenden van de Dragon, de Changs. Hij wil je het adres verkopen.'
  


  
    De Schim zweeg even. 'Vraag of hij het kan bewijzen,' zei hij toen.
  


  
    De voorzitter gaf het verzoek aan Tan door, die antwoordde: 'De westerse naam van de vader is Sam. Er is een oude man bij, Changs vader. En twee zoons. O, en een vrouw, Mei-Mei. En ze hebben een klein kind. Van een ander. Ze was op het schip. De moeder is verdronken.'
  


  
    'Hoe kent hij ze?'
  


  
    'Hij is een broer van een vriend van Chang in China,' legde de voorzitter uit.
  


  
    De Schim wikte en woog. 'Zeg maar dat ik er honderdduizend in groen geld voor overheb.'
  


  
    De voorzitter vroeg Tan of hij met het bedrag akkoord ging. Hij zei prompt ja. Met sommige mensen kun je niet kopen-verkopen.
  


  
    De voorzitter, die zijn gezicht in de plooi hield, hoewel hij heel tevreden was over het bedrag, vervolgde tactvol tegen De Schim: 'We hebben afgesproken dat hij ons ook betaalt. Alstublieft, meneer, als het niet te veel moeite is... '
  


  
    'Ja, ik betaal jullie deel rechtstreeks. Als het adres klopt. Hoeveel krijgen jullie?'
  


  
    'Dertig procent.'
  


  
    'Je bent gek,' schamperde De Schim. 'Je hebt je laten tillen. Als ik jou was, had ik vijfenzestig procent gepakt.
  


  
    De voorzitter liep rood aan en begon zichzelf te verdedigen, maar De Schim legde hem het zwijgen op. 'Laat hem morgenochtend om half negen bij me komen. Je weet wel waar.' Hij hing op.
  


  
    De voorzitter gaf de afspraak aan Tan door en ze gaven elkaar een hand.
  


  
    Volgens de confuciaanse rangorde van verplichtingen aan anderen komen vrienden op de laatste plaats, na de verplichtingen van onderdaan aan heerser, zoon aan vader, echtgenote aan echtgenoot en jongere broer aan oudere broer. Toch had het iets weerzinwekkends, vond de voorzitter, dit soort verraad.
  


  
    Maar niet getreurd. Wanneer hij in de hel aankwam, zou Tan op zijn daden beoordeeld worden. En wat hemzelf en zijn compagnons betrof - tja, dertigduizend dollar was niet gek voor een uurtje werk.
  


  
    .
  


  
    Met bevende handen en jachtig ademend verliet Chang het verenigingsgebouw. Hij moest nog drie straten lopen voor hij een van de zeldzame cafés van Chinatown had gevonden. Hij ging op een wankele barkruk zitten en bestelde een Tsingtao-bier. Hij sloeg het achterover en bestelde nog een keer hetzelfde.
  


  
    Hij was nog steeds verbaasd - nee, verbijsterd - dat de drie mannen van de tong hadden geloofd dat hij Joseph Tan was en dat ze hem zelfs hadden verteld waar hij De Schim morgenochtend kon vinden.
  


  
    Hij lachte in zichzelf. Wat een ontzettend idee - hij had met drie mannen over de prijs van het leven van zijn gezin onderhandeld.
  


  
    Een uur of drie geleden, in hun donkere souterrain in Brooklyn, had Chang nog gedacht: dus dit wordt ons leven. Duisternis en angst...
  


  
    En toen had zijn vader zijn pientere ogen tot spleetjes geknepen. 'Waar denk je aan?' had hij zijn zoon gevraagd.
  


  
    'De Schim zoekt ons.'
  


  
    'Hij verwacht niet dat ik hém zoek.'
  


  
    Chang Jiechi keek zijn zoon nog een lang moment aan en toen gleed zijn blik naar het naambordje op het provisorische altaar. Chang... boogschutter.
  


  
    'En wat zou je doen als je hem had gevonden?'
  


  
    'Hem vermoorden,' antwoordde Chang zijn vader. 'Waarom zou je niet naar de politie gaan?'
  


  
    Chang lachte wrang. 'Denkt u dat de politie hier betrouwbaarder is dan in China?'
  


  
    'Nee,' zei zijn vader.
  


  
    'Ik vermoord hem,' zei Chang nog eens. Hij was zijn vader nog nooit ongehoorzaam geweest en hij vroeg zich af of die hem nu zou verbieden datgene te doen wat, zo had hij besloten, gedaan móést worden.
  


  
    Tot zijn verrassing vroeg zijn vader alleen maar: 'Ben je daartoe in staat, denk je?'
  


  
    'Ja, voor mijn gezin. Ja.'
  


  
    Chang had zijn windjack aangetrokken. 'Ik ga naar Chinatown. Ik zie wel wat ik kan doen om hem te vinden.'
  


  
    'Luister,' had zijn vader gefluisterd. 'Weet je hoe je een man vindt?'
  


  
    'Hoe, baba?'
  


  
    'Je vindt een man via zijn zwakheden.'
  


  
    'Wat zijn de zwakheden van De Schim?'
  


  
    'Hij kan zijn verlies niet aanvaarden,' zei Chang Jiechi. 'Hij moet ons doden, anders zal zijn leven onder disharmonie lijden.'
  


  
    En dus had Sam Chang precies gedaan wat zijn vader had gesuggereerd - hij had De Schim de kans geboden zijn prooi te vinden. En het was gelukt.
  


  
    Chang hield de koude bierfles tegen zijn wang en bedacht dat hij waarschijnlijk zelf ook zou sterven. Hij zou De Schim direct doodschieten, zodra hij de deur opende, maar hij zou handlangers en lijfwachten hebben die hem op hun beurt zouden doden.
  


  
    Zijn gedachten dwaalden af naar William, zijn eerstgeboren zoon, de hoeder van de naam Chang. Hij hoorde de brutale woorden van zijn zoon naklinken, zag de minachting in zijn ogen...
  


  
    O, William, dacht hij, begreep je maar dat ik mijn leven voor je wil geven. Hoe kan het dat je dat niet inziet? Hoe kan het aan je voorbijgaan dat liefde niet blijkt uit videospelletjes, lekker eten en een eigen kamer, maar uit discipline, ontzegging en begeleiding? Moeders tonen hun liefde door hun kinderen te vertroetelen, maar ik ben je vader en dit is de enige liefde die ik je kan geven, de enige liefde die ik ken.
  


  
    Hij rekende zijn bier af en liep het café uit.
  


  
    Hoewel het al laat was, waren sommige winkels nog open om de laatste toeristen in verleiding te brengen. Chang ging naar een cadeauwinkel en kocht een klein relikwieënkistje, een koperen schaal, kerstverlichting met rode lampjes en wierook. Hij moest even zoeken voor hij het goede boeddhabeeld had gevonden. Hij koos een glimlachende boeddha, want al zou hij morgen iemand doden en zelf sterven, een vrolijke boeddha zou het gezin dat hij achterliet troost, soelaas en uiteindelijk geluk brengen.
  


  
    .
  


  
    'Weet je, Amie... '
  


  
    Amelia Sachs reed naar de stad. Ze hield zich gek genoeg bijna aan de maximumsnelheid.
  


  
    'Weet je, lieverd,' had haar vader in zijn afgetakelde toestand tegen haar gezegd, verwoest door de gretige cellen die zijn lichaam ontmantelden, 'je moet goed op jezelf passen.'
  


  
    'Ja pap.'
  


  
    'Nee, nee, je zegt nu wel ja, maar je meent het niet echt. Je bedoelt dat je je ouweheer maar naar de mond praat omdat hij er zo beroerd uitziet.'
  


  
    Zelfs toen hij al in het hospitium van West Brooklyn aan Ford Hamilton Parkway lag, had hij haar stevig aangepakt.
  


  
    'Dat bedoel ik helemaal niet.'
  


  
    'Ach, Amie, luister toch.'
  


  
    'Ik luister.'
  


  
    'Ik hoor je verhalen over wat je in de wijk meemaakt.'
  


  
    Sachs was destijds nog een 'portofoon', net als haar vader, een wijksurveillant. Ze werd zelfs 'PD' genoemd, de Portofoon z'n Dochter.
  


  
    'Ik verzin zoveel, pap.'
  


  
    'Even serieus.'
  


  
    Haar glimlach vervaagde en ze werd echt ernstig. Ze voelde de stoffige zomerbries door het half open raam strijken, langs haar wilde rode haar en de verwassen lakens van haar vader. Zo zaten en lagen ze daar, op die pijnlijke plek.
  


  
    'Ga door,' zei ze.
  


  
    'Dank je. Ik hoor je verhalen. Je past niet goed op jezelf. Maar dat moet je echt doen, Amie.'
  


  
    'Waar komt dit zo opeens vandaan, pap?'
  


  
    Ze wisten allebei dat het door de kanker kwam die hem binnenkort zou vermoorden, de wetenschap dat hij snel moest zijn als hij zijn enig kind iets inhoudelijkers wilde meegeven dan een politiepenning, een vernikkelde Colt en een oude Dodge Charger die aan een nieuwe overbrenging en cilinderkoppen toe was, maar zijn rol als vader eiste van hem dat hij zei: 'Doe een ouwe vent een lol.'
  


  
    Laten we dan maar moppen vertellen.'
  


  
    'Weet je nog, de eerste keer dat je in het vliegtuig zat?'
  


  
    'We gingen naar oma Sachs in Florida. Het was honderd graden bij het zwembad en ik werd door een kameleon gebeten.'
  


  
    Herman Sachs vervolgde onverstoorbaar: 'En de stewardess, of hoe je ze tegenwoordig ook noemt, zei: "In geval van nood zet u uw zuurstofmasker op en daarna helpt u anderen die hulp nodig hebben." Dat zijn de voorschriften.'
  


  
    'Ja, dat zeggen ze,' gaf ze toe, worstelend met haar emoties.
  


  
    De oude smeris met ingetrokken smeerolievlekken in de lijnen van zijn handen vervolgde: 'Die instelling moet een surveillant op straat ook hebben. Eerst jij, dan het slachtoffer. En die instelling moet je privé ook hebben. Hoe moeilijk het ook is, eerst je eigen hachje redden. Als jij niet meer heel bent, kun je ook niet voor anderen zorgen.'
  


  
    Nu, rijdend door de motregen, hoorde ze de stem van haar vader zwakker worden. Een andere stem nam het over. Die van de arts die ze een paar weken geleden had gesproken.
  


  
    'Dag mevrouw Sachs. Daar bent u dan.'
  


  
    'Dag dokter.'
  


  
    'Ik heb Lincoln Rhymes arts net gesproken.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    'Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws, dokter.
  


  
    'Zullen we even daar in die hoek gaan zitten?'
  


  
    'Het kan hier ook wel. Zeg op. Wind er geen doekjes om.'
  


  
    Haar hele wereld op z'n kop gezet, al haar toekomstplannen de mist in.
  


  
    Wat kon ze eraan doen?
  


  
    Tja, dacht ze terwijl ze de auto langs de stoeprand zette, dit in eik geval...
  


  
    Amelia Sachs bleef in de geparkeerde auto zitten. Dit is krankzinnig, dacht ze. Toen stapte ze in een opwelling uit de Camaro en liep met gebogen hoofd snel de hoek om en een huis in. Ze klom de trap op. En klopte op de deur.
  


  
    Toen hij opendeed, glimlachte ze naar John Sung. Hij glimlachte terug en knikte uitnodigend.
  


  
    Opeens was het of er een zware last van haar schouders viel.
  


  
    Hoe moeilijk het ook is, eerst je eigen hachje redden. Als jij niet meer heel bent, kun je ook niet voor anderen zorgen...
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    Middernacht.
  


  
    Maar ondanks de uitputtende dag die hem van een zinkend schip naar een herenhuis aan Central Park West had gevoerd, een halve wereld bij zijn eigen huis vandaan, leek Sonny Li niet moe te zijn.
  


  
    Hij kwam met een boodschappentas Lincoln Rhymes slaapkamer in. 'Toen ik met Hongse in Chinatown ben, Loaban, doe ik inkopen. Cadeau voor jou.'
  


  
    'Een cadeau?' vroeg Rhyme vanaf zijn troon, een nieuw Hill-Rom Flexicair-bed dat, zo had hij gehoord, bijzonder lekker lag.
  


  
    Li haalde iets uit de tas en wikkelde het vloeipapier eraf. 'Kijk eens?' Hij liet een jaden beeldje zien van een man met pijl en boog en een dreigende gelaatsuitdrukking. Li keek om zich heen. 'Waar is noord?'
  


  
    'Daar,' zei Rhyme met een knikje.
  


  
    Li zette het beeldje op een tafel langs de wand, liep terug naar zijn tas en diepte er wierookstokjes uit op.
  


  
    'Die ga je hier niet aansteken.'
  


  
    'Moet, Loaban. Gaat niet dood van.'
  


  
    Hoewel Li had verklaard dat Chinezen moeilijk nee kunnen zeggen, leek hij zelf niet onder die eigenschap gebukt te gaan. Hij zette een wierookstokje in de houder en stak het aan. Toen ging hij naar de badkamer, kwam met een plastic beker terug en schonk er iets in uit een lichtgroene fles die ook uit de boodschappentas te voorschijn was gekomen.
  


  
    'Wat doe je, een tempel inrichten?'
  


  
    'Schrijn, Loaban. Geen tempel.' Li vond het grappig dat Rhyme het overduidelijke verschil niet zag.
  


  
    'Wie is dat? Boeddha? Confucius?'
  


  
    'Met pijl en boog?' schamperde Li. 'Loaban, je weet zo veel van zo weinig, en zo weinig van zo veel.'
  


  
    Rhyme lachte. Hij herinnerde zich dat zijn ex-vrouw tijdens hun huwelijk vaak hetzelfde had beweerd, zij het aanzienlijk luider en minder welsprekend.
  


  
    Li vervolgde: 'Dit is Guandi, oorlogsgod. We brengen hem offers. Hij houdt van zoete wijn en die heb ik voor hem gekocht.'
  


  
    Rhyme vroeg zich af hoe Sellitto en Dellray, om nog maar te zwijgen van Sachs, zouden reageren als ze zagen dat zijn slaapkamer was omgetoverd in een schrijn voor de oorlogsgod.
  


  
    Li boog voor het beeldje en fluisterde iets in het Chinees. Hij haalde een witte fles uit de tas en ging in de rotanstoel naast Rhymes bed zitten. Hij schonk zijn beker vol, pakte een tuimelbeker van Rhyme, prutste het deksel eraf, schonk hem halfvol, deed het deksel er weer op en stak een rietje door de opening.
  


  
    'En wat mag dat zijn?'
  


  
    'Goed spul, Loaban. Chuyeh ching chiew. Nu brengen we offer aan óns. Goed spul. Net whisky.'
  


  
    Nee, het leek absoluut niet op whisky, en al helemaal niet op subtiele, op veen gerookte Schotse whisky van achttien jaar oud. Maar hoewel het afschuwelijk smaakte, kwam het wel hard aan.
  


  
    Li knikte naar de provisorische sacristie. 'Ik vind Guandi in winkel in Chinatown. Hij heel geliefde god. Duizenden schrijnen overal in China aan hem gewijd. Maar ik koop hem niet vanwege oorlog. Hij is ook speurdersgod, zeg ik.'
  


  
    'Je verzint het.'
  


  
    'Geintje? Nee, is waar, zeg ik. Alle veiligheidsbureaus die ik ooit zie hebben Guandi. Zaak gaat niet lekker, rechercheurs verbranden offergaven, net als wij nu.' Nog een slok sterkedrank. De tranen sprongen hem in de ogen. 'Dat sterk spul, zeg ik. De baijiu.'
  


  
    'De wat?'
  


  
    Hij knikte naar de fles chu yeh ching chiew. 'Waar heb je voor gebeden?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Ik vertaal: "Guandi, alstublieft, laat ons Changs vinden en godver Schim vangen.'"
  


  
    'Een fraai gebed, Sonny.' Rhyme dronk nog wat. Het werd elke keer dat hij slikte lekkerder - of misschien vergat hij gewoon hoe vies het was.
  


  
    Li keek naar Rhymes enorme bed. 'Wij hebben goden voor alles, honderden goden. Ik zoek god van gezondheid. We brengen offer voor je.'
  


  
    Rhyme vond één schrijn meer dan genoeg, maar hij bedankte Sonny voor zijn goede bedoelingen.
  


  
    De Chinese rechercheur vervolgde: 'Die operatie waar je over praat. Die maakt je beter?'
  


  
    'Misschien. Een beetje. Ik zal nooit kunnen lopen, maar misschien kan ik me iets beter bewegen.'
  


  
    'Hoe werkt het?'
  


  
    Rhyme vertelde Li over de afdeling Neurologie van een van de universiteiten van North-Carolina, waar onder leiding van dr. Weaver chirurgische experimenten werden uitgevoerd op dwarslaesiepatiënten. Hij herinnerde zich de uitleg die ze hem had gegeven nog bijna woordelijk.
  


  
    Het zenuwstelsel is opgebouwd uit neurieten, die de zenuwimpulsen doorgeven. Een dwarslaesie betekent dat die neurieten doorgesneden of verbrijzeld zijn en afsterven. Ze geleiden dus geen impulsen meer en de opdrachten van het brein worden niet aan het lichaam doorgegeven. Nu zeggen ze wel dat zenuwen geen regeneratievermogen hebben, maar dat is niet helemaal waar. In het perifere zenuwstelsel, in de armen en benen bijvoorbeeld, kunnen beschadigde neurieten weer aangroeien, maar niet in het centrale zenuwstelsel, de hersenen en de ruggengraat. Althans niet op eigen kracht. Wanneer je je in je vinger snijdt, heelt de wond en krijg je het gevoel in je vinger terug. In je ruggengraat gebeurt dat niet, maar we zijn dingen aan het ontdekken die de regeneratie kunnen bevorderen.
  


  
    Hier op het instituut willen we de laesie op alle fronten aanvallen. We gooien alles in de strijd tegen de dwarslaesie. We passen traditionele decompressiechirurgie toe om de botstructuur van de wervels zelf te reconstrueren en de plek van de laesie te beschermen. Dan implanteren we twee Zaken op de plek van de laesie: een stukje weefsel uit het perifere zenuwstelsel van de patiënt zelf en embryocellen uit het centrale zenuwstelsel...
  


  
    '... van een haai,' legde Rhyme Sonny Li uit.
  


  
    Sonny schoot in de lach. 'Van vis?'
  


  
    'Inderdaad. Haaien zijn beter verenigbaar met mensen dan andere dieren. En dan,' vervolgde hij, 'krijg ik medicijnen die de regeneratie van de zenuwen in mijn ruggengraat bevorderen.'
  


  
    'Hé, Loaban,' zei Li met een behoedzame blik op Rhyme, 'die operatie, is gevaarlijk?'
  


  
    Rhyme hoorde weer de stem van dr. Weaver.
  


  
    Er zijn uiteraard risico's aan verbonden. De medicijnen op zich kunnen niet veel kwaad, maar de operatie brengt risico's met zich mee. Iedereen met een dwarslaesie ter hoogte van de vierde wervel heeft longbeschadigingen. Je ligt niet meer aan de beademing, maar de anesthesie kan longfalen veroorzaken. De stress van de operatie zelf kan tot autonome dysreflexie en dus een ernstig verhoogde bloeddruk leiden - je weet vast uit eigen ervaring wat ik bedoel - wat weer tot een beroerte of hersenbloeding kan leiden. Dan is er nog het risico van chirurgisch trauma op de plek van de oorspronkelijke verwonding - je hebt nu geen cysten of shunts, maar de operatie en het wondvocht kunnen de druk verhogen en nieuwe schade aanrichten.
  


  
    'Ja, het is gevaarlijk,' gaf Rhyme toe.
  


  
    'Ik vind het yi luan tou shi.'
  


  
    'Wat betekent dat?'
  


  
    Li dacht even na. 'Vertaling: "Eieren tegen de rotsen gooien." Betekent iets doen wat gedoemd is te mislukken, bedoel ik. Dus waarom doe je die operatie?'
  


  
    Rhyme vond dat Sonny naar de bekende weg vroeg. Om een stap dichter bij de zelfstandigheid te komen. Misschien om zijn tuimelbeker zelf vast te kunnen houden en naar zijn lippen te brengen. Om op zijn kop te kunnen krabben. Om iets normaler te worden, om een woord te gebruiken dat binnen de gehandicaptengemeensschap als buitengewoon politiek incorrect werd beschouwd. Om een hechtere band met Amelia Sachs te krijgen. Om een betere vader te kunnen zijn voor het kind waar Sachs zo naar hunkerde.
  


  
    'Ik moet het gewoon doen, Sonny,' zei hij. Hij knikte naar de fles Macallan. 'Zullen we mijn baifu eens proeven?'
  


  
    Li lachte blaffend. 'Bajiu, Loaban. Wat jij zegt is: zullen we mijn warenhuis eens proeven?'
  


  
    'Baijiu, 'verbeterde Rhyme zichzelf.
  


  
    Li schonk zijn beker en de tuimelbeker vol oude whisky.
  


  
    Rhyme zoog aan het rietje. Ha, ja, stukken beter.
  


  
    Li sloeg zijn volle beker whisky in één teug achterover. Hij schudde zijn hoofd. 'Ik zeg, je moet operatie niet doen.'
  


  
    'Ik heb over de risico's nagedacht en... '
  


  
    'Nee, nee. Omhels wie je bent! Sluit je beperkingen in de armen.'
  


  
    'Waarom zou ik? Als het niet hoeft?'
  


  
    'Ik zie al die wetenschapsrommel die jullie hier in Meiguo hebben. Wij hebben niet overal wetenschap in China, zoals jullie. O, in Beijing, Hongkong, Guangdong en Fuzhou, zeker - we hebben bijna alles wat jullie ook hebben, al krijgen we het iets later, dankzij voorzitter Mao, maar we hebben computers, we hebben internet, we hebben raketten - ja, ze ontploffen wel eens, maar meestal gaan ze netjes ruimte in. Maar artsen, die gebruiken niet zoveel wetenschap. Ze brengen ons weer in harmonie. In China, dokters geen goden.'
  


  
    'Daar denken we hier anders over.'
  


  
    'Ja, inderdaad,' zei Li smalend. 'Dokters laten je jonger lijken. Geven je haar. Geven vrouwen grotere xiong, je weet wel...' Hij wees naar zijn borst. 'Wij begrijpen dat niet. Dat is niet in harmonie.'
  


  
    'Denk je dat ik zó in harmonie ben?' vroeg Rhyme, en hij lachte machteloos.
  


  
    'Het lot maakt je zo, Loaban. En het maakt je zo met een doel. Misschien ben je beste detective die je kunt zijn doordat dit is gebeurd. Je leven is nu in balans, bedoel ik.'
  


  
    Rhyme lachte weer. 'Ik kan niet lopen, ik kan geen sporen oprapen... Hoe kan dat in jezusnaam beter zijn?'
  


  
    'Misschien werkt je bréin nu beter, zeg ik. Misschien heb je sterkere wil. Je jizhong, je concentratie, is misschien beter.'
  


  
    'Sonny, het spijt me, maar ik trap er niet in.'
  


  
    Maar als Sonny eenmaal een mening had, hield hij voet bij stuk, zoals Rhyme al eerder had gemerkt. 'Laat me uitleggen, Loaban. Weet je nog, John Sung? Met die amulet van Koning Aap?'
  


  
    'Ik weet het nog.'
  


  
    'Jij bent Aap.'
  


  
    'Wat ben ik?'
  


  
    'Jij lijkt op Aap, bedoel ik. Aap doet wonderdingen, toveren, slim, taai - maar ook driftig, zeg ik. Net als jij. Maar hij gaat tegen natuur in - zoekt manieren om goden te bedriegen en eeuwig te leven. Hij steelt perziken van onsterfelijkheid, laat namen uit Register van levenden en doden schrappen. Daardoor komt hij in moeilijkheden. Wordt verbrand, afgeranseld en onder berg begraven. Ten slotte wil Aap niet meer eeuwig leven. Gaat met twee vrienden op pelgrimstocht naar heilig land in westen. Dan is hij gelukkig. In harmonie, bedoel ik.'
  


  
    'Ik wil weer lopen,' fluisterde Rhyme koppig. Hij vroeg zich af waarom hij zijn hart uitstortte bij dat malle mannetje. 'Dat is niet te veel gevraagd.'
  


  
    'Misschien is het wél te veel gevraagd,' vond Li. 'Luister, Loaban, kijk naar mij. Ik kan willen dat ik lang ben en op Chow Yun-fat lijk; alle meiden achter me aan. Kan willen dat ik grote commune leid en honderden productiviteitsprijzen win, zodat iedereen tegen me opkijkt. Kan willen dat ik bankier in Hongkong ben. Maar is tegen mijn natuur. Mijn natuur is godver goeie politieman zijn. Misschien als je weer loopt, je raakt iets anders kwijt - iets belangrijkers. Waarom drink je die troep?' Hij knikte naar de whisky.
  


  
    'Het is mijn lievelingsdrankje.'
  


  
    'O ja? Kost hoeveel?'
  


  
    'Ongeveer zeventig dollar per fles.'
  


  
    Li trok een zuur gezicht, maar dronk zijn beker toch leeg en schonk hem nog eens vol.
  


  
    'Hoor eens, Loaban, ken je de Tao?'
  


  
    'Ik? Dat zweverige gedoe? Je hebt de verkeerde voor je.'
  


  
    'Goed, ik vertel je iets. In China, we hebben twee grote filosofen. Confucius en Lao Tze. Confucius denkt wat het beste is voor mens is meerderen gehoorzamen, bevelen opvolgen, onderdanig zijn tegen hogeren, mond houden. Maar Lao Tze, hij zegt omgekeerde. Wat het beste is voor ieder mens, is eigen levensweg volgen. Harmonie en eigen aard vinden. Tao betekent "manier van leven". Hij schrijft: iets, ik zal proberen het te zeggen. Slaat helemaal op jou, Loaban.'
  


  
    'Op mij?' vroeg Rhyme, die zichzelf er echter meteen op wees dat zijn belangstelling voor Li's woorden geput moest zijn uit de alcoholbron die hij in zich had.?
  


  
    Li kneep zijn ogen half dicht en vertaalde: 'In Tao, hij zegt: "Niet nodig huis uitgaan voor beter zien. Niet nodig door raam kijken. Leef liever in kern van je wezen. De manier om te doen is te zijn.'"
  


  
    'Hebben jullie in China verdomme allemaal een gezegde voor alles?' viel Rhyme uit.
  


  
    'We hebben veel gezegdes, ja. Je moet Thom dit laten opschrijven en aan muur hangen, naast altaar voor Guandi.'
  


  
    Ze zwegen allebei.
  


  
    Niet nodig huis uitgaan voor beter zien. Niet nodig door raam kijken...
  


  
    Een poosje later hervatten ze hun gesprek. Li vertelde uitgebreid over het leven in China.
  


  
    'En hoe ziet je huis eruit?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Flat. Alles klein, zo groot als deze kamer.'
  


  
    'Waar woon je?'
  


  
    'Mijn stad heet Liu Guoyuan. Betekent "zes boomgaarden", maar die zijn nu allemaal weg, omgehakt. Misschien vijftigduizend mensen. Buiten Fuzhou. Daar wonen véél mensen. Meer dan miljoen, bedoel ik.'
  


  
    'Ik ken dat gebied niet.'
  


  
    'In provincie Fujian, in zuidoosten van China. Taiwan ligt aan kust. Veel bergen. Min, grote rivier, stroomt erdoor. Wij zijn onafhankelijk. Beijing maakt veel zorgen om ons. Fujian was basis van eerste triade - georganiseerde bende, bedoel ik. De San Lian Hui. Heel machtig. Veel smokkelen: zout, opium, zijde. Veel zeelieden in Fujian. Kooplieden, importeurs. Niet veel boeren. De Communistische Partij is machtig in mijn stad, maar dat komt doordat partijsecretaris stiekem kapitalist is. Heeft internetonderneming, lijkt op ibm. Groot succes. Ha, die hielenlikker en boodschappenjongen van partij is kapitalist! Zijn collectief verdient veel, veel geld. Zijn aandelen zakken niet, zoals op NASDAQ.'
  


  
    'Wat voor misdaad heb je in Liu Guoyuan?' vroeg Rhyme.
  


  
    Li knikte. 'Veel omkopen, beschermingsgeld. In China, als je zaken en mensen afzet, geen probleem. Maar bedrieg partij of overheid en je moet godver sterven. Veroordeling, schot in achterhoofd. We hebben ook veel andere criminaliteit. Hetzelfde als hier. Moord, roofovervallen en verkrachting.' Li nam nog een slokje. 'Ik vind man die vrouwen vermoordt. Vier vermoord, wilde nog meer vermoorden. Ik pak hem.' Hij lachte. 'Eén druppel bloed. Ik vind één druppel bloed op zijn fietsband, klein als zandkorrel. Dat koppelt hem aan moord. Hij bekent. Zie je nou, Loaban, niet allemaal zweverig.'
  


  
    'Dat geloof ik graag, Sonny.'
  


  
    'Ontvoering van vrouwen groot probleem in China - er zijn meer mannen dan vrouwen. Voor elke honderd vrouwen hebben we honderdtwintig mannen. Mensen willen geen dochters, bedoel ik, alleen zoons. Dus veel ontvoerders nemen meisjes en vrouwen mee om als bruid te verkopen. Triest, mensen komen ons vragen hun ontvoerde echtgenote of dochter te zoeken. Veel veiligheidsmensen nemen moeite niet - moeilijke zaken. Soms worden vrouwen duizenden kilometers verder verkocht. Ik vind er vorig jaar zes. Record op ons bureau. Goed gevoel ontvoerder te vinden en te arresteren.'
  


  
    'En daar doen we het voor,' zei Rhyme.
  


  
    Li hief instemmend zijn beker en ze dronken even zwijgend. Rhyme merkte dat hij zich tevreden voelde. Veel bezoekers behandelden hem als een curiositeit. O, ze bedoelden het wel goed, maar óf ze deden krampachtig hun best om zijn 'toestand', zoals de meesten het noemden, te negeren, óf ze verheerlijkten zijn handicap en maakten er grappen en opmerkingen over om te bewijzen hoe goed ze zich in hem konden verplaatsen. Terwijl ze er in feite niets van snapten en zodra ze een glimp van zijn catheter of de doos luiers in de hoek van de slaapkamer opvingen de minuten telden tot ze konden vluchten. Die mensen zouden hem nooit tegenspreken, nooit terugslaan. Ze kwamen niet verder dan de schijn van contact ophouden.
  


  
    In Sonny Li daarentegen bespeurde Rhyme een volmaakte onverschilligheid voor zijn toestand. Alsof die, nu ja, inderdaad natuurlijk was.
  


  
    Het drong tot hem door dat bijna alle mensen die hij de afgelopen jaren gedurende zijn revalidatie en zijn opstand uit zijn pensioen had leren kennen, met uitzondering van Amelia Sachs, niet meer dan kennissen waren. Sonny Li, die hij nog geen dag kende, leek nu al meer voor hem te betekenen.
  


  
    'Je had het over je vader,' zei Rhyme. 'Toen je hem aan de telefoon had, klonk het niet of je een prettig gesprek met hem voerde. Hoe zit het met hem?'
  


  
    'Ach, mijn vader...' Hij nam nog een slok whisky. Kennelijk begon hij eraan te wennen, zoals Rhyme ook aan de baijiu gewend was. Wereldverbroedering door sterkedrank, dacht Rhyme wrang.
  


  
    Li schonk zich nog eens in.
  


  
    'Kun je er niet beter van nippen?' opperde Rhyme.
  


  
    'Nippen doe je maar als je dood bent,' zei Li, en hij leegde de roze beker met het bloemmotiefje. 'Mijn vader... Hij mag me niet zo. Ik ben, hoe zeg je... Ik ben niet wat hij wil.'
  


  
    'Een teleurstelling?'
  


  
    'Ja, ik ben teleurstelling.'
  


  
    'In welk opzicht?'
  


  
    'O, van alles. Ik geef je onze geschiedenis in een hazelnoot.'
  


  
    'Notendop.'
  


  
    'Notendop.'
  


  
    Li vertelde: 'In 1912, dr. Sun Yatsen bereikt eenwording van China, maar burgeroorlog breekt uit. De Kwomintang, de Nationale Partij, staat onder leiding van Chiang Kaishek. Maar de Gongchan-tang, de communisten, vechten ertegen. Dan Japanse invasie, slechte tijd voor iedereen. Japan verliest, dan meer burgeroorlog in China en ten slotte wint Mao Zedong met communisten en ze verdrijven de nationalisten naar Taiwan. Mijn vader, hij vocht aan kant van Mao. In oktober 1949 staat hij met voorzitter Mao aan Poort van Hemelse Vrede in Beijing. O, Laoban, ik hoor dat verhaal wel honderd keer. Hoe hij daar staat en fanfare 'Vrijwilligersmars' speelt. Godver groots moment voor patriotten.
  


  
    Dus mijn vader, hij heeft guanxi. Connecties in hoogste kringen. Hij wordt hoge oom in Communistische Partij in Fujian. Wil dat van mij ook. Maar ik zie wat communisten in 1966 doen - Historisch Ongeëvenaarde Grote Proletarische Culturele Revolutie - alles verwoesten, mensen kwaad doen, mensen vermoorden. Regering en partij doen niet wat goed is.'
  


  
    'Het was niet natuurlijk,' begreep Rhyme. 'Niet in harmonie.'
  


  
    'Exact goed, Loaban.' Li lachte. 'Mijn vader wil dat ik lid van partij word. Hij draagt het me op. Hij dreigt. Maar ik wil niet bij partij.
  


  
    Ik zie niks in collectieven.' Hij gebaarde met zijn armen. 'Ik zie niks in grootse ideeën. Wat ik wil, is politiewerk. Ik wil boeven vangen... Altijd puzzelen, altijd uitdaging, bedoel ik. Mijn zuster, zij is groot en hoog in partij. Onze vader is trots op haar, al is ze maar vrouw. Hij zegt zij maakt hem niet te schande zoals ik. Zegt hij altijd.' Sonny's gezicht betrok. 'Ander slecht ding is dat ik geen zoon krijg - geen kinderen - na mijn huwelijk.'
  


  
    'Ben je gescheiden?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Mijn vrouw, ze gaat dood. Wórdt ziek en gaat dood. Een soort koorts, niet goed. Pas een paar jaar getrouwd, maar nog geen kinderen. Mijn vader zegt dat het mijn schuld is. We proberen, maar krijgen gewoon geen kind. Dan gaat ze dood.' Hij stond op, drentelde naar het raam en keek naar de lichtjes van de stad. 'Mijn vader, hij heleboel streng. Slaat me vroeger vaak. Wat ik doe is nooit goed genoeg voor hem. Hoge cijfers, ik ben goede leerling. Ik krijg medailles in het leger. Ik trouw met leuk, fatsoenlijk meisje, ik krijg baan bij Veiligheidsbureau, word rechercheur, niet zomaar verkeer regelen, bedoel ik. Ik bezoek mijn vader elke week, geef hem geld, betoon eer aan graf van mijn moeder, maar nooit is het genoeg. En jouw ouders, Loaban?'
  


  
    'Allebei dood.'
  


  
    'Mijn moeder, ze is niet zo streng als mijn vader, zegt niet veel. Mag niet van hem... Hier in Mooie Land zitten jullie niet zo, hoe zeg je, onder gewicht van je ouders?'
  


  
    Mooi geformuleerd, dacht Rhyme. 'Misschien minder. Soms wel.'
  


  
    'Eerbied voor ouders, dat is bij ons eerste plaats.' Hij knikte naar het beeldje van Guandi. 'Van alle goden, belangrijkste zijn onze voorouders.'
  


  
    'Misschien heeft je vader een hogere dunk van je dan hij laat blijken. Hij verbergt het, begrijp je? Omdat hij denkt dat dat goed voor je is.'
  


  
    'Nee, hij mag me gewoon niet. Niemand om naam van familie voort te zetten, bedoel ik. Is heel slecht.'
  


  
    'Je komt nog wel iemand tegen en dan sticht je een gezin.'
  


  
    'Iemand als ik?' zei Li honend. 'Nee, nee. Ik ben maar smeris, heb geen geld. De meeste mannen van mijn leeftijd in Fuzhou hebben eigen zaak, verdienen veel geld. Strooien met geld. Weet je nog dat ik vertel dat er veel meer mannen dan vrouwen zijn? Waarom kiest vrouw arme oude man als ze jonge rijke kan krijgen?'
  


  
    'Je bent van mijn leeftijd,' zei Rhyme. 'Je bent niet oud.'
  


  
    Li keek weer naar buiten. 'Misschien blijf ik hier. Ik spreek goed Engels. Ik word hier veiligheidsagent. Ga in Chinatown werken. Undercover.'
  


  
    Het klonk of hij het meende, maar toen schoot Sonny in de lach en zei hardop wat ze allebei dachten: 'Nee, nee, te laat daarvoor. Veel te laat... Nee, we pakken Schim, ik ga naar huis en blijf godver goeie rechercheur. Guandi en ik lossen grote misdaad op en mijn foto komt in krant in Fuzhou. Misschien geeft voorzitter me medaille. Misschien ziet mijn vader het op het nieuws en vindt hij me niet zo'n slechte zoon meer.' Hij leegde zijn glas. 'Oké, ik heb genoeg gedronken. Jij en ik, we gaan spel doen, Loaban.'
  


  
    'Ik doe geen spelletjes.'
  


  
    'En dat spel op je computer dan?' zei Li gevat. 'Schaak. Ik heb het gezien.'
  


  
    'Ik doe zélden spelletjes,' stelde Rhyme zijn bewering bij.
  


  
    'Van spelletjes word je beter. Ik laat je zien hoe je beste spel speelt.' Hij reikte weer naar de wonderbaarlijke boodschappentas.
  


  
    'Ik kan de meeste spelletjes niet eens spelen, Sonny. Ik kan niet bepaald kaarten vasthouden, snap je?'
  


  
    'Ha, kaartspelletjes?' zei Li neerbuigend. 'Dat zijn geluksspelletjes. Alleen goed om geld te winnen. Zie je, je bewaart geheimen door je kaarten niet aan je tegenstanders te laten zien. Beste spelletjes zijn spelletjes met geheimen in je hoofd, bedoel ik. Wei chi? Ooit van gehoord? Wordt ook go genoemd.'
  


  
    Rhyme dacht dat hij er wel eens van had gehoord. 'Is het niet een soort damspel?'
  


  
    Li lachte. 'Dammen? Welnee.'
  


  
    Rhyme keek naar het bord dat Li uit de boodschappentas toverde, en op de tafel naast het bed zette. Het telde zowel horizontaal als verticaal negentien vakjes. Toen pakte Sonny twee zakjes met witte en zwarte steentjes.
  


  
    Rhyme, die opeens niets liever wilde dan spelen, moest zichzelf dwingen aandachtig naar Sonny's geanimeerde stem te luisteren toen hij de regels en het einddoel van het go-spel uitlegde.
  


  
    'Het klinkt eenvoudig genoeg,' zei Rhyme. De spelers mochten om de beurt een steen op het bord leggen in een poging de stenen van de tegenstander te omsingelen; omsingelde stenen moesten van het bord genomen worden.
  


  
    'Wei chi is als alle goede spelen: regels zijn simpel, maar winnen is moeilijk.' Li legde de witte en zwarte stenen elk op een hoopje en vervolgde intussen: 'Het spel gaat heel ver terug. Ik bestudeer beste speler aller tijden. Hij heet Fan Si-pin. Leefde in achttiende eeuw - jij met je datums. Er is nooit betere speler geweest. Hij speelt wedstrijd na wedstrijd tegen Su Ting-an, die bijna net zo goed is, zeg ik. Meestal is het gelijkspel, maar Fan heeft paar punten meer, dus hij is al met al beter. Weet je waarom hij beter?'
  


  
    'Nou?'
  


  
    'Su speelt verdedigend, maar Fan... Hij gaat altijd in aanval. Hij rukt altijd op, impulsief, gek, bedoel ik.'
  


  
    Rhyme voelde Sonny's enthousiasme. 'Speel je vaak?'
  


  
    'Ik zit thuis in club. Ik speel vaak, ja.' Zijn stem stierf weg en hij kreeg iets weemoedigs over zich. Rhyme vroeg zich af waarom. Toen streek hij zijn vettige haar uit zijn gezicht en zei: 'Oké, we spelen. Kijken of je leuk vindt. Kan heel lang duren.'
  


  
    'Ik ben niet moe,' zei Rhyme.
  


  
    'Ik ook niet. Goed, je hebt nog nooit gespeeld, dus ik geef je voorsprong. Je mag drie stenen neerleggen. Het lijkt niet veel, maar in wei chi is het grote, grote voorsprong.'
  


  
    'Nee,' zei Rhyme. 'Ik wil geen voorsprong.'
  


  
    Li keek hem aan. Blijkbaar dacht hij dat het iets te maken had met Rhymes handicap, want hij zei zwaarwichtig: 'Je krijgt alleen voorsprong omdat je niet eerder speelt. Dat is enige reden. Dat doen ervaren spelers altijd. Het is gewoonte.'
  


  
    Rhyme begreep dat Li hem gerust wilde stellen en dat kon hij waarderen, maar toch zei hij koppig: 'Nee. Jij mag beginnen. Toe maar.' En hij zag dat Li zijn ogen strak op het houten bord tussen hen in richtte.
  


  


  
    
  


  
    
  


  IV


  
    
  


  De staart van de demon afsnijden


  
    
  


  
    Woensdag, van het uur van de draak, 07.00 uur, tot het uur van de haan, 08.30 uur.
  


  
      
  


  
    *
  


  
    
  


  
    Voor wei chi geldt dat hoe beter de spelers aan elkaar gewaagd zijn, hoe boeiender het spel is.
  


  
    
  


  
    - The Game of Wei Chi
  


  


  
    
  


  30


  
    
  


  
    Op de ochtend van de dag dat hij zou sterven, zag Sam Chang toen hij wakker werd dat zijn vader achter hun appartement in Brooklyn langzame tai-chi-oefeningen aan het doen was.
  


  
    Terwijl hij naar de bejaarde man keek, schoot hem iets te binnen: over drie weken was het Chang Jiechi's zeventigste verjaardag. Aangezien ze in China arm waren geweest en vervolgd werden, hadden ze zijn zestigste verjaardag niet kunnen vieren, hoewel ze volgens de traditie een groots feest behoorden te geven voor die overgang naar de eerbiedwaardige ouderdom. Ze zouden het feest voor zijn zeventigste verjaardag houden.
  


  
    Sam Changs bezielde lichaam zou niet aanwezig kunnen zijn, maar zijn geest wellicht wel.
  


  
    De oude man bewoog zich als een danser op het kleine binnenpleintje.
  


  
    Tai-chi is een weldaad voor lichaam en ziel, maar Chang werd altijd triest als hij het ritueel aanschouwde. Het herinnerde hem aan een drukkend warme nacht in juni, jaren geleden. Hij had met een groepje studenten en docenten in Beijing gezeten, en vlak bij hen had een groep mensen de balletachtige oefeningen gedaan. Het was al na middernacht en ze hadden allemaal genoten van het aangename weer en het genot onder gelijkgezinden te verkeren in wat de grootste natie ter 'wereld aan het worden was, het nieuwe China, het verlichte China.
  


  
    Chang had zich tot de jonge student naast hem gewend om hem te wijzen op een kwieke oudere vrouw die helemaal in haar tai-chi opging, maar op hetzelfde moment was de borst van de jongen opengereten en was hij gevallen. Het Volksbevrijdingsleger had het vuur geopend op de menigte op het Plein van de Hemelse Vrede. Een ogenblik later kwamen de tanks die de mensen voor zich uit dreven en sommige onder hun rupsbanden vermorzelden (de beroemde televisiebeelden van de student die met een bloem in zijn hand een tank tot staan bracht, was de zeldzame uitzondering van die nacht geweest).
  


  
    Chang had nooit meer naar tai-chi kunnen kijken zonder terug te denken aan die nacht, die zijn positie als openlijk dissident had bekrachtigd en zijn leven - en daarmee dat van zijn vader en zijn gezin - voorgoed had veranderd.
  


  
    Hij richtte zijn blik op zijn vrouw en het kleine meisje naast haar, dat lag te slapen met de witte speelgoedkat die Mei-Mei voor haar had gemaakt in haar armen. Hij keek een poosje naar hen, liep toen de badkamer in en draaide de kraan open. Hij kleedde zich uit, stapte onder de straal en vlijde zijn hoofd tegen de tegels. Mei-Mei had op de een of andere manier kans gezien ze de vorige avond te boenen.
  


  
    Hij douchte onder het gloeiend hete water, deed de kraan dicht en droogde zich met een handdoek af. Hij hoorde kletterend metaal in de keuken en luisterde met zijn hoofd schuin.
  


  
    Mei-Mei sliep nog en de jongens wisten niets van koken. Hij liep geschrokken naar het bed, pakte het pistool van onder de matras en liep behoedzaam naar de woonkeuken. Hij schoot in de lach. Zijn vader was thee aan het zetten.
  


  
    'Baba,' zei hij, 'ik zal Mei-Mei wekken. Zij kan thee voor u zetten.'
  


  
    'Nee, laat haar toch slapen,' zei de oude man. 'Ik doe het wel. Na de dood van je moeder heb ik ook rijst leren koken. En groenten, zij het niet zo goed. Laten we samen theedrinken.' Chang Jiechi tilde de ijzeren pot aan het met een vod omwikkelde hengsel op, pakte kopjes, en hobbelde naar de tafel. Ze gingen zitten en hij schonk thee in.
  


  
    De vorige avond had Chang na zijn terugkeer samen met zijn vader op de plattegrond het adres van De Schim opgezocht. Tot hun verrassing was hij niet in Chinatown ondergedoken, maar verder naar het westen, bij de rivier de Hudson.
  


  
    'En als je eenmaal bij De Schim bent,' vroeg zijn vader nu, 'hoe wil je dan binnenkomen? Zou hij je niet herkennen?'
  


  
    Chang nipte van zijn thee. 'Nee, ik denk het niet. Hij is maar één keer in het ruim geweest.'
  


  
    Chang Jiechi knikte. 'En toen was het nog donker ook.'
  


  
    'Als er een portier zit, zeg ik dat ik voor zaken kom en dat ik Tan heet. Ik heb de hele nacht op mijn Engels geoefend. Dan neem ik gewoon de lift naar zijn verdieping en klop bij hem aan.'
  


  
    'En als hij lijfwachten heeft?' vroeg Chang Jiechi. 'Ze zullen je fouilleren.'
  


  
    'Ik verberg het pistool in mijn sok. Ze zullen niet grondig zoeken. Ze verwachten niet dat ik gewapend ben.' Chang probeerde zich voor te stellen wat er zou gebeuren. Hij wist dat de lijfwachten ook gewapend zouden zijn, maar zelfs als ze op hem schoten zodra ze hem zagen, zou hij nog één of twee kogels op De Schim kunnen afvuren. Hij merkte dat zijn vader hem strak aankeek en sloeg zijn ogen neer. 'Ik kom terug,' zei hij gedecideerd. 'Ik kom terug om voor u te zorgen, baba.'
  


  
    'Je bent een brave zoon. Ik had me geen betere kunnen wensen.'
  


  
    'Ik heb u niet de eer gebracht die ik u verplicht was.'
  


  
    'O, jawel,' zei de oude man, die hun kopjes weer vol schonk. 'Ik heb je naam goed gekozen.' Changs echte voornaam, Jingerzi, betekende 'gewiekste zoon'.
  


  
    Ze pakten hun kopjes en Chang dronk het zijne leeg.
  


  
    Mei-Mei verscheen in de deuropening en wierp een blik op de theekopjes. 'Hebben jullie al rijst gegeten?' vroeg ze, een uitdrukking die alleen 'goedemorgen' betekende en niet naar eten verwees.
  


  
    'Maak William wakker,' zei Chang tegen Mei-Mei. 'Ik wil een paar dingen tegen hem zeggen.'
  


  
    Zijn vader hield haar met opgestoken hand tegen. 'Nee.' Ze gehoorzaamde hem.
  


  
    'Waarom niet?' vroeg Chang.
  


  
    'Hij zal met je mee willen gaan.'
  


  
    'Dan zeg ik dat het niet mag.'
  


  
    Chang Jiechi lachte. 'En dat zal hem tegenhouden? Die onstuimige zoon van jou?'
  


  
    Chang zweeg even en zei toen: 'Ik kan niet zomaar weggaan zonder hem eerst gesproken te hebben.'
  


  
    Maar zijn vader vroeg: 'Wat is de enige reden die een man kan hebben om te doen wat jij nu gaat doen - een onbezonnen, roekeloze daad?'
  


  
    'Zijn kinderen,' antwoordde Chang.
  


  
    Zijn vader glimlachte. 'Juist, zoon. Onthoud dat goed, altijd. Zulke dingen doe je in het belang van je kinderen.' Toen werd zijn gezicht streng. Chang kende die gelaatsuitdrukking van zijn vader heel goed. Uit de hoogte, vorstelijk, onbuigzaam. Hij had hem al een tijd niet meer gezien - sinds zijn vader ziek was geworden. 'Ik verbied je William te wekken. Ik spreek hem later wel.'
  


  
    Chang knikte. 'Goed, baba.' Hij keek op zijn horloge. Het was half acht. Over een uur moest hij bij De Schim zijn. Zijn vader schonk hem nog eens thee in en Chang dronk zijn kopje snel leeg. Toen zei hij tegen Mei-Mei: 'Ik moet zo weg, maar wil je even bij me komen zitten?'
  


  
    Mei-Mei ging naast haar man zitten en vlijde haar hoofd op zijn schouder.
  


  
    Ze zwegen, maar na een minuut of vijf begon Po-Yee te huilen en stond Mei-Mei op om naar het meisje toe te gaan. Sam Chang bleef in stilte zitten en keek vergenoegd naar zijn vrouw en hun nieuwe dochter. Toen was het tijd om te vertrekken en zijn dood tegemoet te gaan.
  


  
    .
  


  
    Rhyme rook tabak. 'Walgelijk,' riep hij.
  


  
    'Wat?' vroeg Sonny Li, de enige ander in de kamer. Hij was nog slaapdronken en zijn haar piekte komisch. Het was half acht.
  


  
    'Die sigaretten,' verklaarde Rhyme.
  


  
    'Je zou ook moeten roken,' blafte Li. 'Het werkt ontspannend. Goed voor je.'
  


  
    Mel Cooper kwam als eerste aan, kort daarna gevolgd door Lon Sellitto en Eddie Deng. De jonge Chinees-Amerikaanse rechercheur liep uiterst langzaam. Zelfs zijn haar, dat vandaag niet in trendy stekels was gemodelleerd, maakte een verlepte indruk.
  


  
    'Eddie, hoe is het nu?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Je zou die kneuzing moeten zien,' zei Deng, duidend op zijn aanvaring met een loden kogel de vorige dag, tijdens de schietpartij aan Canal Street. 'Ik wilde niet dat mijn vrouw het zag. Ik heb mijn pyjama in de badkamer aangetrokken.'
  


  
    Sellitto had een stapeltje papier bij zich met namen van aannemers die het afgelopen half jaar grijs Lustre-Rite-tapijt hadden gelegd. Het team dat die nacht gegevens had verzameld, was nog niet eens klaar, maar het aantal locaties was al ontmoedigend hoog: tweeëndertig adressen in en rondom Battery Park City.
  


  
    'Godsamme,' mopperde Rhyme, 'tweeëndertig.' En op elk adres konden meerdere verdiepingen gestoffeerd zijn. Tweeëndertig? Hij had gehoopt dat het maar vijf of zes adressen zouden zijn.
  


  
    Alan Coe van de IND kwam opgewekt het lab binnenlopen. Hij leek allerminst berouwvol en begon meteen naar het onderzoek te informeren, alsof die schietpartij van de vorige dag nooit had plaatsgevonden en het niet aan hem te wijten was dat De Schim had kunnen ontsnappen.
  


  
    Er klonken weer voetstappen in de gang achter de deur.
  


  
    'Hé,' zei Sachs met een knikje naar Rhyme, die terug knikte. Hij wilde haar over de lijst gestoffeerde gebouwen vertellen, maar Sellitto viel hem in de rede. 'Lekker geslapen vannacht?' vroeg hij. Zijn stem klonk onmiskenbaar sarcastisch.
  


  
    'Wat?' zei Sachs.
  


  
    'Of je lekker geslapen hebt? Ben je goed uitgerust?'
  


  
    'Niet echt,' antwoordde ze wantrouwig. 'Hoezo?'
  


  
    'Ik heb je om een uur of één thuis gebeld. Ik wilde je een paar dingen vragen.'
  


  
    Rhyme vroeg zich af wat de reden voor het kruisverhoor was.
  


  
    'Nou, ik ben om twee uur thuisgekomen,' zei Sachs. Haar ogen schoten vuur. 'Ik ben bij vrienden geweest.'
  


  
    'O ja?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Nou, maar ik kon je niet bereiken.'
  


  
    'Weet je wat, inspecteur?' zei Sachs. 'Ik geef je het telefoonnummer van mijn moeder. Die heeft wel tips voor je als je me wilt bespioneren. Hoewel ze het zelf al een jaar of vijftien niet meer doet.'
  


  
    'Hé, man, goeie bak,' zei Sonny Li.
  


  
    'Pas op, brigadier,' zei Sellitto tegen Sachs.
  


  
    'Waarop?' katte ze. 'Als je iets wilt zeggen, zeg het dan gewoon.'
  


  
    Sellitto haalde bakzeil. 'Ik kon je alleen niet bereiken," mompelde hij. 'Je mobieltje stond niet aan.'
  


  
    'O nee? Nou, ik had mijn semafoon bij me. Heb je me opgepiept?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Nou dan,' zei ze.
  


  
    Rhyme begreep niets van de woordenwisseling. Toegegeven, hij stond erop dat Sachs altijd rechtstreeks bereikbaar was wanneer ze aan het werk was, maar in haar vrije tijd mocht ze haar gang gaan. Amelia Sachs was een onafhankelijke vrouw. Ze maakte graag autoritten en ze had interesses en vrienden buiten hem om.
  


  
    Wat haar er ook toe dreef haar huid open te krabben, om haar vader te rouwen, en om haar ex-minnaar, een politieman die was veroordeeld omdat hij een van de corruptste smerissen van de afgelopen jaren was, wat haar ook dreef op plaatsen delict - het was dezelfde kracht die haar er bij vlagen toe aanzette zich terug te trekken.
  


  
    Zoals hij haar ook wel eens buitensloot. Soms vroeg hij vriendelijk of ze weg wilde gaan, soms zei hij het nors. Een dwarslaesiepatiënt heeft tijd alleen nodig. Om op krachten te komen, om zijn assistent de 'onaangename dingen te laten opknappen en om na te denken over onbenullige vragen als: zal ik vandaag zelfmoord plegen?
  


  
    Rhyme belde de FBI en vroeg naar Dellray, maar die was in Brooklyn, aanwijzingen natrekken in verband met de mislukte bomaanslag van de vorige avond. Hij kreeg de speciaal agent die de leiding over de eenheid had aan de lijn, die hem vertelde dat er die ochtend een bespreking gehouden zou worden over de toewijzing van een vervangende FBI-agent aan moordschim.
  


  
    'Hoe zit het met het SPEC-TAC-team?'
  


  
    De speciaal agent antwoordde: 'Dat staat voor morgen op de palaverrol.'
  


  
    De palaverrol?
  


  
    'Ja, maar we hebben nú mensen nodig,' zei Rhyme kribbig. 'We hebben onze prioriteiten,' zei de aalgladde speciaal agent.
  


  
    'Wel verdomme, wat een geruststelling,' prevelde Rhyme. 'Pardon? Ik verstond u niet, meneer Rhyme.'
  


  
    'Ik zei: bel ons zodra u meer weet.'
  


  
    Hij had nog niet opgehangen of de telefoon ging weer. 'Opdracht, telefoon opnemen,' snauwde Rhyme.
  


  
    Er klonk een klik en een stem met een Chinees accent zei: 'Meneer Li, alstublieft.'
  


  
    Li ging zitten en pakte afwezig een sigaret. Thom griste hem bliksemsnel uit zijn hand. Li boog zich naar de speaker over en begon in rad Chinees te praten. Zijn gesprekspartner en hij bestookten elkaar met woorden. Rhyme dacht dat ze een verhitte discussie voerden, tot Li kalm achteroverleunde en aantekeningen in het Chinees begon te maken. Hij hing op en glimlachte. 'Oké,' zei hij, 'we hebben iets. Dat was Cai, van tong.'
  


  
    Li vervolgde: 'Hij heeft naar minderheden geïnformeerd. Er is groep Chinezen die Oeigoeren worden genoemd. Het zijn moslims, Turken. Stoere jongens. Ze zijn bij China ingelijfd, net als Tibet, en dat vinden ze niet zo leuk. Ze worden slecht behandeld. Cai ontdekt dat Schim mensen huurt van Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens. Man die door Hongse doodgeschoten is een van hen. Hier, adres en telefoonnummer. Hé, Loaban, ik heb gelijk, hè? Ik zeg al dat hij van minderheid is.'
  


  
    'Nou en of je gelijk had, Sonny.'
  


  
    Eddie Deng noteerde de vertaalde informatie op een ander papiertje. 'Zullen we een inval doen?' vroeg Sellitto.
  


  
    'Nog niet. Het zou De Schim waakzaam kunnen maken,' zei Rhyme. 'Ik heb een beter idee.'
  


  
    Deng had hem al door. 'Nummerregistratie.'
  


  
    De telefoonmaatschappijen houden de inkomende en uitgaande gesprekken per aansluiting bij. Aangezien de gesprekken zelf niet worden geregistreerd, krijgt de politie veel gemakkelijker toegang tot die gegevens dan toestemming om een telefoon af te tappen.
  


  
    'Wat schieten we daarmee op?' vroeg Coe.
  


  
    'De Schim is gisterochtend in New York aangekomen en hij moet het centrum gebeld hebben om een afspraak met zijn zware jongens te maken. We gaan alle inkomende en uitgaande gesprekken op het telefoonnummer van het centrum vanaf, laten we zeggen, gisterochtend negen uur na.'
  


  
    Sachs nam het van hem over. 'Vervolgens kunnen we alle nummers schrappen die daarvoor ook al regelmatig voorkomen, want die kunnen niet van De Schim zijn.'
  


  
    'Precies,' beaamde Rhyme. 'De tijd en het weer kunnen we ook schrappen, en ook bioscopen, pizzaboeren en dat soort dingen. De nummers die overblijven, trekken we na. Met een beetje geluk vinden we het adres van De Schim, waar hij nu op Lustre-Rite-vloerbedekking zit, met uitzicht op een pas aangelegde tuin met mulch - zonder ook maar te vermoeden dat we hem al in zijn nek hijgen.'
  


  
    De telefoonmaatschappij leverde binnen een half uur een lijst van zo'n dertig telefoonnummers die de afgelopen twee dagen door het Oeigoerencentrum in Queens waren gebeld of gebruikt waren om naar het centrum te bellen. De meeste daarvan vielen meteen af, zoals interlokale nummers en bezorgrestaurants, wat Rhyme ook al had voorspeld, en uiteindelijk bleven er acht nummers over.
  


  
    'Twee telefoontjes naar een delicatessenwinkel. Twee naar Ryder-vrachtwagenverhuur, twee telefooncellen - een in Queens en een in Manhattan. Vier mobiele telefoons; in totaal zijn er de afgelopen twee dagen achttien gesprekken via die mobieltjes gevoerd.'
  


  
    'En ze zijn gejat, hè? Die mobieltjes?'
  


  
    'Zo gestolen als het tweede honk van de Mets,' zei Sellitto.
  


  
    Aangezien de telefoons gestolen waren, kon De Schim niet op het adres wonen waar de rekeningen naartoe werden gestuurd, maar de providers konden het team wel vertellen waar de bellers zich hadden bevonden toen ze belden of gebeld werden. Een van de toestellen was in Battery Park City gebruikt, en terwijl het hoofd van de afdeling beveiliging van de telefoonmaatschappij aangaf binnen welk gebied, tekende Thom het op de plattegrond aan. Het resultaat was een driehoek ten noordwesten van het centrum, dicht bij de Hudson.
  


  
    'Volgende vraag!' riep Rhyme, die de opwinding van de jacht voelde opwellen nu de prooi werd omsingeld. 'Is er in een van de gebouwen binnen dat gebied Lustre-Rite-vloerbedekking van Arnold gelegd?'
  


  
    Sachs nam de lijst door, keek op en gilde: 'Yes! Ik heb er een.'
  


  
    'Dan zit De Schim daar ondergedoken,' verkondigde Rhyme.
  


  
    'Een nieuw flatgebouw,' zei Sachs. 'Patrick Henry Street 508. Niet ver van de rivier.' Ze zette een kringetje op de plattegrond. Toen bekeek ze de informatie van Arnold en zuchtte. 'Shit,' prevelde ze. 'Ze hebben op negentien verdiepingen Lustre-Rite gelegd. We zullen heel wat flats moeten controleren.'
  


  
    'Begin dan maar gauw,' zei Rhyme ongeduldig.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronde een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaaid: twee doodgeschoten en één verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    • Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    • Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    • Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Afdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    •Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme.
  


  
    •Weinig vingerafdrukken.
  


  
    •Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    • Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    • Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
  


  
    •Oeigoeren uit Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens.
  


  
    •Mobiele telefoongesprekken en Lustre-Rite leiden naar Patrick Henry Street 508, Manhattan.
  


  
    Vuurgevecht Canal Street, plaats delict
  


  
    • Sporen van Dentoniet duiden weer op onderduikadres in omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    • Gestolen Chevrolet Blazer, herkomst niet na te gaan.
  


  
    • Vingerafdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    • Vloerbedekking onderduikadres: Lustre-Rite, fabrikaat Arnold, afgelopen half jaar gelegd; aannemers worden gebeld om lijst leg-adressen samen te stellen.
  


  
    • Sporen van verse tuinmulch.
  


  
    • Lichaam handlanger Schim: etnische minderheid uit westen of noordwesten van China.
  


  
    • Vingerafdrukken niet geregistreerd
  


  
    • Wapen: Walther PPK.
  


  
    • Gegevens asielzoekers:
  


  
    •De Changs: Sam, Mei-Mei, William en Ronald, Sams vader, Chang Jiechi, en peuter Po-Yee. Sam heeft baan geregeld, maar werkgever en locatie onbekend. Rijden in blauwe bestelbus; model en kenteken onbekend, Changs wonen in Queens.
  


  
    •De Wu's: Qichen, Yong-Ping, Chin-Mei en Lang.
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    Je behoort tot het verleden. Heb je berouw?
  


  
    De Schim stond bij het raam van zijn flat aan Patrick Henry Street en keek naar de boten die vijftig meter onder hem en anderhalve kilometer verderop door de haven zeilden.
  


  
    Sommige scheerden over het water, andere dobberden klungelig.
  


  
    Sommige smetteloos, andere zo roestig als de Fuzhou Dragon.
  


  
    ... tot het verleden. Je decadente levenswijze is weerzinwekkend...
  


  
    Hij genoot van het panorama onder zich. Behalve in Beijing en de grote steden in Fujian en Guangdong waren er maar weinig wolkenkrabbers in China. Omdat er zo weinig liften waren.
  


  
    Een probleem dat de vader van De Schim in de jaren zestig op een haar na had opgelost.
  


  
    Zijn vader was gezegend met die zeldzame combinatie van een niet te stuiten ambitie en degelijke plannen. De gedrongen zakenman was betrokken bij allerlei ondernemingen: de verkoop van legerbenodigdheden aan de Vietnamezen, die zich aangordden om de Amerikanen te verslaan in het zuidelijke aanhangsel van hun land, het drijven van schroothandels, het uitlenen van geld, het bouwen van particuliere woningen en de import van machinerie uit Rusland - en het lucratiefst daarvan waren de Lemarov-liften, die goedkoop en doelmatig waren en zelden slachtoffers eisten.
  


  
    Onder auspiciën van een collectief in Fuzhou had 'Kwan baba', ofwel Vader Kwan, contracten afgesloten voor de aankoop van duizenden van die liften, de verkoop aan bouwcollectieven en het naar China halen van Russische installatietechnici. Hij was ervan overtuigd dat zijn inspanningen de horizonten van China zouden veranderen en hem nog rijker zouden maken dan hij al was.
  


  
    En waarom zou hij niet slagen? Hij droeg een unisekspak, hij liep alle mogelijke partijbijeenkomsten af, hij had overal in het zuidoosten quanxi en zijn collectief, dat een van de meest geslaagde in de provincie Fujian was, overlaadde Beijing met yen.
  


  
    Toch was zijn carrière gedoemd, en wel om een eenvoudige reden: een compacte man zonder enig gevoel voor humor, Mao Zedong geheten, wiens eigenzinnige Culturele Revolutie van 1966 studenten in het hele land opriep zich te verenigen om de vier achterhaalde waarden te vernietigen: de oude cultuur, gebruiken, ideeën en gewoonten.
  


  
    Het huis van de vader van De Schim in een chique buurt in Fuzhou was een van de eerste mikpunten van de uitzinnige jongeren die bijna sidderend van idealisme de straat opgingen.
  


  
    Je behoort tot het verleden. Heb je berouw? Beken je dat je je aan de oude waarden vastklampt?
  


  
    Kwan baba had hen ontvangen in zijn woonkamer, die door de horde schreeuwende jongeren niet groter leek dan een gevangeniscel, en niet alleen bang, maar ook verbijsterd naar hen gekeken; hij zag echt geen kwaad in wat hij had gedaan.
  


  
    'Beken, laat je heropvoeden en we zullen je sparen.'
  


  
    'Je bent schuldig aan oude gedachten, oude waarden, oude cultuur... Je hebt over de ruggen van de arbeiders een kruipersimperium gesticht!'
  


  
    In feite hadden de studenten geen idee wat Kwan baba deed voor de kost en of het collectief dat hij leidde op de zuiverste kapitalistische principes van J.P. Morgan was gestoeld of op het marxistisch-leninistisch-maoïstische communisme. Ze wisten alleen dat hij een mooier huis had dan zij en dat hij het zich kon veroorloven kunst uit een verguisd 'achterhaald' tijdperk te kopen - kunst die niets bijdroeg aan de strijd van het volk tegen de onderdrukking van het Westen.
  


  
    Kwan en zijn vrouw, de twaalfjarige Ang en zijn grote broer hadden sprakeloos tegenover de briesende meute gestaan.
  


  
    'Je behoort tot het verleden... '
  


  
    Het grootste deel van die avond had zich in een verschrikkelijk waas van verwarring voor de jonge Ang voltrokken, maar iets ervan stond onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift en daar dacht hij nu aan, in zijn weelderige torenflat met uitzicht op de haven, wachtend op Changs verrader.
  


  
    De lange studentenleider van het kader stond midden in de woonkamer. Zijn bril met zwart montuur stond een beetje scheef, want hij was in een van de plaatselijke collectieven gemaakt. Het speeksel sproeide uit zijn mond toen hij een ziedende discussie aanging met de jonge Kwan Ang, die deemoedig naast de niervormige salontafel stond waaraan zijn vader hem jaren geleden had geleerd met het telraam te rekenen.
  


  
    'Je behoort tot het verleden,' had de student de jongen in zijn gezicht getierd. 'Heb je berouw?' Om zijn woorden te benadrukken zwaaide hij na elke zin met zijn grote knuppel - zo zwaar als een cricketbat - en liet hem met een luide bons op de vloer tussen hen in neerkomen.
  


  
    'Ja, ik heb berouw,' zei de jongen bedaard. 'Ik vraag het volk om vergeving.'
  


  
    'Je zult je decadente gedrag afleggen.'
  


  
    Bons.
  


  
    'Ja, ik zal mijn gedrag afleggen,' zei de jongen, al wist hij niet wat 'decadent' betekende. 'De oude gebruiken zijn een bedreiging voor het collectieve welzijn van het volk.'
  


  
    'Als je aan je oude overtuigingen vasthoudt, zul je sterven!'
  


  
    Bons.
  


  
    'Dan zal ik ze verwerpen.'
  


  
    Bons, bons, bons...
  


  
    Zo was het eindeloze minuten doorgegaan - tot de slagen die de student tussen zichzelf en de jongen liet neerkomen ten slotte het leven namen van wat de student met de knuppel met de ijzeren punt had geslagen: Kwan Angs ouders, die geboeid en gekneveld op de vloer aan hun voeten lagen.
  


  
    De jongen dreunde de catechismus op waar de student naar smachtte zonder ook maar één blik op de bloedige, kronkelende gedaanten te werpen. 'Ik heb berouw van mijn gedrag. Ik verwerp het achterhaalde. Het spijt me dat ik me heb laten verleiden door niet-bevorderlijke, decadente gedachten.'
  


  
    Hij werd gespaard, maar niet zijn oudere broer, die naar de tuinschuur vluchtte en terugkwam met een hark, het enige wapen dat de dwaze jongen had kunnen vinden. Binnen enkele minuten hadden de studenten ook hem in een bloedige massa op het tapijt veranderd, even levenloos als zijn ouders.
  


  
    De fanatieke jongelui namen de loyale Kwan Ang mee en verwelkomden hem in het hart van de Jeugdbrigade van Fuzhou, het Glorieuze Rode Banier, en de rest van die nacht joegen ze op andere schadelijke vertegenwoordigers van het achterhaalde.
  


  
    De volgende ochtend merkte niet een van de studenten dat Ang uit hun provisorische hoofdkantoor wegglipte. Blijkbaar moesten ze nog zo veel hervormingen bewerkstelligen dat ze hem al vergeten waren.
  


  
    Hij vergat hen echter niet. Zijn korte periode als een het verleden verachtende, maoïstische revolutionair - niet meer dan een paar uur – had hij benut om de namen van de kaderleiders uit zijn hoofd te leren en hun dood voor te bereiden.
  


  
    Maar hij had rustig afgewacht.
  


  
    Naixin...
  


  
    De jongen, die over een sterke overlevingsdrang beschikte, vluchtte naar een van de schroothopen van zijn vader in de omgeving van Fuzhou. Daar bleef hij maanden. Hij sloop op het enorme terrein rond en leefde van de ratten en honden die hij tussen de skeletten van machines en bergen afval opjoeg met een zelfgemaakte speer en knuppel - een roestige schokdemper van een gesloopte Russische vrachtwagen.
  


  
    Naarmate hij zelfverzekerder werd, en erachter kwam dat de kaders hem niet zochten, durfde hij in de stad op strooptocht te gaan en stal hij etensresten uit de vuilnisbakken achter de restaurants van Fuzhou.
  


  
    Dankzij hun zeevarende geschiedenis en hun uitgebreide contacten met de rest van de wereld zijn de inwoners van Fuzhou van oudsher de meest onafhankelijke Chinezen. Kwan Ang de tiener merkte dat de Communistische Partij en de maoïstische kaders zich verre hielden van de kades en dokken, waar slangenkoppen en smokkelaars geen moer om de vertrapte massa's gaven en mensen die ideologische kreten spuiden erom vroegen vermoord te worden. De jongen werd min of meer geadopteerd door een aantal van hen. Hij knapte klusjes voor hen op, won hun vertrouwen en mocht uiteindelijk aan minder belangrijke activiteiten deelnemen, zoals diefstal uit de dokken en het afpersen van beschermingsgeld van ondernemingen in de stad.
  


  
    Op zijn dertiende pleegde hij zijn eerste moord - op een Vietnamese drugsdealer die de slangenkop had beroofd voor wie Ang werkte. En op zijn veertiende spoorde hij ten slotte de studenten op die hem van zijn ouders en broer had beroofd en doodde hen, na hen eerst gemarteld te hebben.
  


  
    Kwan Ang was niet gek; hij hield zijn ogen open en besefte dat de misdadigers met wie hij werkte het nooit ver zouden schoppen, wat voornamelijk aan hun slechte opleiding te wijten was. Hij wist dat hij meer zou moeten leren, met name Engels - de aanstormende taal van de internationale misdaad - en bedrijfskunde. Hij ging stiekem naar de staatsscholen in Fuzhou, die zo vol zaten dat het de docenten wel moest ontgaan dat een van hun leerlingen niet ingeschreven stond.
  


  
    Hij werkte hard aan het vergaren van geld, leerde welke misdrijven hij moest vermijden - diefstal van de staat en de import van drugs, die je beide garandeerden dat je de voorstelling mocht openen tijdens de vermaarde terechtstellingen op dinsdagochtend in het plaatselijke voetbalstadion - en welke misdrijven gedoogd werden: diefstal van de buitenlandse ondernemingen die nietsvermoedend de Chinese markt op strompelden, wapenhandel en mensensmokkel.
  


  
    Dankzij zijn ervaringen in de haven werd hij een deskundige op het gebied van mensensmokkel, afpersen en geld witwassen, en daarmee verdiende hij zijn geld, eerst in Fuzhou, toen in Hongkong en vervolgens overal in China en het Verre Oosten. Hij zorgde er angstvallig voor dat hij nooit in de schijnwerpers kwam te staan en nooit gefotografeerd werd, en hij sloofde zich uit om niet opgemerkt te worden, laat staan gearresteerd. Hij was opgetogen toen hij hoorde dat een functionaris van een plaatselijk bureau Openbare Veiligheid hem 'Gui' had gedoopt, De Schim, en hij had zich die bijnaam onmiddellijk toegeëigend.
  


  
    Doordat het geld op zich niet zijn drijfveer was, boekte hij succes. Het ging hem meer om de uitdaging van de strijd zelf. Verliezen was een schande, winnen was luisterrijk. Wat hem dreef, was de opwinding van de jacht zelf. Zo deed hij in goktenten alleen behendigheidsspelen. Hij keek neer op de gekken die geld overhadden voor een kans aan de roulettetafel of een loterij - niet omdat ze zo weinig kans hadden iets te winnen, maar omdat die spelen geen uitdaging boden.
  


  
    Uitdagingen...
  


  
    Zoals het vinden van de Wu's en de Changs.
  


  
    Hij was niet ontevreden over het verloop van de jacht. De Schim had van zijn informanten gehoord dat de Wu's op een speciaal onderduikadres zaten, niet bij de IND, maar in een huis van de New Yorkse politie, iets wat hij nooit had verwacht. Yusuf had een collega gesproken die naar het huis zou gaan om te zien hoe goed de beveiliging was en die de Wu's misschien zelfs zou doden als hij hen zag.
  


  
    En wat de Changs betrof - die zouden voor zonsondergang dood zijn, verraden door hun eigen vriend, die Tan, die De Schim uiteraard zou doden zodra hij het adres van het gezin had prijsgegeven.
  


  
    Het deed hem ook plezier uit een van zijn bronnen te horen dat de politie weinig succes boekte met haar zoektocht naar zijn adres. De FBI hield de zaak op en de politie stond er nu vrijwel alleen voor. Zijn kansen keerden.
  


  
    Zijn gedachten werden verstoord door een klop op de deur. De verrader was gekomen.
  


  
    De Schim knikte naar een Oeigoer, die zijn wapen uit zijn broeksriem trok en de deur behoedzaam opende.
  


  
    De man op de gang zei: 'Ik ben Tan. Ik ben hier voor man die De Schim wordt genoemd. Kwan is zijn echte naam. We hebben een zakelijke afspraak. Het gaat over de Changs.'
  


  
    De Schim deed een pas naar voren. 'Komt u toch binnen. Een kopje thee, misschien?'
  


  
    'Nee,' zei de oude man, die naar binnen slofte en om zich heen keek. 'Ik blijf niet lang.'
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    Van onder zijn hangende oogleden nam Chang Jiechi bedaard de mannen in de kamer in zich op: De Schim zelf en twee mannen die tot een Chinees etnische minderheid behoorden, Turken of Kazakken, van wie er een een wapen in zijn hand hield. Zoals veel oudere Han-Chinezen noemde Chang Jiechi hen in gedachten 'barbaren.
  


  
    De oude man liep de kamer in. Wat een lange reis heb ik gemaakt, dacht hij, om hier uit te komen, op de plek waar ik ga sterven. Hij dacht aan zijn zoon, Sam Chang, die naar hij hoopte nog bewusteloos was van de gul met zijn eigen morfine aangelengde thee die Chang Jiechi hem had gegeven.
  


  
    'Wat is de enige reden die een man kan hebben om te doen wat jij nu gaat doen - een onbezonnen, roekeloze daad?'
  


  
    'Zijn kinderen.'
  


  
    Geen vader zou zijn zoon natuurlijk vrijwillig de dood tegemoet laten treden. Zodra Sam de vorige avond uit Chinatown was teruggekeerd, had Chang Jiechi besloten dat hij zijn zoon zou bedwelmen en in zijn plaats naar De Schim zou gaan. Sam had nog een half leven voor zich in het Mooie Land. Hij moest zijn zoons opvoeden en nu ook, wonderlijk genoeg, de dochter naar wie Mei-Mei altijd had verlangd. Hier was vrijheid, hier was vrede, hier was succes. Hij zou zijn zoon die verworvenheden niet laten ontgaan.
  


  
    Toen de thee met morfine begon te werken, de oogleden van zijn zoon zwaar dicht zakten en het kopje uit zijn handen viel, was Mei-Mei geschrokken overeind gekomen, maar Chang Jiechi had haar uitgelegd wat hij had gedaan en wat hij van plan was te gaan doen. Ze had geprobeerd hem ervan te weerhouden, maar ze was een vrouw, en ze was zijn schoondochter, en dus had ze zich onwillig bij zijn wensen moeten neerleggen. Chang Jiechi had het pistool en wat geld gepakt, Mei-Mei omhelsd en nog een laatste keer het voorhoofd van zijn zoon aangeraakt. Toen was hij weggegaan, maar niet voordat hij tegen MeiMei had gezegd dat ze William onder geen beding mocht wekken.
  


  
    Nu liep hij stram de luxueuze flat van De Schim in. De gewapende barbaar volgde hem als een schaduw, en Chang Jiechi begreep dat hij de mannen op hun gemak zou moeten stellen, wilde hij de kans krijgen zijn pistool te trekken en een kogel door het hart van de slangenkop te jagen.
  


  
    'Ken ik u niet ergens van?' vroeg De Schim, die hem nieuwsgierig opnam.
  


  
    'Het zou kunnen,' antwoordde Chang Jiechi. 'Ik ben betrokken bij de tongs hier in Chinatown.' Het verzinsel leek hem aannemelijk en het zou het wantrouwen van De Schim kunnen wegnemen.
  


  
    'Aha.' De Schim nipte van zijn thee.
  


  
    De barbaar bleef dicht bij hem in de buurt en loerde argwanend naar hem. De andere man zat nors en in zichzelf gekeerd achter in de kamer.
  


  
    Zodra de dichtstbijzijnde lijfwacht ook maar even niet oplette, zou Chang Jiechi De Schim doodschieten.
  


  
    'Ga toch zitten, oude man,' zei De Schim.
  


  
    'Heel vriendelijk van u. Ik heb last van mijn voeten. Vocht en warmte in de botten.'
  


  
    'U weet waar de Changs wonen?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Hoe weet ik of ik u kan vertrouwen?'
  


  
    Chang Jiechi lachte. 'Wat vertrouwen betreft, denk ik dat ik me meer zorgen zou moeten maken dan u.'
  


  
    Alstublieft, bad hij tot zijn eigen vader, die al zesenveertig jaar niet meer op aarde leefde en de belangrijkste god in Chang Jiechi's pantheon was, nog belangrijker zelfs dan Boeddha: vader, laat die man zijn wapen wegleggen en me vijf seconden de tijd gunnen. Laat me mijn nakomelingen redden. Geef me de kans één kogel af te vuren, meer vraag ik niet. Hij zit maar drie meter bij me vandaan, ik kan niet missen.
  


  
    'Hoe kent u de Changs?' vroeg De Schim. 'Via een familielid in Fuzhou.'
  


  
    'U weet dat ik boze bedoelingen heb. Waarom wilt u het gezin verraden?'
  


  
    'Ik heb het geld voor mijn zoon nodig. Hij is ziek. Hij moet naar de dokter.'
  


  
    De Schim haalde zijn schouders op en zei tegen de barbaar: 'Fouilleer hem. Laat me alle papieren zien die je vindt.'
  


  
    Nee! dacht Chang Jiechi ontzet.
  


  
    De barbaar kwam voor hem staan, zodat hij De Schim niet meer kon zien - en niet meer op hem kon richten.
  


  
    Chang Jiechi stak zijn hand op om de barbaar tegen te houden. 'Alstublieft. Ik ben een oude man. Ik verdien respect. Raak me niet aan. Ik geef u de papieren zelf wel.'
  


  
    De barbaar draaide zich met een vragend gezicht naar De Schim om, en op hetzelfde moment haalde Chang Jiechi het pistool uit zijn zak en schoot de barbaar zonder aarzelen in zijn slaap. De man viel als een blok om en bleef bewegingloos over een voetenbankje hangen.
  


  
    Zodra Chang Jiechi opnieuw vuurde, dook De Schim echter achter een grote bank weg. De kogel drong in het leer, maar Chang Jiechi had geen idee of hij de slangenkop had geraakt. Hij richtte op de tweede barbaar, achter in de kamer, maar die had zijn wapen al getrokken. Chang Jiechi hoorde een knal en voelde een enorme vuist tegen zijn dij stompen. De zware kogel duwde hem omver en hij viel ruggelings op de vloer. De barbaar haastte zich naar hem toe. De oude man had nog op hem kunnen schieten en hem mogelijk kunnen raken, maar in plaats daarvan richtte hij op de bank en vuurde herhaaldelijk op de schuilplaats van De Schim.
  


  
    Het drong tot hem door dat het wapen geen schoten meer loste.
  


  
    De kogels waren op.
  


  
    Had hij De Schim geraakt?
  


  
    O, alstublieft, Guanyin, godin van de barmhartigheid... Alstublieft.
  


  
    Een schaduw op de wand. De Schim rees van achter de bank op, ongedeerd, met zijn eigen pistool in de aanslag. Hijgend, met de zwarte loop op Chang Jiechi gericht, kwam hij achter de bank vandaan. Hij wierp een blik op de dode barbaar.
  


  
    'Jij bent de vader van Chang.'
  


  
    'Ja, en jij bent de duivel die op de terugweg is naar de hel.'
  


  
    Maar jij bent niet degene die me stuurt,' zei De Schim.
  


  
    De nog levende barbaar, die hysterisch kreunde en fluisterde in een taal die Chang Jiechi niet verstond, boog zich over het lichaam van zijn landgenoot. Toen verhief hij zich en liep met zijn wapen in zijn uitgestrekte arm op de oude man af.
  


  
    De Schim wenkte hem terug. 'Niet doen, Yusuf,' zei hij korzelig. 'Hij kan ons vertellen waar de anderen zitten.'
  


  
    Nooit,' klonk het opstandige antwoord.
  


  
    'We hebben niet veel tijd,' zei De Schim tegen zijn handlanger. 'Iemand moet de schoten gehoord hebben. We moeten hier weg. Neem de brandtrap, niet de lift. Wacht met de auto bij de achterdeur.'
  


  
    De geagiteerde man bleef Chang Jiechi met grote ogen en van woede bevende handen aanstaren.
  


  
    'Heb je me gehoord?' riep De Schim.
  


  
    'Ga dan. Ik kom zo. Schiet op!'
  


  
    Chang Jiechi kroop radeloos naar de dichtstbijzijnde deur, die naar een schemerige slaapkamer leidde. Hij keek over zijn schouder. De Schim stond in de keuken; hij pakte een lang fileermes uit een la. Hij volgde de oude man met zijn blik.
  


  
    .
  


  
    Amelia Sachs in haar knalgele Camaro naderde de torenflat waarin De Schim was ondergedoken met een snelheid van honderdtien kilometer per uur. Het was een reusachtig gebouw, breed en met veel verdiepingen. Het zou nog een hele toer worden om de flat van De Schim te vinden.
  


  
    Haar mobilofoon begon te kraken.
  


  
    'Waarschuwing, alle surveillance-eenheden in de omgeving van Battery Park City, er is een melding binnengekomen van een vuurgevecht. Stand-by... Alle eenheden op de melding af. Locatie bekend. Patrick Henry Street 508. Alle auto's in de omgeving, erop af.'
  


  
    Het gebouw waar ze nu bijna was. Het adres van De Schim. Kon het toeval zijn? Ze betwijfelde het. Wat was er gebeurd? Had hij de Changs gegijzeld? Had hij hen naar zijn hol gelokt? De ouders, de kinderen... Ze gaf meer gas en drukte de schakelaar van de aan haar windjack geklemde microfoon in. 'Vijf-acht-acht-vijf aan meldkamer. Nader de plaats delict van de melding. Nog nieuws, over?'
  


  
    'Geen nieuws, vijf-acht-acht-vijf.'
  


  
    'Geen huisnummer, over?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Over en sluiten.'
  


  
    Drie andere wagens meldden op weg te zijn, maar Sachs' Camaro stond binnen tien seconden langs de stoeprand. Ze liet ruimte bij de ingang open voor de ambulances en politievoertuigen die het gebouw uit alle windstreken naderden.
  


  
    Ze rende de hal in, voorzichtig om niet op de gladde, roze marmeren vloer uit te glijden. In het voorbijgaan zag ze dat de bloembedden bij de voordeur waren bedekt met een dikke laag mulch, die zich over de stoep had verspreid - onmiskenbaar de bron van de sporen die ze op de vorige plaats delict hadden gevonden.
  


  
    Er was geen bewakingsagent of portiersloge, maar in de hal stonden wat mensen onzeker naar de liften te kijken.
  


  
    'Heeft u de schoten gemeld?' vroeg Sachs aan een man van middelbare leeftijd in sportkleding.
  


  
    'Ik heb iets gehoord, maar ik weet niet waar het geluid vandaan kwam.'
  


  
    'Ik denk de westvleugel,' zei een vrouw op leeftijd. 'Hoog, maar ik weet niet precies waar.'
  


  
    Er stopten twee surveillancewagens bij de ingang en de geüniformeerde surveillanten renden naar binnen, gevolgd door Sellitto, Li en Alan Coe. Vervolgens stopten er een ambulance en twee arrestatiebusjes. Een stuk of tien rechercheurs voegden zich bij hen.
  


  
    'We hebben de melding gehoord,' zei Sellitto. 'Hier zit hij toch? De Schim?'
  


  
    'Ja,' bevestigde Sachs.
  


  
    'Jezus,' mompelde de inspecteur. 'Er moeten wel driehonderd flats in dit gebouw zitten.'
  


  
    'Tweehonderdvierenzeventig,' zei de oudere vrouw.
  


  
    Sellitto en Sachs overlegden. De flat zou natuurlijk op een valse naam staan. De enige manier om De Schim te vinden was dan ook een gevaarlijk huis-aan-huisonderzoek.
  


  
    Bo Haumann met zijn borstelkop beende de lobby in, vergezeld van andere AT'ers. 'We hebben alle uitgangen afgesloten,' zei hij.
  


  
    Sachs knikte. 'Welke verdieping?' vroeg ze aan de oudere vrouw.
  


  
    'Ik zat op de achttiende. Van de westelijke vleugel. Het klonk akelig dichtbij. Ik schrok me wild.'
  


  
    Een jongeman in kantoorkleren kwam erbij staan. 'Nee, nee,' zei hij. 'Volgens mij was het op de veertiende. Zuid. Niet west.'
  


  
    'Weet u dat zeker?' vroeg Haumann.
  


  
    'Heel zeker.'
  


  
    'Ik dacht het niet,' sprak de vrouw hem beleefd tegen. 'Ze zaten hoger, en het moet echt in de westelijke vleugel geweest zijn.'
  


  
    'Nou, bedankt,' prevelde Haumann. 'We moeten in elk geval naar boven. Er zouden gewonden kunnen zijn. We zoeken gewoon overal.'
  


  
    Ze knikten.
  


  
    Sachs' portofoon knetterde. 'Meldkamer voor vijf-acht-acht-vijf.'
  


  
    'Zeg het maar, meldkamer.'
  


  
    'Ik verbind u door.'
  


  
    'Oké, over.'
  


  
    'Sachs, ben je daar?' zei Lincoln Rhyme.
  


  
    'Ja, zeg het maar. Ik ben hier met Lon, Bo en een arrestatieteam.'
  


  
    'Luister,' zei de criminalist. 'Ik heb met de meldkamer gesproken en de meldingen van de bewoners die het alarmnummer hebben gebeld met elkaar vergeleken. De schoten zijn waarschijnlijk op de zeventiende of achttiende verdieping gevallen, ergens midden in of aan de westkant van het gebouw.'
  


  
    Sachs had geen koptelefoon op, dus het geluid kwam uit het luidsprekertje van de portofoon; iedereen kon Rhyme horen. Haumann knikte. 'Oké, heeft iedereen dat?' vroeg hij aan zijn mensen.
  


  
    Ze knikten.
  


  
    'Rhyme, we gaan vegen,' zei Sachs. 'Ik bel je terug.'
  


  
    Haumann verdeelde zijn mensen in drie teams; een voor de zeventiende en een voor de achttiende verdieping en een dat zich verder zou opsplitsen om het trappenhuis te vegen.
  


  
    Sachs zag Coe,.Hij inspecteerde zijn eigen pistool - de grote Glock waarmee hij had bewezen niet te kunnen schieten - en schoof naar een van de arrestatieteams toe. 'Houd hem buiten de inval,' fluisterde ze Haumann toe. 'Hij is link in tactische situaties.'
  


  
    Sachs genoot het vertrouwen van Haumann, die haar onder vuur had gezien, en hij liep naar Coe. Sachs kon hun gesprek niet volgen, maar aangezien dit een politieoperatie was, moest Haumann zijn gezag hebben laten gelden en Coe opdracht hebben gegeven zich afzijdig te houden. Na een korte, maar hevige discussie was de IND'er al bijna zo rood als zijn haar, maar Haumann was exercitiemeester geweest en beschikte nog altijd over de daarbijbehorende wilskracht en houding, zodat Coe zijn zinloze protest snel opgaf. Hij draaide zich om en stormde de voordeur uit terwijl hij naar zijn mobieltje tastte, ongetwijfeld om zich bij Peabody of iemand van de FBI te beklagen.
  


  
    Haumann liet een paar AT'ers in de hal achter en stapte zelf met Sachs en een groep politiemensen in de lift naar de zeventiende verdieping.
  


  
    Toen de deur openschoof gingen ze opzij en een van de politiemensen verkende de gang met een spiegel aan een stok. 'Veilig.
  


  
    Ze stapten uit en liepen behoedzaam over de vloerbedekking, zo geluidloos mogelijk, hoewel hun uitrusting rammelde als die van een groep bergbeklimmers.
  


  
    Haumann gaf het handsignaal dat ze zich moesten verspreiden. Twee AT'ers met een mp5-machinegeweer stelden zich aan weerszijden van Sachs op om het zoeken te beginnen. Geflankeerd door de grote mannen met hun mitrailleurs in de aanslag koos Sachs een voordeur uit en belde aan.
  


  
    Er klonk een vreemd geluid achter de deur, een zwakke bons, alsof er iets zwaars werd neergezet. Sachs keek naar de AT'ers, die op de deuropening richtten. Met een voldoening schenkend, scheurend geluid van klittenband trok Sachs haar eigen pistool uit de holster en deed een pas opzij.
  


  
    Weer geluid van binnen, schrapend metaal. Wat gebeurde er in godsnaam? Ze hoorde een ketting rinkelen.
  


  
    Sachs zette nerveus kracht op de trekkerbeugel van haar wapen, maar niet op de trekker zelf, en spande al haar spieren toen de deur openging.
  


  
    Een klein, grijsharig vrouwtje keek naar hen op. 'Jullie zijn van de politie,' zei ze. 'Jullie komen voor dat vuurwerk waarover ik heb geklaagd.' Ze keek naar de grote machinegeweren. 'O. Goh, moet je zien.'
  


  
    'Ja, mevrouw,' zei Sachs, die opmerkte dat de bons veroorzaakt moest zijn door een kruk die de vrouw blijkbaar voor de deur had gezet om door haar spionnetje te kunnen kijken.
  


  
    'Maar jullie zouden toch niet zulke geweren hebben als het alleen om vuurwerk ging, hè?'
  


  
    'We weten niet precies wat het was, mevrouw. We proberen uit te vinden waar het geluid vandaan kwam.'
  


  
    'Ik denk uit 17-k, verderop in de gang. Daarom dacht ik dat het vuurwerk was - omdat daar een oosterse man woont. Of een Aziaat, of wat je tegenwoordig ook maar hoort te zeggen. Ze moeten vuurwerk afsteken voor hun godsdienst. Om draken of demonen te verjagen. Of zijn het geesten? Ik weet het niet.'
  


  
    De staart van de demon afsnijden...
  


  
    'Wonen er nog meer Aziaten op deze verdieping?'
  


  
    'Nee, niet dat ik weet.'
  


  
    'Dank u wel, mevrouw. Wilt u naar binnen gaan en uw deur op slot doen? Wat u ook hoort, niet opendoen.'
  


  
    'Hemeltje.' Ze keek nog eens naar de gewapende mannen en knikte weifelend. 'Kunt u me ook zeggen...'
  


  
    'Nu meteen, graag,' zei Sachs glimlachend, maar met vastberaden stem. Ze trok de voordeur van de vrouw dicht en fluisterde naar Haumann: 'Ik denk dat het 17-k is.'
  


  
    Haumann leidde zijn team met handsignalen naar de voordeur.
  


  
    Hij klopte hard aan. 'Politie, opendoen.'
  


  
    Geen reactie.
  


  
    Nog eens.
  


  
    Weer niets.
  


  
    Haumann knikte naar de AT'er die de grote stormram had meegebracht. Een collega en hij pakten de beugels aan de zijkanten van de dikke metalen stang en keken vragend naar Haumann, die knikte.
  


  
    Ze strekten hun armen naar achteren en zwaaiden de stormram toen hard tegen de deur, vlak bij de knop. Het slot bezweek prompt en de deur vloog naar binnen open. Ze lieten de stormram uit hun handen vallen. Er sprongen scherven uit de marmeren vloer. Vijf AT'ers stormden de flat in.
  


  
    Amelia Sachs, die in tegenstelling tot de mannen geen kogelvrij vest, Nomex-kap, helm en vizier droeg, ging als laatste naar binnen. Met haar pistool in haar hand bleef ze in de deuropening staan en keek om zich heen. De wanden van de chique flat waren in gedekte tinten grijs en roze geschilderd.
  


  
    De AT'ers verspreidden zich en controleerden alle kamers en alle mogelijke plaatsen waar een menselijk wezen zich zou kunnen verstoppen. Hun bruuske stemmen dreunden door de woning. "Veilig... veilig... De keuken is veilig, Geen achteringang. Veilig...'
  


  
    De Schim was weg.
  


  
    Maar net als gisteren, aan het strand bij Easton, had hij zich door de dood laten aflossen.
  


  
    In de woonkamer lag het lijk van een man die gelijkenis vertoonde met de man die ze bij het huis van de Wu's had neergeschoten. Ook een Oeigoer, veronderstelde Sachs. Hij was van dichtbij doodgeschoten. Hij lag naast een met kogels doorzeefde leren bank. Een straatwapen - een goedkoop, verchroomd automatisch pistool met weggevijld serienummer - lag voor de bank op de vloer.
  


  
    De tweede dode lag in de slaapkamer.
  


  
    Het was een oude Chinese man die op zijn rug lag en glazig naar, het plafond staarde. Hij had een inschotwond in zijn been, maar de kogel had de grote aderen en slagaderen gemist; de man had niet hevig gebloed. Sachs zag geen andere wonden, hoewel er een lang keukenmes naast hem lag. Ze trok latex handschoenen aan en legde haar vingers op zijn halsslagader. Geen hartslag.
  


  
    Toen kwamen de ambulancebroeders boven, die de man onderzochten en bevestigden dat hij dood was.
  


  
    'Wat zou de doodsoorzaak zijn?' vroeg een van hen zich af.
  


  
    Sachs keek nog eens goed. Ze leunde naar voren. 'Ha, hebbes,' zei ze. Ze knikte naar de bruine pot in de hand van de man en maakte zijn vingers los. Het etiket had een Chinese en een Engelse tekst. 'Morfine,' zei ze. 'Zelfmoord.'
  


  
    Het moest een van de asielzoekers van de Fuzhou Dragon geweest zijn - mogelijk was de vader van Sam Chang hier gekomen om De Schim te doden. Ze stelde zich voor hoe het was gegaan: de vader had de Oeigoer neergeschoten, maar De Schim had dekking gezocht achter de bank en de munitie van de oude man was opgeraakt. De Schim had een mes gepakt om hem te martelen tot hij het adres van zijn familie gaf, maar de oude man had zichzelf van het leven beroofd.
  


  
    Haumann luisterde naar de stem in zijn koptelefoon en meldde dat de andere teams niets hadden gevonden; De Schim was gevlucht.
  


  
    'Godver,' vloekte Sachs.
  


  
    De technische recherche arriveerde - twee rechercheurs die grote aluminium koffers in het halletje zetten. Sachs, die hen kende, knikte.
  


  
    Ze trok haar tyvek overall aan en zei tegen de AT'ers: 'Ik moet de plaats delict onderzoeken. Wil iedereen alsjeblieft de kamer uitgaan?'
  


  
    Ze werkte een half uur door, en hoewel ze wat sporen vond, waren er geen duidelijke aanwijzingen waaruit ze kon opmaken waar De Schim naartoe was gegaan.
  


  
    Toen ze bijna klaar was, rook ze tabak. Ze keek op en zag Sonny Li, die de kamer vanuit de deuropening overzag. 'Ik ken hem van de boot,' zei hij hoofdschuddend. Zijn ogen stonden droevig. 'Het is Sam Changs vader.'
  


  
    'Dat dacht ik al. Waarom heeft hij het gewaagd? Een oude man tegen De Schim en de anderen?'
  


  
    'Voor zijn familie,' zei Li zacht. 'Voor familie.'
  


  
    'Ik neem aan dat jij de plaats delict ook wilt onderzoeken?' vroeg ze zonder een zweempje sarcasme. Lis correcte voorspelling aangaande Jerry Tang en zijn eigen onverwachte aanwezigheid bij het huis van de Wu's hadden zijn geloofwaardigheid als rechercheur opgevijzeld.
  


  
    'Wat denk je dat ik doe, Hongse? Ik loop raster.'
  


  
    Ze lachte.
  


  
    'Loaban en ik praten gisteren. Hij vertelt me over rasterlopen. Alleen loop ik nu raster in mijn geest.'
  


  
    Dat doet Rhyme eigenlijk ook, dacht ze.
  


  
    'Heb je al iets bruikbaars gevonden?' vroeg ze.
  


  
    'O, meer dan genoeg, zeg ik.'
  


  
    Ze richtte zich op haar eigen, tastbare sporen, maakte registerkaartjes en pakte alle aanwijzingen in.
  


  
    In een hoek van de kamer zag ze een altaar met beeldjes van Chinese goden. In gedachten hoorde ze de woorden van de vrouw verderop in de gang:
  


  
    Ze moeten vuurwerk afsteken voor hun godsdienst. Om draken of demonen te verjagen.
  


  
    Of zijn het geesten?
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    De Schim keek achterom naar de torenflat, die van alle kanten door zwaailichten werd omsingeld. Yusuf, de zwijgzame Turk, reed door Church Street. Hij was kwaad en nog geschokt door het verlies van een tweede kameraad, maar hij reed langzaam en zorgde dat de gestolen Windstar-bus niet opviel.
  


  
    Nadat de oude man zonder iets te onthullen zelfmoord had gepleegd (er had ook niets in zijn zakken gezeten), was De Schim de trap af gevlucht. Net toen hij over het parkeerterrein rende, had hij sirenes aan de voorkant van het gebouw gehoord. Hij probeerde nog steeds op adem te komen en zijn hartslag in bedwang te krijgen.
  


  
    De politie was te snel gekomen. Ze konden niet op de schoten afgekomen zijn; ze hadden gewéten waar hij zat, maar hoe? Terwijl hij afwezig naar de mensen in de ochtendlijke straten staarde, dacht hij erover na. Er was niets wat hem aan het onderduikadres koppelde. Hij besloot dat ze het adres waarschijnlijk via telefoongesprekken en het Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens hadden achterhaald. Er konden nog meer aanwijzingen zijn; wat hij van zijn bronnen over die Lincoln Rhyme had gehoord, wees erop dat die in staat moest worden geacht te deduceren waar hij zich ophield - wat hem meer verontrustte, was dat niemand hem had gewaarschuwd dat de politie onderweg was.
  


  
    Yusuf zei iets in het Turks. 'Nog eens?' zei De Schim.
  


  
    'Waarheen?'
  


  
    De Schim had meer onderduikadressen in de stad, maar er was er maar één vlakbij. Hij legde Yusuf uit hoe hij er kon komen en gaf hem nog eens vijfduizend dollar. 'Zoek iemand anders die ons kan helpen. Zul je dat doen?'
  


  
    Yusuf weifelde.
  


  
    'Het spijt me voor je van je vrienden,' zei De Schim, die de minachting in zijn stem verdoezelde met alle geveinsde sympathie die hij kon opbrengen, 'maar ze zijn te roekeloos geweest. Jij bent niet roekeloos. Je moet me helpen. Er zit nog eens tienduizend voor je in. Contant, voor jou alleen. Je hoeft het niet te delen.'
  


  
    Yusuf knikte.
  


  
    'Zoek iemand anders. Maar niet in het Oeigoerencentrum. Laat je daar niet meer zien. De politie zal het in de gaten houden. En zorg dat je een andere mobiele telefoon krijgt. Bel me op de mijne om je nieuwe nummer door te geven.' Hij gaf Yusuf het nummer van zijn nieuwe toestel - nog een exemplaar dat hij in de torenflat bewaarde en een paar minuten geleden samen met het geld had meegenomen toen hij was gevlucht.
  


  
    'Zet me op die hoek daar af.'
  


  
    De Turk remde slippend af op Canal Street, niet ver van de plek waar ze de Wu's de vorige dag bijna hadden omgebracht. De Schim stapte uit, boog zich naar het zijraam over en liet de Turk zijn instructies in het Engels herhalen om er zeker van te kunnen zijn dat hij zijn nieuwe telefoonnummer had.
  


  
    De bus scheurde weg.
  


  
    De Schim rekte zich uit en keek een Chinees tienermeisje na dat een strak topje en een kort rokje droeg en op onmogelijk hoge hakken strompelde.
  


  
    Hij zag haar in de menigte opgaan. Hij was niet de enige die naar haar keek, maar hij vermoedde dat hij wel de enige was die haar ontzettend veel pijn wilde doen voordat hij haar neukte.
  


  
    Toen keerde hij haar de rug toe en liep de sjofele Canal Street in. Het was nog een heel eind lopen naar zijn andere onderduikadres, bijna een kilometer. Onder het lopen bedacht hij wat hij moest doen: boven aan de lijst stond een nieuw wapen - iets zwaars, een Sig-Sauer of een Glock. De zoektocht naar de Changs leek een nek-aan-nekrace tussen hemzelf en de politie te worden, en als het op een schietpartij uitdraaide, wilde hij over vuurkracht beschikken. Nieuwe kleren. En een paar andere dingen.
  


  
    De strijd begon een steeds grotere uitdaging te worden. Hij dacht terug aan de tijd in zijn jeugd toen hij zich tussen het schroot voor de kaders van Mao had verborgen en geduldig op ratten en valse honden joeg om iets te eten te hebben. Hij dacht aan de zoektocht naar de moordenaars van zijn vader binnen de jeugdbrigade. Het had hem veel over de kunst van het jagen geleerd. Tegenstanders die sterker zijn dan jij, of een overmacht vormen, verwachten dat je hun zwakheden zult achterhalen en tegen hen gebruiken, en bepalen op basis daarvan hoe ze zich willen verdedigen. De enige doelmatige manier om zulke vijanden te overwinnen is echter hun kracht tegen hen te gebruiken. En dat was hij nu ook van plan.
  


  
    Naixin? vroeg hij zich af.
  


  
    Nee. De tijd van geduldig afwachten was voorbij.
  


  
    .
  


  
    Chang Mei-Mei zette een kop thee voor haar half verdoofde echtgenoot neer.
  


  
    Hij knipperde met zijn ogen naar het lichtgroene kopje, maar zijn aandacht was, net als die van zijn vrouw en zoons, op het televisietoestel gericht.
  


  
    Het nieuwsbericht, dat ze begrepen dankzij Williams vertaling, ging over twee doden die in Battery Park City waren aangetroffen, in de omgeving van het WTC in Manhattan.
  


  
    Een van de mannen was een Chinees-Turkestaanse immigrant uit Queens.
  


  
    De ander was een negenenzestigjarige Chinees die vermoedelijk afkomstig was van de Fuzhou Dragon.
  


  
    Sam Chang was een half uur geleden warrig en met een kurkdroge mond uit zijn diepe slaap ontwaakt. Hij had geprobeerd op te staan, maar was met zoveel lawaai gevallen dat zijn vrouw en kinderen aan kwamen snellen. Zodra hij merkte dat het pistool weg was, had hij begrepen wat zijn vader had gedaan en was hij naar de deur gestrompeld.
  


  
    Mei-Mei had hem tegengehouden. 'Het is al te laat,' had ze gezegd.
  


  
    'Nee!' had hij uitgeroepen toen hij weer op de bank zakte.
  


  
    Toen had hij zich tegen haar gekeerd. Zijn ontreddering en verdriet hadden hem in woede doen ontsteken en hij had ziedend tegen haar geroepen: 'Jij hebt hem geholpen, hè? Je wist wat hij van plan was.'
  


  
    Mei-Mei had zwijgend naar het speelgoedkatje van Po-Yee in haar hand gekeken.
  


  
    Chang had zijn gebalde vuist geheven om haar te stompen. MeiMei had haar ogen gesloten en haar hoofd afgewend in afwachting van de klap. William wiebelde van de ene voet op de andere en Ronald huilde. Chang had zijn hand laten zakken en gedacht: ik heb mijn kinderen en haar geleerd eerbied te hebben voor ouderen en bovenal mijn vader. Chang Jiechi heeft haar opgedragen hem te helpen en ze zal hem uit plichtsgevoel gehoorzaamd hebben.
  


  
    Daarna had Chang een poosje zitten wachten tot de geniepige morfine was uitgewerkt, gekweld door angst, maar er het beste van hopend.
  


  
    De televisiereportage had nu echter bevestigd dat hij het ergste had mogen verwachten.
  


  
    De bejaarde man had de Turkestaan doodgeschoten, vertelde de verslaggever, en was vervolgens overleden aan een overdosis morfine. Het was waarschijnlijk zelfmoord. De flat zou het onderduikadres zijn van Kwan Ang, de mensensmokkelaar die gezocht werd in verband met het zinken van de Fuzhou Dragon de vorige ochtend. Kwan, die zich uit de voeten had gemaakt voordat de politie ter plekke arriveerde, was nog steeds voortvluchtig.
  


  
    Ronald, die nog steeds huilde, keek van het televisiescherm naar zijn vader en moeder. 'Yeye,' zei hij. 'Yeye...'
  


  
    William, die in de kleermakershouding zat en gespannen heen en weer wiegde, snauwde de vertaling van wat de aantrekkelijke verslaggeefster meldde. Toevallig was ze Chinees-Amerikaans. De reportage werd afgesloten en alsof de uitgezonden bevestiging van Chang Jiechi's dood een sein was, stond Mei-Mei op en liep naar de slaapkamer. Ze kwam terug met een vel papier, dat ze Sam Chang aanreikte. Toen hees ze Po-Yee op haar heup en veegde haar gezicht en handen af.
  


  
    Sam Chang nam het vel papier als verdoofd aan en vouwde het open. De brief was met potlood geschreven, niet met een penseel vol kostelijke inkt, maar de karakters waren schitterend getekend; de ware kunstenaar, zo had de oude man zijn zoon geleerd, kan met elk instrument uitblinken, hoe minderwaardig het ook is.
  


  
    .
  


  
    Mijn zoon,
  


  
    Mijn leven heeft mijn verwachtingen in volheid overtroffen. Ik ben oud en ik ben ziek. Streven naar nog een jaar of twee leven op deze aarde schenkt me geen troost. Ik put veeleer soelaas uit mijn plicht terug te keren naar de ziel van de Natuur op het voor mij in het Register van de levenden en de doden opgetekende uur.
  


  
    Die tijd is nu gekomen.
  


  
    Ik zou veel tegen je kunnen zeggen, alle lessen van mijn leven voor je kunnen opsommen, alles wat ik van mijn vader heb geleerd, van je moeder en ook van jou, mijn zoon, maar ik verkies het niet te doen. De waarheid is onwrikbaar, maar het pad erheen is vaak een doolhof, en ieder moet op zijn manier worstelen om eruit te komen. Ik heb gezonde bamboe geplant en ze is goed opgegroeid. Zet je reis van de aarde naar het licht voort en koester je eigen jonge aanplant. Wees oplettend, zoals elke boer, maar gun je jonge planten de ruimte. Ik heb hun moederstam gezien; ze zullen niet kromgroeien.
  


  
    Je vader
  


  
    .
  


  
    Sam Chang werd overmand door een tomeloze woede. Hij stond te snel van de bank op, roezig als hij nog was, en kon amper overeind blijven. Hij slingerde zijn theekopje naar de muur en het brak aan scherven. Ronald deinsde achteruit voor zijn woeste vader. 'Ik vermoord hem!' raasde hij. 'De Schim zal sterven! Po-Yee schrok van zijn getier en barstte in huilen uit. Mei-Mei fluisterde haar zoons iets toe. William aarzelde even, maar knikte toen naar Ronald, die het kind oppakte en met haar naar de slaapkamer liep.
  


  
    'Ik heb hem al een keer gevonden en ik zal hem nog eens vinden,' zei Chang tegen Mei-Mei. 'William kan een ander wapen voor me kopen. Deze keer... '
  


  
    'Nee,' zei Mei-Mei resoluut.
  


  
    Hij keek zijn vrouw aan. 'Wat?'
  


  
    Ze slikte en sloeg haar ogen neer. 'Dat doe je niet.'
  


  
    'Spreek niet zo tegen me. Je bent mijn vrouw.'
  


  
    'Ja,' zei ze met bevende stem, 'ik bén je vrouw. En de moeder van je kinderen. En hoe moet het met ons als je sterft? Heb je daarover nagedacht? We zouden dakloos worden, we zouden teruggestuurd worden - en je weet hoe ons leven in China zou zijn als we daar terugkeerden, een weduwe van een dissident zonder bezittingen, zonder geld. Wens je ons dat toe?'
  


  
    'Mijn vader is dood!' tierde Chang. 'En we hebben zijn as niet eens! De man die dat op zijn geweten heeft, moet sterven.'
  


  
    Mei-Mei schraapte haar moed weer bijeen. 'Nee, dat hoeft hij niet,' sprak ze haar man tegen. 'Je vader was oud. Hij was ziek. Hij was niet het middelpunt van ons leven en we moeten verder.'
  


  
    'Hoe durf je dat te zeggen?' riep Chang uit, geschokt door haar onbeschaamdheid. 'Hij is de reden van mijn bestaan.'
  


  
    'Hij heeft een bewogen leven geleid en nu is hij er niet meer. Je leeft in het verleden, Jingerzi. Onze ouders verdienen ons respect, dat is waar, maar ook niet meer dan dat.'
  


  
    Hij besefte verbijsterd dat ze zijn Chinese voornaam had gebruikt. Hij dacht dat ze dat al jaren niet meer had gedaan - niet meer sinds hun trouwen. Als ze hem aansprak, bezigde ze altijd het eerbiedige woord zhangfu, 'echtgenoot'.
  


  
    Mei-Mei vervolgde: 'Je gaat zijn dood niet wreken. Je blijft hier bij ons, ondergedoken, tot De Schim wordt gearresteerd of gedood. Dan gaan William en jij in Joseph Tans drukkerij werken. En ik blijf thuis om Ronald en Po-Yee te onderwijzen. We leren allemaal Engels, we gaan allemaal geld verdienen... En zodra er weer amnestie wordt gegeven, worden we staatsburgers.' Ze zweeg even en veegde de tranen van haar wangen. 'Ik hield ook van hem, hoor. Ik mis hem net zo erg als jij.' Ze begon de scherven op te ruimen.
  


  
    Chang liet zich op de bank vallen en staarde een tijd zwijgend naar het versleten rood met zwarte vloerkleed. Toen ging hij naar de slaapkamer en wenkte zijn jongste zoon, die wantrouwig de woonkamer inliep en naast zijn vader op de bank ging zitten. Toen Chang zijn zelfbeheersing had hervonden, vroeg hij aan Ronald: 'Jongen, heb je over het leger van Qin Shi Huang gehoord?'
  


  
    'Ja, baba.'
  


  
    Chang doelde op de tienduizenden levensgrote, realistische terracotta beelden van soldaten, paarden en strijdwagens die rond de derde eeuw voor Christus in het graf van de eerste Chinese keizer waren geplaatst om hem na zijn dood te bewaken.
  


  
    'We gaan hetzelfde voor yeye doen.' Zijn keel werd dichtgeknepen van verdriet. 'We gaan dingen naar de hemel sturen, zodat je grootvader ze daar bij zich heeft.'
  


  
    'Wat voor dingen?' vroeg Ronald.
  


  
    'Dingen die tijdens zijn leven belangrijk voor hem waren. We zijn alles op het schip kwijtgeraakt, dus maken we er tekeningen van.'
  


  
    'Is dat ook wel goed?' vroeg de jongen zorgelijk.
  


  
    'Ja, maar je moet me helpen.'
  


  
    Ronald knikte.
  


  
    'Pak maar wat papier en dat potlood daar,' zei hij met een knikje naar de tafel. 'Als jij zijn lievelingspenselen nu eens schilderde - het wolfsharen en het geitenharen? En zijn inktsteen en inktpot. Weet je nog hoe ze eruitzagen?'
  


  
    Ronald nam het potlood in zijn kinderhand, boog zich over het papier en begon aan zijn taak.
  


  
    'En een fles van die rijstwijn die hij zo lekker vond,' opperde MeiMei.
  


  
    En ook een varken?' vroeg de jongen.
  


  
    Een varken?' herhaalde Chang verbaasd.
  


  
    'Hij was dol op rijst met varkensvlees, weet u nog?
  


  
    Sam Chang hoorde iets achter zich, draaide zich om en zag dat William naar de tekening van zijn broertje keek. 'Toen grootmoeder stierf,' zei William met een droevig gezicht, 'hebben we geld verbrand.'
  


  
    Volgens de Chinese traditie werden bij begrafenissen velletjes papier verbrand die door de 'Bank van de Hel' uitgegeven biljetten van een miljoen yen moesten voorstellen, opdat de overledene geld genoeg had in het hiernamaals.
  


  
    'Zal ik wat yen tekenen?' vervolgde William.
  


  
    Bij het horen van die woorden werd Chang door emoties overstelpt, maar hij omhelsde zijn zoon niet, hoe graag hij het ook wilde. Hij zei alleen: 'Graag, jongen.'
  


  
    De slungelige tiener ging naast zijn broertje zitten en begon bankbiljetten te tekenen.
  


  
    Toen de kinderen klaar waren, wenkte Chang zijn gezin naar de achtertuin van hun nieuwe onderkomen, stak twee brandende wierookstokjes in de grond om Chang Jiechi's rustplaats aan te duiden, alsof ze hem echt hier hadden begraven, en verbrandde toen de tekeningen die zijn zoons hadden gemaakt. Hij zag de rook in de grauwe lucht verdwijnen en de as tot zwarte krullen smelten.
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    Sellitto, die zat te telefoneren, keek op naar Rhyme. 'Er is iemand bij de Wu's geweest.'
  


  
    'Wat?' zei Sachs. 'Op ons onderduikadres in Murray Hill?'
  


  
    Rhyme draaide zijn rolstoel naar Sellitto om, die vervolgde: 'Een beveiligingscamera in de steeg achter het huis heeft een man opgenomen met een donkere huid, tenger postuur en handschoenen aan. Hij keek door een van de ramen. Toeval, denk je?'
  


  
    Sonny Li lachte wrang. 'Als het om Schim gaat, bestaat geen toeval.'
  


  
    Rhyme knikte beamend. 'En toen?'
  


  
    'Twee van onze mensen zijn achter hem aangegaan, maar hij is ontsnapt.'
  


  
    'Hoe is De Schim er in godsnaam achter gekomen waar ze zitten?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Wie zal het zeggen?' luidde Sellitto's wedervraag.
  


  
    Sachs dacht even na. 'Het zou kunnen dat een van zijn bangshous me na de schietpartij aan Canal Street naar de kliniek is gevolgd en toen de Wu's naar het onderduikadres heeft gevolgd. Moeilijk, maar het kan.' Ze liep naar het whiteboard en wees een notitie aan. 'En wat denken jullie hiervan?
  


  
    • Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    Dus je denkt aan een mol?' vroeg Sellitto.
  


  
    'Niemand van de FBI wist ervan,' zei ze. 'Dellray was al weg tegen de tijd dat ik eraan dacht. Dan blijven de IND en de politie over.'
  


  
    'Nou,' zei Sellitto, 'maar daar kunnen ze in elk geval niet blijven. Ik zal de staatspolitie bellen en de Wu's naar een bewaakt onderduikadres voor getuigen in het noorden van de staat laten brengen.' Hij keek naar zijn teamgenoten. 'En dié informatie blijft binnen deze vier muren.' Hij belde op en zorgde dat de Wu's met een pantserwagen naar hun nieuwe adres vervoerd zouden worden.
  


  
    Rhyme begon ongedurig te worden. 'Kan iemand de FBI bellen? Waar blijft Dellray's vervanger? Eddie, bellen.'
  


  
    Deng kreeg de speciaal agent aan de lijn. De 'palaverrol' bleek nog niet afgewerkt te zijn, en ze waren nog niet toegekomen aan het toewijzen van extra agenten aan moordschim.
  


  
    'Hij zegt dat het vanmiddag allemaal in orde komt.'
  


  
    'Wat bedoelt hij met "allemaal"?' vroeg Rhyme sarcastisch. 'En hoe "in orde" moet het verdomme zijn voor we die agenten krijgen? Weten ze dan niet dat er een moordenaar rondloopt?'
  


  
    'Wil je hem zelf nog een keer bellen?'
  


  
    'Nee. Ik wil de aanwijzingen doornemen.'
  


  
    Sachs onderzoek van de plaats delict aan Patrick Henry Street had gemengde resultaten opgeleverd. Zo was het ontmoedigend dat de mobiele telefoon die hen naar De Schim had geleid, in de flat was achtergebleven. Als hij hem nog steeds had gebruikt, hadden ze hem misschien weer kunnen traceren. Bovendien bleek uit het feit dat hij hem had laten liggen dat hij waarschijnlijk doorhad dat ze hem via het toestel hadden gevonden en dat hij voortaan veel voorzichtiger zou zijn als hij mobiel telefoneerde.
  


  
    In tegenstelling tot de schutter die aan Canal Street was omgekomen, had de Oeigoer op het onderduikadres van De Schim wel een legitimatie bij zich gehad, een rijbewijs en een kaartje met het adres van het Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens. Bedding en Saul en een team tactisch rechercheurs waren er inmiddels, maar de leider van het centrum had hun niet meer verteld dan dat hij had gehoord dat een onbekende Chinese man een paar mensen had ingehuurd voor een verhuizing. Meer wist hij niet.
  


  
    De naam op het huurcontract van De Schim leverde ook weinig op: Harry Lee. Zijn sofi-nummer en referenties klopten niet en de huur werd door een bank in het Caribisch gebied betaald. 'Lee' was in China net zo'n gangbare naam als 'Smith' in Amerika, volgens Deng.
  


  
    Het lichaam van de oude man die aan een overdosis morfine was gestorven leverde daarentegen wel een paar aanwijzingen op. Hij had een paspoort in zijn portefeuille bewaard, aangetast door het zeewater, waarin stond dat hij Chang Jiechi heette. Sachs had ook een oud vodje papier gevonden dat achter het paspoort verstopt zat, Deng glimlachte meewarig. 'Moet je zien. Een handtekening van Chiang Kaishek, de nationalistische leider.' In de opdracht werd Chang bedankt voor zijn verzet tegen het communisme en zijn pogingen het Chinese volk voor de dictatuur te behoeden.
  


  
    Rhymes blik gleed naar de rij foto's onder die van het lichaam van de oude man; close-ups van zijn handen.
  


  
    Hij bewoog zijn eigen wijsvinger licht om de Storm Arrow naar het bord te sturen.
  


  
    'Kijk,' zei hij. 'Die handen.'
  


  
    'Ik heb ze gefotografeerd vanwege de vlekken,' zei Sachs.
  


  
    Chang Jiechi's vingers en handpalmen zaten onder de blauwzwarte vegen. Verf of inkt. In elk geval niet het paars van lijkvlekken, want die kunnen niet zo kort na overlijden ontstaan.
  


  
    'De vingers!' riep Rhyme. 'Kijk naar zijn vingers.'
  


  
    Sachs tuurde door haar wimpers en liep naar het bord. 'Striemen!' Ze haalde het vel met de vingerafdrukken van Sam Chang van de muur en hield de zijne naast die van zijn vader. De handpalmen en vingers hadden een ander formaat, en die van de oude man waren veel rimpeliger, maar de striemen die Rhyme op Sam Changs vingers en duim had opgemerkt, leken op die in de handen van zijn vader.
  


  
    Ze waren ervan uitgegaan dat de striemen op Sam Changs vingers veroorzaakt waren door de wrijving van touw of een andere verwonding, maar die hypothese ging nu niet meer op.
  


  
    'Wat zou het zijn?' vroeg Mel Cooper. 'Iets erfelijks?'
  


  
    'Nee, dat bestaat niet,' zei Rhyme, die nog steeds naar de foto's van de handen van de oude man keek. Hij deed zijn ogen dicht en liet zijn geest zweven als de valken die op de vensterbank achter zijn slaapkamerraam woonden. Inkt aan zijn handen, striemen...
  


  
    Toen hief hij met een ruk zijn hoofd en keek Sachs aan. 'Het zijn schilders! Vader en zoon zijn allebei kunstenaar. Weet je nog, het logo van de Home Store op de bestelbus? Dat moet een van hen erop hebben geschilderd. Die striemen zijn veroorzaakt door het jarenlang vasthouden van penselen of pennen.'
  


  
    'Nee,' zei Li, die de foto ook bekeek. 'Geen schilders. Kalligrafen. Kalligrafie is veel belangrijk in China. Penseel zo vasthouden.' Hij pakte een pen en hield hem volkomen verticaal in de driehoek van zijn duim, wijs- en middelvinger. Toen hij de pen weglegde en zijn hand opstak, had hij rode striemen op zijn duim en vingers die identiek waren aan die van Chang en zijn vader.
  


  
    'Kalligrafie is vooraanstaande kunst in China,' legde Li uit. Maar tijdens Proletarische Revolutie werden kunstenaars vervolgd. Veel kalligrafen worden drukker of gingen uithangborden schilderen. Nuttige dingen doen. Goed voor maatschappij. Chang vertelt ons op boot dat hij dissident is en ontslagen als docent. Niemand neemt hem op scholen aan. Logisch dat hij gaat drukken, borden schilderen.'
  


  
    'En Wu heeft in de kliniek verteld dat Chang hier al een baan had geregeld,' merkte Sachs op.
  


  
    'We weten dat de Changs in Queens zitten,' zei Rhyme. 'We kunnen zoveel mogelijk Chinees sprekende politiemensen bij kopieerwinkels en drukkerijen laten natrekken of ze kortgeleden illegalen hebben aangenomen.'
  


  
    Coe lachte - om Rhymes naïviteit. 'Die werken echt niet mee. Geen quanxi.'
  


  
    'Ik zal je wat guanxi geven, verdomme,' snauwde Rhyme. 'Zeg maar dat als we erachter komen dat ze liegen, de IND een inval komt doen en dat we ze, als de Changs vermoord worden, aanklagen wegens medeplichtigheid aan moord.'
  


  
    'Nu denk je net als Chinese smeris,' zei Sonny Li lachend. 'Gebruik van Historisch Ongeëvenaarde Volks-prikstok.'
  


  
    Deng pakte zijn mobiele telefoon en belde zijn hoofdbureau.
  


  
    Mel Cooper had wat sporen uit het onderduikadres aan Patrick Henry Street door de gaschromatograaf gehaald en keek nu naar de uitslagen. 'Hier zie ik iets interessants.' Hij keek naar een zak die Sachs met viltstift had beschreven.
  


  
    'Dat zat aan de schoenen van Changs vader. Nitraten, potassium, koolstof, natrium... Biodeeltjes. En in significante hoeveelheden.'
  


  
    Het boeide Rhyme. 'Biodeeltjes' was een term die ongetwijfeld uit de koker kwam van een PR-deskundige die slim genoeg was om te weten dat zijn product aanzienlijk minder gretig afgenomen zou worden als het onder zijn ware naam werd aangeboden: bewerkte mensenpoep.
  


  
    De veertien rioolzuiveringsfabrieken van de stad New York produceerden meer dan duizend ton biodeeltjes per dag, die door het hele land als kunstmest werden verkocht. Dat er significante hoeveelheden aan de schoenen van het slachtoffer waren aangetroffen, duidde erop dat de Changs dicht bij een van die fabrieken woonden.
  


  
    'Kunnen we een buurtonderzoek rondom die fabrieken houden?' vroeg Sellitto.
  


  
    Rhyme schudde zijn hoofd. Er stonden meer rioolzuiveringsfabrieken in Queens, en gezien de wispelturigheid van de wind in de stad, konden de Changs binnen een ruime straal rondom een van die fabrieken wonen. Zolang ze het gebied niet konden inperken - bijvoorbeeld door de drukkerij te vinden waar Sam Chang werk had gevonden - zou een buurtonderzoek een eeuwigheid gaan duren.
  


  
    De rest van de sporen leverde weinig op. De morfine waarmee Chang zelfmoord had gepleegd, kwam uit een kliniek in China en kon hier dus geen informatie opleveren.
  


  
    'Kan morfine dodelijk zijn?' vroeg Sellitto.
  


  
    'Het gerucht gaat dat de schrijver Jack London er ook zelfmoord mee heeft gepleegd,' merkte Rhyme op, wiens kennis van zelfmoordmethoden even uitgebreid was als zijn verzameling historische criminele weetjes. 'Bovendien kun je overal zelfmoord mee plegen, als je er maar genoeg van neemt.'
  


  
    De oude man had geen metrokaartjes of andere bonnetjes bij zich waaruit kon blijken waar hij vandaan was gekomen.
  


  
    Amelia Sachs was echter niet de enige politiefunctionaris die de plaats delict in de torenflat van De Schim had onderzocht, en daar werd Rhyme nu op gewezen.
  


  
    'Hé, Loaban,' zei Sonny Li, 'ik ontdek ook dingen terwijl ik huis van Schim doorzoek. Wil je horen?'
  


  
    'Graag.'
  


  
    'Ik heb goede aanwijzingen, zeg ik. Goed, er staat een boeddhabeeld tegenover deur. Geen geluidsinstallatie of kleur rood in zijn slaapkamer. Gang is wit geschilderd. Boekenkasten hebben deuren. Hij heeft standbeeld van acht paarden. Alle spiegels heel hoog, zodat ze geen stuk van hoofd kunnen afsnijden als je erin kijkt. Hij heeft messing bellen met houten handvatten. Die heeft hij op het westen.'
  


  
    Hij knikte als om te benadrukken hoe veelzeggend dit gegeven was. 'Weet je het al, Loaban?'
  


  
    'Nee,' zei Rhyme met een zucht.
  


  
    Li klopte op zijn borstzak, zoekend naar sigaretten, en liet zijn armen langs zijn zij zakken. 'Boven mijn bureau in Veiligheidsbureau in Liu Guoyan hangt bord.'
  


  
    'Weer zo'n gezegde?'
  


  
    'Ju yi fan san. Betekent: leer drie dingen van één voorbeeld. Naar gezegde van Confucius: "Als ik man hoek van voorwerp toon en hij kan er niet uit afleiden hoe andere hoeken eruitzien, neem ik niet meer moeite hem iets te leren.'"
  


  
    Geen slechte lijfspreuk voor een forensisch onderzoeker, bepeinsde Rhyme.
  


  
    'En jij hebt iets belangrijks afgeleid uit een standbeeld van acht paarden en messing bellen?'
  


  
    'Feng shui, bedoel ik.'
  


  
    'Meubelen en spullen zo neerzetten dat ze geluk brengen,' zei Thom. Toen Rhyme hem aankeek, voegde hij eraan toe: 'Dat heb ik in zo'n woonprogramma gezien. Wees maar niet bang, ik kijk alleen in m'n vrije tijd.'
  


  
    'Hij woont dus in een flat die geluk moet brengen, Li,' zei Rhyme ongeduldig. 'Wat bewijst dat?'
  


  
    'Hé, Sonny, gefeliciteerd,' zei Thom. 'Hij noemt je bij je achternaam. Dat doet-ie alleen bij zijn beste vrienden. Merk op dat ik maar "Thom" voor hem ben en dat altijd zal blijven.'
  


  
    'Nu we het er toch over hebben, Thóm, ik geloof dat jij hier alleen bent om te noteren. Niet om te becommentariëren.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Islsnd, plaats delict
  


  
    •Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaardeen een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistooi. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één iemand verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar ars gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen besialbus, Chinatown
  


  
    • Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    • Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    • Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    • Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    • Afdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    •Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme.
  


  
    •Weinig vingerafdrukken.
  


  
    •Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    •Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
  


  
    •Oeigoeren uit Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens.
  


  
    •Mobiele telefoongesprekken en Lustre-Rite leiden naar Patrick Henry Street 508, Manhattan.
  


  
    Vuurgevecht Canal Street, plaats delict
  


  
    • Sporen van bentoniet duiden weer op onderduikadres in omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    • Gestolen Chevrolet Blazer, herkomst niet na te gaan.
  


  
    • Vingerafdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    • Vloerbedekking onderduikadres: Lustre-Rite, fabrikaat Arnold, afgelopen half jaar gelegd; aannemers worden gebeld om lijst leg-adressen samen te stellen.
  


  
    • Sporen van verse tuinmulch.
  


  
    • Lichaam handlanger Schim: etnische minderheid uit westen of noordwesten van China.
  


  
    • Vingerafdrukken niet geregistreerd.
  


  
    • Wapen: Walther PPK.
  


  
    • Gegevens asielzoekers:
  


  
    • De Changs: Sam, Mei-Mei, William en Ronald, Sams vader, Chang Jiechi, en peuter Po-Yee. Sam heeft baan geregeld, maar werkgever en locatie onbekend. Rijden in blauwe bestelbus; model en kenteken onbekend. Changs wonen in Queens.
  


  
    • De Wu's: Qichen, Yong-Ping, Chin-Mei en Lang.
  


  
    Onderduikadres Schim, plaats delict

  


  
    • Vingerafdrukken en foto's van Chang Jiechi's handen tonen aan dat vader en zoon Sam kalligrafie beoefenen. Sam Chang zou in drukkerij kunnen werken of uithangborden beschilderen. Winkels en bedrijven in Queens worden nagetrokken.
  


  
    • Biodeeltjes aan schoenen overledene duiden erop dat de Changs nabij rioolzuiveringsfabriek wonen.
  


  
    • Schim heeft zijn huis door feng-shuiconsulent laten inrichten
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    'Wat het bewijst, Loaban? Lijkt me duidelijk,' vervolgde Li, 'Schim heeft iemand gehuurd om zijn huis in te richten en die heeft godver goed werk geleverd. Weet wat hij doet. Weet misschien andere adressen van Schim.'
  


  
    'Oké,' zei Rhyme. 'Dat is écht bruikbaar.'
  


  
    'Ik ga feng-shuimensen in Chinatown zoeken. Wat vind je?'
  


  
    Rhyme ving Sachs' blik en ze lachten samen. 'Ik moet een nieuw forensisch handboek schrijven. Met een hoofdstuk over woewoe.'
  


  
    'Hé, weet je wat onze leider Deng Xiaoping zegt? Hij zegt dat niet uitmaakt of kat zwart of wit is, als hij maar muizen vangt. Ik probeer hem in Chinatown te vangen. Jij vangt hem vanuit je kamer, Loaban.
  


  
    'Succes, Sonny.'
  


  
    Sonny Li ging op pad en de anderen richtten zich weer op de aanwijzingen. Een uur later waren ze nog niets opgeschoten en hadden de politiemensen die de drukkerijen in Queens natrokken nog niets van zich laten horen.
  


  
    Rhyme drukte zijn hoofd in het kussen. Terwijl Sachs en hij naar de whiteboards keken, maakte zich een maar al te vertrouwd gevoel van hem meester: de radeloze hoop dat allang uitgeplozen aanwijzingen alsnog een pareltje van informatie zouden opleveren, hoewel hij wist dat er niets anders opzat dan het bijltje erbij neergooien.
  


  
    'Zal ik nog eens met de Wu's gaan praten, of met John Sung?' vroeg Sachs.
  


  
    'We hebben niet meer getuigen nodig,' mompelde Rhyme, 'maar meer aanwijzingen. Ik moet iets concreets hebben.
  


  
    Meer aanwijzingen, verdomme... Ze moesten...
  


  
    Toen zwenkte zijn hoofd naar de kaart, de eerste: die van Long Island. Hij keek naar het stipje op anderhalve kilometer voor de kust van Oriënt Point.
  


  
    Sachs zag dat hij zijn ogen tot spleetjes kneep. 'Wat is er?'
  


  
    'Verdomme,' fluisterde hij.
  


  
    'Wat?'
  


  
    'We hebben nog een plaats delict. Ik was hem glad vergeten.'
  


  
    'Waar?'
  


  
    Het schip. De Fuzhou Dragon.'
  


  
    35 'Maar de aanwijzingen op het schip zijn nu toch waardeloos, Linc?' zei Lon Sellitto. 'Door al dat water.'
  


  
    '"Onderdompeling in water kan bepaalde typen aanwijzingen vernietigen, zoals in water oplosbare chemicaliën, maar andere materiële sporen, hoe miniem ook, kunnen behouden blijven en goed te vinden zijn, afhankelijk van stroming, diepte en watertemperatuur. Soms blijven ze zelfs beter bewaard dan op het droge." Zeg ik het goed, Rhyme?'
  


  
    'Heel goed, Sachs. Ik ben onder de indruk.' Het citaat was afkomstig uit zijn eigen forensisch handboek.
  


  
    'Laat iemand de kustwacht bellen en geef me degene die de leiding heeft over de reddingsoperatie daar.'
  


  
    Sellitto moest drie of vier keer bellen, maar uiteindelijk kreeg hij gehoor. Hij zette het toestel op de luidsprekerfunctie.
  


  
    'U spreekt met Fred Ranson, de kapitein van de Evan Brigant.' De man schreeuwde; de wind floot luid langs de microfoon van zijn portofoon.
  


  
    'Met inspecteur Sellitto, politie New York. Heb ik u niet eerder gesproken?'
  


  
    'Inderdaad, nu u het zegt.'
  


  
    'Ik zit hier bij Lincoln Rhyme. Waar bevindt u zich momenteel?'
  


  
    'Ter hoogte van Oriënt Point, vlak boven de Dragon. We zoeken 'nog steeds naar overlevenden, maar we hebben nog geen geluk gehad.'
  


  
    'Hoe ligt het schip erbij, kapitein?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Ze ligt op haar stuurboordkant, zo n vijfentwintig, dertig meter diep.'
  


  
    'Hoe is het weer daar?'
  


  
    'Stukken beter dan gisteren. Golfhoogte drie meter, een wind van rond de dertig knopen. Lichte regen. Zicht ongeveer tweehonderd meter.'
  


  
    'Hebt u duikers die in het schip kunnen zoeken?' vroeg Rhyme. 'Jazeker.'
  


  
    'Kunnen ze duiken in dit weer?'
  


  
    'De situatie is niet optimaal, maar wel aanvaardbaar. Weet u, we hebben al op overlevenden gescand. Niemand gevonden.'
  


  
    'Nee, ik wil aanwijzingen laten zoeken.'
  


  
    'Aha. Ja, we kunnen wel een paar man naar beneden sturen. Maar weet u, zoiets hebben mijn duikers nog nooit gedaan. Ze doen alleen O en B...'
  


  
    'Wat is dat?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Opsporing en berging. Zou iemand met ze kunnen doornemen wat ze moeten doen?'
  


  
    'Ja, natuurlijk,' zei Rhyme, hoewel hij het een ontmoedigend idee vond een heel leven van forensisch onderzoek aan een nieuweling over te moeten dragen.
  


  
    Amelia Sachs onderbrak het gesprek. 'Ik ga wel.'
  


  
    'Sachs, ik heb het over het schip zelf, hoor,' zei Rhyme. 'Dat weet ik.'
  


  
    'Het ligt dertig meter onder water.'
  


  
    Ze boog zich naar de telefoon over en zei: 'Kapitein ik kan over een half uur in Battery Park zijn. Kunt u een helikopter sturen die me naar uw positie brengt?'
  


  
    'Tja, we kunnen nog vliegen in dit weer, maar...'
  


  
    'Ik heb m'n PADI-certificaat.' Wat inhield dat ze een duikbrevet van de Professional Association of Dive Instructors had. Rhyme wist dat Sachs en haar ex-vriend Nick de cursus samen hadden gevolgd en een aantal malen hadden gedoken. Het mocht echter geen verbazing wekken dat Sachs, snelheidsfreak die ze was, meer had gezien in speedboten en jetskiën.
  


  
    'Maar Sachs, je hebt al jaren niet meer gedoken,' merkte hij op. 'Het is net als fietsen.'
  


  
    'Mevrouw... '
  


  
    'Rechercheur Sachs, kapitein,' zei ze.
  


  
    'Rechercheur, er is een groot verschil tussen duiken als hobby en de omstandigheden van vandaag. Mijn mensen hebben jaren ervaring en ik durf hén onder deze weersomstandigheden niet eens met een gerust hart naar een onstabiel wrak te laten duiken.'
  


  
    'Sachs,' zei Rhyme, 'je kunt het niet. Je hebt er de training niet voor. We praten ze door het schip heen.'
  


  
    'Over m'n lijk,' zei ze. 'Ze zouden van alles over het hoofd zien, dat weet jij ook. Je kunt net zo goed burgers sturen. Met alle respect, kapitein.'
  


  
    'Begrepen, rechercheur. Maar ik blijf erbij dat het te riskant is.' Sachs zweeg een moment. 'Kapitein, heeft u kinderen?' vroeg ze toen. 'Pardon?'
  


  
    'Heeft u een gezin?'
  


  
    'Ja,' zei hij weifelend. 'Ja.'
  


  
    'De dader die wij zoeken, is de man die dat schip tot zinken heeft gebracht en bijna alle opvarenden heeft laten omkomen. En op dit moment probeert hij een paar asielzoekers te vermoorden die het hebben overleefd - een gezin met twee kinderen en een klein meisje. Dat mag niet gebeuren. Er zouden aanwijzingen voor zijn verblijfplaats in dat schip kunnen zijn. Mijn specialiteit is het vinden van aanwijzingen - weer of geen weer.'
  


  
    'Neem onze duikers,' stelde Sellitto voor. Zowel de brandweer als de politie beschikt over ervaren duikers.
  


  
    'Dat zijn ook geen technisch rechercheurs,' stribbelde Sachs tegen. Ze keek naar Rhyme, die na lang aarzelen knikte ten teken dat hij achter haar stond.
  


  
    'Wilt u ons helpen daar te komen, kapitein?' vroeg Rhyme. 'Ze moet echt zelf duiken.'
  


  
    De kapitein riep boven de wind uit: 'Goed dan, rechercheur. Maar weet u wat we doen? We zetten de heli op het platform aan de Hudson. Dat spaart tijd. Het is dichterbij dan Battery Park. Weet u het te vinden?'
  


  
    'Ja, hoor,' zei ze. 'Nog één ding, kapitein.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Weet u, ik heb vaak in het Caribisch gebied gedoken...'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'En als we dan na het duiken naar huis voeren, maakte de bemanning rumpunch voor iedereen - het was bij de prijs van de duiktocht inbegrepen. Doen jullie van de kustwacht daar ook aan?'
  


  
    'Nou, rechercheur, ik geloof dat we wel iets voor u kunnen ritselen.'
  


  
    'Ik ben over een kwartier bij het heliplatform.'
  


  
    Ze hingen op. Sachs keek Rhyme aan. 'Ik bel je zodra ik wat heb gevonden.'
  


  
    Rhyme wilde heel veel tegen haar zeggen, maar hij kon het niet.
  


  
    Ze weifelde even en aaide hem toen over zijn rechterhand - die waarin hij geen enkel gevoel had. Nog niet, tenminste. Misschien na de operatie.
  


  
    Rhyme keek naar het plafond. Daarboven was zijn slaapkamer, waar de god Guandi nu met zijn beker verdampende zoete wijn zat. Maar hij weerhield zichzelf er uiteraard van een folkloristische god te vragen Sachs een behouden reis te gunnen - hij gaf zijn wens rechtstreeks, zij het zonder woorden, aan haar door.
  


  
    .
  


  
    Leer drie dingen van één voorbeeld...
  


  
    Confucius, hm? dacht Lincoln Rhyme. 'Je moet iets voor me uit de kelder halen,' zei hij tegen zijn assistent.
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Een exemplaar van mijn boek.'
  


  
    'Ik weet niet waar de voorraad ligt,' zei Thom.
  


  
    'Dan kun je maar beter meteen gaan zoeken, nietwaar?'
  


  
    De assistent zuchtte diep en verdween.
  


  
    Rhyme had het over de gebonden uitgave van een boek dat hij een aantal jaren geleden had geschreven: De plaatsen van het misdrijf. Hierin nam hij eenenvijftig historische New Yorkse misdaden onder de loep; sommige waren opgelost, andere niet. Het boek bood een overzicht van de meest beruchte misdrijven in de stad, van het oproer in Five Points, de buurt die halverwege de negentiende eeuw als een van de gevaarlijkste plaatsen ter wereld werd beschouwd, tot Stanley White, de architect van de dubbele crime passionel in het oorspronkelijke Madison Square Gardens; en van Joey Gallos onfortuinlijke laatste avondmaal in een oesterrestaurant in Little Italy tot en met de fatale aanslag op John Lennon. Het geïllustreerde boek was populair geweest, maar niet zo populair dat het niet aan de ramsj ten prooi' was gevallen; de onverkochte exemplaren werden nu met korting aangeboden.
  


  
    Toch was Rhyme heimelijk trots op zijn boek; het was zijn eerste aarzelende stap terug naar de echte wereld geweest na zijn ongeluk; het symboliseerde voor hem dat hij, ondanks wat hem was overkomen, tot meer in staat was dan op zijn reet liggen en over zijn toestand zaniken.
  


  
    Tien minuten later kwam Thom terug met een overhemd vol vuile vegen en zijn knappe gezicht onder het zweet en het roet. 'Ze lagen in de verste hoek. Onder een berg kartonnen dozen. Ik zie er niet uit.'
  


  
    'Tja, als je het beter voor elkaar had daar beneden, was het minder werk geweest,' prevelde Rhyme, die zijn ogen niet van het boek afkon houden.
  


  
    'En als jij niet had gezegd dat ik ze weg moest stoppen, dat je ze nooit meer wilde zien, dat je dat, ik citeer, "kutboek" haatte, was het misschien ook minder werk geweest.'
  


  
    'Hé, zit er een scheur in het stofomslag?'
  


  
    'Nee, er mankeert niets aan.'
  


  
    'Laat zien,' commandeerde Rhyme. 'Houd het wat hoger.'
  


  
    De getergde assistent klopte wat vuil van zijn broek en bood Rhyme het boek ter inspectie aan.
  


  
    'Vooruit maar,' zei de criminalist.
  


  
    Rhyme keek zoekend om zich heen. Zijn slapen klopten, wat betekende dat zijn hart, dat hij niet kon voelen, tekeerging.
  


  
    'Wat is er, Lincoln?'
  


  
    'Dat bedieningspaneel voor de pc, hebben we dat nog?'
  


  
    Een paar maanden eerder had Rhyme een bedieningspaneel voor zijn pc besteld, een soort uitgebreide muis, in de hoop dat hij met zijn enige nog bewegende vinger - zijn linker ringvinger - de computer zou kunnen bedienen. Hij had voor Thom en Sachs verzwegen hoe belangrijk het voor hem was ermee te kunnen werken.
  


  
    Maar het was niet gelukt. Zijn vinger had een te klein bereik om de cursor zinvol te kunnen laten bewegen, in tegenstelling tot het bedieningspaneel van zijn Storm Arrow, dat dan ook speciaal was ontworpen voor mensen in zijn toestand.
  


  
    De mislukking had hem om de een of andere reden sterk gedeprimeerd.
  


  
    Thom liep de kamer uit en kwam terug met het kleine grijze paneeltje. Hij sloot het op de pc aan en hield het onder Rhymes ringvinger. 'Wat wil je er eigenlijk mee?' vroeg hij.
  


  
    'Houd het maar gewoon stil,' zei Rhyme. 'Oké.'
  


  
    'Opdracht, cursor neer. Opdracht, cursor stop. Opdracht, dubbelklik.' Het tekenprogramma verscheen op het scherm. 'Opdracht, lijn tekenen.'
  


  
    'Wanneer heb je dat geleerd?' vroeg Thom verbaasd.
  


  
    'Stil. Ik moet me concentreren.' Rhyme haalde diep adem en bewoog zijn linker ringvinger over het paneel. Er ontstond een bibberige lijn op het scherm. Rhyme was zo intensief bezig dat het zweet op zijn voorhoofd parelde.
  


  
    Hijgend en zo gespannen alsof hij een bom aan het ontmantelen was, zei hij door zijn opeengeklemde kaken: 'Schuif het paneel iets naar links, Thom. Voorzichtig.'
  


  
    Thom gehoorzaamde en Rhyme gaf nieuwe opdrachten.
  


  
    Tien folterende minuten, tien minuten uitputtende inspanning... Hij keek naar het scherm, eindelijk tevreden over het resultaat. Hij vlijde zijn hoofd tegen de steun van zijn rolstoel. 'Opdracht, printen.'
  


  
    Thom liep naar de printer.
  


  
    'Wil je de vrucht van je arbeid zien?'
  


  
    'Natuurlijk wil ik het zien,' baste Rhyme.
  


  
    Thom haalde het vel uit de printer en hield het voor Rhyme op.
  


  
    Voor mijn vriend Sonny Li
  


  
    van Lincoln
  


  
    'Ik geloof dat dit het eerste is wat je sinds je ongeluk hebt geschreven. In je eigen handschrift.'
  


  
    'Het is verdomme het gekras van een kleuter,' kraakte Rhyme zijn eigen prestatie af. 'Je kunt het amper lezen.'
  


  
    'Zal ik het in het boek plakken?' vroeg Thom.
  


  
    'Ja, graag. Dank je,' zei Rhyme. 'Leg het weg, dan kunnen we het aan Li geven zodra hij terug is.'
  


  
    'Ik zal het mooi inpakken,' zei de assistent.
  


  
    'Zo ver hoeven we nou ook weer niet te gaan,' snauwde Rhyme. 'Zo, en nu terug naar de aanwijzingen.'
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    Rustig maar, ik kan het wel.
  


  
    Amelia Sachs stond op de geribbelde metalen vloer van de Sikorsky HH-60j-helikopter van de kustwacht, vijftien meter boven de zwiepende mast van de Evan Brigant, en liet zich door het bemanningslid in haar harnas gespen.
  


  
    Toen ze om een helikopter naar het schip had gevraagd, had ze er niet bij stilgestaan dat ze het deinende dek alleen zou kunnen bereiken door zich naar beneden te laten takelen.
  


  
    Tja, dacht ze nu: wat had je dan verwacht, een roltrap soms?
  


  
    De helikopter steigerde in de hevige wind en onder hen, in de mist, zag ze het blauwzwarte water in rafelige, witte schuimkoppen tegen het schip breken.
  


  
    Sachs, veilig in een oranje vest en met een gebutste helm op, pakte de handgreep naast het open luik en dacht nog eens: rustig maar, ik kan het wel.
  


  
    Het bemanningslid riep iets onverstaanbaars en ze schreeuwde terug dat hij het nog eens moest zeggen - wat hij blijkbaar weer niet verstond, want hij vatte het als een bevestiging op. Er werd een haak aan haar harnas bevestigd en haar uitrusting werd een laatste maal geïnspecteerd. Het bemanningslid riep weer iets. Sachs wees van zichzelf naar het luik en kreeg een opgestoken duim ten antwoord.
  


  
    Daar gaan we dan...
  


  
    Ze leed aan claustrofobie, niet aan hoogtevrees, maar toch...
  


  
    En daar ging ze, zich vastklemmend aan de kabel, al hadden ze gezegd dat ze dat niet moest doen, wild slingerend door de sprong uit het luik. Het slingeren werd minder en ze zakte, zwiepend in de wind en de sterke luchtstroming van de schroefbladen.
  


  
    Naar beneden...
  


  
    Plotseling werd ze omhuld door de mist en kon zich niet meer oriënteren. Ze hing in de ruimte, zonder de helikopter boven zich en het schip beneden te kunnen zien. De regen sloeg in haar gezicht en ze raakte even verblind. Ze werd door hoogtevrees overmand en wist niet meer of ze nu als een ontregelde slinger heen en weer zwaaide of als een baksteen neerstortte.
  


  
    O, Rhyme...
  


  
    Toen begon het dek zich onder haar af te tekenen.
  


  
    Het deinde op en neer en heen en weer, maar de stuurman hield het schip keurig op zijn plaats, ondanks de golven, die zo hoog waren dat ze niet echt meer leken - alsof ze door een special-effectteam voor een filmscène waren gemaakt. Haar voeten raakten het dek vlak bij de achterkant van het schip, maar net toen ze haar harnas ontgrendelde, zakte het schip naar de bodem van een golf. Ze viel een meter en landde hard op het dek. Haar artritische benen krijsten het uit van de pijn. Twee bemanningsleden snelden toe om haar te helpen opstaan. Nu bedacht ze dat dit waarschijnlijk was waar ze in de helikopter voor was gewaarschuwd.
  


  
    Varen is geen sport voor mensen met artritis, constateerde Sachs toen ze naar het dek liep; ze moest telkens door haar knieën zakken om haar evenwicht niet te verliezen. Ze begon een denkbeeldig gesprek met dr. John Sung, die ze vertelde dat de Chinese geneeskunde nog niet kon tippen aan pijnstillers en ontstekingsremmers.
  


  
    Op de brug werd ze met een glimlach en een hand begroet door de onwaarschijnlijk jong uitziende kapitein, Fred Ranson. Hij verwelkomde haar op het schip en zei: 'Over een paar minuten wordt u misselijk, rechercheur, maar wees maar niet bang - eenmaal onder water bent u er zo overheen. Goed, hier heb ik foto's van het schip en waar het ligt.'
  


  
    Tot de kapitein over zeeziekte was begonnen, had ze nergens last van gehad, maar nu hij haar onderwaterfoto's van de Fuzhou Dragon op de zeebodem liet zien, keerde haar maag zich bijna om.
  


  
    Ze verdrong haar misselijkheid en concentreerde zich op de foto's van het schip. Ranson vertelde waar de brug en de hutten te vinden waren - op hetzelfde dek, maar aan de andere kant, aan het eind van een lange gang.
  


  
    'Rechercheur, een kleine waarschuwing voor u gaat,' zei hij omzichtig. 'We hebben begrepen dat er zo'n vijftien doden aan boord zijn, en ze zullen geleden hebben onder het leven in zee. Ik bedoel alleen maar dat het er akelig uit zou kunnen zien. Een paar van mijn bemanningsleden vinden het moeilijk...' Hij zweeg toen hij de blik in haar ogen zag.
  


  
    'Bedankt voor de waarschuwing, kapitein,' zei Sachs, 'maar ik verdien de kost met het onderzoeken van plaatsen delict.'
  


  
    'Natuurlijk, rechercheur, begrepen. Goed, laten we u dan maar in uw uitrusting hijsen.'
  


  
    Nog een tocht door wind en regen over het dek naar de achterkant van het schip. Sachs probeerde niet aan haar misselijkheid te denken en dacht dus nergens anders aan. Ze werd onder een afdakje opgewacht door twee bemanningsleden, een man en een vrouw, beiden in geel met zwarte duikpakken en laarzen. Hij had het commando over de duikers op het schip en zij was zijn secondante.
  


  
    'Ik begrijp dat u een brevet hebt?' zei de man. 'Hoeveel keer heeft u gedoken?'
  


  
    'Een keer of vijfentwintig, denk ik.'
  


  
    Het stelde hen enigszins gerust.
  


  
    'En wanneer was de laatste keer?'
  


  
    'Een jaar of vier, vijf geleden.'
  


  
    Dit antwoord had een tegengesteld effect.
  


  
    'Nou, dan nemen we alle stappen nog eens met je door,' zei de man, 'alsof je een groentje bent.'
  


  
    'Daar had ik al op gehoopt.'
  


  
    'Wat was je diepste duik?' vroeg de vrouw.
  


  
    'Vijfentwintig meter, denk ik.'
  


  
    'Hier ga je ook ongeveer zo diep. Het enige verschil is dat het hier troebeler is. De stroming woelt de bodem om. Maar als je je kop erbij houdt, stelt het niks voor.'
  


  
    Het water was niet koud, legden ze uit, omdat het de warmte van de zomer nog grotendeels vasthield, maar omdat ze haar lichaamswarmte onder water snel zou verliezen, moest ze een wetsuit aan. Niet alleen het rubber werkte isolerend, maar ook, de naam zei het al, het dunne laagje water tussen haar huid en het pak zelf.
  


  
    Ze kleedde zich achter een scherm uit en probeerde het pak aan te krijgen.
  


  
    'Weten jullie zeker dat dit geen kindermaat is?' riep ze hijgend van de inspanning toen ze het strakke rubber over haar heupen en schouders sjorde.
  


  
    'Dat horen we vaker,' antwoordde de duikster.
  


  
    Toen voorzagen ze haar van de rest van haar uitrusting: een loodgordel, duikmasker en de persluchtcilinder om het vest op te pompen of leeg te laten lopen om het drijfvermogen te reguleren.
  


  
    De primaire ademautomaat, die waar zij door zou ademen, werd ook aan de persluchtcilinder gekoppeld, evenals een tweede, die 'de octopus' werd genoemd en die gebruikt kon worden door een mededuiker die zelf geen zuurstof meer had. Ten slotte werd er een lamp op haar cap bevestigd.
  


  
    Toen namen ze de elementaire handsignalen met haar door waarmee ze met haar mededuikers kon communiceren.
  


  
    Veel informatie, belangrijke informatie, en ze deed haar uiterste best alles te onthouden.
  


  
    'Krijg ik ook een mes?' vroeg ze.
  


  
    'Heb je al,' zei de commandant, en hij wees naar het jacket. Ze pakte het en zag dat het geen punt had.
  


  
    'Je hoeft niet te steken,' zei de vrouw, die Sachs' bezorgde gezicht zag. 'Alleen te snijden. Je weet wel, als je verstrikt raakt in touw of zo.'
  


  
    'Ik dacht eigenlijk meer aan haaien,' zei Sachs.
  


  
    'Die zie je hier maar zelden,' zei ze.
  


  
    'Vrijwel nooit,' beaamde de man.
  


  
    'Ik zal jullie maar op je woord geloven,' zei Sachs, en ze borg het mes op. Speelde de film Jaws niet juist hier?
  


  
    De commandant gaf Sachs een groot boodschappennet voor haar aanwijzingen. Ze stopte er de plastic zakken in waarin ze sporen wilde opbergen. Toen trokken hij en zijn assistent hun uitrusting aan en liepen ze met hun zwemvliezen in de hand wankel naar de achtersteven van het rollende schip.
  


  
    De commandant riep boven de gierende wind uit: 'De golven zijn te hoog om vanaf het dek te duiken. We stappen in het vlot, trekken onze zwemvliezen aan en maken een rol achterover. Houd je masker en regulator op hun plaats en houd je andere hand op de gesp van je loodgordel.'
  


  
    Ze tikte boven op haar hoofd - het handsignaal voor 'begrepen'. Hij deed hetzelfde.
  


  
    Ze stapten in het gele vlot, dat steigerde als een wild paard, gingen op de zijkant zitten en keken hun uitrusting na.
  


  
    Zes meter verderop lag een oranje boei. De commandant wees er. naar en zei: 'Er loopt een lijn van die boei naar het schip. We zwemmen erheen en duiken langs de lijn naar beneden.'
  


  
    Sachs riep terug: 'Ik wil eerst monsters van het explosievenresidu van de romp nemen en dan wil ik de brug en de hutten doorzoeken.
  


  
    De duikers knikten.
  


  
    'Ik doe de binnenkant alleen.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Ik moet wel.'
  


  
    'Goed dan,' zei de commandant weifelend. Hij vervolgde: 'Aan geluid heb je niet veel onder water - je hoort niet waar het vandaan komt - maar als je problemen hebt, sla je maar met je mes tegen je cilinder, dan komen we je zoeken.' Hij hield haar manometer op om te laten zien hoeveel lucht ze in haar cilinder had. 'Je hebt 200 bar lucht. Die maak je snel op, want de adrenaline giert straks door je lijf. Op 50 bar gaan we naar boven. Niet minder. Dat is een ijzeren wet. Geen uitzonderingen. Je gaat langzaam omhoog, niet sneller dan de luchtbellen uit je ademautomaat, en op vijf meter diepte wacht je drie minuten.'
  


  
    Anders, wist Sachs, bestond het gevaar dat je decompressieziekte kreeg.
  


  
    'O, en wat is de belangrijkste regel bij het duiken?'
  


  
    Sachs wist het nog van de cursus die ze jaren geleden had gevolgd. 'Nooit je adem inhouden onder water.'
  


  
    'Goed zo. Waarom niet?'
  


  
    'Omdat je longen dan kunnen knappen.'
  


  
    Ze draaiden haar kraan open en ze trok het masker over haar gezicht, deed haar zwemvliezen aan en klemde het mondstuk van de ademautomaat stevig tussen haar tanden. De commandant gaf het oké-teken, een cirkeltje van duim en middelvinger, en ze beantwoordde het signaal. Ze pompte wat lucht in haar jacket om te blijven drijven. Toen gebaarden ze dat ze zich moest laten vallen.
  


  
    Ze hield het masker en de ademautomaat stevig vast, zodat ze niet door het water van haar gezicht konden worden gerukt, en hield haar andere hand op de gesp van haar loodgordel, zodat als haar jacket onverhoopt niet werkte en ze naar de bodem zonk, ze zich van het gewicht kon ontdoen en naar de oppervlakte zwemmen.
  


  
    Oké, Rhyme, dit is iets voor Guinness: onderzoek van een plaats delict op grootste diepte ooit.
  


  
    Een, twee, drie...
  


  
    Ruggelings de woeste golven in.
  


  
    Tegen de tijd dat ze boven was, lagen de anderen naast haar in het water en wezen naar de boei, die ze binnen een paar minuten bereikten. Ze gaven allemaal het oké-teken. Toen gingen de duimen naar beneden: duiken. Ze lieten hun jackets leeglopen.
  


  
    Geluid veranderde op slag in stilte, beweging in roerloosheid en gewicht in gewichtloosheid. Ze dreven kalm langs de kabel naar de bodem.
  


  
    Sachs werd heel even getroffen door de innige vredigheid van het leven onder water. Toen zag ze de Fuzhou Dragon onder zich en was er niets van de sereniteit meer over.
  


  
    Ze vond het aangrijpender dan ze had verwacht. Het schip op haar zij, met een zwarte scheur in de romp van de explosie, het roest, de bladderende verf, zeepokken die zich aan het plaatstaal hadden gehecht. Donker, gehavend en onheilspellend - en daarbinnen al die onschuldige doden.
  


  
    Een doodkist, dacht ze, en de angst sloeg haar om het hart. Een reusachtige, afschrikwekkende doodkist.
  


  
    Een stekende pijn in haar oren; ze kneep door het zachte plastic van het duikmasker haar neus dicht om de druk te verdelen. Ze doken dieper. Dichter bij het schip begon ze de geluiden te horen; het geknars en gekreun van de dikke staalplaten die langs de rotsen schuurden.
  


  
    Ik haat dat geluid. Ik haat het, dacht ze. Het klonk als de doodsstrijd van een immens dier.
  


  
    Haar begeleiders pasten goed op haar. Op gezette tijden staakten ze de afdaling om te zien hoe ze het maakte. Dan wisselden ze oké-signalen uit en doken verder.
  


  
    Op de bodem keek ze op en zag dat het wateroppervlak minder ver weg leek dan ze had gedacht, al herinnerde ze zich dat water als een lens werkt en alles vergroot. Een blik op haar dieptemeter. Zevenentwintig meter. Een flat met acht verdiepingen. Toen een blik op haar manometer. Jezus, die moeiteloze afdaling had haar al tien bar lucht gekost.
  


  
    Amelia Sachs pompte lucht in haar jacket om haar drijfvermogen te neutraliseren, zodat ze op dezelfde diepte bleef drijven, en liet de» kabel los. Ze wees naar de scheur in de romp en zwom er samen met de anderen naartoe. In tegenstelling tot het woeste wateroppervlak boven hen was de stroming hier zwak en konden ze zich moeiteloos bewegen.
  


  
    Op de plek van de explosie aangekomen pakte Sachs haar botte mes en schraapte residu van het naar buiten omgekrulde metaal. Ze stopte iets van het zwarte, asachtige materiaal in een plastic zak, verzegelde hem en stopte hem in haar boodschappennet.
  


  
    Ze keek naar de donkere ramen van de brug, twaalf meter verderop. Oké, Rhyme, daar gaan we dan. Ze zwommen erheen.
  


  
    En de manometer gaf haar onverstoorbaar zijn boodschap door: 177 bar.
  


  
    Bij vijftig gingen ze omhoog. Geen uitzonderingen.
  


  
    Doordat het schip op haar zij lag, ging de deur van de brug nu naar boven open. Hij was van metaal en ontzettend zwaar. De twee duikers van de kustwacht tilden hem met moeite op en Sachs zwom door de opening de brug in. Ze lieten de deur achter haar zakken. Hij viel met een ijzingwekkende dreun dicht en Sachs besefte dat ze nu in het schip opgesloten zat. Zonder haar metgezellen kreeg ze de deur waarschijnlijk niet meer open.
  


  
    Niet aan denken, hield ze zichzelf voor. Ze reikte naar de lamp op haar voorhoofd en klikte hem aan. De lichtbundel stelde haar een klein beetje op haar gemak. Ze draaide zich om en zwom van de brug de donkere gang naar de hutten in.
  


  
    Ze merkte lichte bewegingen in de schemering op. Waarvan? Vissen, sidderalen, inktvissen?
  


  
    Ik vind het maar niks, Rhyme.
  


  
    Maar toen dacht ze aan De Schim, de Changs en de kleine Po-Yee, het gekoesterde kind.
  


  
    Denk daar maar aan, niet aan het donker en de besloten ruimte. Doe het voor haar.
  


  
    Amelia Sachs zwom door.
  


  
    .
  


  
    Ze was in de hel.
  


  
    Het was met geen ander woord te beschrijven.
  


  
    De zwarte gang was gevuld met roetachtig puin en afval, flarden stof, papier, eten en vissen met priemende gele ogen. En boven haar hoofd een zacht kraken, als ijs; de dunne laag lucht die boven haar opgesloten zat. De geluiden waren angstaanjagend: schrapen, kreunen, steunen. Krijsende geluiden als van mensen in doodsnood, geknap en getinkel. Het kletteren van metaal op metaal. Een grijze, gladde vis flitste langs haar heen. Ze schrok van de beweging, hield in een reflex haar adem in en keek de vis na.
  


  
    Toen keek ze in een paar doffe mensenogen in een wit, levenloos gezicht.
  


  
    Sachs schreeuwde door haar ademautomaat en deinsde met een ruk achteruit. Vlak bij haar dreef het lijk van een man met blote voeten en zijn armen boven zijn hoofd. Zijn benen waren in een rennende houding verstijfd en toen de vis langs hem zwom, werd hij langzaam omgedraaid door de beweging en dreef van haar af.
  


  
    Kletter, kletter.
  


  
    Nee, dacht ze. Ik kan het niet.
  


  
    De muren kwamen al op haar af. Sachs, die haar hele leven al door claustrofobie werd gekweld, kon alleen maar denken aan wat er zou gebeuren als ze in zo'n smalle doorgang bekneld raakte.
  


  
    Twee keer diep ademhalen door haar mondstuk.
  


  
    Ze dacht aan de Changs. Ze dacht aan Po-Yee.
  


  
    En ze zwom door.
  


  
    De meter: 173 bar.
  


  
    Het gaat goed. Doorgaan.
  


  
    Beng…
  


  
    Dat godvergeten geluid - alsof er deuren dichtsloegen die haar van alles afsloten.
  


  
    Nou, je negeert het maar, verdomme, vermaande ze zichzelf. Er slaat hier niemand met deuren.
  


  
    De hutten boven haar - aan de kant van de Dragon die naar het wateroppervlak lag - waren niet van De Schim, concludeerde ze; de eerste twee maakten een onbewoonde indruk en de derde was van de kapitein; hier vond ze scheepvaartsouvenirs en foto's van de kale, besnorde man die ze herkende van de foto's van kapitein Sen die bij Lincoln Rhyme aan de wand hingen.
  


  
    Deng, deng...
  


  
    Ze zwom naar beneden om de hutten aan de andere kant van de smalle gang te bekijken - aan de kant van het schip die op de zeebodem lag.
  


  
    Haar persluchtcilinder bleef haken achter een aan de wand gemonteerde brandblusser en ze verstijfde, gevangen in de smalle doorgang, overmand door paniek.
  


  
    Rustig maar, Sachs, hoorde ze Rhyme met die diepe, sussende stem zeggen die hij altijd kreeg als hij haar op een plaats delict via de koptelefoon toesprak. Niets aan de hand.
  


  
    Ze bedwong haar paniek, zwom iets terug, bevrijdde zich en kwam nog nahijgend tot bedaren.
  


  
    160 bar, zei de meter.
  


  
    Waarom raakt de lucht zo snel op?
  


  
    Omdat ik ademhaal - omdat mijn longen anders knappen.
  


  
    Van de vier hutten waren er drie niet gebruikt. Er bleef er nog één over - dat moest de hut van De Schim zijn.
  


  
    Een enorm gekreun.
  


  
    Gekletter.
  


  
    Toen zo'n diep gesteun dat ze het in haar borstkas voelde vibreren. Wat was er aan de hand? Het hele schip verzakte! De deuren zouden klem komen te zitten. Ze zou hier voorgoed opgesloten zitten. Langzaam stikken... Eenzaam sterven... O, Rhyme...
  


  
    Het gesteun verstomde en het gekletter begon weer.
  


  
    Ze wachtte bij de deur van de hut van De Schim, onder haar voeten.
  


  
    De deur zat dicht. Hij ging naar binnen open - naar beneden, eigenlijk. Ze pakte de knop en draaide hem om. De tong van het slot schoot naar binnen en de zware houten deur draaide naar beneden. Ze keek in het duister onder zich. Er zwommen dingen rond. Jezus... Ze rilde en bleef waar ze was, drijvend in de smalle gang.
  


  
    Maar Lincoln Rhymes stem klonk in haar hoofd, zo duidelijk alsof ze hem door haar koptelefoon hoorde. Het is een plaats delict, Sachs. Meer is het niet. En plaatsen delict onderzoeken is ons werk, weet je nog? Je loopt het raster, je zoekt, je kijkt om je heen, je verzamelt aanwijzingen.
  


  
    Goed, Rhyme. Maar ik kan die sidderalen missen als kiespijn.
  


  
    Ze liet wat lucht uit haar vest ontsnappen en zonk langzaam de hut in.
  


  
    Ze zag twee dingen die haar de adem benamen.
  


  
    Voor haar dreef een man in de zwarte ruimte, met zijn ogen dicht en zijn onderkaak zo ver naar beneden als mogelijk was, met uitgestrekte armen en een jas die achter hem opbolde. Zijn gezicht was spierwit.
  


  
    Het tweede dat ze zag, was minder luguber maar veel vreemder: wel duizend biljetten van honderd dollar dreven in het water en vulden de hut als de vlokken in een plastic sneeuwhuisje.
  


  
    De biljetten verklaarden de dood van de man. Ze zag dat zijn zakken vol geld zaten en leidde eruit af dat hij toen het schip begon te zinken naar de hut was gerend om zoveel mogelijk geld van De Schim te pakken, maar in plaats daarvan in de val was gelopen.
  


  
    Ze zwom dieper de hut in. De bankbiljetten dreven dwarrelend achter haar aan.
  


  
    Het geld bleek algauw een grote last te zijn. Het bleef aan haar plakken en vertroebelde de plaats delict als rook. Zet dat ook maar in je boek, Rhyme: extreme hoeveelheden geld op de plaats delict kunnen het onderzoek ernstig bemoeilijken. Ze had nauwelijks een halve meter zicht door de geldwolk. Ze pakte een paar handenvol en stopte ze in haar boodschappentas. Ze zwom omhoog naar wat nu de bovenkant van de hut was - oorspronkelijk een zijwand - en zag een open attachékoffertje op het wateroppervlak drijven. Er zaten nog meer bankbiljetten in - yen, zo te zien. Ze stopte ook hier een handvol van in haar tas.
  


  
    Kleng, deng.
  


  
    Jezus, wat eng. Duisternis rondom haar, onzichtbare dingen die langs haar nat-pak streken. Ze had nog geen meter zicht - de tunnel van zwak licht van het lampje op haar hoofd.
  


  
    Toen vond ze twee vuurwapens: een UZI-machinepistool en een Beretta 9 mm. Ze inspecteerde ze en zag dat het serienummer van de UZI was weggevijld. De Beretta had nog wel een serienummer, en die liet ze in haar tas glijden. Een blik op haar manometer: 130 bar. God, ze vloog erdoorheen. Langzaam ademen.
  


  
    Kom op, Sachs, concentreer je.
  


  
    O ja, Rhyme, sorry.
  


  
    Kleng, deng.
  


  
    Ik haat dat rotgeluid!
  


  
    Ze fouilleerde het lijk zonder naar de spierwitte huid te kijken. Geen portefeuille of legitimatie.
  


  
    Ze huiverde weer. Waarom was het hier zo afschuwelijk, zo griezelig? Ze had tientallen lijken gefouilleerd. Toen wist ze het: de lichamen hadden altijd als kapotte speeltjes op de grond gelegen, door onwrikbare zwaartekracht aan beton, gras of vloerbedekking verankerd. Die waren niet echt. Maar deze man lag helemaal niet stil. Hij was zo koud als het harteloze water rondom hem, zo wit als sneeuw, en toch maakte hij trage bewegingen, als een sierlijke danser.
  


  
    De hut was heel klein en het lichaam belemmerde haar onderzoek. Ze duwde het dus omhoog, de deur door en de gang in, maar met een respect dat ze nergens anders dan in deze afschuwelijke graftombe had kunnen voelen. Toen richtte ze haar aandacht weer op de hut.
  


  
    Kleng, deng... kleng.
  


  
    Een zweempje paniek.
  


  
    Nee, niet aan toegeven.
  


  
    Sachs begon de kou te voelen en ze werd weer claustrofobisch, omringd door het vreselijke gesteun van het schip. De harde geluiden kwamen van alle kanten op haar af. Er liep een rilling over haar rug, die hevige paniek...
  


  
    Lincoln Rhyme kalmeerde haar.
  


  
    Sachs, concentreer je, kom op. Je bent hier om een plaats delict te onderzoeken. Tot nu toe heb je alleen maar troep in je tas geharkt. Ga op zoek! Zoek iets waar we iets aan hebben, waar we iets mee kunnen.
  


  
    Ik doe mijn best, Rhyme.
  


  
    Ze sloot haar oren voor het spookachtige gekreun en gekletter en keek om zich heen. Waar zou je in zo'n kleine ruimte iets verstoppen?
  


  
    Alle meubelen waren aan de wanden en vloeren geklonken. En er was maar één kleine ladekast. Er zaten kleren en toiletspullen in, niets wat als aanwijzing beschouwd kon worden.
  


  
    Ze doorzocht de kast, maar vond alleen kleding.
  


  
    Kleng, kleng...
  


  
    Dat verdomde gekletter! Het kwam uit de diepten van het schip, alsof de geesten van de arme slachtoffers woedend gerechtigheid eisten.
  


  
    Kleng.
  


  
    Wat denk je, Rhyme?
  


  
    Ik denk dat je nog, eens even zien, zo'n 113 bar hebt. Als je niet snel iets vindt, zou ik er als de bliksem vandoor gaan.
  


  
    Zijn kleren, dacht ze. Ja, daar kon je van alles in verstoppen. En kleren werden niet snel gestolen.
  


  
    Ze begon de kleding te doorzoeken. Alle zakken waren leeg, maar ze zocht door tot ze een Armani-colbert vond met een scheur in de voering die De Schim erin gemaakt moest hebben. Ze tastte erin en vond een envelop met iets erin. Ze richtte het licht op de inhoud. Ik weet niet of we er iets mee kunnen, Rhyme. Het is in het Chinees.
  


  
    Daar komen we thuis wel achter. Jij zoekt, ik analyseer.
  


  
    In de tas.
  


  
    Deng.
  


  
    Nog 100 bar. Maar houd nooit, maar dan ook nooit je adem in. Waarom ook alweer? O ja. Dan knappen je longen. Oké, ik ben hier weg.
  


  
    Ze dook de hut uit, de gang in, met de schatten die haar onderzoek had opgeleverd in de aan haar riem vastgemaakte tas.
  


  
    Kleng-kleng-kleng... kleng... kleng... kleng.
  


  
    Ze zwom de eindeloze gang weer door - haar ontsnappingsroute uit dit gruwelijke oord. De gang leek eindeloos, de brug kilometers ver weg.
  


  
    De langste reis, de eerste stap...
  


  
    Toen pakte ze de deur en stopte. Jezus, mijn god, dacht ze.
  


  
    Kleng-kleng-kleng...
  


  
    Opeens werd Amelia Sachs iets duidelijk. Het griezelige gekletter dat ze al hoorde sinds ze het schip in was gedoken, bestond telkens uit drie snelle en drie langzame geluiden.
  


  
    Het was een SOS-signaal in morse. En het kwam ergens uit het binnenste van het schip.
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    S-O-S.
  


  
    Het universele noodsignaal.
  


  
    S-O...
  


  
    Er leefde nog iemand. De kustwacht had hem over het hoofd gezien. Zal ik de anderen waarschuwen? vroeg Sachs zich af.
  


  
    Maar dat zou nog eens tien minuten duren, en Sachs leidde uit het onregelmatiger worden van het kloppen af dat de opgesloten lucht die de overlevende inademde bijna verbruikt was. Bovendien leek het geluid van dichtbij te komen. Ze moest de klopper binnen een paar minuten gevonden kunnen hebben.
  


  
    Maar waar kwam het geluid vandaan?
  


  
    Uiteraard kwam het niet van de brug, want daar was ze het schip binnengekomen. Het kwam ook niet uit de hutten hier. Dan moest het uit een ruim of de machinekamer komen - het onderste deel van het schip. Nu de Dragon op haar zij lag, betekende dat dat het van links kwam en op gelijke hoogte met haar moest zijn.
  


  
    Doen? Niet doen?
  


  
    Nu kon ze Lincoln Rhyme geen advies vragen. O, jezus, ik ga het echt doen, hè? Minder dan negentig bar op de manometer. Ga dan maar gauw, meid.
  


  
    Sachs keek naar het zwakke lichtschijnsel van de brug, draaide zich om, het duister - en de claustrofobie - tegemoet en begon te zwemmen. Naar het gekletter.
  


  
    S-O-S.
  


  
    Maar aan het eind van de zwarte gang, waar het geluid volgens Sachs vandaan was gekomen, kon ze op geen enkele manier verder. De gang hield gewoon op. Ze drukte desondanks haar hoofd tegen het hout en toen hoorde ze het duidelijk. ...O-S.
  


  
    Ze richtte de lichtbundel op de wand en ontdekte een kleine deur. Ze maakte hem open en schrok toen een aal op zijn gemak voorbij zwom. Ze wachtte tot haar hart weer normaal klopte en keek toen door de deuropening, naar links, in de ingewanden van het schip. Er moest een goederenliftje achter de deur zitten, waarschijnlijk om proviand vanaf de lagere dekken naar de hutten en de brug tehijsen. De schacht was ongeveer zestig bij zestig centimeter.
  


  
    Nu, nu ze moest beslissen of ze die enge ruimte in wilde zwemmen, overwoog ze terug te gaan om hulp te halen, maar ze had al te veel tijd verspild met het zoeken naar de deur.
  


  
    O, man...
  


  
    Nog 87 bar.
  


  
    Kleng, kleng...
  


  
    Ze deed haar ogen dicht en schudde haar hoofd.
  


  
    Ik kan het niet. Echt niet.
  


  
    S-O-S.
  


  
    Amelia Sachs, de rust zelve wanneer ze de tweehonderd kilometer per uur in haar Camaro SS haalde, schrok snikkend wakker uit nachtmerries waarin ze in kerkers, tunnels en mijnschachten opgesloten zat.
  


  
    O, shit. Dóé het toch. Ze wrong zich in de nauwe ruimte, draaide zich zo goed en zo kwaad als het ging naar links en zwom nog dieper de hel in.
  


  
    God, wat háát ik dit.
  


  
    Nog tachtig bar, gaf de meter aan.
  


  
    Ze zwom langzaam door de schacht, die net ruim genoeg was voor haar en haar persluchtcilinder. Drie meter. Opeens bleef de cilinder achter iets boven haar haken. Ze verzette zich tegen de opkomende paniek en klemde haar tanden woest om het mondstuk van haar ademautomaat. Ze draaide langzaam, vond de kabel waarachter ze was blijven haken en maakte zichzelf los. Ze draaide terug en zag een blauwachtig wit gezicht door de deuropening van de schacht steken.
  


  
    O, mijn god...
  


  
    De ogen van de man, zo ondoorzichtig als gelatine, staarden haar kant op, gloeiend in het licht. Zijn haar waaierde van zijn hoofd af als de stekels van een egel.
  


  
    Sachs zwom langzaam langs de man heen. Zijn kruin streek langs haar lichaam, maar ze probeerde het ijzingwekkende gevoel te negeren.
  


  
    S...
  


  
    Het geluid bleef zwak, maar het werd iets luider.
  


  
    O...
  


  
    Ze zwom tot aan de bodem van de goederenlift, zette haar paniek opzij en dwong zichzelf rustig door het luik te zwemmen, de scheepskeuken van de Dragon in.
  


  
    S...
  


  
    Hier was het water doorspekt met afval, vlokken eten - en lijken.
  


  
    Recht voor zich zag ze een grote vis die alleen oog had voor zijn maal - het onderbeen van een jonge vrouw die naast een werkblad dreef.
  


  
    Ze kokhalsde pijnlijk.
  


  
    Niet doen, verzet je! Ik ga hier niet in mijn eigen kots stikken. Ze wendde zich af en het macabere schouwspel ging in het duister op.
  


  
    Kleng.
  


  
    Degene die seinde, kon niet eens meer een hele letter tikken.
  


  
    Boven zich zag ze het zinderende oppervlak van de grote luchtzak en een paar bungelende mannenbenen. De kousenvoeten bewogen licht, bijna als in een stuiptrekking. Ze zwom er gehaast naartoe en brak door het wateroppervlak. Een kale man met een snor hield zich aan een wandrek vast - nu het plafond van de keuken - en wendde zich met een kreet af; van schrik, maar ongetwijfeld ook van de pijn van het verblindende licht dat in zijn ogen scheen.
  


  
    Sachs tuurde naar hem. Ze herkende de man, maar hoe kon dat? Toen zag ze de naam op zijn jasje, Sen Zi-jun, en begreep dat ze zijn foto op het whiteboard bij Rhyme thuis had gezien - de foto die de kustwacht had gestuurd. Dit was kapitein Sen van de Fuzhou Dragon.
  


  
    Hij prevelde onsamenhangend en rilde. Hij was zo blauw dat hij eruitzag alsof hij gestikt was. Ze spuugde haar mondstuk uit om de opgesloten lucht in te kunnen ademen en haar eigen zuurstof te sparen, maar de atmosfeer was zo bedorven en opgebruikt dat ze er duizelig van werd. Ze pakte haar ademautomaat weer en zoog de lucht van haar eigen voorraad op.
  


  
    Ze pakte de octopus en stopte het mondstuk in Sens mond. Hij ademde diep in en leek bij te komen. Sachs wees naar beneden. Hij knikte.
  


  
    Een snelle blik op de manometer. Zestig bar. En nu werd haar voorraad door twee mensen opgesoupeerd.
  


  
    Ze liet lucht uit haar jacket ontsnappen, sloeg een arm om de verslapte man en dook naar de bodem van de scheepskeuken. Lijken en pakken etenswaren die op haar pad dreven, duwde ze weg. Toen ze de schachtdeur niet meteen kon vinden, werd ze weer even panisch bang dat het gekreun dat ze had gehoord betekende dat het schip verzakte en dat de opening nu verzegeld was, maar toen zag ze dat er een lijk van een jonge vrouw voor de opening dreef. Ze duwde het voorzichtig opzij en zette de deur van het goederenliftje wijd open.
  


  
    Omdat ze niet naast elkaar in de schacht pasten, schoof ze de kapitein voor zich uit naar binnen, met zijn voeten naar boven. Sachs, die hem volgde, zag maar al te levendig voor zich wat er zou gebeuren als hij in paniek de ademautomaat uit haar mond rukte, haar masker wegtrok of de lamp van haar hoofd stootte: dan zat ze opgesloten in die ellendige benauwde ruimte, ze zou in doodsangst om zich heen slaan terwijl ze het smerige water in haar longen zoog...
  


  
    Nee, niet aan denken! Doorgaan. De schacht was een meter of tien lang en ze zwom zo hard als ze kon. De kapitein, die ondersteboven dreef, bleef twee keer steken en beide keren moest ze hem losmaken.
  


  
    Een blik op de meter: nog veertig bar.
  


  
    Op vijftig bar gaan we naar boven. Niet minder. Dat is een ijzeren wet. Geen uitzonderingen.
  


  
    Eindelijk bereikten ze het bovenste dek, dat met de hutten, de gang naar de brug en, daarbuiten, de heerlijke buitenwereld met de oranje lijn die hen naar de oppervlakte en een onbegrensde hoeveelheid zalige lucht zou voeren. Maar de kapitein dreigde zijn bewustzijn weer te verliezen, en het kostte haar lange minuten om hem door de opening te manoeuvreren en er tegelijkertijd op te letten dat hij zijn ademautomaat in zijn mond hield.
  


  
    Toen waren ze de goederenlift uit en dreven door de gang. Ze kwam naast de kapitein zwemmen en pakte zijn leren riem, maar toen ze door wilde zwemmen, werd ze plotseling tegengehouden. De kraan van haar persluchtcilinder zat vast. Ze tastte achter zich en voelde de jas van het lichaam dat ze in de hut van De Schim had gevonden.
  


  
    De manometer: nog dertig bar.
  


  
    De ogen van de kapitein stonden wazig en zijn ene hand zwabberde doelloos voor hem uit.
  


  
    Godver, dacht ze terwijl ze uit alle macht aan het jasje trok en met haar benen schopte. Het lichaam zat echter klem in een deuropening, en het achterpand van de jas zat stevig om de kraan gewikkeld. Hoe harder Sachs trok, hoe steviger ze werd vastgehouden.
  


  
    De naald van de manometer was tot ver onder de rode streep gezakt: nog twintig bar.
  


  
    Ze kon niet bij de knoop komen.
  


  
    Oké, dan zit er niets anders op...
  


  
    Ze rukte de klittenbandsluiting van haar jacket los en glipte eruit. Net toen ze zich omdraaide om naar de knoop te kijken, kreeg de kapitein een attaque. Hij schopte hard en trapte haar in haar gezicht. De lamp ging uit en de ademautomaat vloog uit haar mond. Ze werd door de schop achteruit geduwd.
  


  
    Duisternis, geen lucht...
  


  
    Nee, nee...
  


  
    Rhyme...
  


  
    Ze tastte naar de ademautomaat, maar die dreef al ergens achter haar, buiten haar bereik.
  


  
    Nooit je adem inhouden.
  


  
    Ja, verdomme, wat moet ik dan...
  


  
    Ze draaide in kringetjes in het duister rond, wanhopig naar haar ademautomaat zoekend.
  


  
    Waar waren haar oppassers?
  


  
    Buiten. Omdat ik tegen ze heb gezegd dat ik alleen wilde zoeken. Hoe kan ik ze laten weten dat ik in nood ben?
  


  
    Snel, meid, snel.
  


  
    Ze klopte op haar boodschappentas, wroette er radeloos in en vond de Beretta 9 mm. Ze laadde door, drukte de loop tegen de houten deur, zodat ze Sen niet kon raken, en haalde de trekker over. Een flits en een harde knal. De explosie en de terugslag braken haar pols bijna en ze liet het wapen in de wolk puin en kruitdamp vallen.
  


  
    Alsjeblieft, dacht ze, alsjeblieft...
  


  
    Geen lucht...
  


  
    Nee...
  


  
    Toen zwommen de commandant en zijn assistente de gang in en werd het overal licht. Er werd een mondstuk tussen haar lippen geduwd en ze ademde weer. De commandant stopte zijn octopus in de mond van de kapitein. Zijn stroom luchtbelletjes was zwak, maar hij ademde tenminste.
  


  
    Ze staken hun duimen naar elkaar op.
  


  
    Toen zwommen ze de brug uit, naar de oranje lijn. De duimen weer omhoog. Sachs, die iets kalmer was nu ze niet meer het gevaar liep opgesloten te raken, concentreerde zich op haar langzame tocht omhoog, niet sneller dan haar belletjes, en haar ademhaling, diep in en diep uit, weg van het schip vol doden.
  


  
    .
  


  
    Sachs lag diep ademhalend in de ziekenboeg; ze had het groene zuurstofmasker dat de scheepsarts haar had aangeboden geweigerd, omdat ze echte lucht wilde inademen - een zuurstofmasker zou het beklemde gevoel alleen maar verergeren, vreesde ze, omdat er dan weer iets op haar drukte.
  


  
    Zodra ze op het deinende dek was geklommen, had ze haar nat-pak afgestroopt - dat de geniepige claustrofobie ook bevorderde - en een dikke overheidsdeken om zich heen geslagen, en toen was ze naar de ziekenboeg gebracht om naar haar pols te laten kijken.
  


  
    Toen ze zich ten slotte weer goed genoeg voelde om naar boven te gaan, nam ze twee pijnstillers en klom de trap naar de brug op. Ze zag dat de helikopter terug was gekomen en boven het schip hing.
  


  
    Hij kwam echter niet voor Sachs, maar om kapitein Sen, die buiten bewustzijn was, naar een ziekenhuis op Long Island te brengen.
  


  
    Ranson legde uit hoe ze de kapitein tijdens hun zoektocht naar overlevenden over het hoofd hadden kunnen zien. 'Onze duikers hebben eerst gezocht. Ze klopten tegen de romp, maar kregen geen antwoord. Later hebben we een geluidsscan gedaan, en die leverde ook niets op. Sen moet op dat moment bewusteloos geweest zijn. Later is hij weer bijgekomen.'
  


  
    'Waar gaat hij naartoe?' vroeg Sachs.
  


  
    'Naar de marinebasis in Huntington die bij het ziekenhuis hoort. Daar hebben ze een recompressiekamer.'
  


  
    'Zou hij het redden?'
  


  
    'Het ziet er niet goed uit,' antwoordde Ranson, 'maar als hij het onder zulke omstandigheden een etmaal heeft volgehouden, zal alles wel mogelijk zijn.'
  


  
    Ze kwam geleidelijk aan weer op temperatuur. Ze droogde zich af, trok haar spijkerbroek, T-shirt en sweatshirt aan en haastte zich naar de brug om Rhyme te bellen. Ze verzweeg een deel van haar avonturen onder water, maar vertelde wel dat ze aanwijzingen had gevonden. 'En mogelijk een getuige.'
  


  
    'Een getuige?'
  


  
    'Ik heb een overlevende in het schip gevonden. De kapitein. Zo te zien heeft hij een aantal mensen die in het ruim opgesloten zaten naar de scheepskeuken geholpen toen het schip begon te zinken, maar hij is de enige die het heeft overleefd. Als we geluk hebben, kan hij ons meer vertellen over de zaakjes van De Schim in New York.'
  


  
    'Heeft hij al iets gezegd?'
  


  
    'Hij is bewusteloos. Ze weten niet eens of hij het haalt - onderkoeling en decompressieziekte. Zodra het ziekenhuis meer weet, krijgen we het te horen.'
  


  
    'Kom gauw terug, Sachs. We missen je.'
  


  
    Ze wist dat als Rhyme het koninklijk meervoud 'we' gebruikte, hij eigenlijk 'ik' bedoelde.
  


  
    Ze ordende de aanwijzingen die ze onder water had gevonden en droogde het document dat ze in het colbert van De Schim had gevonden met keukenpapier uit de scheepskeuken. Het verontreinigde het materiaal, maar ze was bang dat een voortdurende blootstelling aan zeewater het document zodanig zou aantasten dat het onleesbaar werd. Het werken op een plaats delict, zo had Rhyme haar vaak voorgehouden, was altijd een compromis.
  


  
    
      Kapitein Ranson kwam de brug op. 'Er komt een helikopter voor u aan, rechercheur.' Hij had twee grote piepschuim koffiebekers bij zich. Hij gaf haar er een.
    


    
      'Dank u wel.'
    


    
      Ze peuterden het deksel van hun bekers. In de zijne zat dampend hete koffie.
    


    
      In de hare zat vruchtensap met een flinke scheut rum erdoor.
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    Feng shui, wat letterlijk 'wind en water' betekent, is de kunst van het insluiten van positieve energie en geluk en het verjagen van negativiteit.

  


  
    Feng shui wordt overal ter wereld en op grote schaal beoefend, maar vanwege het verbijsterende aantal regels en de zeldzaamheid van het vermogen de wisselwerking tussen goed en kwaad te bepalen, zijn er maar weinig echt getalenteerde feng-shuimeesters. Zoals Loabans assistent al suggereerde, behelst het veel meer dan het rangschikken van meubelstukken. De flat van De Schim was overduidelijk door een echte meester verzorgd. Sonny Li kende genoeg feng-shuimeesters in China, maar hij had geen idee wie de flat van De Schim hier in New York zo vaardig onder handen had genomen.
  


  
    Li koos er echter niet voor om, net als Hongse in haar gele auto, gehaast iemand te zoeken die hem kon helpen, maar bleef trouw aan zijn taoïstische beginselen.
  


  
    De wijze om het leven te benutten is niets door doen bewerkstelligen, de wijze om het leven te benutten is alles door zijn bewerkstelligen.
  


  
    En dus ging rechercheur Sonny Li naar het chicste theehuis dat hij in Chinatown kon vinden, nam plaats aan een tafeltje en leunde achterover in zijn stoel. Hij bestelde een consumptie: met suiker gezoete, met melk verdunde thee. Op de bodem van de hoge kop lagen grote, taaie zwarte parels tapioca die je door je wijde rietje moest opzuigen en opeten. Dit was, net als de vermaarde (en al even dure) schuimende ijsthee die in Fuzhou erg geliefd was, een Taiwanese creatie.
  


  
    Sonny vond de thee niet echt bijzonder, maar hij liet de kop voor zich op tafel staan om het recht te kopen hier te mogen blijven zitten; misschien nog heel lang. Hij bestudeerde de pretentieuze inrichting, die duidelijk het werk was van een te creatieve binnenhuisarchitect. De stoelen waren van metaal en leer, de decoraties nep-Zen en de verlichting was gedempt. Toeristen zouden hier binnenwippen, hun thee opslurpen en zich dan naar nieuwe bezienswaardigheden spoeden, maar niet voordat ze een enorme fooi hadden neergelegd. Sonny dacht eerst nog dat ze hun wisselgeld vergaten; fooien geven is een zeldzaamheid in China.
  


  
    Zitten, nippen... Er verstreek een half uur. Drie kwartier.
  


  
    Toen werd zijn geduld eindelijk beloond. Een aantrekkelijke Chinese vrouw van begin veertig liep het theehuis in, ging bij hem in de buurt zitten en bestelde thee.
  


  
    Ze droeg een schitterende rode jurk en pumps met naaldhakken. Ze zette een stijlvolle leesbril met smalle, rechthoekige glazen en een blauw montuur zo smal als een potloodlijntje op om de New York Times te lezen. De meeste Chinese vrouwen die in Chinatown boodschappen deden, hadden goedkope plastic tassen bij zich, gekreukt door het veelvuldige gebruik, maar deze vrouw had een tas van onberispelijk wit papier met daarin een met goudkleurig koord dichtgebonden doos. Sonny ontcijferde de naam op de tas: 'Saks Fifth Avenue'.
  


  
    Ze was alles wat Sonny Li verlangde en wist nooit te zullen krijgen. Soepel, stijlvol, mooi, met haar zo dik en glanzend als de vederdos van een kraai, een smal gezicht met een paar Vietnamese trekjes die haar Han-Chinese uiterlijk prachtig aanscherpten, alerte ogen, knalrode lippen en de bijpassende nagels van een keizerin-moeder.
  


  
    Hij keek nog eens naar haar jurk, haar sieraden en haar gemodelleerde kapsel en dacht: ja, die is het. En hij pakte zijn thee, liep naar haar tafel en stelde zich voor. Hij ging zitten, maar nam een stoel die niet echt aan haar tafeltje stond, zodat ze zich niet bedreigd hoefde te voelen. Ze praatten over het Mooie Land, New York, schuimthee en Taiwan, waar ze beweerde geboren te zijn. Hij zei achteloos: 'De reden waarom ik u stoor - neem me niet kwalijk - maar misschien kunt u me helpen. Mijn baas? Het ongeluk achtervolgt hem. Ik geloof dat het door de inrichting van zijn huis komt. Het is wel duidelijk dat u een goede feng-shuiman hebt.'
  


  
    Hij knikte naar de symbolen waaruit hij had opgemaakt dat ze inderdaad een trouw aanhangster van de leer was: een protserige armband met negen Chinese munten, een broche met een afbeelding van de eenvoudige godin Guanyin en een sjaal met een zwarte vis erop. Daarom had hij haar uitgekozen - en ook omdat ze rijk was, wat betekende dat ze alleen de beste beoefenaars van de kunst zou opzoeken, mannen van het soort dat De Schim ook in de arm zou nemen.
  


  
    Hij vervolgde: 'Als ik mijn baas de naam van iemand kon geven die zijn huis en kantoor goed zou kunnen inrichten, zou hij misschien een hogere dunk van me krijgen. Het zou me kunnen helpen mijn baan te houden en een goede indruk op hem te maken.' Met die woorden boog Li zijn hoofd, maar hij bleef naar haar gezicht kijken en werd pijnlijk getroffen door wat hij zag: het medelijden dat door zijn schaamte werd gewekt. Wat haar gezichtsuitdrukking voor hem nog het pijnlijkst maakte, was dat de valse schaamte die Sonny Li als undercoveragent uitstraalde vrijwel identiek was aan de echte schaamte die Sonny Li als mens dagelijks onderging als zijn vader zijn kritiek over hem uitstortte. Misschien gelooft ze me daarom, dacht hij.
  


  
    De beeldschone vrouw glimlachte naar hem en maakte haar tas open. Ze noteerde een naam en adres - op een kaartje waar haar eigen naam niet op stond, uiteraard, reikte het hem aan en trok haar hand snel terug, voordat hij haar handpalm kon aanraken en haar hand vol wanhoop en hunkering kon omklemmen, wat hij echt bijna had gedaan.
  


  
    'Meneer Wang,' zei ze met een knikje naar het kaartje. 'Hij is een van de besten van de stad. Als uw werkgever geld heeft, kan meneer Wang hem helpen. Hij is bijzonder duur, maar hij zal zijn werk goed doen. Hij heeft mij geholpen een rijke man te trouwen, zoals u ziet.'
  


  
    'Ja, mijn baas heeft geld.'
  


  
    'Dan kan ook hij zijn kansen laten keren. Tot ziens.' Ze stond op, pakte haar witte tas en handtas en schreed het theehuis uit op haar onberispelijke naaldhakken. De rekening liet ze opvallend op tafel liggen; die mocht Sonny Li betalen.
  


  
    .
  


  
    'Sachs!' Rhyme keek op van het computerscherm. 'Raad eens waarmee De Schim het schip heeft opgeblazen?'
  


  
    'Ik geef het op,' zei ze. Het opgetogen gezicht waarmee hij zijn gruwelijke vraag stelde, maakte haar aan het lachen.
  


  
    Mel Cooper vertelde het haar. 'Gloednieuwe C4, topkwaliteit.'
  


  
    'Gefeliciteerd.'
  


  
    Geen wonder dat Rhyme zo vrolijk was, want hoewel terroristen in films altijd C4-bommen gebruiken, is er in het echt moeilijk aan te komen. Alleen Defensie en een klein, select gezelschap regeringsdiensten kunnen erover beschikken - het explosief kent geen commerciële toepassing. Dat hield in dat er betrekkelijk weinig leveranciers van C4 van hoge kwaliteit zijn, wat weer inhield dat de kans dat er een connectie tussen die leverancier en De Schim gevonden kon worden, veel groter was dan wanneer hij het veel gangbaarder TNT, Tovex, Gelenex of een andere in de handel verkrijgbare springstof had gebruikt.
  


  
    Wat nog belangrijker was, was dat C4 dermate gevaarlijk is, dat in de wet is vastgelegd dat het gemerkt moet worden - elke fabrikant van de stof voegt inerte, maar herkenbare chemicaliën aan zijn versie van het explosief toe. Analyse van ter plekke gevonden sporen wijst uit welke merkstof gebruikt is, en daaruit leiden onderzoekers af wie de stof heeft geproduceerd. De fabrikant is verplicht gedetailleerd bij te houden aan wie C4 is geleverd, en de kopers dienen gedetailleerd bij te houden waar het explosief is opgeslagen of gebruikt.
  


  
    Als ze konden achterhalen wie De Schim deze partij C4 had geleverd, zou die leverancier misschien ook kunnen vertellen welke onderduikadressen of uitvalsbases De Schim er in New York op nahield.
  


  
    Cooper had de uitslag naar Quantico gestuurd. 'Ik verwacht binnen een paar uur antwoord.'
  


  
    Sachs keek om zich heen. 'Waar is Coe?'
  


  
    'Naar de IND,' zei Rhyme. 'Verzoek de goden nou niet door zijn naam te noemen. Laten we hopen dat hij er blijft.
  


  
    Eddie Deng kwam terug. 'Ik ben gekomen zo gauw je me belde, Lincoln.'
  


  
    'Uitstekend, Eddie. Zet je leesbril maar op. Je moet iets voor ons vertalen. Amelia heeft een brief in een jasje van De Schim gevonden."
  


  
    'Dat meen je niet,' zei Deng. 'Waar?'
  


  
    'Dertig meter onder water, maar dat is een ander verhaal.
  


  
    Dengs ogen waren prima, dus hij had geen leesbril nodig, maar Mel Cooper moest hem wel een ultraviolette leeshelm opzetten om de inkt waarmee de brief was geschreven zichtbaar te maken; de karakters waren zo door het zeewater gebleekt dat ze nog maar nauwelijks zichtbaar waren.
  


  
    Deng boog zich over de brief en keek er aandachtig naar.
  


  
    'Moeilijk te lezen,' prevelde hij, en hij tuurde door zijn wimpers. 'Goed, daar gaan we... Het is een brief aan De Schim. Hij is geschreven door Ling Shui-bian. Hij schrijft De Schim wanneer de chartervlucht uit Fuzhou vertrekt en waar en wanneer hij het vliegtuig op de legerbasis Nagorev buiten St.-Petersburg kan verwachten. Vervolgens heeft hij het over een bedrag dat hij op een rekening in Hongkong zal overmaken - geen nummer of naam van de bank. Dan noemt hij de kosten van het gecharterde vliegtuig. Een deel van het geld is ingesloten, schrijft hij - in dollars. En ten slotte geeft hij een lijst van de slachtof... de passagiers van de Fuzhou Dragon.
  


  
    'Is dat alles?'
  


  
    'Ik ben bang van wel 'Laat die vent, die Ling, door een paar van onze mensen in China doorlichten,' zei Rhyme tegen Sellitto. 'Heb je sporen in het papier gevonden?' vroeg hij aan Mel Cooper.
  


  
    'Alles wat je zou verwachten,' antwoordde de analist. 'Zout water, uitwerpselen van zeedieren, vervuiling, plantaardige deeltjes, motorolie, diesel.'
  


  
    'Sachs, hoeveel geld was er eigenlijk?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Veel. Duizenden. Maar het is moeilijk te zeggen als je erin zwemt.'
  


  
    Het waren allemaal biljetten van honderd geweest, vers van de pers.
  


  
    'Vals?' vroeg Rhyme.
  


  
    Cooper bekeek een biljet. 'Nee, echt.'
  


  
    De yens die ze had gevonden, waren verschoten en gekreukt. 'Er waren een stuk of dertig van deze bundels,' verklaarde ze. Eddie Deng telde de bundel na. 'Dertig bundels, tegen de huidige wisselkoers, dat zal zo'n twintigduizend Amerikaanse dollar zijn,' schatte de jonge rechercheur.
  


  
    Sachs vervolgde: 'Ik heb ook een UZI en een Beretta gevonden, maar de UZI had geen serienummer meer en ik ben de Beretta op het schip kwijtgeraakt.'
  


  
    'De Schim kennende,' zei Rhyme, 'zou hij nooit een wapen met een serienummer hebben dat nagetrokken kon worden.
  


  
    Thom!' riep hij toen. 'We hebben onze klerk nodig! Thom!'
  


  
    De veelgeplaagde jongeman kwam op het geroep af. Hij noteerde wat Rhyme dicteerde over de springstof, de brief en de sporen die erin waren gevonden en over de wapens.
  


  
    Een mobiele telefoon tjilpte elektronisch en iedereen keek of het de zijne of hare was, zoals tegenwoordig in elk gezelschap gebruikelijk is. Sachs kwam als winnaar uit de bus, en ze pakte het toestel van haar riem.
  


  
    'Hallo?'
  


  
    'Amelia?'
  


  
    Ze herkende de stem van John Sung. 'Ha, John.'
  


  
    'Hoe gaat het?'
  


  
    Ik heb een helse zwemtocht gemaakt, dacht ze, maar afgezien daarvan kan het ermee door. 'Goed,' zei ze. 'Ik heb het een beetje druk.'
  


  
    'Natuurlijk,' zei de arts. Wat een stem, dacht ze. Op en top de dokter aan het ziekbed. 'Hebben jullie Sam Chang en zijn gezin al gevonden?'
  


  
    'Nog niet, maar er wordt aan gewerkt.'
  


  
    'Weet je nog, gisteravond?' vroeg Sung.
  


  
    Haar hart sloeg over. 'Natuurlijk.'
  


  
    'Ik vroeg me af of je vandaag tijd hebt om langs te komen. Ik heb weer een cadeautje voor je.'
  


  
    'Ik denk dat het wel zal lukken, maar John, kan ik je straks terugbellen? Ik zit nu bij Lincoln en het is hier nogal hectisch.'
  


  
    'Natuurlijk. Het spijt me dat ik je heb gestoord.'
  


  
    'Nee, ik ben blij dat je hebt gebeld. Ik bel je terug.'
  


  
    Ze verbrak de verbinding en wilde weer naar het whiteboard kijken, maar toen ze opkeek, zag ze hoe Lon Sellitto haar aankeek - onmiskenbaar woedend.
  


  
    'Inspecteur,' zei ze tegen hem, 'kan ik u even onder vier ogen spreken?'
  


  
    'Wat valt er te... '
  


  
    'Nu,' beet ze hem toe.
  


  
    Rhyme keek even op, maar verloor zijn belangstelling voor de merkwaardige uitwisseling snel en richtte zijn aandacht weer op de schema's op het whiteboard.
  


  
    Sachs liep de gang in, gevolgd door Sellitto's dreunende voetstappen op het hout. Thom, die had gemerkt dat er iets gaande was, vroeg nog: 'Wat is...' maar toen Sachs de deur kwaad achter zich dichtsloeg, ging zijn stem verloren. Sachs gebaarde naar het eind van de gang, waar de keuken was.
  


  
    Daar aangekomen draaide ze zich driftig naar hem om, met haar handen op haar smalle heupen. 'Waarom zit je me nu al twee dagen op mijn huid?'
  


  
    De forse man trok zijn riem over zijn buik omhoog. 'Doe niet zo raar. Je verbeeldt het je.'
  


  
    'Gelul. Als je me iets te zeggen hebt, zeg het dan in mijn gezicht. Daar heb ik recht op.'
  


  
    'Recht?' herhaalde hij honend.
  


  
    'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg ze fel.
  


  
    Hij keek zwijgend naar de tomaten en het basilicum die Thom op het hakblok had gelegd. Ten slotte zei hij: 'Ik weet waar jij gisteravond zat.'
  


  
    'O ja?' zei ze.
  


  
    'De oppassers bij het huis van Sung hebben me verteld dat je daarheen bent gegaan nadat je hier wegging en dat je pas om kwart voor twee naar huis bent gegaan.'
  


  
    'Ik zit niet op spionnen te wachten, inspecteur. Mijn privé-leven is verdomme mijn eigen zaak.'
  


  
    De stevige politieman keek de gang in en fluisterde toen geagiteerd: 'Maar het is niet alleen jóuw zaak. Het is ook zijn zaak.'
  


  
    Ze keek hem vragend aan. 'Zijn zaak? Over wie heb je het?'
  


  
    'Rhyme, wie anders?'
  


  
    'Waar heb je het over?'
  


  
    'Hij is sterk. De sterkste man die ik ken. Maar het enige dat hem kapot kan maken, ben jij - als je zo doorgaat.'
  


  
    Ze stond perplex. 'Als ik hoe doorga?'
  


  
    'Hoor eens, je kende hem toen nog niet - die vrouw van wie hij zoveel hield, Clare. Toen zij was overleden, duurde het een eeuwigheid voor hij eroverheen was. Hij kwam op her bureau, hij deed zijn werk, maar pas na een jaar twinkelden zijn ogen weer. En zijn vrouw... Ze hadden vaak ruzie, toegegeven, en dan heb ik het over echte filmruzies. Het was niet het beste huwelijk van de wereld, maar na zijn ongeluk, toen hij wist dat het niets meer kon worden en hij van haar ging scheiden... Dat was moeilijk voor hem, heel moeilijk.'
  


  
    'Waar wil je nu eigenlijk naartoe?'
  


  
    'Snap je dat niet? Ik vind het zo duidelijk als wat. Jij bent het middelpunt van zijn leven, Amelia. Hij heeft zich kwetsbaar voor je gemaakt. Als je zo doorgaat, maak je hem kapot. En dat sta ik niet toe.' Hij begon nog zachter te praten. 'Denk er maar eens over na. Als je met die vent blijft omgaan en Rhyme komt erachter, dan wordt het zijn dood. Het... Wat sta je nou te lachen?'
  


  
    'Heb je het over John Sung en mij?'
  


  
    'Ja, die vent die je steeds stiekem opzoekt.'
  


  
    Sachs sloeg haar handen voor haar gezicht en barstte in lachen uit. 'O, Lon...' Toen wendde ze snel haar gezicht af, want het volgende moment - en dat had ze opeens voelen aankomen - sloeg haar gelach in een huilbui om.
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    'Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws, dokter.'
  


  
    'Zullen we even daar in die hoek gaan zitten?'
  


  
    'Jezus,' zei Sellitto. Hij deed een pas naar haar toe en bleef toen staan, met zijn handen schutterig langs zijn lijf. 'Wat...'
  


  
    Ze stak haar hand op om hem het zwijgen op te leggen en wachtte tot ze tot bedaren was gekomen.
  


  
    'Wat is er toch?'
  


  
    Ze kwam weer op adem, veegde de tranen van haar gezicht en keek Sellitto aan. 'Niet wat je denkt, Lon.'
  


  
    Hij sjorde nog eens aan zijn riem. 'Zeg het maar.'
  


  
    'Je weet dat Rhyme en ik het over kinderen hebben gehad.'
  


  
    Ze lachte wrang. 'Het lukte niet. Niet dat we het nou zó hard probeerden, maar ik werd gewoon niet zwanger. Ik was bang dat er iets met Lincoln was, en dus hebben we ons een paar weken geleden allebei laten nakijken.'
  


  
    'Ja, ik weet nog dat hij naar de dokter moest.' Ze dacht terug aan die dag in de wachtkamer.
  


  
    'Dag mevrouw Sachs. Daar bent u dan.'
  


  
    'Dag dokter.'
  


  
    'Ik heb Lincoln Rhymes arts net gesproken.'
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Ik moet iets met u bespreken.'
  


  
    'Aan uw gezicht te zien is het slecht nieuws, dokter.'
  


  
    'Zullen we even daar in die hoek gaan zitten?'
  


  
    'Het kan hier ook wel. Zeg op. Wind er geen doekjes om.'
  


  
    'Goed dan, ik heb van Lincolns arts gehoord dat de uitslag van zijn vruchtbaarheidstest binnen de normale waarden valt. Een iets lagere spermatelling dan gewoon, wat gangbaar is voor iemand in zijn toestand, maar dat is tegenwoordig nauwelijks nog een beletsel voor een zwangerschap. Ik vrees echter dat uw probleem ernstiger is.'
  


  
    'Mijn probleem?'
  


  
    Nu, starend naar het hakblok naast haar, vertelde ze Sellitto over het gesprek met de arts. Ze besloot: 'Ik heb iets wat endometriose heet. Ik ben ermee geboren. Ik heb altijd al geweten dat het niet goed zat, maar ik had nooit gedacht dat het zo erg was als die dokter het een paar weken geleden afspiegelde.'
  


  
    'Is het te genezen?'
  


  
    Sachs schudde haar hoofd. 'Nee. Ze kunnen me opereren en hormoontherapie geven, maar daar word ik niet vruchtbaar van.'
  


  
    'God, Amelia, wat erg voor je.'
  


  
    Ze veegde nog eens over haar gezicht, waarop een trieste glimlach lach. 'Droogte en hitte in de nieren.'
  


  
    'Wat?'
  


  
    Sachs lachte hol. 'Dat deed ik bij John Sung. Droogte en hitte in de nieren - dat is de verklaring voor mijn onvruchtbaarheid, volgens de Chinese geneeskunde. Gisteravond heeft hij me onderzocht en me een acupressuurbehandeling gegeven. En hij gaat kruiden voor me halen die volgens hem helpen. Daar belde hij net over. Wacht even.' Sachs liep de gang in, zocht in haar tas en kwam terug met het boek dat Sung haar de vorige avond had gegeven. Ze gaf het aan Sellitto. Kruidenbehandelingen en acupressuurtechnieken ter bevordering van de vruchtbaarheid, heette het.
  


  
    'Veel westerse artsen schijnen vrouwen met endometriose Chinese geneeskunde aan te raden. Gisteren, toen ik Lincoln naar boven had gebracht, hebben we het besproken. Hij vond het onzin, maar hij wist hoe erg ik erover inzat. Hij heeft gelijk - hij zegt dat ik de laatste tijd afwezig ben. Ik heb er zelfs last van als ik een plaats delict onderzoek. Daarom hebben we besloten dat ik maar moest zien of Sung iets voor me kon doen.' Ze zweeg even. 'Lon, ik voel me zo omringd door de dood... mijn vader, mijn relatie met mijn vriend, Nick - toen hij naar de gevangenis ging, was het of hij stierf. En alle plaatsen delict die ik onderzoek. Ik wilde ook wat léven om ons heen hebben, om Lincoln en mij heen. Ik wil zo graag dat het in orde komt, wat er vanbinnen aan me mankeert.'
  


  
    Hoe moeilijk het ook is, eerst je eigen hachje redden. Als jij niet meer heel bent, kun je ook niet voor anderen zorgen.
  


  
    Sellitto stak machteloos zijn handen op en zei: 'Dat wist ik niet. Je hebt het goed verborgen gehouden.'
  


  
    'Omdat het geen mens iets aangaat behalve Lincoln en mij,' zei ze verontwaardigd. Ze knikte naar Rhymes kamer. "Weet je niet hoeveel we voor elkaar betekenen? Hoe kun je denken dat ik zoiets zou doen?'
  


  
    De slonzige inspecteur kon haar blik niet trotseren. 'Ik denk dat het komt doordat Betty een paar jaar geleden bij me weg is gegaan en zo, dat ik aan mijn eigen situatie dacht.' Het huwelijk van de grote politieman was een paar jaar eerder op de klippen gelopen. Niemand wist het fijne van de scheiding, maar het was algemeen bekend dat het niet meeviel om met een smeris getrouwd te zijn en dat al menig echtgenote op zoek was gegaan naar een attenter alternatief. Sachs vermoedde dat Betty een verhouding had gekregen en dat ze Sellitto had laten zitten. 'Neem me niet kwalijk. Ik had beter moeten weten.' Hij stak zijn hand uit en ze schudde zijn berenklauw met enige tegenzin.
  


  
    'Zou het helpen?' Hij knikte naar het boek.
  


  
    'Ik weet het niet,' antwoordde ze. Toen, met een melancholieke glimlach: 'Misschien.'
  


  
    'Zullen we maar weer aan het werk gaan?' stelde Sellitto voor.
  


  
    'Ja.' Ze wreef nog een laatste keer in haar ogen en toen liepen ze terug naar Rhymes woonkamer.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    • Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    • Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    • Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch.
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Afdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    •Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme.
  


  
    •Weinig vingerafdrukken. Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    •Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
  


  
    •Oeigoeren uit Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens.
  


  
    •Mobiele telefoongesprekken en Lustre-Rite leiden naar Patrick Henry Street 508, Manhattan.
  


  
    Vuurgevecht Canal Street, plaats delict
  


  
    •Sporen van bentoniet duiden weer op onderduikadres in omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Gestolen Chevrolet Blazer, herkomst niet na te gaan.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    •Vloerbedekking onderduikadres: Lustre-Rite, fabrikaat Arnold, afgelopen half jaar gelegd; aannemers worden gebeld om lijst leg-adressen samen te stellen.
  


  
    •Sporen van verse tuinmulch.
  


  
    •Lichaam handlanger Schim: etnische minderheid uit westen of noordwesten van China. Vingerafdrukken niet geregistreerd. Wapen: Walther PPK.
  


  
    •Gegevens asielzoekers:
  


  
    •De Changs: Sam, Mei-Mei, William en Ronald, Sams vader, Chang Jiechi, en peuter Po-Yee. Sam heeft baan geregeld, maar werkgever en locatie onbekend. Rijden in blauwe bestelbus; model en kenteken onbekend. Changs wonen in Queens.
  


  
    •De Wu's: Qichen, Yong-Ping, Chin-Mei en Lang.
  


  
    Onderduikadres Schim, plaats delict
  


  
    •Vingerafdrukken en foto's van Chang Jiechi's handen tonen aan dat vader en zoon Sam kalligrafie beoefenen. Sam Chang zou in drukkerij kunnen werken of uithangborden beschilderen. Winkels en bedrijven in Queens worden nagetrokken.
  


  
    •Biodeeltjes aan schoenen overledene duiden erop dat de Changs nabij rioolzuiveringsfabriek wonen.
  


  
    •Schim heeft zijn huis door feng-shuiconsulent laten inrichten.
  


  
    Fuzhou Dragon, plaats delict
  


  
    •Schim heeft het schip met nieuwe C4 opgeblazen. Herkomst springstof wordt aan de hand van chemische markers nagegaan.
  


  
    •Grote hoeveelheid nieuwe dollarbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Ongeveer $20.000 in gebruikte yenbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Brief gevonden met lijst slachtoffers, gegevens chartervlucht en informatie over overboeking. Afzender wordt in China nagetrokken.
  


  
    •Kapitein nog in leven, maar buiten bewustzijn.
  


  
    •Beretta 9 mm en UZI gevonden. Herkomst niet na te gaan.
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    'Ha, Fred,' zei Rhyme tegen Dellray, die in het felst oranje overhemd dat de criminalist ooit had gezien de woonkamer annex het lab binnenkwam.
  


  
    'Hé,' begroette Sachs hem. 'Mag je zulke dingen dragen? Is dat een bestaande kleur?'
  


  
    'Je hebt ons flink laten schrikken,' zei Rhyme.
  


  
    'Ik schrok zelf ook toen ik mijn kont op een paar staven van meneer Nóbels uitvinding liet zakken.' Hij keek om zich heen. 'Waar is Dan?'
  


  
    'Dan?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Mijn vervanger. Dan Wong. Van de FBI in San Francisco. Ik wilde hem bedanken dat hij het van me heeft overgenomen.'
  


  
    Rhyme en Sachs keken elkaar aan. 'Er is geen vervanger gekomen. We zitten nog steeds te wachten,' zei Rhyme.
  


  
    'Nog te wachten?' blafte Dellray. 'Ik heb Dan gisteravond zelf aan de lijn gehad. Hij is je man. Hij heeft tientallen mensensmokkelzaken gedaan. En hij is een soort deskundige op het gebied van slangenkoppen en de Chinese cultuur. Hij zou je bellen en hij zou vanochtend met een legerstraaljager aankomen.'
  


  
    'Ik heb niets van hem gehoord.'
  


  
    Dellray's verbijstering sloeg om in woede. 'En het SPEC-TAC-team?' vroeg hij achterdochtig.
  


  
    'Ook nog niks,' zei Sachs.
  


  
    Met een grauw trok hij zijn telefoon van zijn riem alsof het een revolver was. Een voorkeuzetoets later had hij verbinding. 'Met Dellray... Geef hem... Kan me niet schelen. Ik moet hem nú spreken... Dat zeg ik toch, of heb je me niet gehoord? Ik. Wil. Hem. Nú. Spreken.' Een afkeurende zucht. 'Zorg dan dat hij mij belt. En dat zeg je nu? Waar blijft Dan Wong? Tjeesus.' Hij zei dag en klikte het toestel uit.
  


  
    'Dan moet een crisis op Hawaï oplossen. Het bevel kwam uit Washington, dus die zaak gaat vóór dat onbenullige zaakje van ons. Iémand had me zullen bellen - en jullie - maar het is er niet van gekomen.'
  


  
    'En SPEC-TAC?'
  


  
    'Weet niet. Ik word teruggebeld. Maar als ze er nu nog niet zijn, is er iets ontzettend mis.'
  


  
    'Ze zeiden dat het op de "palaverrol" stond voor een vergadering vandaag, zei Rhyme.
  


  
    'Ik haat dat klotejargon,' snauwde Dellray. 'Zodra ik op kantoor ben, ga ik dit aanpakken. Dit is niet goed te praten.'
  


  
    'Fijn, Fred. We hebben je hulp hard nodig. Het halve politiebureau Manhattan is op zoek naar de drukkerij of het schildersbedrijf waar Sam Chang werkt en we weten nog steeds niets.'
  


  
    'Het ziet er niet goed uit.'
  


  
    'Hoe ver ben je met je onderzoek naar de bomaanslag?' vroeg Sellitto.
  


  
    'Daarom ben ik hier. Het schiet niet op... We komen geen kinderstap vooruit. Mijn rechercheurs kammen heel Brighton Beach uit, maar ze vinden niks. Noppes. En ik heb hier een stel karkassen lopen.'
  


  
    'Weet je zeker dat het een Russische bom was?'
  


  
    'Hoe kun je ooit ergens zeker van zijn?
  


  
    Het was een waarheid als een koe. Rhyme knikte naar de papieren tas in Dellray's hand. 'Wat heb je daar?'
  


  
    Dellray diepte een plastic zak uit de tas op. Er zat een knalgele staaf springstof in, die hij door de kamer naar Sachs gooide.
  


  
    Ze ving hem met één hand. 'Mozes Maria, Fred,' riep ze.
  


  
    "t Is maar dynamiet. En als het met een ontsteker niet ploft, gaat het zeker niet af met een boogballetje naar het linkerveld. Hé, Amelia, kom je softballen bij ons FBI-team? Mooi gevangen.'
  


  
    Ze bekeek de staaf dynamiet en hield hem op voor Rhyme, die zag dat er getallen langs de zijkant gedrukt waren.
  


  
    'Wat hebben die partijnummers opgeleverd?' vroeg hij aan Dellray.
  


  
    'Niks. Volgens onze jongens was de partij zo oud dat hij niet meer getraceerd kon worden.'
  


  
    'De een z'n doodlopende weg is de ander z'n poort,' zei Rhyme, die zich meteen voornam dit wijze gezegde, dat hij net zelf had verzonnen, aan Sonny Li voor te leggen. Op hetzelfde moment kwam de Chinese rechercheur binnen. 'Hebben ze het op markers getest?
  


  
    'Nee. Ze zeiden dat het ook te oud was voor markers.
  


  
    'Dat zal wel, maar ik wil het toch testen.' Hij riep naar Mel Cooper: 'Naar het lab, nu. Ik wil dit geanalyseerd hebben. Helemaal.'
  


  
    Om het dynamiet met de gaschromatograaf te analyseren, moesten er monsters van verbrand worden. Rhyme was evenwel niet van plan een staaf onstabiel dynamiet in zijn eigen huis in brand te steken. In het lab in Manhattan hadden ze hier speciale apparatuur voor.
  


  
    Mel Cooper belde een van zijn analisten en vertelde wat er moest gebeuren. Hij gaf de staaf terug aan Dellray en legde hem uit waar hij hem moest afgeven.
  


  
    'We doen ons best, Fred.'
  


  
    Toen keek Cooper in de tweede plastic zak die Dellray hem aanreikte. Er zaten een Duracell-batterij, snoertjes en een schakelaar in. 'Allemaal overal te krijgen, hebben we niets aan. Eigenlijk zien alle bommen er zo uit,' verkondigde Cooper. 'Ontstekingsmechanisme?'
  


  
    Er verscheen een derde plastic zak. Cooper en Rhyme bekeken de resten van het verschroeide metaal. 'Russisch, legerkwaliteit,' constateerde Rhyme.
  


  
    Het ontstekingsmechanisme bestond uit een slaghoedje met een kern van slagkwik en snoertjes die verhit raakten als ze onder stroom werden gezet en zo de ontstekingslading lieten afgaan, die op zijn beurt de hoofdlading liet exploderen.
  


  
    Er was niet veel van over; het was het enige onderdeel van de bom dat echt was gesprongen toen Dellray erop ging zitten. Cooper legde het onder de samengestelde microscoop. 'Niet veel. Een Russische letter A en R. En een 1 en een 3.'
  


  
    "En dat is in geen enkele databank terug te vinden?'
  


  
    'Nee, en we hebben het óveral geprobeerd: de politie van New York, de ATF, de DEA en Justitie.'
  


  
    'Nou, we zullen zien wat het lab te melden heeft.'
  


  
    'Ik sta bij je in het krijt, Lincoln.'
  


  
    'Los je schuld af door te zorgen dat er iemand van je bureau op moordschim wordt gezet, Fred.'
  


  
    .
  


  
    Sonny Li vond het adres van meneer Wang dat de vrouw in het rood hem had gegeven. Het was niet ver van het theehuis.
  


  
    De etalage maakte niet duidelijk wat de bewoner voor de kost deed, maar achter het stoffige raam stond wel een schrijn, verlicht door een rood peertje en ooit ook door wierookstokjes, die nu opgebrand waren. Op het raam stond in flets geworden karakters: 'Toekomstvoorspellingen, Onthulling van de Waarheid, Behoud van Geluk.'
  


  
    Toen Li binnenkwam, keek een jonge Chinese vrouw aan een bureau naar hem op. Op haar bureaublad stond zowel een telraam als een laptop met Windows. Het was een sjofel kantoor, maar de Rolex om haar pols deed vermoeden dat haar vader een geslaagd feng-shuiconsulent was. Ze vroeg hem of hij een opdracht voor haar vader had.
  


  
    Ik heb een flat gezien die ik heel mooi vond, en ik dacht dat uw vader hem had ingericht. Kunt u me zeggen of dat klopt?'
  


  
    Wie was de opdrachtgever?'
  


  
    'Een kennis van een vriend van me, die jammer genoeg terug naar China is. Ik weet niet hoe hij heet, maar ik heb het adres wel.'
  


  
    'En dat is?'
  


  
    'Patrick Henry Street 508.'
  


  
    'Nee, nee,' zei ze. 'Ik kan u zo al zeggen dat mijn vader daar niet werkt. Hij komt niet ten zuiden van Midtown. Hij werkt alleen voor mensen die Uptown wonen.'
  


  
    'Maar het kantoor is toch hier?'
  


  
    'Omdat de mensen dat verwachten. Al onze klanten wonen in de Upper East en Upper West Side.'
  


  
    'Wonen jullie zelf niet in Chinatown?'
  


  
    Ze lachte. 'Nee, we wonen in Greenwich, in Connecticut. Kent u die omgeving?'
  


  
    'Nee,' zei Li. Hij trok een teleurgesteld gezicht en vroeg: 'Kunt u me misschien zeggen wie die flat zou kunnen hebben ingericht? Het was heel goed gedaan.'
  


  
    'Die kennis, was die rijk?'
  


  
    'Ja, heel rijk.'
  


  
    'Dan denk ik dat het meneer Zhou is geweest. Hij doet veel huizen van rijke mensen hier. Ik geef u zijn naam en adres. Hij houdt kantoor achter een winkel met kruiden en kruidenierswaren. Het is hier ongeveer vijf straten vandaan.' Ze schreef de naam, het adres en een routebeschrijving voor hem op.
  


  
    Hij bedankte haar. Ze richtte zich weer op haar computerscherm en ging online.
  


  
    Buiten wachtte Sonny Li tot een aansnellende taxi hem tot op drie meter was genaderd en sprong er toen voor om het geluk aan zijn kant te krijgen. De chauffeur vloekte en stak zijn middelvinger op.
  


  
    Li lachte. Hij had de staart van de demon heel kort afgesneden en hem van zijn macht beroofd. Nu, gezegend met onkwetsbaarheid, zou hij De Schim gaan zoeken.
  


  
    Hij keek naar het papiertje en liep de straat uit, op weg naar de Lucky Hope Shop.
  


  
    .
  


  
    De Schim, die een windjack droeg om zijn nieuwe Glock 36, een .45, aan het oog te onttrekken, liep door Mulberry Street met een kokosnoot die hij bij een stalletje had gekocht. Hij zoog de melk op door het rietje dat uit de opening stak die de verkoper met een mes in de bast had gehakt.
  


  
    Hij had net nieuws gekregen van een vriend van Yusuf, een Oeigoer, die had geprobeerd het onderduikadres binnen te dringen waar het gezin Wu was ondergebracht. Het was beter beveiligd dan hij had verwacht, en de bewakers hadden hem gezien. Ze hadden hem bijna gepakt, maar de Turk was ontsnapt. De politie had het gezin ongetwijfeld alweer verhuisd. Enfin, hij had zijn informant. Hij kwam er wel achter waar ze zaten.
  


  
    Hij kwam langs een winkel met beeldjes, altaren en wierook. In de etalage stond de beeltenis van zijn beschermheer, de god Yi, de boogschutter. De Schim neeg het hoofd licht voordat hij doorliep.
  


  
    Al lopend vroeg hij zich af: geloof ik in geesten?
  


  
    Geloof ik dat de draken in de heuvels wonen?
  


  
    Hij betwijfelde het. Tian Hou, de godin van de zeelieden, mocht dan haar vinger naar de zee geheven hebben om hem tot kalmte te manen, maar dat had ze alleen in een mythe gedaan. In werkelijkheid had ze de biggen in het ruim van de Fuzhou Dragon niet gered.
  


  
    En zijn eigen gebeden tot Guanyin, de godin van de barmhartigheid, waren niet verhoord - ze had de hand van de puisterige student niet tegengehouden toen hij Kwan baba en zijn vrouw doodranselde als straf voor de twijfelachtige misdaad tot het verleden te behoren.
  


  
    Anderzijds geloofde De Schim zeer zeker in chi, de levensenergiedie in iedereen stroomt. Hij had die kracht, en de gevolgen ervan, al duizend keer gevoeld. Hij voelde het als een uitwisseling tussen hemzelf en de vrouwen met wie hij de liefde bedreef, als het machtsgevoel van de zege op het moment dat hij een vijand doodde, als het voorgevoel dat hem zei een kamer niet te betreden of geen zaken met iemand te doen. Wanneer hij ziek was of in gevaar verkeerde, had hij het gevoel dat zijn chi werd aangetast.
  


  
    Goede chi en slechte chi.
  


  
    En dat hield in dat je de goede krachten kon sturen en de slechte omleiden of tegenhouden.
  


  
    Een steeg in, nog een, en toen een drukke straat over.
  


  
    Hij zag een Chinees meisje van in de twintig met lang zwart haar en een knap gezichtje. Een van haar voorouders moest blank geweest zijn. Ze droeg een strak wit topje en een zwarte minirok. Hij voelde een ademloze roes opkomen toen hij naar haar keek, alsof hij zout proefde.
  


  
    Maar hij verlangde nu naar Yindao, en zijn fantasieën over haar namen de rest van zijn wandeling in beslag. Toen hij zijn bestemming had bereikt, dronk hij de kokosnoot leeg en gooide de bast in een afvalbak. Hij veegde zijn handen zorgvuldig met een servetje af, ging naar binnen en wuifde naar zijn feng-shuideskundige, meneer Zhou, die achter in de Lucky Hope Shop zat.
  


  
    .
  


  
    Sonny Li stak nog een sigaret op en liep de Bowery verder af. Li wist hoe slangenkoppen waren en hij wist dat ze geld bezaten, en een sterke overlevingsdrang. De Schim zou meer onderduikadressen in de buurt hebben, en aangezien feng shui een heel persoonlijke aangelegenheid is, zou De Schim, als hij tevreden was over het werk dat Zhou aan Patrick Henry Street had verricht, de man ook voor die andere adressen hebben ingehuurd.
  


  
    Hij voelde zich goed. Gunstige voortekenen, goede krachten.
  


  
    Loaban en hij hadden hun offers gebracht aan Guandi, de god van de detectives.
  


  
    Hij had demonenstaarten afgesneden.
  


  
    En hij had een geladen automatisch pistool van Duitse makelij in zijn zak.
  


  
    Als die feng-shuiman wist dat hij voor een van de gevaarlijkste slangenkoppen van de wereld werkte, zou hij misschien liever niet over zijn cliënt praten, maar Sonny Li zou hem overhalen.
  


  
    Rechter Ti, de romandetective, aanklager en rechter uit het oude China, ontrafelde zijn zaken op een heel andere manier dan Loaban. Zijn technieken waren vergelijkbaar met die van het hedendaagse China. De nadruk lag op het ondervragen van getuigen en verdachten, niet op concrete aanwijzingen. De hoofdmoot van een onderzoek bestond, zoals zoveel in de Chinese cultuur, uit geduld, geduld en nog eens geduld. Zelfs de briljante en vasthoudende rechter Ti ondervroeg een verdachte tientallen keren, net zolang tot hij een barst in diens alibi of verklaring vond. Dan stortte de rechter zich op het verhaal tot hij het hoogste doel van het Chinese misdaadonderzoek had bereikt: geen vonnis, maar een bekentenis, gevolgd door de niet minder belangrijke spijtbetuiging. Alle middelen waren geoorloofd om de dader een bekentenis te ontlokken, ook marteling (al was het ten tijde van rechter Ti wel zo dat als je een verdachte martelde en later bleek dat hij onschuldig was, de rechter zelf gemarteld en ter dood gebracht werd).
  


  
    Sonny Li deelde zijn voornaam met een beruchte Amerikaanse gangster, Sonny Corleone, de zoon van peetvader Vito Corleone. Hij was rechercheur met een hoge rang bij de Eerste Prefectuur van het bureau Openbare Veiligheid in Liu Guoyuan in de provincie Fujian, wereldreiziger en vriend van Loaban Lincoln Rhyme. Li zou de feng-shuimeester koste wat kost de andere adressen van De Schim ontfutselen.
  


  
    Hij liep door, langs de bedrijvige mensenmenigte, de viswinkels met manden vol blauwe krabben en bakken ijs met schaaldieren en vissen - sommige opengesneden, zodat je hun piepkleine zwarte hart nog kon zien kloppen.
  


  
    Hij was bij de Lucky Hope Shop.
  


  
    Li liep langs de potten grillige ginsengwortels, pakjes gedroogde inktvis, Hello Kitty-speeltjes en snoepgoed voor kinderen, noedels en specerijen, stoffige balen rijst, bakken meloenzaad, sternoedels, thee voor lever en nieren, gedroogde ombervis, oestersaus, lotus, zuurtjes en kauwgom, diepvriestheebroodjes en pakken pens.
  


  
    Achterin zat een man aan een bureau te roken en een Chinese krant te lezen. Het kantoor was volmaakt ingericht, zoals Sonny al had verwacht: holle spiegels om de kwade energie te vangen, een grote, doorschijnende jaden draak (beter dan hout of aardewerk) en, heel belangrijk voor een geslaagd zakenleven, een klein aquarium tegen wat de muur op het noorden moest zijn. Er zwommen zwarte vissen in.
  


  
    Bent u Zhou?'
  


  
    'Ja, dat klopt.'
  


  
    Li zei: 'Ik ben vereerd u te ontmoeten, mijnheer. Ik was in de flat van een vriend op Patrick Henry Street 508. Ik geloof dat u deze flat hebt ingericht.'
  


  
    Zhou kneep zijn ogen iets dicht. Toen knikte hij voorzichtig. 'Een vriend.'
  


  
    'Dat klopt, mijnheer. Helaas kan ik hem niet bereiken en hij is niet meer in de flat. Ik had gehoopt dat u mij kon vertellen waar hij zou kunnen zijn. Zijn naam is Kwan Ang.'
  


  
    'Het spijt mij, mijnheer. Ik ken niemand die zo heet.'
  


  
    Dat is heel spijtig, mijnheer Zhou. Want als u hem wel kende en u zou me zeggen waar ik hem kan vinden, dan zou het u een heleboel geld kunnen opleveren. Het is belangrijk.'
  


  
    "Ik kan u niet helpen.'
  


  
    U weet dat Kwan Ang een slangenkop is en een moordenaar. Ik vermoed dat u dat weet. Ik kan het in uw ogen zien.' Sonny Li kon gezichten lezen zoals Loaban bewijsmateriaal kon 'lezen'.
  


  
    'Nee, u vergist u. Er verschenen zweetdruppeltjes op Zhou's voorhoofd.
  


  
    'Dus geld dat hij u heeft gegeven is bloedgeld. Het bloed van onschuldige vrouwen en kinderen. Vindt u dat dan niet erg?'
  


  
    'Ik kan u niet helpen.' Zhou staarde naar de papieren op zijn bureau. 'Ik moet weer aan het werk.'
  


  
    Li streek teder met zijn pistool over het bureau. Zhou keek er angstig naar. 'Dus ik moet u zien als zijn medestander. Misschien bent u zelfs zijn partner. U bent ook een slangenkop 'Nee, nee. Ik weet echt niet waar u het over heeft. Ik ben maar een eenvoudige beoefenaar van feng... '
  


  
    'Ik heb er genoeg van,' snauwde Li. 'Ik waarschuw de IND en dan kunnen zij het overnemen.'
  


  
    'Dat is niet nodig!' zei Zhou snel. 'U had het over geld?'
  


  
    'Vijfduizend dollar.'
  


  
    'Maar als hij... '
  


  
    'Kwan komt er nooit achter. U zult contant door de politie worden betaald.'
  


  
    Zhou veegde zijn voorhoofd met zijn mouw af. Hij gleed met zijn ogen over het bureau terwijl hij diep nadacht.
  


  
    Ten slotte zei hij: 'Ik weet niet precies wat het adres is. Hij en zijn mensen haalden me hier op en reden me door steegjes naar de flat. Maar als u hem wilt spreken... Hij was hier nog geen vijf minuten geleden. Hij ging net toen u hier binnenliep.
  


  
    Li zette grote ogen op. 'Wat? Waar ging hij naartoe?'
  


  
    'Hij ging linksaf. Hij heeft een gele boodschappentas bij zich waar "Lucky Hope Shop" op staat.'
  


  
    Maar Li rende de winkel al uit.
  


  
    Hij sloeg linksaf en draafde de straat uit. Hij keek gespannen om zich heen. Toen zag hij, zo'n honderd meter voor zich, een man met een normaal postuur en kort zwart haar met een gele boodschappentas. Zijn tred kwam Li bekend voor; nog van het schip. Ja, dacht Li, met een hart dat oversloeg van opwinding, dat is De Schim.
  


  
    Hij vermoedde dat hij nu moest proberen Loaban of Hongse te bellen, maar De Schim sloeg de hoek om, een smalle zijstraat in. Nee, hij mocht het risico niet nemen dat De Schim zou ontsnappen. Li omklemde het pistool in zijn zak en zette de achtervolging in.
  


  
    Hij overbrugde de afstand snel, ademloos rennend. Hij hijgde luid, en toen hij dichterbij kwam, hield De Schim zijn pas in. Toen hij over zijn schouder keek, dook Li achter een container weg. Toen hij durfde te kijken, zag hij de slangenkop door de verlaten straat lopen.
  


  
    In Liu Guoyian droeg Sonny Li een lichtblauw uniform, witte handschoenen en een pet met een lakleren klep, maar hier zag hij eruit als een afwasser. Niets duidde erop dat hij samenwerkte met de politie van New York en Lincoln Rhyme. Hij was bang dat als hij De Schim arresteerde, hij de indruk zou wekken dat hij een belager was, een boef, en dat de politie hém dan zou arresteren terwijl de slangenkop in de verwarring zou ontkomen.
  


  
    Dus besloot Li De Schim hier aan te houden, in de lege straat, waar niemand hem kon zien.
  


  
    Hij kon verder niets slims of waakzaams bedenken, dus toen De Schim weer een hoek omsloeg, keek Li of er niemand in de buurt was en rende toen domweg zo snel hij kon naar De Schim, met het pistool in zijn uitgestrekte hand.
  


  
    Voordat de slangenkop goed en wel besefte dat hij gevolgd werd, had Sonny Li hem al in zijn kraag gepakt en de loop van zijn pistool in zijn rug gedrukt.
  


  
    De moordenaar liet de gele tas vallen en tastte in zijn windjack, maar Li drukte het pistool in zijn nek. 'Geen beweging.' Hij pakte de grote Glock af en stopte hem in zijn eigen zak. Toen draaide hij De Schim ruw om, zodat ze elkaar aankeken. 'Kwan Ang,' zei hij, en toen volgde de bekende spreuk: 'Ik arresteer u wegens schending van de organische wetten van de Volksrepubliek China.'
  


  
    Maar toen hij de litanie wilde vervolgen met een specificatie van de strafbare feiten, stierf zijn stem weg. Hij keek naar beneden - in het overhemd van De Schim, dat hij open had gerukt toen hij naar diens pistool reikte.
  


  
    Li zag een wit verband op de borst van de man.
  


  
    En aan een leren touwtje om de nek van De Schim hing een spekstenen amulet in de vorm van een aap.
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    Li deinsde achteruit. Hij had grote ogen van schrik, maar hij hield het pistool op het gezicht van De Schim gericht.
  


  
    'Jij, jij…' stamelde hij.
  


  
    Hij probeerde te bedenken hoe het zat, maar zijn gedachten liepen vast. Ten slotte fluisterde hij: 'Je hebt John Sung aan het strand vermoord en toen heb je zijn paspoort en het aapje afgepakt. Je hebt zijn plaats ingenomen.'
  


  
    De Schim keek hem onderzoekend aan. Toen glimlachte hij. 'We hebben allebei toneelgespeeld, geloof ik. Jij was een van de biggen op de Fuzhou Dragon .' Hij knikte. 'Je hebt je kans afgewacht om me op Amerikaans grondgebied te arresteren en me aan de politie hier over te leveren.'
  


  
    Li begreep wat De Schim had gedaan. Hij had de Honda op het strand inderdaad gestolen, maar was er niet mee naar de stad gereden, zoals de politie en Loaban dachten. Hij had Sungs lijk in de kofferbak gepropt en hem aan het strand verborgen - waar Loaban en Hongse hem nooit zouden zoeken. Toen had hij zichzelf een schampschot bezorgd en was de zee in gezwommen, waar hij zijn redding door de Amerikaanse IND had afgewacht, die zo gedienstig was geweest hem naar de stad te brengen - eerst naar het ziekenhuis en toen naar de IND er die hem had gehoord.
  


  
    Tien rechters van de hel, dacht Li weer. Hongse had er geen idee van dat de dokter de slangenkop zelf was. 'Je hebt de politievrouw gebruikt om erachter te komen waar de Changs en de Wu's waren.'
  


  
    De Schim knikte. 'Ik had informatie nodig, en die gaf ze me met alle plezier.' De Schim keek aandachtig naar Li. 'Waarom heb je het gedaan, mannetje? Waarom heb je me helemaal tot hier achtervolgd?'
  


  
    'Je hebt drie mensen in Liu Guoyuan vermoord, mijn stad.'
  


  
    'O? Ik weet het niet meer. Ik geloof dat ik er een jaar geleden geweest ben. Waarom heb ik ze vermoord? Misschien hadden ze het verdiend.'
  


  
    Sonny Li vond het weerzinwekkend dat de man zich de moorden niet eens herinnerde. 'Nee, een kleine slangenkop en jij begonnen te schieten. Je hebt drie omstanders gedood.'
  


  
    'Dan was het dus een ongeluk.'
  


  
    'Nee, het was moord.'
  


  
    'Ook goed, big, ik ben moe en ik heb haast. De politie heeft de Changs bijna gevonden en ik moet er als eerste zijn, en dan moet ik dit land uit en naar huis. Dus, honderdduizend in groen geld,' zei De Schim. 'Ik kan het je nu direct contant geven.'
  


  
    'Ik ben niet zoals de mensen van het Veiligheidsbureau die jij gewend bent.'
  


  
    'Wil je zeggen dat je nóg hebberiger bent? Dan maak ik er tweehonderdduizend van.' De Schim lachte. 'In Liu Guoyuan zou je honderd jaar moeten werken om zoveel geld te verdienen.'
  


  
    'Je staat onder arrest.'
  


  
    De Schim, die besefte dat het Li ernst was, glimlachte niet meer. 'Als je me niet laat gaan, loopt het slecht af met je vrouw en kinderen.'
  


  
    'Ik heb geen vrouw en kinderen,' pareerde Li onverstoorbaar. 'Ga op je buik liggen. Nu.'
  


  
    'Goh, een eerzame, eerlijke functionaris van het Veiligheidsbureau. Ik sta ervan te kijken... Hoe heet je, mannetje?'
  


  
    'Het gaat je niets aan hoe ik heet.'
  


  
    De Schim knielde op de straatstenen. Li zou De Schim met zijn schoenveters boeien en dan... Plotseling besefte Li dat de gele tas tussen hen in lag en dat de rechterhand van De Schim erachter verdween.
  


  
    'Nee!' schreeuwde hij.
  


  
    De tas van de Lucky Hope Shop barstte open toen De Schim erdoorheen vuurde met een tweede wapen dat hij ergens had verborgen - in een enkelholster of zijn sok.
  


  
    De kogel floot langs Li's heup. Hij stak in een reflex zijn hand op en dook in elkaar, maar toen hij zijn pistool richtte, sloeg de slangenkop het uit zijn hand. Li pakte hem bij zijn pols en probeerde de Model 51 uit zijn hand te wringen. Ze vielen vechtend op de gladde stenen en ook dit wapen rolde weg.
  


  
    Ze klampten zich wanhopig aan elkaar vast, klauwend en slaand als ze de kans kregen, maar vooral worstelend, en allebei probeerden ze een van de wapens te pakken te krijgen. De Schim sloeg met zijn vlakke hand in Li's gezicht, wat hem even verdoofde, trok zijn hand razendsnel terug en probeerde de Glock uit zijn zak te trekken.
  


  
    Li herstelde zich snel, viel De Schim aan en sloeg ook de Glock tegen de grond. Hij gaf De Schim een knietje in zijn rug dat hem de adem benam. De Schim, die nog met zijn rug naar Li toe zat, kwam hijgend en kreunend van de pijn overeind, maar Li bleef op hem hangen, met zijn arm om zijn nek.
  


  
    De Schim kroop onstuitbaar naar het pistool toe.
  


  
    Houd hem tegen, ziedde Li innerlijk. Hij is degene die Hongse wil vermoorden, de man die Po-Yee en de Changs wil vermoorden.
  


  
    De man die Loaban wil vermoorden.
  


  
    Houd hem tegen!
  


  
    Hij greep het leren koordje om de nek van De Schim, het koordje waaraan het stenen aapje hing, en trok er hard aan. Het leer kwam strak te staan. De Schim maaide wild met zijn armen en er ontsnapte een gorgelend geluid aan zijn keel. De slangenkop begon te beven. Zijn voeten kwamen bijna van de grond.
  


  
    Laat los, zei de stem van Li s geweten. Arresteer hem. Vermoord hem niet.
  


  
    Maar hij liet niet los. Hij trok uit alle macht. Tot het koord brak.
  


  
    Het aapje viel op de grond aan stukken. Li tuimelde achterover en kwam hard met zijn hoofd op de stenen terecht. Hij verloor bijna het bewustzijn.
  


  
    Rechters van de hel...
  


  
    Als door een waas zag hij De Schim, die drie meter bij hem vandaan op handen en knieën zat te hijgen en kuchen. Hij hield zijn ene hand tegen zijn keel en met de andere klopte hij op straat, tastend naar een wapen.
  


  
    Li zag een beeld voor zijn geestesoog: zijn strenge vader die hem een uitbrander gaf omdat hij een domme opmerking had gemaakt.
  


  
    Een nieuw beeld: de lichamen van de slachtoffers van De Schim in Li s stad in China, bloedend op de stoep voor het café.
  


  
    En hij riep nog een verschrikkelijk beeld op, ditmaal van iets wat nog niet was gebeurd: Hongse, die dood in het donker lag. En Loaban, gehuld in het wit van de rouw, met een gezicht dat zo onbeweeglijk was in de dood als zijn lichaam bij zijn leven was geweest.
  


  
    Sonny Li rolde zich op zijn knieën en begon naar zijn vijand te kruipen.
  


  
    .
  


  
    De bus van de technische recherche maakte zes meter lange slipsporen op de straat in Chinatown die glad was van het gesmolten ijs uit de bakken van een nabije viswinkel.
  


  
    Amelia Sachs sprong met een verbeten gezicht uit de bus, op de voet gevolgd door Alan Coe en Eddie Deng van de IND. Ze renden door de penetrant naar vis ruikende straat naar het groepje politiemensen. De mannen en vrouwen stonden er achteloos bij, zo nonchalant als de politie zich altijd opstelt op een plaats delict.
  


  
    Ook ais er een moord is gepleegd.
  


  
    Sachs hield haar pas in en keek naar Sonny Li, die op zijn buik op de smerige straatstenen lag. Met zijn ogen half open en zijn handen plat naast zijn schouders, alsof hij aan een serie push-ups wilde beginnen.
  


  
    Sachs werd overmand door de neiging te knielen en Sonny's hand te pakken. In de jaren dat ze met Rhyme werkte, had ze al vaak het raster gelopen en veel moorden onderzocht, maar het was voor het eerst dat een medesmeris het slachtoffer was - een medesmeris en, zo kon ze nu zeggen, een vriend.
  


  
    En een vriend van Rhyme.
  


  
    Toch verzette ze zich tegen de verleiding haar gevoel te laten spreken. Deze plaats delict was tenslotte niet anders dan alle andere en slordige politiemensen waren de ergste vervuilers van een plaats delict, zoals Rhyme vaak opmerkte.
  


  
    Kijk eroverheen, denk niet aan wie het slachtoffer is. Denk aan Rhymes advies: geef de doden op.
  


  
    Nou, dat zou verdomd moeilijk worden. Voor hen allebei, maar vooral voor Rhyme. Het was Sachs opgevallen dat Rhyme de afgelopen twee dagen een onwaarschijnlijke band met deze man had gekregen; hij was zolang ze hem kende nooit dichter bij een echte vriendschap gekomen. Ze was zich nu bewust van de pijnlijke stilte van duizenden gesprekken die nooit gevoerd zouden worden, van duizenden keren dat ze niet samen zouden lachen.
  


  
    Maar toen dacht ze aan iets anders: aan Po-Yee, de peuter, die snel het volgende slachtoffer zou worden van de man die deze misdaad had begaan als ze hem niet vonden. En dus stopte Sachs haar verdriet weg, net zoals ze het kluisje dichtdeed en afsloot waarin ze haar Colt .45 pistool voor schietwedstrijden bewaarde.
  


  
    'We hebben gedaan wat je had gevraagd,' zei een rechercheur in een grijs pak. 'Niemand is dichter bij hem gekomen dan hier. Alleen de arts is bij hem geweest.' Een knikje naar het lichaam. 'Hij is dood verklaard.'
  


  
    Coe liep langzaam op haar af. 'Het spijt me voor je,' zei de roodharige IND'er, al klonk er weinig oprecht medeleven in zijn stem door. 'Tja.'
  


  
    'Hij was een goed mens.'
  


  
    'Ja, dat was hij.' Ze zei het wrang, en ze dacht: en als politieman was hij verdomme veel beter dan jij. Als jij het gisteren niet had verkloot, hadden we De Schim nu gehad. Dan had Sonny nog geleefd en zouden Po-Yee en de Changs veilig zijn.
  


  
    Ze gebaarde naar de politiemensen. 'Ik moet de plaats delict onderzoeken. Willen jullie allemaal weggaan?
  


  
    O, man, dacht ze, ontmoedigd door wat haar nu te doen stond - niet de moeilijke, trieste taak van het onderzoeken van de plaats delict, maar iets veel zwaarders.
  


  
    Ze zette haar koptelefoon op en plugde hem in de portofoon. Oké. Vooruit. Gewoon doen.
  


  
    Ze riep de meldkamer op en even later had ze Rhyme aan de telefoon.
  


  
    'Ja?' zei hij vragend.
  


  
    'Met mij,' zei ze. Een korte stilte. 'En?'
  


  
    Ze hoorde dat hij zijn best deed om niet hoopvol te klinken. 'Hij is dood, Het bleef weer even stil. 'Aha.'
  


  
    'Lincoln, ik vind het heel erg voor je,' zei ze zacht.
  


  
    Nog een stilte en toen: 'Geen voornamen, Sachs. Dat brengt ongeluk, weet je nog?' Zijn stem stokte. 'Goed, Sachs. Rasterlopen. De Changs hebben niet veel tijd meer.'
  


  
    'Natuurlijk, Rhyme. Ik ben al bezig.'
  


  
    Ze trok snel haar tyvek overall aan en begon de plaats delict te onderzoeken alsof het gewoon de zoveelste moord was. Ze schraapte onder Li's nagels, nam monsters, deed ballistisch onderzoek, bekeek schoensporen, hulzen en kogels. Ze nam de verplichte foto's en vingerafdrukken.
  


  
    Maar ze had het gevoel dat ze als een robot werkte. Kom op, wees ze zichzelf terecht, je doet je onderzoek als een groentje, verdomme. We hebben geen tijd om alleen maar sporen te verzamelen. Denk aan Po-Yee, denk aan de Changs. Geef Rhyme iets waar hij wat mee kan. Denk na!
  


  
    Ze richtte haar aandacht weer op het lichaam en onderzocht het met meer zorg. Over alles wat ze zag, dacht ze na. Ze eiste van elke aanwijzing die ze vond dat die zichzelf verklaarde en haar vertelde waar ze vandaan kwam en wat ze kon betekenen.
  


  
    Een van de politiemensen liep naar haar toe, maar toen hij haar strakke gezicht zag, maakte hij dat hij wegkwam.
  


  
    Een half uur later had ze haar monsters ingepakt, de kaartjes geschreven en de aanwijzingen geïnterpreteerd.
  


  
    Ze belde Rhyme nog een keer.
  


  
    'Zeg het maar,' zei hij nors. Het verdriet in zijn stem deed haar pijn. Jarenlang had ze voornamelijk afgestompte emotie gehoord, willoosheid, berusting. Dat was ook moeilijk geweest, maar lang niet zo moeilijk als het verdriet dat ze nu hoorde.
  


  
    'Hij heeft drie schotwonden in zijn borst, maar we hebben vier hulzen. Een uit een Model 51, waarschijnlijk het wapen dat we al eerder zijn tegengekomen. De andere drie uit een .45. Daar is hij mee vermoord, zo te zien. Ik heb sporen op zijn been gevonden - gele papiervezels en een soort gedroogd, plantaardig materiaal. Er lag een bergje van hetzelfde materiaal op straat.'
  


  
    'Heb je al een script, Sachs?'
  


  
    'Ik denk dat Sonny De Schim met een gele tas met iets erin uit een winkel heeft zien komen. Sonny gaat achter hem aan, houdt hem hier in de steeg aan en krijgt het nieuwe wapen van De Schim te pakken, die .45. Hij denkt dat het het enige wapen is. Sonny voelt zich veilig en zegt tegen De Schim dat hij moet gaan liggen, maar De Schim pakt zijn reservewapen - de Model 51 - en schiet door de tas heen, zodat het plantaardige materiaal en de papiervezels van de tas over Sonny heen spatten. Hij mist, maar Sonny duikt weg en De Schim bespringt hem. Ze vechten. De Schim pakt de .45 en schiet Sonny dood.'
  


  
    'Omdat,' zei Rhyme, 'het gele papier en het plantaardige materiaal op Sonny's benen zaten - wat betekent dat De Schim de Model 51 in een enkelholster had zitten en laag heeft gevuurd. De schotsporen zaten hoog op zijn lichaam - die van de .45.'
  


  
    'Dat denk ik, ja.'
  


  
    'En wat gaan we met dat script dóén?'
  


  
    'Een verkoper uit de winkel waar De Schim dat spul in die tas heeft gekocht zou hem kunnen kennen en een idee hebben van waar hij woont.'
  


  
    'Wil je alle winkels daar aflopen om te kijken waar ze gele tassen hebben?'
  


  
    'Nee, dat duurt te lang. Ik denk dat we eerst moeten uitzoeken wat dat plantaardige spul is.'
  


  
    'Kom het brengen, Sachs. Mel haalt het door de chromatograaf.'
  


  
    'Nee, ik heb een beter idee,' zei ze. Een blik op Sonny Li's lichaam. Ze dwong zichzelf haar ogen af te wenden. 'Ik ga met een monster bij John Sung langs. Hij zou me zó moeten kunnen vertellen wat het is. Hij woont hier vlakbij.'
  


  


  
    
  


  
    
  


  V


  
    
  


  


  Alles op zijn tijd


  
    
  


  
    Woensdag, van het uur van de haan, 18.45 uur, tot maandag, het uur van de aap, 15.00 uur.
  


  
    
  


  
    *
  


  
    
  


  
    De belegering is geslaagd wanneer de stenen van de tegenstander geheel zijn omsingeld, zonder dat er nog aangrenzende vakken onbezet zijn... Net als in oorlogstijd worden, zodra een stelling omsingeld is, de soldaten gevangen genomen door de vijand.
  


  
    
  


  
    - The Game of Wei Chi
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    Hij staarde naar de grauwe schemering achter het raam, die eerder was ingevallen door de aanhoudende storm. Zijn hoofd knikte zwaar naar voren, loodzwaar, onbeweeglijk, maar dat kwam niet door beschadigd zenuwweefsel, maar door het verdriet. Rhyme dacht aan Sonny Li.
  


  
    Toen hij nog de leiding over de technische recherche had, had hij tientallen, mogelijk zelfs honderden mensen aangenomen en net zolang gevleid - of geïntimideerd - tot hij mensen met andere taken op zijn afdeling kreeg, die hij wilde hebben omdat hij wist dat ze goed waren. Hij kon nooit precies zeggen wat hem precies in die mensen aantrok. Ze beschikten uiteraard over de vereiste eigenschappen: vasthoudendheid, intelligentie, geduld, ruggengraat, een scherp waarnemingsvermogen en inlevingsvermogen.
  


  
    Maar er was ook altijd iets anders geweest. Iets wat Rhyme, hoe rationeel hij ook was, niet kon benoemen, hoewel hij het op het eerste gezicht herkende. Hij kon het alleen maar omschrijven als het verlangen koste wat kost op de prooi te jagen, en zelfs met plezier. Wat er verder ook aan hem had gemankeerd - zijn gerook op plaatsen delict, zijn geloof in voortekenen en woewoe - Li had dat wezenlijke kenmerk gehad. De individualistische smeris was letterlijk naar de andere kant van de wereld gegaan om zijn verdachte aan te houden. Rhyme had nog geen honderd gretige groentjes en even zoveel cynische veteranen willen ruilen voor één smeris als Sonny Li: een kleine man met maar één wens: de burgers in zijn wijk enige genoegdoening bieden voor begane misdaden, een beetje gerechtigheid, een pleister op de wond van het onherstelbare kwaad. Zijn eigen beloning bestond uit een goede jacht, de uitdaging en misschien een tikje respect van degenen die hem dierbaar waren. Zijn vader, bijvoorbeeld.
  


  
    Hij wierp een blik op het boek met de opdracht die hij voor Li had geschreven.
  


  
    Overweldigd door de dood van zijn vriend zocht Rhyme die plek in zijn binnenste op waar Sonny Li zelf ook had verkeerd. Die plek waar je aan boord van een schip met onbekende bestemming stapt, die plek die je ertoe aanzet nog een uur langer op een plaats delict te blijven die al grondig is doorzocht in de hoop nog één vezel te vinden die je naar de auto of het huis van een moordenaar zal brengen, die plek waar al je innerlijke rust en welbevinden zijn afgelegd.
  


  
    'Goed, Mel,' zei hij vlak. 'Laten we dit uitzoeken. Wat hebben we tot nu toe?'
  


  
    Mel Cooper boog zich over de plastic zakken met materiaal van de plaats delict in Chinatown die met spoed waren bezorgd. 'Schoenafdrukken.'
  


  
    'Weten we zeker dat het De Schim was?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Ja,' bevestigde Cooper, die de afdrukken bekeek die Sachs met de elektrostaat had gemaakt. 'Ze zijn identiek.'
  


  
    Rhyme was het met hem eens.
  


  
    'Nu de kogels.' Hij bekeek ze. De ene was geplet, de andere nog intact, en beide zaten vol bloed. 'Ze zijn anders dan de vorige. Kijk de groeven en windingen na.'
  


  
    Rhyme duidde op de afdrukken die in de zachte loden kogel waren gemaakt door de trekken in de loop van het wapen - de spiraalvormige groeven die de kogel laten draaien, zodat hij meer snelheid en een kleinere afwijking krijgt. Door het onderzoeken van het aantal groeven en de hoek van de winding kan een ballistisch deskundige vaak bepalen wat voor soort wapen de schutter heeft gebruikt.
  


  
    Cooper trok latex handschoenen aan en mat de gave kogel en de sporen die de trekken erin hadden gemaakt. 'Het is een .45 geweest. Een octagonaal profiel in de groeven, draai naar rechts. Ik schat dat een hele winding over zo'n veertig centimeter loopt. Ik zal het opzoeken en ...'
  


  
    'Laat maar,' zei Rhyme kortaf. 'Het moet een Glock zijn.' Het weinig opwindende, maar wel betrouwbare Oostenrijkse pistool won over de hele wereld aan populariteit, zowel onder criminelen als politiekorpsen. 'Hoe ziet het profiel eruit?'
  


  
    'Nog scherp.'
  


  
    'Dus het is een nieuw wapen. Waarschijnlijk de G36.' Het verbaasde Rhyme. Dit compacte, maar uiterst krachtige handwapen was duur en nog niet overal verkrijgbaar. In de Verenigde Staten werd het vooral door federale agenten gebruikt.
  


  
    Bruikbaar?
  


  
    Nog niet. Hij wist alleen nog maar dat het een Glock was geweest, niet waar het wapen en de munitie waren aangeschaft. Desondanks was het een aanwijzing die een plek op het schema moest krijgen.
  


  
    'Thom... Thom!' riep Rhyme. 'We hebben je nodig.'
  


  
    De assistent kwam meteen. 'Ik moet ook andere dingen... '
  


  
    'Nee,' onderbrak Rhyme hem. 'Er zijn geen andere dingen. Schrijven.'
  


  
    Thom, die aanvoelde dat Sonny Li's dood Rhyme neerslachtig had gemaakt, protesteerde niet tegen het bitse bevel. Hij pakte de viltstift en liep naar het whiteboard.
  


  
    Cooper vouwde Lis kleren open boven een groot vel schoon, wit papier. Hij borstelde ze af en keek naar de sporen op het papier. 'Zand, spikkels verf, die gele papiervezels die waarschijnlijk afkomstig zijn van de tas waarin de gedroogde planten zaten - kruiden of specerijen - waar Amelia het over had,' meldde hij.
  


  
    'Ze is navraag aan het doen naar dat plantaardige spul. Leg het voorlopig maar opzij.' Rhyme, die in de loop der jaren immuun was geworden voor de gruwelen van moorden, voelde toch een steek toen hij naar het donkere bloed op Lis kleren keek. Dezelfde kleren die hij kort tevoren nog in Rhymes eigen kamer had gedragen.
  


  
    Nagelschraapsel,' las Cooper voor van het etiket op een andere plastic zak. Hij schudde de inhoud op een glasplaatje en legde het onder de samengestelde microscoop.
  


  
    'Projecteren, Mel,' zei Rhyme, en hij richtte zijn blik op het computerscherm. Een ogenblik later verscheen er een scherp beeld op het grote flatscreen. Wat hebben we hier, Sonny? Je hebt met De Schim gevochten, je hebt hem vastgepakt. Zat er iets aan zijn kleren of schoenen dat op jou is overgegaan?
  


  
    En zo ja, voert het ons dan naar zijn voordeur?
  


  
    'Tabak,' zei Rhyme. Hij lachte weemoedig bij de gedachte aan de nicotineverslaving van zijn vriend. 'Wat zien we nog meer? Wat zijn die mineralen daar? Wat denk je, Mel? Is het silicaatgesteente?'
  


  
    'Zo te zien wel. Ik haal iets door de chromatograaf.'
  


  
    De gaschromatograaf, gekoppeld aan de massaspectrometer, kon exact bepalen om wat voor substantie het ging. De uitslag liet maar een paar seconden op zich wachten: magnesium en silicaat.
  


  
    'Dat is talk, hè?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Rhyme wist dat talkpoeder verschillende toepassingen kende: het heeft een desodoriserende werking en kan dus als deodorant gebruikt worden; mensen die strakke, beschermende rubberhandschoenen dragen houden hun handen ermee droog en het bewijst goede diensten aan mensen die latex kleding erotisch vinden. 'Zoek via internet zoveel mogelijk op over talk en magnesiumsilicaat, 'Doe ik.'
  


  
    Cooper begon als een razende te typen. Rhymes telefoon ging. Thom nam op en zette de luidspreker aan.
  


  
    'Hallo?' zei Rhyme.
  


  
    'Is meneer... Rhymes er ook?'
  


  
    'Ja, Rhyme is de naam. Met wie spreek ik?'
  


  
    'Dr. Arthur Winslow van het Medisch Centrum van Suffolk.'
  


  
    'Ja, dokter?'
  


  
    'Ik heb hier een patiënt, een Chinees. Hij heet Sen. Hij is hier met de traumahelikopter gebracht nadat de kustwacht hem uit een gezonken schip bij Oriënt Point had gered.'
  


  
    Niet écht de kustwacht, dacht Rhyme, maar hij zei: 'Gaat u verder.'
  


  
    'We moesten contact met u opnemen als we nieuws over hem hadden.'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'Nou, ik geloof dat u iets moet weten.'
  


  
    'En dat is?' vroeg Rhyme lijzig, hoewel hij eigenlijk bedoelde: zeg nou eens waar het op staat.
  


  
    .
  


  
    Hoewel hij het vies vond, nipte hij van de bittere koffie.
  


  
    William Chang zat achter in een Starbucks aan een winkelstraat niet ver van zijn huis in Brooklyn. Hij had zin in Ponee-thee zoals zijn moeder die in de oude, ijzeren pot zette, maar hij dronk zijn koffie alsof hij verslaafd was aan het troebele brouwsel. Want dat dronk de ba-tu met de vetkuif tegenover hem ook; als William thee bestelde, zou dat een teken van zwakte lijken.
  


  
    De jongen, die nog hetzelfde zwartleren jack droeg als de vorige dag en alleen had gezegd dat hij Chen heette, beëindigde zijn gesprek, schakelde zijn piepkleine Nokia uit en haakte hem weer aan zijn riem.
  


  
    Toen keek hij opvallend op zijn gouden Rolex hoe laat het was.
  


  
    'Waar is het pistool dat we je gisteren hebben gegeven?' vroeg hij in het Engels.
  


  
    'Mijn vader heeft het gevonden.'
  


  
    'Shit.' Hij boog zich dreigend naar William over. 'Je hebt hem toch niet verteld waar je het vandaan had?'
  


  
    'Nee, nee.'
  


  
    'Als je iemand over ons vertelt, maken we je af.'
  


  
    William Chang, die gehard was door zijn leven als zoon van een dissident, wist dat hij dit soort mensen geen speling mocht geven. 'Ik heb geen woord gezegd. Maar ik heb een nieuw wapen nodig.'
  


  
    'Dat vindt hij ook.'
  


  
    'Nee, ik houd het bij me. Hij fouilleert me heus niet.'
  


  
    Chen keek naar een langharig Chinees meisje aan de andere kant van de Starbucks. Toen hij zag dat het boek dat ze zat te lezen waarschijnlijk een studieboek was, verloor hij zijn belangstelling. Hij bekeek William van top tot teen en vroeg: 'Hé, wil je een dvd-speler? Een Sony. Te gek. Tweehonderd. Of een breedbeeld-tv? Achthonderd.'
  


  
    'Ik wil een wapen. Meer niet.'
  


  
    'En waarom koop je geen andere kleren? Je ziet er klote uit.'
  


  
    'Dat komt nog wel.'
  


  
    'Hugo Boss, Armani... Ik kan je alles bezorgen wat je hebben wilt... Je kunt ook een keer met ons meegaan. Volgende week gaan we naar een loods in Queens. Er komt een nieuwe lading binnen. Kun je rijden?'
  


  
    'Ja, ik kan rijden.' William keek naar buiten. Hij zag zijn vader nergens.
  


  
    'Je hebt toch wel kloten?' vroeg de ba-tu. 'Ik dacht het wel.'
  


  
    'Deed jouw triade ook aan autokapingen in Fujian?'
  


  
    William had niet echt bij een triade gezeten, meer een groep vrienden die wel eens een auto stal en zo nu en dan sterkedrank jatte. 'Man, we hebben zoveel winkels beroofd.'
  


  
    'Wat deed jij?'
  


  
    'Op de uitkijk staan, de vluchtauto besturen.'
  


  
    Chen stelde hem op de proef. 'Goed, we zitten in een pakhuis en jij staat op wacht, snap je? Je ziet een bewaker aankomen. Wat doe je? Maak je hem koud?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    William lachte honend. 'Omdat alleen een idioot zich ter dood laat veroordelen voor een paar kleren.'
  


  
    'Wie had het over kleren?'
  


  
    'Jij,' repliceerde William. 'Armani, Boss.'
  


  
    'Oké, die bewaker dus. Wat doe je?'
  


  
    'Ik val hem in de rug aan, pak zijn wapen af en pis over hem heen.'
  


  
    Chen keek verbaasd op. 'Je pist over hem heen? Waarom?'
  


  
    'Omdat hij dan schone kleren wil aantrekken voordat hij de politie belt. Anders zouden ze kunnen denken dat hij in zijn broek had gepist. Dat geeft ons genoeg tijd om weg te komen. En hij is niet gewond, dus ze kunnen ons niet op geweldpleging pakken.'
  


  
    William had gehoord dat een bende in de haven bij Fuzhou deze tactiek een keer had toegepast.
  


  
    'Shit, man, wat goed,' zei Chen bewonderend. 'Je gaat met ons mee naar Queens. Ik zie je hier morgenavond. Ik neem een paar mensen mee.'
  


  
    'Ik zal het proberen. Mijn vader laat me het huis niet uit.'
  


  
    'Je vader kan de tering krijgen,' zei Chen.
  


  
    'Ik moet nu weg. Anders merkt hij dat ik er niet ben.' Hij haalde een bundeltje dollarbiljetten uit zijn zak en wapperde ermee. 'Wat heb je voor me?'
  


  
    'Ik heb je mijn enige goeie pistool al verkocht,' zei Chen. 'Die verchroomde schoonheid.'
  


  
    'Dat was een kutding. Ik wil een écht wapen.'
  


  
    'Je hebt inderdaad kloten, maar je hebt ook een grote bek, dus je bekijkt het maar. Ik heb alleen een Colt .38. Graag of niet.'
  


  
    'Geladen?'
  


  
    Chen prutste aan het wapen in de plastic tas. 'Drie patronen.'
  


  
    'Drie maar?'
  


  
    'Graag of niet, zoals ik al zei.'
  


  
    'Hoeveel?'
  


  
    'Vijfhonderd.'
  


  
    William lachte schamper. 'Drie, anders gaat het niet door.'
  


  
    Chen weifelde, maar knikte toen. 'Maar alleen omdat ik je wel mag.'
  


  
    De jongens keken om zich heen en toen werd de plastic tas voor het geld geruild.
  


  
    William stond zonder een woord op. 'Morgen om acht uur,' zei Chen. 'Hier.'
  


  
    'Ik doe mijn best.'
  


  
    Buiten liep hij snel weg.
  


  
    De gedaante dook uit de steeg voor hem op.
  


  
    William bleef geschrokken staan. Sam Chang liep op zijn zoon af.
  


  
    Toen liep de jongen door, snel en met gebogen hoofd.
  


  
    'En?' vroeg Chang, die naast zijn zoon kwam lopen.
  


  
    'Ik heb het, baba.'
  


  
    'Geef hier,' zei zijn vader.
  


  
    Hij gaf zijn vader de tas, die in de zak van de man verdween. 'Je hebt toch niet gezegd hoe je heet?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'En je hebt het niet over De Schim en de Dragon gehad?'
  


  
    'Ik ben niet gek,' snauwde William. 'Hij heeft geen idee wie we zijn.'
  


  
    Ze liepen een paar minuten zwijgen door.
  


  
    'Moest hij al het geld hebben?'
  


  
    William aarzelde, wilde iets zeggen en bedacht zich. Hij diepte de overgebleven honderd dollar uit zijn zak op en gaf die aan zijn vader. Chang wierp een wantrouwige blik op zijn zoon, maar deed er het zwijgen toe.
  


  
    Vlak voor hun huis zei hij tegen zijn zoon: 'Ik leg het in de kast in de kamer. We gebruiken het alleen als De Schim binnen probeert te komen. Neem het nooit mee naar buiten, begrepen?'
  


  
    'We zouden er allebei een moeten hebben, dan konden we het bij ons houden.'
  


  
    'Heb je me begrepen?' herhaalde Chang streng.
  


  
    'Ja.'
  


  
    Chang legde zijn hand even op de arm van zijn zoon. Dank je, jongen. Dat was heel moedig van je.'
  


  
    Je hebt inderdaad kloten...
  


  
    'Yeye zou trots op je zijn,' voegde zijn vader eraan toe.
  


  
    Zonder jou had yeye nog geleefd, had William bijna gezegd, maar hij zweeg. Ze waren bij de voordeur. Chang en William keken om zich heen. Ze waren niet gevolgd. Ze gingen snel naar binnen.
  


  
    Terwijl Chang het pistool op de bovenste plank van de kast verstopte, waar alleen William en hij erbij konden, plofte William naast zijn broertje en Po-Yee op de bank. Hij pakte een tijdschrift en begon er afwezig in te bladeren.
  


  
    Moest hij morgen de andere leden van de triade ontmoeten? vroeg hij zich af.
  


  
    Hij dacht niet dat hij zou gaan, maar hij wist het nog niet zeker. Het was nooit een slecht idee, zo had de ervaring hem geleerd, om al je mogelijkheden open te houden.
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    John Sung had zich omgekleed. Hij droeg nu een coltrui - vreemd, gezien de warmte, maar het gaf hem wel allure - en een nieuwe trainingsbroek. Hij zag rood, was buiten adem en maakte een verstrooide indruk.
  


  
    'Gaat het wel?' vroeg ze.
  


  
    'Yoga,' verklaarde hij. 'Ik was mijn oefeningen aan het doen. Thee?'
  


  
    'Ik kan niet lang blijven.' Eddie Deng was teruggegaan naar het politiebureau, maar Alan Coe zat beneden in het busje van de technische recherche op haar te wachten.
  


  
    Hij hield een zak op. 'Je cadeau. Vruchtbaarheidskruiden.'
  


  
    Ze nam de zak afwezig aan. 'Dank je wel, John.'
  


  
    'Wat is er?' vroeg hij met een onderzoekende blik op haar zorgelijke gezicht. Hij wenkte haar de kamer in en ze gingen samen op de bank zitten.
  


  
    'Die politieman uit China, die man die ons hielp? Hij is ongeveer een uur geleden dood op straat gevonden.'
  


  
    Sung sloot zijn ogen even en zuchtte. 'Was het een ongeluk? Of had De Schim hem gevonden?'
  


  
    'De Schim.'
  


  
    'O, nee, wat spijt me dat.'
  


  
    'Mij ook.' Ze zei het kortaf, haar gevoelens verdringend, zoals ze van Rhyme had afgekeken. Ze stak een hand in haar zak en pakte het plastic zakje met het plantaardige materiaal dat ze op de plaats delict had gevonden. 'We hebben dit bij zijn lichaam gevonden.'
  


  
    'Waar?' vroeg hij.
  


  
    'In Chinatown. Niet ver van hier. We denken dat het kruiden of specerijen zijn die De Schim had gekocht. Rhyme hoopt dat als we achterhalen wat het is, we ook de winkel kunnen vinden waar hij het heeft gekocht. Een van de bedienden weet misschien waar hij woont.'
  


  
    Sung knikte. 'Laat maar eens zien.' Hij maakte de zak open, rook aan de inhoud en schudde iets op het tafelblad uit. Hij boog zich eroverheen, snoof het aroma op en bekeek het gedroogde materiaal. Het viel haar in dat Lincoln Rhyme een gaschromatograaf en een massaspectrometer zou gebruiken om exact hetzelfde te doen: een substantie ontleden in zijn afzonderlijke bestanddelen en die identificeren.
  


  
    Hij gaf haar het zakje terug. 'Ik ruik astralagus, gember, poria en misschien wat ginseng en alisma.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet dat je nu graag van me wilt horen dat je het maar in een paar winkels kunt krijgen, maar ik ben bang dat je het bij elke kruidengenezer, drogist en apotheek in China kunt kopen, en ik neem aan dat het hier niet anders is.'
  


  
    Ze was teleurgesteld, maar bedacht een andere invalshoek. 'Waar is het voor?' Misschien leed De Schim aan een bepaalde kwaal of verwonding en konden ze hem via andere artsen traceren, net zoals ze met de vrouw van Wu Qichen hadden gedaan.
  


  
    'Het is meer een doe-het-zelfmiddeltje dan een medicijn. Het verbetert de weerstand, geeft je chi meer kracht. Veel mensen gebruiken het om hun seksuele genot te verhogen. Het zou mannen helpen langer een erectie te houden.'
  


  
    Dus aan die theorie hebben we ook niets, dacht Sachs somber.
  


  
    'Je zou naar de winkels het dichtst bij de plek van de moord kunnen gaan,' opperde Sung, 'maar dat hadden jullie zelf vast ook al bedacht.'
  


  
    Ze knikte. 'Ja, dat moeten we maar doen. Misschien levert het iets op.' Ze wilde opstaan en verkrampte toen er een pijnscheut door haar schouder trok - ze had een spier verrekt in de Fuzhou Dragon.
  


  
    'Neem je je medicijn wel?' vroeg hij vermanend.
  


  
    'Ja, maar weet je wel hoe afschuwelijk het smaakt?'
  


  
    'Voor je plezier kun je ook bier drinken. Kom, ga nog even zitten.'
  


  
    Ze aarzelde en liet zich moeizaam op de bank zakken. Hij kwam vlak achter haar staan. Ze voelde hoe dichtbij hij was doordat de omgevingsgeluiden in de kamer gedempt werden. Toen voelde ze zijn handen op haar schouders. Hij begon haar te masseren - eerst zacht en toen harder, dieper.
  


  
    Hij hield zijn gezicht bij haar achterhoofd, zodat zijn adem haar nek streelde. Zijn over haar huid bewegende handen drukten wel hard, maar net niet zo hard dat het pijn deed. Het was ontspannend, zeker, maar ze schrok toen zijn handpalmen en vingers zich om haar keel dreigden te sluiten.
  


  
    'Rustig,' fluisterde hij met die kalme stem van hem. Ze deed haar best.
  


  
    Zijn handen gleden terug naar haar schouders en langs haar rug naar beneden. Ze bewogen langs haar ribben naar voren, maar hij stopte voordat hij bij haar borsten was en keerde terug naar haar rug en nek.
  


  
    Ze vroeg zich af of hij echt iets voor haar kon doen - iets om de kans dat Rhyme en zij een kind konden krijgen groter te maken.
  


  
    Droogte in de nieren...
  


  
    Ze deed haar ogen dicht en ging op in de krachtige massage.
  


  
    Zijn handen klommen weer op naar haar nek. Ze voelde dat hij nog dichterbij kwam, om zich schrap te kunnen zetten, leek het. Hij stond bijna tegen haar aan. Zijn handen klommen weer naar haar nek en omvatten die.
  


  
    'Waarom doe je je dienstriem niet af?' fluisterde hij.
  


  
    'Gaat daar slechte energie van uit?' vroeg ze.
  


  
    'Nee.' Hij lachte. 'Hij belemmert je bloedsomloop.'
  


  
    Ze tastte naar de gesp en begon hem los te maken. Ze voelde zijn helpende hand naast de hare.
  


  
    Toen werden ze door een genadeloos geluid gestoord - haar mobiele telefoon. Ze schoof opzij en haakte het toestel van haar dienstriem. 'Hallo, met... '
  


  
    'Sachs, aan de slag.'
  


  
    'Wat heb je ontdekt, Rhyme?'
  


  
    Hij gaf geen antwoord; ze hoorde dat iemand anders in de kamer iets tegen hem zei.
  


  
    Toen kwam hij weer aan de lijn. 'Sen, de kapitein van het schip, is bij kennis. Eddie Deng heeft hem op de andere lijn... Wacht even.' Stemmen, geschreeuw. Rhyme zei gebiedend: 'Ja, maar we hébben geen tijd. Nu, snel!' Hij richtte zich weer tot haar. 'Sachs, luister, de kapitein heeft een tijdje in het ruim van de Dragon gezeten. Hij heeft Chang met zijn vader horen praten. Het schijnt dat een familielid of vriend onderdak en werk voor ze in Bróóklyn heeft geregeld.'
  


  
    'Brooklyn? Ze zaten toch in Queens?'
  


  
    'Sam Chang is de slimste van het stel, weet je nog? Ik weet zeker dat hij Queens heeft gezegd om iedereen op een dwaalspoor te brengen. Ik denk dat ze maar in twee buurten kunnen zitten, Red Hook of Owls Head.'
  


  
    'Hoe weet je dat?'
  


  
    'Wat dacht je, Sachs? De sporen van de schoenen van de oude man, biodeeltjes, weet je nog? Er zijn twee rioolzuiveringsfabrieken in Brooklyn. Ik houd het zelf op Owls Head. Het is meer een woonbuurt en het ligt dichter bij Sunset Park, de Chinese gemeenschap daar. Eddie Deng laat zijn mensen van het bureau alle drukkerijen en schilders van uithangborden in Owls Head bellen. Lon zorgt dat er een arrestatieteam klaarstaat. En de IND stelt ook een team samen. Ik wil dat jij nu naar Bay Ridge gaat. Zodra ik een adres heb, hoor je van me.'
  


  
    Ze keek naar Sung op. 'John, Lincoln weet waar de Changs wonen. Ik ga er nu heen.'
  


  
    'Waar zitten ze?'
  


  
    'In Brooklyn.'
  


  
    'O, gelukkig,' zei hij opgelucht. 'Mag ik mee? Ik kan tolken. Chang en ik spreken hetzelfde dialect.'
  


  
    'Natuurlijk.' Sachs zei tegen Rhyme: 'John Sung gaat met Coe en mij mee. Hij tolkt voor ons. We gaan nu, Rhyme. Bel me als je het adres hebt.'
  


  
    Ze hingen op. Sung liep de slaapkamer in en kwam even later terug, gehuld in een slobberig windjack.
  


  
    'Het is niet koud buiten,' zei Sachs.
  


  
    'Warm blijven - belangrijk voor je chi en bloed,' zei hij.
  


  
    Toen keek hij haar aan en legde zijn handen op haar schouders. Sachs glimlachte verwonderd. Hij zei welgemeend: 'Dat heb je goed gedaan, Yindao, die mensen vinden.'
  


  
    Ze keek hem vragend aan. 'Yindao?'
  


  
    'Een koosnaampje,' legde hij uit. 'Het betekent "goede vriendin".'
  


  
    Sachs was ontroerd. Ze gaf een kneepje in zijn hand en zei toen: 'Kom, we gaan de Changs zoeken.'
  


  
    .
  


  
    Buiten, voor het onderduikadres, stak de man met de vele namen - Kwan Ang, Gui, De Schim, John Sung - zijn hand uit en schudde die van Alan Coe, die van de IND scheen te zijn.
  


  
    Het verontrustte hem, want hij dacht dat Coe deel had uitgemaakt van een groep Chinese en Amerikaanse wetsdienaren die overzee jacht op hem hadden gemaakt. De taakeenheid was dicht bij hem gekomen, zorgwekkend dichtbij, maar de bangshou van De Schim had ook het nodige speurwerk verricht en ontdekt dat een jonge vrouw, die voor een onderneming werkte waarmee De Schim zaken deed, informatie over zijn slangenkopoperaties had verschaft. De bangshou had de vrouw ontvoerd, haar net zo lang gemarteld tot ze vertelde wat ze tegen de IND had gezegd en haar lijk in een bouwput gegooid.
  


  
    Coe leek echter geen idee te hebben hoe De Schim eruitzag. De slangenkop herinnerde zich dat hij zijn bivakmuts op had gehad tijdens de poging de Wu's aan Canal Street te vermoorden en dat niemand zijn gezicht had kunnen zien.
  


  
    Yindao had verteld wat Rhyme had ontdekt en toen waren ze in het politiebusje gestapt - Coe was snel achterin geklommen, voordat De Schim die strategisch betere plek had kunnen kiezen, alsof hij het niet vertrouwd vond, een asielzoeker achter zijn rug. Ze reden weg.
  


  
    Uit wat Yindao Coe vertelde, maakte De Schim op dat er meer politiemensen en IND-agenten naar het huis van de Changs zouden gaan, maar hij had zijn plannen voor een paar minuten alleen met de Changs al klaar. Toen Yindao bij hem had aangebeld, waren Yusuf en een andere Oeigoer bij hem thuis geweest. De Turken hadden zich in de slaapkamer verstopt en later, toen hij zijn pistool en zijn windjack ging pakken, had hij hun opgedragen Yindao's politieauto te volgen. In Brooklyn aangekomen zouden de Turken voor afleiding zorgen, zodat De Schim genoeg tijd had om de Changs te vermoorden.
  


  
    Hij keek over zijn schouder en zag dat de Windstar vlak achter hen zat, met maar een paar auto's tussen hen in.
  


  
    En Yindao? Waarschijnlijk zou hij hun rendez-vous tot morgen moeten uitstellen.
  


  
    Naixin, dacht hij filosofisch.
  


  
    Alles op zijn tijd.
  


  
    Zijn gedachten werden nu in beslag genomen door voorstellingen van hoe hij haar zou neuken; hij liet zich meeslepen door zijn aanhoudende fantasieën over Yindao, die steeds levendiger waren geworden sinds hij haar voor het eerst had gezien, aan het strand - toen ze naar hem toe was gezwommen om hem te redden. De vorige avond had hij haar alleen een kuise acupressuurbehandeling gegeven, waar hij wat bij had geneuzeld over bevordering van de vruchtbaarheid. De volgende keer dat ze elkaar zagen, zou het heel anders gaan. Hij zou haar ergens heen brengen waar hij alle fantasieën die zijn gedachten doorstroomden kon uitleven.
  


  
    Yindao, machteloos onder hem, kronkelend, kermend.
  


  
    Lijdend.
  


  
    Schreeuwend.
  


  
    Hij was inmiddels erg opgewonden en draaide zich om, zogenaamd om met Coe te praten, om het zichtbare bewijs van zijn hartstocht te verbergen. Hij begon een gesprek over de richtlijnen die de IND hanteerde voor politiek asiel. De agent was bot, onbeleefd en had duidelijk geen zin om te praten, zelfs niet met de man voor wie hij De Schim aanzag: een arme weduwnaar, een arts, een dissident die de vrijheid omarmde en een beter oord voor zijn gezin zocht, een onschuldig man die bereid was de handen uit de mouwen te steken.
  


  
    We proberen de biggen met alle middelen uit het land te houden, zei de agent in feite. De boodschap die in zijn woorden doorklonk, was dat ze te min waren om Amerikanen te mogen worden. De politieke en sociologische achtergronden van illegale immigratie zeiden De Schim niets, maar hij vroeg zich af of Coe wel wist dat Chinese Amerikanen naar verhouding het minst vaak een beroep deden op de bijstand, zelfs minder vaak dan autochtone blanke Amerikanen. Wist hij wel dat hun opleidingsniveau hoger was, dat ze minder vaak failliet gingen en minder vaak op belastingontduiking werden betrapt?
  


  
    Hij zou Coe met plezier vermoorden, en hij vond het jammer dat hij geen tijd had om zijn doodsstrijd te rekken.
  


  
    De Schim wierp een blik op Yindao's been en voelde de spanning in zijn onderbuik weer opkomen. Hij dacht terug aan hun afspraak in het restaurant gisteren, en hoe openhartig hij haar over zichzelf had verteld.
  


  
    Sla de ketels stuk en laat de schepen zinken...
  


  
    Waarom had hij zich zo aan haar blootgegeven? Het was dom. Ze had kunnen begrijpen wie hij was, of althans achterdochtig kunnen worden. Hij had nog nooit zo eerlijk aan een ander verteld hoe hij over het leven dacht.
  


  
    Waarom?
  


  
    Het antwoord moest meer behelzen dan zijn verlangen haar lichaam te bezitten. Die hartstocht had hij voor honderden vrouwen gevoeld, maar zijn gevoelens had hij voor, tijdens en na de daad voor zich gehouden. Nee, er was iets anders met Yindao aan de hand... Hij vermoedde dat dit het was: hij herkende iets van zijn eigen ziel in haar. Er waren maar zo weinig mensen die hem begrepen... met wie hij echt kon praten.
  


  
    Er waren maar zo weinig mensen met wie hij kon omgaan, en nog minder bij wie hij zijn ziel kon blootleggen.
  


  
    Maar Yindao was een van die mensen, geloofde hij.
  


  
    Terwijl Coe tot brakens toe doorzeurde over de noodzaak van een beperking van het aantal asielzoekers en de zware geldelijke belasting die ze voor Sociale Zaken vormden, waarbij hij zelfs feiten en cijfers opdreunde, bepeinsde de slangenkop hoe triest het was dat hij die vrouw niet met zich mee terug kon nemen om haar al het moois van Xiamen te laten zien, haar een rondleiding door de Nanputou-tempel - een immens boeddhistisch klooster - te geven en dan ergens pindasoep of noedels met haar te eten.
  


  
    Het leed echter geen twijfel dat hij zonder aarzelen zou doen wat hij zich had voorgenomen - haar meenemen naar een leegstaand pakhuis of een verlaten fabriek en daar een uurtje zijn niet-aflatende fantasieën uitleven. En haar daarna vermoorden, uiteraard. Yindao had hem zelf verteld dat ook zij de ketels stuk zou slaan en de schepen laten zinken; als hij de Changs eenmaal had gedood, zou ze niet rusten voordat ze hem had vermoord of gearresteerd. Ze moest sterven.
  


  
    De Schim glimlachte over zijn schouder naar Coe alsof hij naar hem luisterde, waar de man had het ook over had, maar hij keek langs de agent heen. Yusuf en de andere Oeigoer zaten nog steeds achter de politiewagen. Yindao had de Windstar niet opgemerkt.
  


  
    De Schim draaide zich om en liet zijn blik over haar lichaam glijden. Toen prevelde hij iets.
  


  
    'Wat zeg je?' vroeg Yindao.
  


  
    'Een gebed,' zei De Schim. 'Ik hoop dat Guanyin ons zal helpen het adres van de Changs te vinden.'
  


  
    'Wie?'
  


  
    'De godin van de barmhartigheid,' luidde het antwoord, echter niet uit de mond van De Schim, maar die van de gedienstige agent Alan Coe op de achterbank.
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    Tien minuten later ging Lon Sellitto's telefoon.
  


  
    Rhyme en Cooper keken er vol verwachting naar.
  


  
    De inspecteur nam aan, luisterde, deed zijn ogen dicht en glimlachte.
  


  
    'De Changs zijn gevonden!' juichte hij. 'Ik had een van de surveillanten aan de lijn. Hij heeft iemand in Owls Head gesproken die twee sneldrukkerijen heeft, Joseph Tan. Onze man heeft hem wijsgemaakt dat het hele gezin binnen een paar uur dood zou zijn als we er niet snel achter kwamen waar ze zaten. Tan is door de knieën gegaan en heeft toegegeven dat hij Chang en zijn zoon in dienst heeft genomen en onderdak voor het gezin heeft geregeld.'
  


  
    'Heb je het adres gekregen?'
  


  
    'Ja. Vlak bij de rioolzuiveringsfabriek. God zij gedankt dat er stront is, wat kan ik verder nog zeggen?'
  


  
    Rhyme dacht niet aan Sellitto's gebed, maar aan Sonny Li's al net zo oneerbiedige gebed tot de god van de speurders.
  


  
    Guandi, alstublieft, laat ons Changs vinden en godver Schim vangen.
  


  
    Hij rolde naar de whiteboards en keek naar de schema's en foto's.
  


  
    'Ik bel Bo en de IND en stuur ze erop af,' zei Sellitto. 'Wacht even,' zei Rhyme. 'Wat is er?'
  


  
    'Kriebels,' zei Rhyme bedachtzaam. 'Er jeukt iets.'
  


  
    Net als de slechtvalken met hun scherpe blik draaide ook Rhyme zijn hoofd langzaam van links naar rechts terwijl hij Thoms secure aantekeningen, de foto's en de andere aanwijzingen in de zaak bekeek - ze voegden stuk voor stuk iets toe aan het hele gruwelijke verhaal, als hiërogliefen in eeuwenoude Egyptische grafkelders.
  


  
    Hij deed zijn ogen dicht en liet de informatie zo snel als Amelia Sachs in haar Camaro aan zich voorbijtrekken.
  


  
    Ik heb het antwoord, dacht hij. Hij deed zijn ogen open en staarde naar het schema.
  


  
    Het enige probleem is dat we de vraag niet weten.
  


  
    Thom verscheen in de deuropening. 'Tijd voor je fysiotherapie,' zei hijOefeningen zijn belangrijk voor dwarslaesiepatiënten. Ze voorkomen dat de spieren verschrompelen, zijn bevorderlijk voor de bloedsomloop en hebben ook een gunstig psychisch effect - al sprak Rhyme dat luidkeels tegen. Desondanks was een van de uitgangspunten voor de therapie de veronderstelling dat hij zijn spieren ooit weer zelf in beweging zou brengen.
  


  
    Hoewel hij dus mopperde, klaagde en het Thom moeilijk maakte als die vaardig zijn ledematen bewoog en de resultaten mat, verheugde hij zich stiekem op zijn dagelijkse oefeningen. Vandaag was één blik echter al genoeg voor Thom. Hij trok zich in de gang terug.
  


  
    'Waar denk je aan?' vroeg Sellitto.
  


  
    Rhymes geest, die zijn eigen lenigheidsoefeningen deed, kende in tegenstelling tot zijn levenloze ledematen geen enkele beperking. Eindeloze hoogten en diepten, heden en verleden vormden geen belemmering. Rhyme volgde nu in De Schim de sporen die ze in de loop van de zaak-moordschim hadden verzameld. Sommige waren breder dan de East River, andere zo smal en fragiel als spinrag en weer andere op het oog zo nutteloos als de doorgesneden zenuwbanen die van Lincoln Rhymes brein naar zijn bewegingloze lichaam liepen, maar zelfs die ontgingen hem niet.
  


  
    De snelweg zwenkte om het militaire terrein heen en Yindao stuurde de stationcar de afslag op, ongeveer net zo snel als De Schim de bocht met zijn BMW of Porsche zou hebben genomen, en daalde af in een plezierige woonwijk met keurige tuintjes en bakstenen huizen.
  


  
    De Schim keek onopvallend in de zijspiegel en zag dat Yusuf hen nog volgde.
  


  
    Toen keek hij naar Yindao, het profiel van haar beeldschone gezicht, het glanzende, opgestoken rode haar, de contouren van haar borsten onder haar zwarte T-shirt.
  


  
    Hij schrok toen haar telefoon weer piepte.
  


  
    Ze nam op.
  


  
    'Rhyme... Ja, we zijn er. Zeg het maar.' Ze luisterde. 'Te gek!' Tegen De Schim en Coe zei ze: 'Hij heeft het adres. Een vriend van Chang heeft hier werk en onderdak voor hem geregeld. Het is niet ver.' Ze hield de telefoon weer bij haar oor. Terwijl ze naar Rhyme luisterde, betrok haar gezicht, en het leek of haar spieren zich spanden in een reactie op wat hij haar vertelde. De Schim vroeg zich af of ze iets over hem hadden ontdekt. Hij werd waakzaam.
  


  
    'Oké, Rhyme,' zei ze ten slotte. 'Begrepen.'
  


  
    Yindao verbrak de verbinding.
  


  
    'Godsamme,' zei Coe. 'Ik had nooit gedacht dat het hem zou lukken.'
  


  
    De Schim keek haar aan, 'Dus hij heeft het adres?' Ze zweeg even. 'Ja, zei ze toen.
  


  
    Toen begon ze te praten over haar leven in Brooklyn, kletsend als een tiener. De Schim, die opmerkte dat ze zich onnatuurlijk gedroeg, werd nog achterdochtiger. Wat Rhyme ook tegen haar had gezegd, begreep hij, het had niets met de Changs te maken.
  


  
    Hij zag dat ze haar hand naar haar been liet glijden en verstrooid begon te krabben. Daarna bleef haar hand ter hoogte van haar heup rusten; hij begreep dat het krabben alleen een excuus was geweest om haar hand naar haar wapen te brengen.
  


  
    De Schim hield zijn blik op de weg gericht, maar liet zijn eigen hand nu ook achteloos naar zijn zij glijden en draaide hem achter zijn rug tot hij de kolf van zijn Glock voelde, die hij achter in zijn riem had gestoken, onder het windjack.
  


  
    Ze reden een paar minuten zwijgend door de straten. De Schim kreeg de indruk dat ze doelloos rondreed.
  


  
    Nog een bocht. Ze keek naar de huisnummers, parkeerde langs de stoep en zette de auto op de handrem. Ze wees naar een klein huis.
  


  
    'Daar is het.'
  


  
    De Schim wierp een snelle blik op het huis, maar bleef zich volledig op Yindao concentreren.
  


  
    'Niet zo'n krot als ik had verwacht,' zei Coe cynisch. 'Vooruit, dan is het maar gebeurd.'
  


  
    'Wacht even,' zei Yindao bedaard, en ze keek over haar rechterschouder naar Coe.
  


  
    De Schim zag zó dat het een schijnbeweging was. Ze was snel, veel sneller dan hij had verwacht. Nog vóór de slangenkop zijn eigen pistool zelfs maar had kunnen pakken, had Yindao het hare al getrokken en op hem gericht.
  


  
    .
  


  
    MOORDSCHIM
  


  
    Easton, Long Island, plaats delict
  


  
    • Twee asielzoekers aan het strand vermoord; in de rug geschoten.
  


  
    •Eén asielzoeker gewond; dr. John Sung.
  


  
    •'Bangshou' (handlanger) aan boord; identiteit onbekend.
  


  
    •Singapore heeft bevestigd dat een van de drie verdronken mannen de handlanger is.
  


  
    •Tien asielzoekers ontsnapt: zeven volwassenen (waaronder een bejaarde en een gewonde vrouw), twee kinderen en een peuter. Kerkbusje gestolen.
  


  
    •Bloedmonsters voor bepaling naar lab gestuurd.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Schim op strand opgewacht door auto; zonder hem vertrokken. Schim zou op auto hebben geschoten. Verzoek bepaling merk en type auto op basis van bandensporen en wielbasis is uitgegaan.
  


  
    •Voertuig is BMW X5. Geregistreerde eigenaren worden nagetrokken.
  


  
    •Bestuurder: Jerry Tang.
  


  
    •Geen spoor van vervoer voor de asielzoekers.
  


  
    •Mobiele telefoon, vermoedelijk van Schim, voor onderzoek naar FBI gestuurd.
  


  
    •Niet te traceren, beveiligd satelliettoestel. Chinees regeringsnetwerk gekraakt om het te kunnen gebruiken.
  


  
    •Schim heeft 7.62 mm-pistool. Ongebruikelijke hulzen.
  


  
    •Pistool is Model 51, Chinees, automatisch,
  


  
    •Schim schijnt regeringsfunctionarissen om te kopen.
  


  
    •Schim gevlucht met gestolen rode Honda. Opsporingsverzoek is uitgegaan.
  


  
    •Honda nergens gesignaleerd.
  


  
    •Drie lichamen uit zee gehaald: twee doodgeschoten en één iemand verdronken. Foto's en vingerafdrukken naar Rhyme en politie in China.
  


  
    •Verdronken man geïdentificeerd: Victor Au, de 'bangshou' van De Schim.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor, maar bijzondere kenmerken vingers en duimen (verwonding, touwstriemen?)
  


  
    •Profiel asielzoekers: Sam Chang, Wu Qichen en hun vrouwen en kinderen, John Sung, kind van verdronken vrouw, niet-geïdentificeerde man en vrouw (aan strand vermoord).
  


  
    Gestolen bestelbus, Chinatown
  


  
    •Door asielzoekers gecamoufleerd met logo van de Home Store.
  


  
    •Spatpatroon doet vermoeden dat vrouw aan hand, arm of schouder gewond is.
  


  
    •Bloedmonsters ter bepaling naar lab.
  


  
    •Gewonde vrouw heeft bloedgroep AB-negatief. Gerechtelijk lab om volledige analyse verzocht.
  


  
    •Vingerafdrukken naar AFIS gestuurd.
  


  
    •Afdrukken komen niet in database voor.
  


  
    Moord op Jerry Tang, plaats delict
  


  
    • Vier mannen hebben deur ingetrapt en Tang gemarteld en doodgeschoten.
  


  
    •Twee hulzen - passend in Model 51. Tang tweemaal door het hoofd geschoten.
  


  
    •Grootschalig vandalisme.
  


  
    •Weinig vingerafdrukken.
  


  
    •Niet te herleiden, behalve die van Tang.
  


  
    •Drie handlangers hebben kleinere schoenmaat dan Schim; vermoedelijk kleiner dan hij.
  


  
    •Sporen wijzen erop dat De Schim waarschijnlijk onderduikadres heeft in Manhattan, omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Handlangers behoren vermoedelijk tot Chinese etnische minderheid. Verblijfplaats wordt nagetrokken.
  


  
    •Oeigoeren uit Turkestaans Islamitisch Centrum in Queens.
  


  
    •Mobiele telefoongesprekken en Lustre-Rite leiden naar Patrick Henry Street 508, Manhattan.
  


  
    Vuurgevecht Canal Street, plaats delict
  


  
    •Sporen van bentoniet duiden weer op onderduikadres in omgeving Trade Towers/Battery Park City.
  


  
    •Gestolen Chevrolet Blazer, herkomst niet na te gaan.
  


  
    •Vingerafdrukken komen niet in databank voor.
  


  
    •Vloerbedekking onderduikadres: Lustre-Rite, fabrikaat Arnold, afgelopen half jaar gelegd; aannemers worden gebeld om lijst leg-adressen samen te stellen.
  


  
    •Sporen van verse tuinmulch.
  


  
    •Lichaam handlanger Schim: etnische minderheid uit westen of noordwesten van China. Vingerafdrukken niet geregistreerd. Wapen: Walther PPK.
  


  
    •Gegevens asielzoekers:
  


  
    • De Changs: Sam, Mei-Mei, William en Ronald, Sams vader, Chang Jiechi, en peuter Po-Yee. Sam heeft baan geregeld, maar werkgever en locatie onbekend.Rijden in blauwe bestelbus; model en kenteken onbekend. Changs wonen in Queens.
  


  
    • De Wu's: Qichen, Yong-Ping, Chin-Mei en Lang.
  


  
    Onderduikadres Schim, plaats delict
  


  
    •Vingerafdrukken en foto's van Chang Jiechi's handen tonen aan dat vader en zoon Sam kalligrafie beoefenen. Sam Chang zou in drukkerij kunnen werken of uithangborden beschilderen. Winkels en bedrijven in Queens worden nagetrokken.
  


  
    •Biodeeltjes aan schoenen overledene duiden erop dat de Changs nabij rioolzuiveringsfabriek werken.
  


  
    •Schim heeft zijn huis door feng-shuiconsulent laten inrichten.
  


  
    Fuzhou Dragon, plaats delict
  


  
    •Schim heeft het schip met nieuwe C4 opgeblazen. Herkomst springstof wordt aan de hand van chemische markers nagegaan.
  


  
    •Grote hoeveelheid nieuwe dollarbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Ongeveer $20.000 in gebruikte yenbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Brief gevonden met lijst slachtoffers, gegevens chartervlucht en informatie over overboeking. Afzender wordt in China nagetrokken.
  


  
    •Kapitein nog in leven, maar buiten bewustzijn.
  


  
    •Beretta 9 mm en UZI gevonden. Herkomst niet na te gaan
  


  
    Moord op Sonny Li, plaats delict
  


  
    •Moordwapen: nieuwe Glock 36, kaliber 45 (via FBI?).
  


  
    •Tabak.
  


  
    •Flinters geel papier.
  


  
    •Onbekend plantaardig materiaal (kruiden, specerijen, medicijnen?).
  


  
    •Magnesiumsilicaat (talk) onder nagels.
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    De Schim deinsde in een reflex achteruit, half en half verwachtend dat Yindao hem zonder een waarschuwing zou doodschieten - want dat had hij zelf natuurlijk in haar plaats gedaan.
  


  
    Maar de loop van het zwarte wapen flitste hem voorbij en bleef op de man op de achterbank rusten.
  


  
    'Geen beweging, Coe. Blijf doodstil zitten. En zorg dat ik je handen kan zien.'
  


  
    'Wat... wat krijgen we nou?' vroeg Coe, die geschrokken achteruit deinsde.
  


  
    'Geen beweging,' snauwde ze. 'Als je één hand beweegt, ben je er geweest.'
  


  
    'Ik snap niet...' Coe knipperde verbaasd met zijn ogen, 'Hoor je me?'
  


  
    'Ja, ik hoor je wel, verdomme,' brieste hij. 'Vertel me liever wat dit te betekenen heeft.'
  


  
    'De telefoon, daarnet? Lincoln had me iets meer te vertellen dan hoe ik bij de Changs moest komen. Hij heeft de aanwijzingen nog eens bekeken en een paar mensen opgebeld. Je dacht dat je jezelf goed had ingedekt, hè?'
  


  
    'Berg dat wapen op. Je kunt niet...'
  


  
    'Hij weet alles. Dat jíj degene bent die voor De Schim werkt.' Coe slikte. 'Ben je van de pot gerukt?'
  


  
    'Jíj bent zijn beschermengel. Jíj helpt hem. Daarom heb je bij het huis van de Wu's aan Canal Street gevuurd. Je wilde hem niet raken, je wilde hem waarschuwen. En je bent zijn tipgever - jij hebt hem verteld dat de Wu's op het onderduikadres in Murray Hill zaten.'
  


  
    Coe keek nerveus om zich heen en naar buiten. 'Je lult.'
  


  
    De Schim was de schrik nog niet te boven. Hij hijgde en zijn handen beefden nog. Hij zweette als een otter - hij had die coltrui wel moeten aantrekken om de striem te verbergen van het leren koordje waarmee de Chinese politieman hem had willen wurgen. Hij veegde zijn handen aan zijn broekspijpen af.
  


  
    'Wees maar niet bang, John,' zei Sachs. 'Hij kan niemand meer iets doen.' Ze richtte zich weer tot Coe. 'En je hebt hem een fijn nieuw pistool gegeven, een Glock. De .45. Heel toevallig het dienstwapen van de IND.'
  


  
    'Sachs, je bent gestoord.'
  


  
    'We hebben steeds berichten gekregen dat De Schim overheidsfunctionarissen hier omkocht. We hadden alleen nooit gedacht dat er een IND-agent bij zou zitten. Waarom ging je zo vaak naar China, Coe? Volgens Peabody ging niet een van de andere agenten er zo vaak heen als jij. En soms nog op eigen kosten ook. Om met de slangenkoppen van je baas te vergaderen.'
  


  
    'Omdat mijn informante daar verdwenen was en ik de klootzak wilde pakken die haar had vermoord.'
  


  
    'Nou, Rhyme heeft op dit moment het Veiligheidsbureau van Fuzhou aan de lijn. Hij wil de aanwijzingen in dié zaak ook wel eens zien.'
  


  
    'Wil je zeggen dat ik mijn eigen informante heb vermoord? Een vrouw met kinderen?'
  


  
    'We zullen de aanwijzingen doornemen,' zei ze ijzig.
  


  
    'Wie heeft er een verband tussen ons gelegd? Als iemand zegt dat hij ons ooit samen heeft gezien, De Schim en mij, liegt-ie.'
  


  
    'Geen getuigen?' zei ze. 'Dat zegt niets. Hij is paranoïde, weet je nog? Hij zal zich nooit aan mensen vertonen die tegen hem zouden kunnen getuigen. Daar heeft hij zijn mannetjes voor.'
  


  
    'Rechercheur, je verzint het.'
  


  
    'Nee, we kijken alleen naar de bewijzen,' zei Yindao. 'Rhyme heeft net je mobiele telefoon nagetrokken. Je belt met een antwoorddienst in New Jersey.'
  


  
    'O, gelul, die gebruik ik voor mijn informanten daar.'
  


  
    'Je hebt nooit gezegd dat je informanten hebt.'
  


  
    'Omdat het niks met deze zaak te maken heeft.'
  


  
    'Had je De Schim willen bellen zodra we bij de Changs waren, of was je van plan ze zelf te vermoorden... met ons erbij?' beet ze hem toe.
  


  
    Coe slikte. 'Ik zeg geen woord meer tegen je. Ik wil een advocaat spreken.'
  


  
    'Daar krijg je nog tijd genoeg voor. En leg nu je rechterhand op de hendel van het portier. Als ik hem ook maar een millimeter zie bewegen, krijg je een kogel in je arm, begrepen?'
  


  
    'Hoor nou eens... '
  


  
    'Begrépen?'
  


  
    De Schim zag haar staalharde ogen en voelde zelf een rilling over zijn rug lopen. Hij vroeg zich af of ze niet stiekem hoopte dat Coe naar zijn wapen zou reiken, zodat ze het recht had hem neer te schieten.
  


  
    'Ja,' pruttelde Coe verontwaardigd.
  


  
    'Linkerhand, alleen duim en wijsvinger op de loop van je wapen, kolf naar me toe. En langzaam.'
  


  
    Coe pakte behoedzaam zijn wapen en reikte het haar aan. De weerzin droop van zijn gezicht.
  


  
    Yindao borg het op en zei: 'Naar buiten.' Ze maakte haar eigen portier open en stapte uit. Toen deed ze het zijne open, waarbij ze haar pistool feilloos op zijn borst gericht hield. 'Langzaam.'
  


  
    Hij stapte uit. Ze wenkte hem naar de stoep.
  


  
    'Op je buik.'
  


  
    Het hart van De Schim, dat had getikt als een vogel onder een glazen stolp, kwam geleidelijk tot bedaren.
  


  
    Wie bang is, kan moedig zijn...
  


  
    Dit was het toppunt van ironie, bedacht hij. Hij had inderdaad Amerikanen omgekocht, zelfs binnen de IND - onder wie een intakefunctionaris, wat verklaarde waarom hij de vorige ochtend zo snel en gemakkelijk op vrije voeten was gesteld. Maar hij kende niet iedereen en had zelden rechtstreeks contact met hen, zoals Yindao net aan Coe had uitgelegd. Wat het adres van het onderduikadres van de Wu's in Murray Hill betrof: dat had Yindao hem zelf verteld toen ze vroeg of hij er ook ondergebracht wilde worden.
  


  
    Moest hij proberen Coe te redden, nu hij wist dat die in feite voor hem werkte?
  


  
    Nee, hij kon hem beter laten vallen. Hij was een handige bliksemafleider. En Yindao en de anderen zouden minder op hun hoede zijn nu ze dachten dat ze de verrader binnen hun gelederen te pakken hadden.
  


  
    Hij keek naar haar terwijl ze Coe behendig de handboeien omdeed, haar wapen in de holster stak en de agent ruw overeind trok.
  


  
    De Schim draaide zijn raampje naar beneden en knikte naar het huis. 'Zal ik met de Changs gaan praten?'
  


  
    'Dat is hun huis niet,' zei Yindao. 'Het is een paar straten verderop. Ik deed alsof - om Coe niet wantrouwig te maken. Ik heb het uitgekozen omdat er een politiebureau om de hoek is. Daar kunnen ze hem vasthouden tot de FBI hem komt halen.'
  


  
    De Schim keek naar Coe en zei afkeurend: 'Je wilde De Schim vertellen waar ze waren. Die kinderen... Je zou hem die kinderen laten vermoorden. Je bent een verachtelijk mens.'
  


  
    Yindao trok Coe met harde hand naar de hoek, waar drie politiemensen stonden te wachten die hem in hechtenis namen. De Schim keek om en zag dat Yusufs bestelbus met draaiende motor op de hoek wachtte.
  


  
    Vijf minuten later kwam Yindao terug. Ze stapte in en startte. Ze reden verder. Ze keek zijdelings naar De Schim en schudde haar hoofd. 'Het spijt me. Gaat het wel?' Hoewel het incident haar enigszins van haar stuk had gebracht, leek ze weer de oude te zijn. Ontspannen en zelfverzekerd, zonder toneel te spelen.
  


  
    'Ja.' De Schim lachte. 'Wat heb je dat perfect gedaan. Je bent echt een meester in je vak.' Zijn glimlach verflauwde. 'Een verrader binnen de IND?'
  


  
    'Al dat gelul dat De Schim zijn informante had vermoord. We zijn er allemaal ingetuind. Ze pakte haar mobieltje en belde. 'Rhyme, Coe zit in een politiecel... Nee, geen problemen. John en ik gaan nu naar de Changs... Waar zijn de teams? ... Goed, ik ben er binnen drie minuten. We wachten niet op het arrestatieteam. De Schim kan al op weg zijn.'
  


  
    Ja, dat zou best kunnen, dacht De Schim. Yindao hing op.
  


  
    Dus ze zouden er vóór alle anderen zijn. Dan hoefde zijn rendez-vous met Yindao toch niet te wachten. Hij zou de Changs vermoorden, Yindao de bestelbus in sleuren en vluchten. Hij legde zijn hand op haar schouder en gaf haar een kneepje. Hij voelde zijn erectie nog krachtiger worden.
  


  
    'Fijn dat je met me mee bent gegaan, John.' Ze glimlachte naar hem. 'Hoe moet ik je noemen? Yindao?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Dat zegt een man tegen een vrouw. Je zou mij Yinjing moeten noemen.'
  


  
    Het was het woord voor de mannelijke geslachtsdelen.
  


  
    'Yinjing,' zei ze.
  


  
    'Ik voel me vereerd, zei hij met een lichte buiging van zijn hoofd. Zijn blik gleed over haar rode haar, haar lichte huid, haar lange benen... 'Je vriend Rhyme is me de speurneus wel. Als dit allemaal achter de rug is, wil ik hem graag eens ontmoeten .'
  


  
    'Ik zal je zijn kaartje geven. Ik heb er nog een in mijn tas.'
  


  
    'Fijn.'
  


  
    Rhyme moest ook sterven, want De Schim wist dat hij ook zo iemand was die niet rustte voordat hij zijn vijand had verslagen. Pofu chan zhou... Sla de ketels stuk en laat de schepen zinken. Die Rhyme was net als De Schim zelf. En Yindao. Te gevaarlijk om te blijven leven. Ze had hem verteld dat hij verlamd was. Hoe zou je zo iemand kunnen martelen? vroeg De Schim zich af. Zijn gezicht, ogen, tong... Er waren wel manieren te vinden, afhankelijk van hoeveel tijd hij had. Vuur was altijd een goed middel.
  


  
    Yindao maakte een scherpe bocht en stopte in een straat met eenrichtingsverkeer. Ze keek naar de huisnummers en reed een stukje verder. Ze parkeerde dubbel en legde een politielegitimatie op het dashboard.
  


  
    'Daar is het.' Ze wees naar een huis met twee verdiepingen, een paar deuren verder. De lichten op de begane grond waren aan. Bescheiden, dacht De Schim, maar veel luxueuzer dan de geel met beige huisjes van hout of B2-blokken die zoveel Chinezen aan Mao te danken hebben.
  


  
    Ze stapten uit, liepen naar de stoep en bleven staan. De Schim keek om. Yusuf had ook geparkeerd en in het zwakke avondlicht kon De Schim net zien dat hij en de andere Turk langzaam naar Yindao en hem toe liepen.
  


  
    Hij boog zich naar haar over en rook zeep en zweet op haar huid. Hij was nog steeds opgewonden en terwijl zij het huis in ogenschouw nam, drukte hij zich tegen haar arm en heup aan. Ze knikte naar het erkerraam. 'We nemen de achterdeur, als die niet op slot zit. Als ze ons voor het huis zien, zouden ze kunnen vluchten.'
  


  
    Ze wenkte hem en liep langs de zijkant van het buurhuis. Samen liepen ze door de achtertuinen naar de Changs. Ze liepen langzaam, bang ergens tegen aan te stoten in het donker en zo hun aanwezigheid te verraden.
  


  
    Ze stopten bij de achterdeur van de biggen en Yindao keek door het raam de kleine keuken in. Er was niemand. 'Altijd eerst door het raam aan de achterkant kijken,' fluisterde ze. 'Mijn nieuwe tactische politieregel.' Ze glimlachte er weemoedig bij, maar zei niet waarom.
  


  
    'Kom,' vervolgde ze. 'Langzaam. We mogen ze niet laten schrikken. Zeg meteen dat we komen helpen. Dat we ze tegen De Schim willen beschermen. En zeg dat de kans groot is dat ze asiel krijgen.'
  


  
    De Schim probeerde zich voor te stellen hoe Sam Chang en zijn vrouw zouden reageren als ze zagen wie de politietolk was.
  


  
    Yindao probeerde de deur. Hij was niet op slot. Ze duwde hem snel open - om hem niet te laten kraken, nam hij aan.
  


  
    Hoe zal ik dit aanpakken? vroeg hij zich af. Hij was zich ervan bewust dat hij Yindao misschien beter meteen kon uitschakelen. Hij vond haar te gevaarlijk om haar alleen maar te dreigen. Het beste wat hij kon doen, besloot hij, was haar in haar been schieten - achter in haar knie zou een ironische plek zijn, vond hij, gezien haar artritis. De Turken en hij zouden de Changs doden, en dan gingen ze terug naar de Windstar. Ze zouden naar een onderduikadres of een verlaten pakhuis ergens scheuren en daar zou hij zijn uren met Yindao beleven.
  


  
    Ze liepen op hun tenen door de kleine, benauwende keuken.
  


  
    Op het fornuis stond een pan water warm te worden. Op een snijplank lag een halve ui met een bosje peterselie ernaast. Wat had mevrouw Chang willen koken? vroeg hij zich af.
  


  
    Yindao bleef bij de deur naar de gang staan en gebaarde dat hij ook moest stoppen.
  


  
    De Turken, zag hij, waren buiten in de steeg langs het huis. Yindao stond met zijn rug naar hem toe en hij seinde dat ze naar de voorkant van het huis moesten gaan. Yusuf knikte en zijn metgezel en hij verwijderden zich geluidloos.
  


  
    De Schim besloot Yindao een paar minuten met de Changs te gunnen om de Turken de gelegenheid te geven zich bij de voordeur te posteren. Dan zou hij de kamer binnenstormen en haar neerschieten, wat voor de Turken het teken zou zijn de deur open te breken en het gezin te vermoorden.
  


  
    De Schim stak zijn hand in zijn windjack en trok zijn pistool uit zijn broeksriem.
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    Een geluid, vlakbij.

  


  
    Sam Chang, die naast zijn jongste zoon op de bank zat, vroeg zich af of hij voetstappen hoorde.
  


  
    Voor? Achter?
  


  
    Ze zaten in de half donkere woonkamer van hun etage om de televisie geschaard. Er was een praatprogramma aan de gang en het geluid stond aan, maar toch had Chang duidelijk iets gehoord. Tik.
  


  
    Ja, een voetstap. Wat was het?
  


  
    Een feniks die uit zijn as herrees, een draak die boos was omdat dit zware huis op het zijne was gebouwd?
  


  
    De geest van zijn vader die was teruggekeerd om hen te troosten? Of om hen te waarschuwen?
  


  
    Of was het Gui, De Schim zelf, die hen had gevonden?
  


  
    Het is mijn verbeelding maar, dacht Chang.
  


  
    Toen keek hij naar William, die aan de andere kant van de kamer een autotijdschrift van een jaar geleden zat te lezen dat ze in het huis hadden gevonden. Hij zat rechtop, met gestrekte nek, en draaide zijn hoofd langzaam van links naar rechts, als een zilverreiger die probeert te bepalen waar het gevaar loert.
  


  
    'Echtgenoot, wat is er?' vroeg Mei-Mei, die haar man en hun zoon zag kijken. Ze trok Po-Yee naar zich toe.
  


  
    Weer een klikkend geluid.
  


  
    Voetstappen. Hij hoorde niet waar ze vandaan kwamen.
  


  
    Sam Chang stond haastig op. William volgde zijn voorbeeld. Ronald kwam ook van de bank, maar zijn vader wuifde hem naar de slaapkamer. Hij knikte resoluut naar zijn vrouw, die hem even in de ogen keek en toen Po-Yee optilde, de slaapkamer in glipte en de deur geluidloos dichttrok.
  


  
    'Doe wat ik je heb gezegd, zoon.'
  


  
    William nam zijn positie naast de deur naar de achterkant van het huis in, gewapend met de ijzeren staaf die Chang in de achtertuin had gevonden. Vader en zoon hadden samen een plan gemaakt voor als De Schim hen kwam belagen. Chang zou de eerste die binnenkwam neerschieten - De Schim of zijn bangshou. De anderen zouden waarschijnlijk aarzelen als ze het schot hoorden, wat William de kans gaf het pistool van het eerste slachtoffer te pakken, zodat hij ook gewapend was.
  


  
    Chang deed twee lampen in de woonkamer uit, zodat hij geen al te gemakkelijk doelwit vormde, maar het silhouet van de belager in de deuropening nog wel kon onderscheiden.
  


  
    Sam Chang hurkte achter een stoel. Hij negeerde de uitputting na de beproeving op het schip en het verlies van zijn vader, de uitputting in zijn ziel, die tijdens deze twee korte dagen uitgehold was, en richtte het wapen met zijn vaste kalligrafenhanden op de deuropening.
  


  
    .
  


  
    Amelia Sachs stapte behoedzaam over de drempel.
  


  
    'Wacht even, John,' fluisterde ze.
  


  
    'Goed,' antwoordde hij op gedempte toon.
  


  
    Ze stapte de gang in, wachtte een ogenblik en riep toen: 'Nu.'
  


  
    'Wat?' vroeg De Schim weifelend.
  


  
    Maar in plaats van antwoord te geven draaide ze zich bliksemsnel naar hem om en hief haar pistool zo snel dat het zwarte wapen als in een grijs waas bewoog. Nog vóór De Schim zijn eigen Glock had kunnen richten, drukte haar peilloos diepe loop al tegen zijn borst.
  


  
    Ze had helemaal niet naar De Schim geroepen, maar naar de zes mensen in gevechtsuitrusting - het arrestatieteam, dat nu de kleine keuken binnenkwam. Ze stormden door de achterdeur naar binnen, maar ook vanuit de woonkamer, langs haar heen. Met hun wapens op De Schim gericht schreeuwden ze hun oorverdovende litanie: 'Liggen, liggen, politie, laat je wapen vallen, plat op de vloer, liggen!'
  


  
    Zijn pistool werd uit zijn hand gerukt en hij werd met zijn gezicht op de vloer gesmakt, geboeid en gefouilleerd. Hij voelde iets aan zijn enkel trekken en toen werd zijn Model 51, zijn gelukswapen, van hem afgepakt en daarna werden zijn zakken leeggehaald.
  


  
    'Verdachte overmeesterd,' riep een van de AT'ers. 'Plaats delict veilig.
  


  
    'We hebben er twee buiten, allebei neer en vast.' Wat betekende dat ze op hun buik lagen en stalen of plastic handboeien om hadden. Het moesten de twee mannen in de Windstar zijn die Sachs achter zich had gezien. Ook Oeigoeren uit het centrum in Queens, had ze verondersteld.
  


  
    Sachs bukte zich en fluisterde schor in het oor van De Schim: 'Heb je nog meer beschermers?'
  


  
    'Meer... '
  


  
    'We hebben de twee mannen die ons volgden. Zijn er nog meer?' Toen De Schim geen antwoord gaf, pakte Sachs haar portofoon en zei: 'Ik heb alleen die bestelbus gezien. Waarschijnlijk hebben we ze allemaal.'
  


  
    Lon Sellitto en Eddie Deng kwamen naar beneden. Ze hadden boven gewacht om het arrestatieteam niet voor de voeten te lopen. Ze bekeken De Schim, die nog nahijgend van de schrik en de ruwe behandeling op de vloer lag. Amelia Sachs vond dat hij er onschuldig uitzag - gewoon een aantrekkelijk, maar piepklein oosters mannetje dat al een beetje grijs begon te worden.
  


  
    Sellitto's portofoon blèrde: 'Scherpschutters één en twee aan basis. Kunnen we ons terugtrekken?'
  


  
    Hij zette zijn Motorola zachter en antwoordde: 'Basis aan scherpschutters. Oké.' De grote inspecteur wendde zich tot De Schim. 'Vanaf het moment dat je uit de stationcar stapte, hadden ze je in het vizier. Je had maar met je wapen naar ze hoeven wijzen of je was er geweest, bofkont.'
  


  
    Ze zetten De Schim in een stoel en Eddie Deng wees hem op zijn rechten - in het Engels, het Mandarijn en het Minnan. Voor alle zekerheid.
  


  
    Hij bevestigde dat hij zijn rechten begreep. Sachs vond dat hij verrassend weinig emotie toonde, gezien de omstandigheden.
  


  
    'Hoe is het met de Changs?' vroeg ze aan Sellitto.
  


  
    'Prima. Er zitten twee IND-teams bij ze thuis. Het was bijna gevaarlijk geworden. De vader had op de een of andere manier een vuurwapen te pakken gekregen, maar de agenten zagen hem door het raam met hun nachtvizier. Ze hebben het telefoonnummer opgevraagd en gebeld om te zeggen dat het huis omsingeld was. Zodra Chang door had dat het een echt IND-team was, en niet De Schim, heeft hij zijn wapen afgegeven.'
  


  
    'En Po-Yee?'
  


  
    'Die maakt het ook goed. Er is een maatschappelijk werkster onderweg. Het hele gezin blijft in Owls Head tot we met dat stuk stront hier klaar zijn.' Hij knikte naar De Schim. 'En dan kunnen we erheen om ze te horen.'
  


  
    Het huis waar ze nu in stonden, op ongeveer anderhalve kilometer afstand van dat van de Changs, was gezellig ingericht, vol bloemen en snuisterijen; verrassend, vond Sachs, in aanmerking genomen dat hier een van de beste rechercheurs Moordzaken van de stad woonde.
  


  
    'Dus dit is jouw huis, Lon?' vroeg ze terwijl ze een porseleinen herderinnetje van een plank pakte.
  


  
    'Nee, dat van mijn wedergade,' antwoordde hij afwerend. De manier waarop hij zijn vriendin Rachel beschreef, was erg luchthartig voor zijn doen. Ze waren een aantal maanden geleden samen gaan wonen. 'Ze heeft de helft van die prullen van haar moeder geërfd.' Hij nam het beeldje van Sachs over en zette het voorzichtig terug.
  


  
    'Het was de beste plek voor een aanhouding die we zo snel konden vinden. We waren bang dat die klootzak achterdochtig zou worden als we een adres buiten Owls Head kozen.'
  


  
    'Dus het was allemaal nep,' zei De Schim geamuseerd. Sachs had de indruk dat zijn Engels beter was dan het dialect waarvan hij zich had bediend toen hij zich nog voor John Sung uitgaf. 'Je hebt me erin laten lopen.'
  


  
    En hij was erin gelopen.
  


  
    Lincoln Rhyme had haar gebeld - toen ze door Brooklyn reden, op weg naar het echte adres van de Changs in Owls Head - om haar te vertellen dat De Schim zich voor John Sung uitgaf. Een team IND'ers en politiemensen waren op weg naar de Changs om hen aan te houden. Sellitto en Eddie Deng troffen voorbereidingen voor de arrestatie van De Schim bij Sellitto's huis, zodat de psychotische slangenkop niet de kans zou krijgen onschuldige voorbijgangers neer te schieten. De Oeigoeren zouden eveneens aangehouden worden. Rhyme ging ervan uit dat de zware jongens van De Schim Sachs vanaf het onderduikadres in Chinatown volgden. Zo niet, dan zou de slangenkop hen telefonisch opdracht geven naar de Changs te komen zodra hij het adres wist.
  


  
    Terwijl ze naar Rhymes stem luisterde, had Sachs al haar geestkracht nodig gehad om te knikken en voor zichzelf te ontkennen dat Rhyme haar vertelde dat de man die haar vriend heette te zijn, haar arts, de man die nu naast haar zat en ongetwijfeld gewapend was, in werkelijkheid de moordenaar was die ze de afgelopen twee dagen hadden gezocht.
  


  
    Hij had haar gebruikt om zijn slachtoffers te vinden.
  


  
    Om de Changs te doden. En ze dacht aan de acupressuurbehandeling van de vorige avond - toen ze bij hem had aangeklopt met haar geheim, met haar wanhopige verlangen naar genezing - en nu rilde ze van afschuw bij de herinnering aan zijn handen op haar rug en schouders. Ze bedacht ook vol afgrijzen dat ze hem zelf had verteld waar de Wu's waren ondergebracht toen ze hem had gevraagd of hij niet liever ook naar het onderduikadres ging. Waarschijnlijk had alleen zijn kille berekening hem ertoe aangezet in Chinatown te blijven; hij was ongetwijfeld van plan geweest eerst de Changs te vermoorden en dan, onder het mom dat hij voor zijn eigen leven vreesde, te vragen of hij toch naar het onderduikadres mocht.
  


  
    'Hoe is die Lincoln Rhyme, die vriend van je, er eigenlijk achter gekomen dat ik John Sung niet ben?' vroeg De Schim.
  


  
    Ze knikte naar de plastic monsterzak met de inhoud van zijn zakken. De brokstukken van het amulet zaten er ook in.
  


  
    'Het stenen aapje,' verklaarde ze. 'Ik had sporen onder Sonny Lis nagels gevonden. Het was magnesiumsilicaat, zoals in talkpoeder. Rhyme ontdekte dat het uit speksteen afkomstig was - en daar is het amulet van gemaakt.' Sachs stak haar hand uit en trok ruw de col van De Schims trui naar beneden open, zodat de rode striem van het leren koordje zichtbaar werd. 'Hoe komt dat? Heeft hij het aapje van je nek gerukt en is het toen gevallen?' Ze liet de trui los en deed een pas bij hem vandaan.
  


  
    De Schim knikte peinzend. 'Vlak voordat ik hem doodschoot, krabde hij op de grond. Ik dacht dat hij om genade wilde smeken, maar toen keek hij op en glimlachte naar me.'
  


  
    Li had gezorgd dat de zachte steensoort onder zijn nagels kwam om hun duidelijk te maken dat De Schim dezelfde was als Sung. Zodra Cooper had uitgevist dat magnesiumsilicaat van speksteen afkomstig kan zijn, had Rhyme zich de vervuiling aan Sachs' handen van de vorige dag herinnerd. Toen besefte hij dat die aan Sungs amulet te wijten kon zijn. Hij had de surveillanten bij Sungs huis gebeld, die hadden bevestigd dat er een achterdeur was, wat inhield dat De Schim ongezien had kunnen komen en gaan. Hij had ook gevraagd of er een tuincentrum in de buurt was - waar de verse mulch vermoedelijk vandaan zou komen - en had te horen gekregen dat er een bloemist op de benedenverdieping van het huis zat. Vervolgens had hij alle gesprekken naar haar mobieltje nagetrokken; het nummer van de mobiele telefoon waarmee het Oeigoerencentrum was gebeld, dook ook tussen die gegevens op.
  


  
    De echte John Sung was arts geweest, en dat was De Schim niet, maar, zoals Sonny Li Rhyme al had verteld, in China wist iedereen wel iets van oosterse geneeswijzen. De diagnose die De Schim had gesteld en de kruiden die hij Sachs had gegeven, getuigden van niet meer dan de kennis die iedereen had die ooit door een Chinese arts was behandeld.
  


  
    'En je vriend van de IND?' vroeg De Schim.
  


  
    'Coe?' antwoordde Sachs. 'We wisten dat er geen connectie tussen hem en jou was, maar ik moest wel doen of hij de mol was - je mocht niet merken dat we je door hadden. En we wilden hem weg hebben. Als hij te weten was gekomen wie je was, had hij je weer kunnen aanvallen, net als in Canal Street. We wilden de arrestatie soepel laten verlopen. En we wilden niet dat hij de bak in zou draaien voor een moord.' Ze kon de verleiding niet weerstaan eraan toe te voegen: 'Ook al was jij het slachtoffer geweest.'
  


  
    De Schim glimlachte er onverstoorbaar om.
  


  
    Toen ze Coe aan de drie politiemensen van het dichtstbijzijnde bureau had overgedragen, had ze hem uitgelegd wat er gaande was. Hij was natuurlijk ontzet toen hij hoorde dat hij vlak achter de man had gezeten die zijn informante in China had vermoord en had boos verkondigd dat hij bij de arrestatie wilde zijn, maar het bevel hem in hechtenis te houden was uitgegaan van het hoofdbureau, en dus bleef hij zitten waar hij zat tot De Schim in hechtenis was genomen.
  


  
    'We wilden je handlangers ook vangen,' legde ze uit. 'Ik zag ze achter me toen we in Brooklyn waren, en toen ik Coe aan de politie overdroeg, heb ik het arrestatieteam laten weten dat je niet alleen was.'
  


  
    Ze keek hem onderzoekend aan. 'Je hebt Sung doodgeschoten, zijn lichaam verborgen en toen in je eigen arm geschoten. En toen ben je de zee in gezwommen. Je was zelf bijna verdronken.'
  


  
    'Ik had toch geen keus? Jerry Tang had me laten barsten. Ik kon alleen van dat strand afkomen als ik me voor Sung uitgaf.'
  


  
    'En je wapen?'
  


  
    'Dat heb ik in de ambulance in mijn sok gestopt. In het ziekenhuis heb ik het verborgen, en zodra de IND me liet gaan, heb ik het weer gepakt.'
  


  
    'Een corrupte IND'er?' vroeg ze. 'Je mocht ongelooflijk snel weg.' Toen De Schim zweeg, vervolgde ze: 'Tja, dat zullen we ook onderzoeken.' Toen vroeg ze: 'En wat je me over John Sung hebt verteld... had je dat allemaal verzonnen?'
  


  
    De Schim schokschouderde. 'Nee, het was waar. Voor ik hem doodde, heb ik hem over zichzelf laten vertellen, over wie er op het vlot zaten, over Chang en Wu. Genoeg om geloofwaardig over te komen. Ik heb zijn paspoort met zijn foto weggegooid, maar zijn portefeuille en de amulet gehouden.'
  


  
    'Wat heb je met zijn lijk gedaan?'
  


  
    Het antwoord was weer zo'n onbewogen glimlach.
  


  
    Zijn serene kalmte maakte haar woest. Hij was betrapt, hij ging voor de rest van zijn leven naar de gevangenis en hij kon zelfs de doodstraf krijgen, maar hij gedroeg zich alsof zijn enige ongenoegen een vertraagde trein was.
  


  
    Ze had zin om de slangenkop een klap te geven, maar haar telefoon ging. Ze trok zich terug en nam op. 'Hallo?'
  


  
    'Heb je lól?' vroeg Rhyme sarcastisch.
  


  
    'Ik... '
  


  
    'Gaan jullie gezellig picknicken? Naar de film? Ben je ons helemaal vergeten?'
  


  
    'Rhyme, we zaten midden in een arrestatie.'
  


  
    Ik neem aan dat iemand me uiteindelijk wel had willen bellen om me te zeggen hoe het was gegaan. Ooit... Nee, ik beheers me niet, Thom, ik heb de pest in.'
  


  
    'Rhyme, we hadden het een beetje druk,' zei Sachs.
  


  
    'Ik vroeg me gewoon af wat er aan de hand was. Ik ben geen helderziende, hoor.'
  


  
    Desondanks begreep ze dat hij al wist dat er geen gewonden binnen het team waren gevallen - anders zou hij haar niet met zijn bijtende sarcasme bestoken.
  


  
    Stouw je beledigingen maar in je...'
  


  
    "Stouwen"? De woordkeus van een echte bootsman, Sachs.'
  


  
    '... want we hebben hem.' Ze vervolgde: 'Ik heb geprobeerd uit hem te krijgen wat hij met John Sung heeft gedaan, maar...'
  


  
    'Dat weten we toch al, Sachs? Het ligt tenslotte voor de hand.'
  


  
    Dat denk jij, dacht ze, maar ze was blij zijn kenmerkende steken onder water weer te horen en niet dat vlakke, emotieloze stemgeluid van kort na Sonny's dood.
  


  
    Rhyme vervolgde: 'Hij ligt in de kofferbak van de gestolen Honda.'
  


  
    'En die staat nog aan de oostkant van Long Island?' vroeg ze. Het begon haar eindelijk te dagen.
  


  
    'Natuurlijk. Waar anders? De Schim heeft de auto gestolen en Sung vermoord, en toen is hij naar het óósten gereden om de Honda te verbergen - daar zouden we niet zoeken. Wij zouden ervan uitgaan dat hij naar het westen was gereden, naar de stad.'
  


  
    Sellitto, die ook in gesprek was geweest, hing op en wees de straat in.
  


  
    Sachs, die zich erop verheugde de Changs te zien, en vooral Po-Yee, zei: 'Rhyme, ik moet bij een paar mensen langs.'
  


  
    'Bij mensen langs? Zie je nou, je doet écht of het een uitje is. Wie?'
  


  
    Ze dacht even na en zei: 'Vrienden.'
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    Het gezin stond voor een vervallen huis bij Owls Head Park. Er hing een penetrante rioollucht - van de rioolzuiveringsfabriek die het gezin had verraden en de politie naar het juiste adres had geleid.
  


  
    De gezinsleden waren geen van allen geboeid, waar Sachs blij om was. Ze was ook blij toen ze zag dat twee politiemensen in uniform een vriendelijk praatje maakten met de jongen die de jongste zoon van de Changs moest zijn.
  


  
    De vader, Sam Chang, stond met zijn armen over elkaar geslagen, zwijgend en afwerend, met gebogen hoofd, te praten met een oosters uitziende man in pak, een IND-agent, veronderstelde ze, die aantekeningen maakte.
  


  
    Naast hem stond een berustende, maar zichtbaar ongelukkige vrouw van in de veertig. Ze hield de hand van Po-Yee vast. Sachs voelde heel even geen grond onder haar voeten toen ze het gekoesterde kind zag. Het was een aanbiddelijk meisje met een rond gezicht en zijdezacht, kort zwart haar met een pony. Ze droeg een rode ribfluwelen broek en een Hello Kitty-sweater die haar een maat of twee te groot was.
  


  
    Een rechercheur herkende Sellitto en liep naar hem en Sachs toe. 'Ze maken het allemaal goed. We brengen ze naar de IND-faciliteit in Queens. Gezien Changs staat van dienst als dissident - hij was erbij op het Plein van de Hemelse Vrede en hij is vervolgd - is de kans groot dat hij politiek asiel krijgt.'
  


  
    'U heeft De Schim gepakt?' vroeg Sam Chang in wankel Engels. Hij moest het nieuws al gehoord hebben, maar begrijpelijkerwijs kon hij niet vaak genoeg horen dat de man die verantwoordelijk was voor de dood van zijn vader veilig achter slot en grendel zat.
  


  
    'Ja,' zei ze, maar ze keek niet naar de man tegen wie ze sprak, maar naar Po-Yee. 'Hij is in hechtenis genomen.'
  


  
    'U was belangrijk voor zijn vangst?' vroeg Chang.
  


  
    Sachs glimlachte. 'Ik was ook van de partij, ja.'
  


  
    'Dank, u.' Hij leek meer te willen zeggen, maar de taal was wellicht een te groot struikelblok. Hij dacht even na en vroeg toen: 'Ik mag u vragen? De man, oude man vermoord bij Schim in flat? Waar is lichaam?'
  


  
    'In het gemeentelijk mortuarium in Manhattan.'
  


  
    'Mijn vader, hij moet goede begrafenis krijgen. Is heel belangrijk.'
  


  
    'Ik zal zorgen dat er niets met hem gebeurt,' beloofde Sachs. 'En als u klaar bent bij de IND, kunt u hem zelf door een uitvaartcentrum laten ophalen.'
  


  
    'Dank u wel.'
  


  
    Er stopte een kleine blauwe Dodge met het gemeentewapen van New York. De zwarte vrouw die uitstapte, droeg een bruin broekpak en had een attachékoffertje onder haar arm. Ze stelde zich aan de IND-agent voor. 'Ik ben Chiffon Wilson, maatschappelijk werker van de kinderbescherming.'
  


  
    U komt voor het meisje?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    Chang keek zijn vrouw aan. Sachs zag de blik die ze wisselden. Ze vroeg: 'Neemt u haar mee?'
  


  
    'We moeten wel.'
  


  
    'Kan ze niet bij het gezin blijven?'
  


  
    Wilson schudde meelevend het hoofd. 'Ik ben bang van niet. Ze kunnen geen aanspraak op haar maken. Het is een weeskind uit het buitenland. Ze zal terug naar China moeten.'
  


  
    Sachs knikte peinzend en nam de maatschappelijk werker apart. Het is een meisje,' fluisterde ze. 'U weet toch wat ze in China met weesmeisjes doen?'
  


  
    'Ik neem aan dat ze geadopteerd wordt.'
  


  
    'Misschien,' zei Sachs, die het betwijfelde.
  


  
    'Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ik me aan de wet houd. Hoor eens, dit gebeurt zo vaak en we hebben nog nooit iets gehoord over problemen in het land van ontvangst.'
  


  
    Het land van ontvangst... Ze vond de formulering net zo zorgwekkend als Coe's harteloze 'illegalen'. 'Hoort u ooit nog iets van kinderen die zijn teruggestuurd?' vroeg ze.
  


  
    Wilson zweeg even. 'Nee.'
  


  
    Toen knikte ze naar de IND-agent, die iets in het Chinees tegen de Changs zei. Mei-Mei's gezicht verstrakte, maar ze knikte en leidde het meisje naar de maatschappelijk werker. 'Ze wordt.., begon ze. Toen fronste ze haar voorhoofd, zoekend naar de juiste woorden.
  


  
    'Ja?' zei de maatschappelijk werkster bemoedigend.
  


  
    'Ze wordt verzorgd goed?'
  


  
    'Ja, hoor.'
  


  
    'Zij heel liefkind. Moeder verloren. Zij moet goed zorg krijgen.' Ik beloof het u.'
  


  
    Mei-Mei wierp een laatste blik op het meisje en richtte haar aandacht toen weer op haar jongste zoon.
  


  
    Wilson ging op haar hurken zitten en glimlachte naar het meisje, dat haar wantrouwig opnam. Toen de vrouw Po-Yee optilde, keek het kind belangstellend naar Sachs' haar en deed een greep. Ze trok hard en Sachs lachte. De maatschappelijk werkster liep naar haar auto.
  


  
    'Ting!' klonk het smekend achter hen. Sachs herkende het woord voor 'wacht' of 'stop'. Ze draaide zich om en zag Chang Mei-Mei op zich afkomen.
  


  
    'Hier. Dit.' Mei-Mei gaf haar een primitief, zelfgemaakt knuffelbeest. Een kat, dacht ze.
  


  
    'Ze houdt van. Maakt haar blij.'
  


  
    'Dank u.'
  


  
    Het kind keek naar het speelgoedbeest, Mei-Mei naar het kind.
  


  
    Toen gespte de maatschappelijk werkster Po-Yee in een autostoeltje en reed weg.
  


  
    Sachs praatte nog een half uur met de Changs in de hoop meer aan de weet te komen om de zaak tegen De Schim te schragen. Toen werd de uitputting van de afgelopen twee dagen haar te machtig en voelde ze dat het tijd was om naar huis te gaan. Ze stapte in het busje van de technische recherche, keek over haar schouder en zag de Changs in een grote IND-bus stappen. Haar blik vond heel even die van Mei-Mei en toen ging het portier dicht en begon de tocht van de spoorlozen, de biggen, de illegalen... het gezin naar Manhattan.
  


  
    .
  


  
    Aanwijzingen bestaan uiteraard los van mogelijke daders. Hoewel De Schim in de cel zat, kregen Lincoln Rhyme en Amelia Sachs de volgende ochtend nog steeds aanwijzingen binnen met betrekking tot de zaak-moordschim.
  


  
    Analyse van de chemische markers in de C4 door de FBI had uitgewezen dat het kneedbare explosief waarmee het schip tot ontploffing was gebracht waarschijnlijk afkomstig was van een Noord-Koreaanse wapenhandelaar die regelmatig wapentuig aan China leverde.
  


  
    Duikers van de Evan Brigant hadden de lichamen van de bemanningsleden en de verdronken vluchtelingen uit de Fuzhou Dragon geborgen, evenals de rest van het geld - tegen de honderdtwintigduizend dollar. Het geld was geregistreerd en in een FBI-kluis opgeslagen. Ook ontdekten ze dat Ling Shui-bian, de man die het geld aan De Schim had gegeven en hem de brief had geschreven die Sachs in het schip had gevonden, een adres in Fuzhou had. Rhyme veronderstelde dat hij een ondergeschikte slangenkop of compagnon van De Schim was, en hij mailde de naam en het adres naar het Veiligheidsbureau in Fuzhou, met een briefje erbij waarin hij de betrekkingen tussen deze man en De Schim uiteenzette.
  


  
    'Zal ik het in het schema zetten, Rhyme?' vroeg Sachs met een knikje naar het whiteboard.
  


  
    'Schrijven, schrijven,' antwoordde hij ongeduldig. Ze moesten hun bewijzen aan het om voorleggen, en de op de whiteboards genoteerde informatie was de meest bondige en praktische manier om dat te doen, verklaarde Rhyme.
  


  
    Ze pakte de stift en noteerde de gegevens die ze net binnen hadden gekregen.
  


  
    .
  


  
    • De Schim heeft het schip met nieuwe C4 opgeblazen.Herkomst springstof wordt aan de hand van chemische markers nagegaan.
  


  
    •Herkomst: Noord-Koreaanse wapenhandelaar.
  


  
    •Grote hoeveelheid nieuwe dollarbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Totaal ± $120.000.
  


  
    •± $20.000 in gebruikte yenbiljetten in hut van Schim gevonden.
  


  
    •Brief gevonden met lijst slachtoffers, gegevens chartervlucht en informatie over overboeking. Afzender wordt in China nagetrokken.
  


  
    •Afzender: Ling Shui-bian. Verblijft in Fuzhou. Naam en adres aan plaatselijke politie doorgegeven.
  


  
    •Kapitein nog in leven, maar buiten bewustzijn.
  


  
    •Kapitein bij bewustzijn gekomen. Verblijft nu in IND-faciliteit.
  


  
    .
  


  
    Terwijl ze het op het bord schreef, piepte Rhymes computer. 'Opdracht, e-mail,' zei hij kortaf.
  


  
    De computer trok zich niets van zijn bitse toon aan en gaf hem de lijst nieuwe berichten.
  


  
    'Opdracht, cursor neer. Opdracht, dubbelklik.'
  


  
    Hij las het nieuwste bericht.
  


  
    'Ha,' verkondigde hij toen. 'Ik had gelijk.'
  


  
    Hij vertelde Sachs dat het lichaam van John Sung inderdaad in de kofferbak van de door De Schim gestolen rode Honda was aangetroffen. De auto was, zoals Rhyme al had voorspeld, op maar zestig meter van Easton Beach gevonden; De Schim had hem in een vijver laten zinken.
  


  
    De lijst aanklachten tegen Kwan Ang kon dus met nog een moord worden aangevuld.
  


  
    Er was een tweede bericht dat Rhyme boeide. Het kwam van Mel Cooper, die weer in zijn lab bij de politie van New York zat.
  


  
    .
  


  
    Van: M. Cooper
  


  
    Aan: L. Rhyme
  


  
    Onderwerp: Uitslag chromatografische/spectrometrische analyses ministerie van Justitie m.b.t. monster 3452-02
  


  
    De officiële kop stak schril af bij de informele boodschap die volgde.
  


  
    Lincoln,
  


  
    We hebben het dynamiet onderzocht en het is nep.
  


  
    Dellray liep geen enkel gevaar. De dader heeft er een potje van gemaakt en dummy-explosieven gebruikt - oefenmateriaal. Ik heb geprobeerd het te traceren, maar er zijn geen databases met namaakbommen. Misschien kunnen we er een opzetten?
  


  
    .
  


  
    Rhyme lachte. De een of andere wapenhandelaar had Dellray's belager erin laten lopen en hem nepspringstof verkocht. Toch was het een opluchting dat de agent niet echt gevaar had gelopen. De bel ging en Thom liep de trap af om open te doen. Zware voetstappen op de trap. Twee paar. Rhyme dacht dat het Sellitto en Dellray waren - Lon met zijn herkenbare, dreunende tred en Dellray die twee treden tegelijk nam met zijn lange benen.
  


  
    Rhyme, die anders eenzelvig was, was nu blij dat ze er waren. Hij kon over de nepbom vertellen. Ze konden er samen hartelijk om lachen. Het volgende moment viel hem iets op en begon er een waarschuwingsbel in zijn hoofd te rinkelen. De mannen waren achter de deur blijven staan fluisteren. Het leek of ze overlegden wie het slechte nieuws moest brengen.
  


  
    Hij had goed gehoord wié het waren. Een ogenblik later stapten de verfomfaaide inspecteur en de slungelige FBI'er de slaapkamer in. 'Hé, Linc,' zei Sellitto.
  


  
    Rhyme had aan één blik op hun gezichten genoeg om te weten dat hij inderdaad slecht nieuws kon verwachten. Sachs en hij wisselden een verontruste blik.
  


  
    Rhyme keek van de een naar de ander. 'Nou, zeg dan iets, verdomme.' Dellray schudde zijn hoofd en droeg de blijkbaar zware taak met een diepe zucht aan Sellitto over. Die aarzelde even en zei toen: 'Ze zeggen dat hij buiten onze jurisdictie valt - De Schim. Hij gaat terug naar China.'
  


  
    'Wat?' hijgde Sachs. 'Taiwan? Is hij door Taiwan opgeëist?' Rhyme vermoedde ook dat de spion van het Bureau Culturele en Economische Zaken erachter zat, maar Dellray zei: 'Nee, hij gaat terug naar China. Hij wordt later vandaag op het vliegtuig gezet. Hij schudde zijn hoofd. 'Zodra het van de grond komt, is hij vrij.
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    'Dus hij wordt uitgeleverd?' vroeg Rhyme.
  


  
    'Dat is de wollige draai die ze eraan geven,' monkelde Dellray, die zijn woede nauwelijks kon bedwingen. 'Maar we hebben nog geen enkel arrestatiebevel voor hem gezien, van geen enkele Chinese rechtbank.'
  


  
    'Hoe bedoel je, geen arrestatiebevel?' vroeg Sachs.
  


  
    'Hij bedoelt dat zijn smerige guanxi zijn hachje redt,' zei Rhyme verbitterd.
  


  
    Dellray knikte. 'We sturen nóóit iemand terug, tenzij het land dat om uitlevering vraagt een geldig verzoek indient. Mooi niet, nooit.'
  


  
    'Ja, maar hij wordt daar toch berecht?' vroeg Sachs.
  


  
    'Nee. Ik heb onze mensen daar gesproken. De hoge omes in China willen hem terug, ik citeer, "om hem te horen in verband met onregelmatigheden met betrekking tot handel met het buitenland". Geen woord over mensensmokkel, geen zuchtje over moord, geen zuchtje. Niks. Noppes.'
  


  
    Rhyme was verbijsterd. 'Dan is hij over een maand weer volop bezig.'
  


  
    'Fred, kun jij niets doen?' vroeg Sachs. Dellray had een goede naam binnen de FBI. Hij had vrienden op het hoofdkantoor in Washington en hij beschikte zelf ook over een aardige voorraad quanxi.
  


  
    Maar hij schudde zijn hoofd en kneep in de sigaret achter zijn rechteroor. 'Dit beslissinkje komt van Buitenlandse Zaken in Washington. Niet mijn Washington. Daar heb ik geen invloed.'
  


  
    'Godver,' fluisterde Sachs. 'Hij wist het.'
  


  
    'Wat?' vroeg Rhyme.
  


  
    'De Schim wist dat hij goed zat. Hij was wel verbaasd toen we hem arresteerden, maar niet bezorgd. Jezus, hij heeft me verteld dat hij Sung had vermoord en zijn identiteit overgenomen. Hij was er tróts op. Ieder ander die op die manier was aangehouden, had zich op zijn rechten laten wijzen en stommetje gespeeld, maar hij zat gewoon te snoeven, verdomme.'
  


  
    'Ik laat het niet gebeuren,' zei Rhyme, die aan de arme mensen dacht die dood in de Fuzhou Dragon dreven. Hij dacht aan Sam Changs vader. En hij dacht aan Sonny Li.
  


  
    'Ja, maar het is al ontzettend aan het gebeuren,' zei Dellray. 'Hij vertrekt vanmiddag, en we kunnen er helemaal niks tegen doen.'
  


  
    .
  


  
    De Schim zat in een privé-spreekkamer in het federale huis van bewaring in Manhattan tegenover zijn advocaat, die zich er met een handscanner van had vergewist dat er geen afluisterapparatuur was verstopt.
  


  
    Ze spraken Minnan, zacht en rad.
  


  
    Toen de advocaat hem had uitgelegd dat hij zou worden overgedragen aan het bureau Openbare Veiligheid van Fuzhou, knikte hij. Toen leunde hij over het tafelblad. 'Je moet iets voor me opzoeken.'
  


  
    De advocaat pakte een blocnote. De Schim wierp er een blik op en fronste. De advocaat stopte hem weer in zijn tas.
  


  
    'Er werkt een vrouw bij de politie. Ik moet haar adres hebben. Haar huisadres. Ze heet Amelia Sachs en ze woont ergens in Brooklyn. S-A-C-H-S. En Lincoln Rhyme. R-H-Y-M-E, neem ik aan. Hij zit in Manhattan.'
  


  
    De advocaat knikte.
  


  
    'Dan zijn er nog twee gezinnen.' Het leek hem niet verstandig te zeggen dat het de twee gezinnen waren die hij wilde uitmoorden, ook al werden ze niet afgeluisterd, dus zei hij alleen: 'Wu en Chang. Ze zouden ergens in bewaring gesteld kunnen zijn, maar misschien ook niet - niet wanneer ik het land uit ben.'
  


  
    'Wat wil je... '
  


  
    'Zulke dingen vraag je niet.'
  


  
    De slanke man zweeg en dacht na. 'Wanneer wil je het weten?'
  


  
    De Schim wist niet precies wat hem in China te wachten stond. Hij schatte dat hij binnen drie maanden weer in een van zijn luxueuze flats zou zitten, maar het kon ook eerder zijn. 'Zo snel mogelijk. Je houdt ze in de gaten en zodra er een adres verandert, geef je het aan mijn mensen in Fuzhou door.'
  


  
    'Goed. Natuurlijk.'
  


  
    Opeens voelde De Schim zich moe. Hij leefde voor de strijd, natuurlijk, hij leefde om zijn dodelijke spel te spelen. Om te winnen. Maar o, wat werd je moe van het stukslaan van ketels en het laten zinken van schepen, wat was het vermoeiend om niet in je nederlaag te berusten. Hij had rust nodig. Zijn chi was hard aan aansterking toe.
  


  
    Hij stuurde de advocaat weg en ging op zijn bed in de antiseptisch schone, vierkante cel liggen, de ruimte die hem aan een Chinese rouwkamer deed denken omdat de wanden wit en blauw waren. De Schim sloot zijn ogen en riep Yindao voor zijn geestesoog op.
  


  
    In een kamer, een pakhuis, een garage ergens, ingericht door een feng-shuiconsulent, maar tegengesteld aan de wijze die de meesten van hen zouden kiezen: de inrichting van zijn fantasiekamer zou woede, slechtheid en pijn juist bevorderen.
  


  
    Yin en yang, harmonieuze tegendelen.
  


  
    De zachte vrouw, vastgebonden op de harde vloer.
  


  
    Haar lichte huid in de duisternis.
  


  
    Hard en zacht...
  


  
    Pijn en genot.
  


  
    Yindao...
  


  
    Zijn gedachten aan haar zouden hem door de komende, moeilijke weken slepen. Hij probeerde te slapen.
  


  
    .
  


  
    'We waren het niet altijd eens, Alan,' zei Rhyme.
  


  
    'Nee, dat zal wel niet.' IND-agent Coe was op zijn hoede. Hij zat in een van de oncomfortabele rotanstoelen waarmee Rhyme zijn slaapkamer had gemeubileerd in de hoop bezoekers af te schrikken. Coe vertrouwde de uitnodiging niet, maar Rhyme wilde elke kans uitsluiten dat iemand hen zou kunnen afluisteren. Dit gesprek moest echt onder vier ogen gevoerd worden.
  


  
    'Je hebt gehoord dat ze De Schim laten gaan?'
  


  
    'Ja, natuurlijk heb ik het gehoord, zei Coe verontwaardigd.
  


  
    "Vertel me nu eens wat je echte belang in de zaak is. Geen flauwekul.'
  


  
    Coe aarzelde en zei: 'Die informante van me die hij heeft vermoord. Dat is alles.'
  


  
    'Geen flauwekul, zei ik. Er zit meer achter, hè?'
  


  
    Coe zweeg. 'Ja, er zit meer achter,' gaf hij uiteindelijk toe.
  


  
    'Wat dan?'
  


  
    'Die informante, Julia? Ik hield van haar.'
  


  
    Rhyme keek aandachtig naar Coe's gezicht. Hoewel hij heilig geloofde in de doorslaggevende waarde van harde bewijzen, was hij niet ongevoelig voor wat ogen en gezichten konden vertellen. Hij zag verdriet, hij zag rouw.
  


  
    Na een moeilijk moment vervolgde Coe: 'Het is mijn schuld dat ze dood is. We hadden voorzichtiger moeten zijn. We vertoonden ons samen in het openbaar. We zijn samen naar Xiamen geweest, die toeristenstad ten zuiden van Fuzhou. Daar stikt het van de westerse toeristen en ik dacht dat geen mens ons zou herkennen, maar misschien hebben ze ons toch gezien.' Er blonken tranen in zijn ogen. 'Ik heb haar nooit iets gevaarlijks laten doen. Ze hoefde alleen maar zo af en toe een blik in een agenda te werpen. Ze had nooit afluisterapparatuur op haar lichaam, ze heeft nooit bij een kantoor ingebroken. Maar ik had De Schim moeten kennen. Hij bestrafte ook het kleinste verraad.
  


  
    Ik ga met bus naar de stad, zeg ik. Ik zie kraai op weg aan eten pikken. Andere kraai wil het stelen en eerste kraai jaagt hem niet gewoon weg - hij jaagt hem op en probeert zijn ogen uit te pikken. Dief niet met rust laten.
  


  
    'De Schim heeft haar te pakken gekregen,' zei Coe. 'Ze liet twee dochters achter.'
  


  
    'Daarom heb je een jaar verlof genomen en ben je naar China gegaan?'
  


  
    Hij knikte. 'Om Julia te zoeken. Uiteindelijk heb ik de moed opgegeven en heb ik de rest van de tijd geprobeerd de kinderen in een katholiek tehuis geplaatst te krijgen. Het waren meisjes, en je weet hoe moeilijk weesmeisjes het daar hebben.'
  


  
    Rhyme zei niets. Hij dacht terug aan een vergelijkbaar incident in zijn eigen leven. Een vrouw die hem dierbaar was geworden voor zijn ongeluk, een geliefde. Ze werkte ook bij de politie, ze was technisch rechercheur. En ze was nu dood omdat hij haar naar een plaats delict had gestuurd waar een boobytrap was geplaatst. Ze was op slag dood geweest.
  


  
    'Is het gelukt?' vroeg hij ten slotte. 'Met de meisjes?"
  


  
    'Nee. De staat heeft ze afgepakt en ik heb ze nooit meer gezien.' Hij keek op en wreef in zijn ogen. 'Daarom ben ik zo tegen illegalen. Zolang mensen nog vijftigduizend dollar betalen voor een illegaal enkeltje Amerika, zullen er slangenkoppen zoals De Schim zijn die iedereen vermoorden die ze ook maar een strobreed in de weg legt.'
  


  
    Mensen als Sonny Li, dacht Rhyme.
  


  
    Hij rolde dichter naar Coe toe. 'Hoe graag wil je hem de pas afsnijden?' fluisterde hij. 'De Schim? Zielsgraag, Die vraag was gemakkelijk geweest. Nu kwam de moeilijke. 'Wat wil je ervoor op het spel zetten?
  


  
    Coe antwoordde echter zonder zich te bedenken: 'Alles.'
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    'Er kan een probleem zijn,' zei de stem door de telefoon.
  


  
    Harold Peabody, die zwetend in de middelste rij van een grote IND-bus op weg naar luchthaven Kennedy zat, knikte alsof de beller hem kon verstaan.
  


  
    Hij kon geen problemen gebruiken, niet in deze zaak. 'Een probleem. Shit. Ga door.'
  


  
    De man naast Peabody keek op bij die woorden, de stille man in het donkerblauwe pak, Webley van Buitenlandse Zaken die Peabody's leven tot een onversneden hel had gemaakt sinds hij na het zinken van de Fuzhou Dragon uit Washington was overgekomen. Webley keek opzij, naar Peabody, maar liet geen enkele emotie blijken, iets waar hij uitgesproken goed in was.
  


  
    'Alan Coe was zoek,' zei de beller, de speciaal agent die de FBI-eenheid in Manhattan leidde. 'Toen kregen we een melding dat hij bij Rhyme zat. En toen is hij weer verdwenen.'
  


  
    'Ja?' Peabody probeerde te bedenken wat het kon betekenen.
  


  
    Achter Peabody en Webley zaten twee gewapende IND-agenten, ieder aan een kant van De Schim, wiens handboeien rammelden als hij zijn beker Starbucks-koffie naar zijn mond bracht. De slangenkop leek zich in elk geval niets van de problemen aan te trekken. 'Ga door,' zei Peabody.
  


  
    'We wilden een oogje op Coe houden, zoals je al zei, omdat we vreesden dat hij zou proberen de dader letsel toe te brengen.
  


  
    Letsel toebrengen... Wat een gestoorde manier van praten, dacht Peabody.
  


  
    'En?'
  


  
    'Tja, we kunnen hem niet vinden. Rhyme is ook spoorloos.
  


  
    'Rhyme zit in een rolstoel. Het kan toch niet moeilijk zijn om hem in de gaten te houden?' De vadsige Peabody was doorweekt van het zweet. De storm was geweken en hoewel de lucht nog betrokken was, was het meer dan dertig graden buiten. En de overheidsbus had helaas overheidsairco.
  


  
    'Er was geen observatiebevel,' wees de speciaal agent hem fijntjes terecht. 'We moesten het... informeel aanpakken.' Het drong tot Peabody door dat de speciaal agent dankzij zijn gelijkmoedigheid meester over de situatie bleef. Hij nam zich voor zelf ook wat macht uit te stralen.
  


  
    De bureaucratie was zo verdomd moeilijk.
  


  
    'Wat is jullie situationele inschatting?' vroeg Peabody. Hij dacht: hoe vind je dié kantoortaal, klootzak?
  


  
    'Je weet dat Coe De Schim zelf te pakken wilde krijgen, dat had zijn hoogste prioriteit.'
  


  
    'Klopt. En?'
  


  
    'Rhyme is de beste forensisch onderzoeker van het land. We snuffelen aan het idee dat Coe en hij De Schim samen willen uitschakelen.'
  


  
    Hoe snuffel je aan een idee? vroeg Peabody zich af. 'Wat bedoel je?'
  


  
    'Misschien kunnen ze dankzij Rhymes forensische kennis iets fabriceren waardoor het onmogelijk wordt Coe te veroordelen. Het bewijsmateriaal manipuleren of zo.'
  


  
    'Wat?' zei Coe verontwaardigd. 'Bespottelijk. Dat zou Rhyme nooit doen.'
  


  
    Die woorden brachten enige emotie bij Webley teweeg; hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd.
  


  
    'Waarom niet?' zei de speciaal agent. 'Sinds zijn ongeluk is hij niet bepaald de evenwichtigste mens op aarde. Hij overweegt van tijd tot tijd zelfmoord. En zo te horen was hij dikke maatjes met die Chinese politieman. Misschien is er iets in hem geknapt toen De Schim Li vermoordde.'
  


  
    Het klonk idioot, maar wie kon het zeggen? Peabody betrapte mensen die probeerden illegaal het land binnen te komen en stuurde hen terug. Hij kende de kronkels van de criminele geest niet. Hij had zelfs geen enkele ervaring met de psychologie, behalve dan dat hij met tegenzin de therapeut van zijn ex-vrouw betaalde.
  


  
    Wat Coe betrof, ja, die was beslist labiel genoeg om te proberen De Schim om te leggen. Hij had het al geprobeerd, bij het huis van de Wu's aan Canal Street.
  


  
    'Wat vindt Dellray ervan?' vroeg Peabody. 'Die is in het veld. Hij is niet bereikbaar.'
  


  
    'Hij werkt toch voor je?'
  


  
    'Dellray werkt eigenlijk alleen voor Dellray,' zei de speciaal agent.
  


  
    'Wat stel je voor?' vroeg Peabody, terwijl hij zijn gekreukte bruine jack gebruikte om het zweet van zijn gezicht te vegen.
  


  
    'Denk je dat Coe jullie volgt?'
  


  
    Peabody keek naar de miljarden auto's op de Van Wyck-snelweg. 'Hoe moet ik dat verdomme weten?' antwoordde hij, zonder nog een poging te doen zich aan het woordgebruik van de hoogste overheidsregionen te houden.
  


  
    'Als hij dan nog iets wil uithalen, zal hij het op de luchthaven moeten proberen. Zeg tegen je mensen dat ze naar hem uitkijken. Ik zal de beveiliging van de luchthaven ook inseinen.'
  


  
    'Ik zie het eigenlijk niet voor me.'
  


  
    Nee, maar jij zag ook niet voor je dat Rhyme die kloothommel te pakken zou krijgen, hè?' Klik.
  


  
    Peabody keek over zijn schouder naar De Schim, die vroeg: 'Wat had dat te betekenen?'
  


  
    'Niks.' Peabody vroeg een van de agenten: 'Hebben we nog kogelvrije vesten achterin?'
  


  
    'Nee,' zei hij. En bij nader inzien: 'Nou ja, ik heb er zelf een aan.'
  


  
    'Ik ook,' zei de ander.
  


  
    Uit de manier waarop ze het zeiden, bleek duidelijk dat ze niet van plan waren hun vesten af te staan.
  


  
    Peabody zou het ook niet van zijn agenten vergen. Mocht Coe erin slagen De Schim te vermoorden, dan was het niet anders. Rhyme en hij zouden de consequenties moeten dragen.
  


  
    Hij leunde naar voren en beet de chauffeur toe: 'Kun je niks aan die godvergeten airco doen?'
  


  
    .
  


  
    De boeien om zijn polsen voelden zijdezacht aan.
  


  
    Ze gingen eraf zodra hij in de deuropening van het toestel stond dat hem van het Mooie Land naar huis zou brengen, en die wetenschap maakte dat de metalen banden voor hem al niet meer bestonden.
  


  
    Terwijl hij door de internationale vertrekhal van JFK liep, bepeinsde hij hoe het vliegverkeer van en naar het Verre Oosten was veranderd. Hij dacht aan de begintijd, toen hij met de nationale luchtvaartmaatschappij van China vloog, de CAAC - wat, zoals iedere Engels sprekende Chinees wist, een afkorting was voor 'Chinese Airliners Always Crash'. Die tijd was voorbij. Vandaag zou hij met Northwest Airlines naar Los Angel es vliegen en vervolgens met China Air over Singapore naar Fuzhou, en hij zou de hele reis business class zitten.
  


  
    Ze vormden een vreemd gezelschap: De Schim, de twee gewapende bewakers en de twee mannen die de leiding hadden, Peabody van de IND en de man van Buitenlandse Zaken. Twee beveiligingsmensen van de luchthaven voegden zich bij hen, potige kerels, zo gespannen als een veer, die met hun hand op hun wapen de drukte in de hal in de gaten hielden.
  


  
    De Schim wist niet precies waar dat onbehagen en die extra wapens voor nodig waren, maar hij vermoedde dat hij met de dood was bedreigd. Ach, dat was niets nieuws. Hij leefde al met de dood sinds de nacht dat de Vier Ouden zijn ouders en broer hadden vermoord.
  


  
    Voetstappen achter hen, 'Meneer Kwan... meneer Kwan!'
  


  
    Ze bleven staan, draaiden zich om en zagen een slanke Chinees in pak op zich afkomen. De bewakers trokken hun wapens. De naderende man bleef staan, met grote schrikogen.
  


  
    'Dat is mijn advocaat,' zei De Schim.
  


  
    'Zeker weten?' vroeg Peabody.
  


  
    'Hoe bedoel je, zeker weten?'
  


  
    Peabody knikte naar de man, fouilleerde hem ondanks de bezwaren die De Schim maakte, en gaf de slangenkop en de advocaat toestemming zich even terug te trekken. De Schim hield zijn hoofd schuin, zodat de advocaat in zijn oor kon fluisteren. 'Zeg het maar.'
  


  
    'De Changs en de Wu's zijn op borgtocht vrij, hangende de hoorzitting. Het ziet ernaar uit dat ze asiel krijgen. De Wu's zitten in Flushing, in Queens. De Changs zitten weer in Owls Head, op hun oude adres.'
  


  
    En Yindao?' fluisterde De Schim.
  


  
    De advocaat knipperde bij het horen van het schunnige woord.
  


  
    De Schim verbeterde zichzelf. 'Sachs, bedoel ik.'
  


  
    'O, haar adres heb ik ook. En dat van Lincoln Rhyme. Zal ik ze voor je opschrijven?'
  


  
    Nee, zeg het maar, langzaam. Ik onthoud het wel.'
  


  
    Al na drie keer herhalen had De Schim de adressen in zijn geheugen geprent. 'Je krijgt je geld op je rekening,' zei hij. Hij hoefde er niet bij te zeggen hoeveel geld, of op welke rekening.
  


  
    De advocaat knikte, wierp nog een blik op de bewakers, maakte rechtsomkeert en liep weg.
  


  
    De groep vervolgde de tocht door de hal. De Schim zag de gate al, de knappe meisjes achter de incheckbalie. En achter het raam zag hij een glimp van de 747 waarmee hij zijn reis naar het Westen zou beginnen, zoals Aap zijn pelgrimstocht had gemaakt en aan het eind verlichting en innerlijke vrede had gevonden.
  


  
    Zijn instappas stak uit de borstzak van zijn overhemd. Hij had tienduizend yen in zijn portefeuille. Hij werd geëscorteerd door vertegenwoordigers van de Amerikaanse regering. Hij ging naar huis, naar zijn flats, zijn vrouwen en zijn geld.
  


  
    Hij was vrij. Hij...
  


  
    Een plotselinge beweging...
  


  
    Er stormde iemand op hem af. De bewakers trokken hem opzij en reikten naar hun wapens. De Schim, die naar adem snakte van de schrik, dacht dat hij ging sterven. Een schietgebedje tot zijn beschermheer Yi, de boogschutter.
  


  
    Maar de aanvaller bleef vlak voor hem staan. De Schim, die nog hijgde, schoot in de lach.
  


  
    'Hallo, Yindao.'
  


  
    Ze droeg een spijkerbroek, T-shirt en windjack. Haar penning hing om haar nek. Ze zette haar handen in haar zij, de rechter gevaarlijk dicht bij haar pistool. Ze nam geen notitie van De Schim, maar keek naar de jonge, nerveuze IND-agenten. 'Je moet wel een verdomd goede reden hebben om mij onder schot te houden.'
  


  
    Ze wilden hun wapens weer in de holster steken, maar Peabody hield hen met een handgebaar tegen.
  


  
    Toen keek De Schim achter Yindao en zag een lange, zwarte man. De vette smeris die hem in Brooklyn had gearresteerd was er ook, en hij had een aantal politiemensen in uniform bij zich, maar er was één iemand in de stoet die al zijn aandacht opeiste: een knappe, zwartharige man, ongeveer zo oud als De Schim zelf, die in een gecompliceerd uitziende, knalrode rolstoel gegespt zat. Achter de stoel stond een goedverzorgde jongeman - zijn assistent of verpleger.
  


  
    Dit moest Lincoln Rhyme zijn. De Schim nam de merkwaardige man op - degene die op wonderbaarlijke wijze de positie van de Fuzhou Dragon op zee had bepaald, die de Wu's en de Changs had gevonden en die er zelfs in was geslaagd De Schim zelf te vangen. Wat geen andere politieman ter wereld ooit was gelukt.
  


  
    Harold Peabody veegde met zijn mouw over zijn gezicht, peilde de situatie en wenkte de bewakers terug. Ze borgen hun wapens op. 'Wat moet dit voorstellen, Rhyme?'
  


  
    Maar Rhyme, die op zijn beurt de slangenkop opnam, negeerde Peabody. De Schim begon zich onbehaaglijk te voelen, maar beheerste zich. Hij had quanxi in de hoogste kringen. Hij was immuun, zelfs voor de tovenarij van Lincoln Rhyme. 'Wat ben jij eigenlijk?' vroeg hij lomp. 'Adviseur? Privé-detective?'
  


  
    'Ik?' antwoordde de invalide. 'Ik ben een van de tien rechters van de hel.'
  


  
    De Schim lachte. 'Dus jij schrijft namen bij in het Register van de levenden en de doden?'
  


  
    'Ja, dat is exact wat ik doe.'
  


  
    'En nu kom je me uitzwaaien?'
  


  
    'Nee,' zei Rhyme.
  


  
    'Wat kom je dan wél doen?' vroeg Peabody voorzichtig.
  


  
    De bureaucraat van Buitenlandse Zaken werd ongeduldig. 'En nu wegwezen, allemaal.'
  


  
    'Hij stapt niet in dat vliegtuig,' zei Rhyme.
  


  
    'O, jawel,' zei de onbuigzame functionaris. Hij stapte op De Schim af, plukte zijn ticket uit zijn borstzak en beende naar de stewardess.
  


  
    'Nog één stap dichter bij dat vliegtuig,' zei de dikke politieman, 'en deze agenten zijn bevoegd om je te arresteren.'
  


  
    'Mij?' sputterde Webley boos.
  


  
    Peabody lachte blaffend en keek de zwarte agent aan. 'Dellray, wat is dit voor kul?'
  


  
    'Misschien kun je beter naar mijn vriend hier luisteren, Harold. Voor je eigenste bestwil, neem dat maar van me aan.'
  


  
    'Vijf minuten dan,' gaf Peabody toe.
  


  
    Rhyme keek hem spijtig aan. 'Ik ben bang dat het iets meer tijd gaat kosten. '
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    De slangenkop was kleiner en gedrongener dan Lincoln Rhyme had verwacht. Hij herinnerde zich het verschijnsel uit de tijd dat hij de forensische afdeling van de New Yorkse politie leidde; de daders die hij achtervolgde, werden in zijn gedachten steeds groter, en als hij hen dan voor het eerst te zien kreeg, vaak in de rechtszaal, kon hij er versteld van staan hoe klein ze in het echt waren.
  


  
    De Schim stond rechtop, geboeid en omringd door wetsdienaren, en hoewel hij ongerust was, bleef hij zichzelf meester, sereen, met ontspannen armen en schouders. De criminalist begreep direct hoe Sachs zich door hem had kunnen laten inpakken: De Schim had de ogen van een genezer, een dokter, een spiritueel man. Ze leken troost te kunnen bieden en nodigden uit tot een vertrouwelijk gesprek. Maar nu hij De Schim kende, zag Rhyme in diens rustige blik ook sporen van een genadeloos ego en nietsontziende wreedheid. De slangenkop wendde zich van Rhyme af en keek weer naar Amelia Sachs.
  


  
    'Goed dan, wat komt u hier doen?' vroeg Peabody's vriend - Webley van Buitenlandse Zaken, zoals Rhyme hem in gedachten noemde, want zo hoogdravend had hij zich de vorige dag ook aan Rhyme voorgesteld.
  


  
    Rhyme richtte zich tot hen beiden. 'Heren, weet u wat het gevaar is in onze branche? Ik bedoel de forensische wetenschap.'
  


  
    Webley van Buitenlandse Zaken wilde iets zeggen, maar Peabody stak zijn hand op. Rhyme liet zich hoe dan ook niet door hen opjagen. Geen mens joeg Lincoln Rhyme op als hij dat niet zelf wilde.
  


  
    'Soms verliezen we het grote geheel uit het oog. Goed, ik geef toe dat het mij vaker overkomt dan, laten we zeggen, mijn Sachs hier. Zij kijkt naar drijfveren, zij kijkt waaróm mensen doen wat ze doen, maar dat ligt niet in mijn aard. Het ligt in mijn aard elke afzonderlijke aanwijzing te bestuderen en een plaats te geven.' Hij keek glimlachend naar De Schim. 'Zoals je een steen op een wei-chibord legt.'
  


  
    De slangenkop, die in zoveel levens zoveel leed had veroorzaakt, zei niets, liet niet eens blijken dat hij Rhyme hoorde. Er werd omgeroepen dat de passagiers met de laagste stoelnummers van de vlucht van Northwest Airlines naar Los Angeles konden instappen.
  


  
    'Ik heb de aanwijzingen keurig op hun plaats gelegd.' Een knikje naar De Schim. 'Daar staat hij tenslotte, gearresteerd. En we hebben genoeg bewijs om hem tot de doodstraf te laten veroordelen. Maar wat gebeurt er? Hij gaat vrijuit.'
  


  
    'Hij gaat niet vrijuit,' bracht Peabody ertegen in. 'Hij gaat naar China om daar berecht te worden.'
  


  
    'Maar hij gaat vrijuit in het land waar hij de afgelopen dagen een aantal zware delicten heeft gepleegd,' wees Rhyme hem bits terecht. 'Moeten we nu echt op eik slakje zout leggen?'
  


  
    Het werd Webley van Buitenlandse Zaken te gortig. 'En nu ter zake of ik zet hem op dat vliegtuig.'
  


  
    Rhyme bleef Webley negeren. Hij was niet van plan zijn plaats voor het voetlicht af te staan. 'Het grote geheel... het grote geheel... Ik voelde me schuldig. Ik kwam erachter waar de Fuzhou Dragon was en stuurde de kustwacht erop af, maar wat gebeurt er? Hij laat het schip zinken en al die mensen komen om.'
  


  
    Peabody schudde zijn hoofd. 'Natuurlijk voelde je je schuldig,' zei hij met een zweempje medeleven. 'Wij allemaal. Maar... '
  


  
    Rhyme stoomde door. 'Het grote geheel... Sta er eens bij stil. Het is gisterochtend, vlak voor zonsopkomst, aan boord van de Dragon. Je bent De Schim, je wordt gezocht - wegens misdaden waar de doodstraf op staat - en de kustwacht komt over een half uur je smokkelschip onderscheppen. Wat had jij gedaan?'
  


  
    Er werden hogere stoelnummers omgeroepen.
  


  
    Peabody zuchtte. Webley van Buitenlandse Zaken prevelde iets onverstaanbaars; Rhyme wist dat het niet complimenteus was. De Schim keek op, maar bleef zwijgen.
  


  
    Aangezien het antwoord op zijn vraag uitbleef, vervolgde Rhyme: 'Ik persóónlijk had mijn geld gepakt, de Dragon op volle kracht vooruit de zee op gestuurd en geprobeerd met een reddingsvlot de kust zien te halen. De kustwacht, de politie en de IND zouden het zo druk hebben met de bemanning en de passagiers dat ik gemakkelijk aan land had kunnen komen; voordat ze goed en wel beseften dat ik weg was, had ik al in Chinatown gezeten. Maar wat deed De Schim?'
  


  
    Rhyme keek vragend naar Sachs, die vervolgde: 'Hij sloot de asielzoekers in het ruim op, bracht het schip tot zinken en ging achter de overlevenden aan. En daarmee nam hij het risico aangehouden of vermoord te worden.'
  


  
    'En degenen die hij niet op zee had vermoord,' nam Rhyme het verhaal van haar over, Volgde hij naar de stad, waar hij nog eens probeerde ze te doden. Waarom zou hij dat in vredesnaam doen?'
  


  
    'Nou, het waren toch getuigen?' zei Peabody. 'Hij móést ze wel doden.'
  


  
    'Maar waaróm? Die vraag stelt niemand,' zei Rhyme. 'Wat kon hun dood hem opleveren?'
  


  
    Peabody en Webley van Buitenlandse Zaken zwegen.
  


  
    Rhyme vervolgde: 'Het enige wat de passagiers van het schip konden doen, was een getuigenverklaring afleggen over één geval van mensensmokkel. Terwijl er over de hele wereld al een stuk of tien aanklachten wegens mensensmokkel tegen hem liepen. En wegens moord - kijk maar naar de bulletins van Interpol. Zoveel moeite doen om ze te vermoorden, alleen maar omdat ze getuigen waren? Dat slaat nergens op.' Hij liet een dramatische stilte vallen. 'Maar de passagiers vermoorden is juist logisch als ze zijn beoogde slachtoffers waren.'
  


  
    Rhyme zag verschillende reacties. Peabody was verbijsterd en perplex, maar Webley van Buitenlandse Zaken had een heel andere blik in zijn ogen. Hij wist precies waar Rhyme naartoe wilde.
  


  
    'Slachtoffers,' vervolgde Rhyme. 'Dat is het sleutelwoord. Want zie je, mijn brave Sachs heeft een brief gevonden toen ze haar baantjes trok in de Dragon.'
  


  
    Toen hij dit hoorde, draaide De Schim, die naar Sachs had staan staren, langzaam zijn hoofd naar Rhyme.
  


  
    'Een brief?' vroeg Peabody.
  


  
    'De inhoud was zo ongeveer: hier is je poen en een lijst slachtoffers... Zien we het grote geheel al, heren? In de brief werd niet over "passagiers" of "asielzoekers" of "biggen" gesproken, en ook niet over "illegalen", Peabody, zoals jij ze zo tactloos noemt. In de brief stond, ik citeer: "slachtoffers". Toen ik de brief had laten vertalen, drong het niet meteen tot me door dat de schrijver dat woord echt had gebruikt. En het grote geheel wordt een stuk duidelijker als we eens kijken wie de slachtoffers waren - allemaal Chinese dissidenten met hun gezinnen. De Schim is niet zomaar een slangenkop, hij is ook beroepsmoordenaar. Hij werd betaald om die mensen te vermoorden.'
  


  
    'Die vent is gek,' viel De Schim uit. 'Hij is radeloos. Ik wil nu weg.'
  


  
    Rhyme vervolgde echter: 'De Schim was van meet af aan van plan de Dragon te laten zinken. Hij wachtte alleen tot het schip zo dicht bij de kust was dat zijn bangshou en hij veilig aan wal konden komen. Maar toen gingen er een paar dingen mis: wij ontdekten het schip en stuurden de kustwacht erop af, zodat hij sneller moest optreden dan hij van plan was, en er ontsnapten een paar asielzoekers. Toen was de lading springstof te krachtig en zonk het schip voordat hij zijn wapens en zijn geld kon pakken en zijn assistent kon zoeken.'
  


  
    'Bespottelijk,' sputterde Webley van Buitenlandse Zaken tegen.
  


  
    'Beijing zou nooit dissidenten laten vermoorden. We leven niet meer in de jaren zestig.'
  


  
    'Dat hééft Beijing ook niet gedaan,' kaatste Rhyme terug, 'zoals jij volgens mij wel weet, Webley. Nee, we zijn erachter gekomen wie De Schim instructies en geld heeft gestuurd. Zijn naam is Ling Shui-bian.'
  


  
    De Schim keek wanhopig naar de slurf.
  


  
    Rhyme vervolgde: 'Ik heb de politie van Fuzhou een e-mail gestuurd met zijn naam en adres en erbij geschreven dat ik dacht dat hij een kleine slangenkop was, maar ze stuurden een mail terug waarin ze schreven dat ik me vergiste. Het adres was dat van een overheidsgebouw in Fuzhou. Ling behartigt als assistent van de Fujianese gouverneur de handelsbelangen.'
  


  
    'Wat wil dat zeggen?' vroeg Peabody.
  


  
    'Dat hij een corrupte machthebber is,' beet Rhyme hem toe. 'Dat ligt toch voor de hand? Zijn mensen krijgen miljoenen smeergeld van bedrijven langs de hele zuidoostelijke kust van China. Waarschijnlijk speelt hij met de gouverneur onder één hoedje, maar dat kan ik niet bewijzen. Nog niet, althans.'
  


  
    'Onmogelijk,' probeerde Webley nog, maar minder overtuigend dan tevoren.
  


  
    'Helemaal niet,' zei Rhyme. 'Sonny Li heeft me over de provincie Fujian verteld. Die is altijd onafhankelijker geweest dan de centrale overheid zou willen. Fujian heeft de meeste connecties met het Westen en Taiwan, en ook meer geld. En de meest actieve dissidenten. Beijing dreigt altijd in te grijpen, het bedrijfsleven weer te nationaliseren en de macht over te nemen. Als het zover komt, zijn Ling en zijn mannetjes hun bron van inkomsten kwijt. Hoe kunnen ze Beijing tevreden houden? Door de dissidenten met de grootste mond weg te werken. En hoe kun je dat slimmer aanpakken dan door een slangenkop in de arm te nemen? Als ze op weg naar een ander land omkomen is het hun eigen schuld, niet die van de regering.'
  


  
    'En de kans is groot,' vulde Sachs aan, 'dat niemand ooit merkt dat ze dood zijn. Ze worden gewoon de zoveelste scheepslading spoorlozen.' Ze knikte veelzeggend naar Webley van Buitenlandse Zaken. 'Rhyme?'
  


  
    'O, ja. Het laatste puzzelstukje. Waarom gaat De Schim vrijuit?' Hij wendde zich tot Webley. 'Jij stuurt hem terug om Ling en zijn mensen in Fujian een plezier te doen. Om er zeker van te kunnen zijn dat onze zakelijke belangen niet in het gedrang komen. Het Amerikaanse bedrijfsleven investeert nergens zoveel als in het zuidoosten van China.'
  


  
    'Gelul,' stoof Webley op.
  


  
    'Dit is belachelijk,' zei De Schim. 'De leugens van een wanhopige.' Hij knikte naar Rhyme. 'Kun je dat bewijzen?'
  


  
    'Bewijzen? Tja, we hebben die brief van Ling, maar als je meer wilt... Weet je nog, Harold, dat je me vertelde dat er het afgelopen jaar nog twee scheepsladingen asielzoekers van De Schim zijn verdwenen? Ik heb de verklaringen van hun familieleden in de database van Interpol gelezen. Die slachtoffers waren ook bijna allemaal dissidenten uit Fujian.'
  


  
    'Niet waar,' zei De Schim snel.
  


  
    Rhyme nam geen notitie van hem. 'En dan is het geld er nog.'
  


  
    'Geld?'
  


  
    'Het smokkelhonorarium. Toen Sachs haar duik in de Atlantisch Oceaan nam, vond ze honderdtwintigduizend dollar en hooguit twintigduizend dollar in Chinese yen. Ik heb een vriend van de IND uitgenodigd de aanwijzingen bij me thuis te komen doornemen. Hij...'
  


  
    'Wie?' vroeg Peabody schril. Toen begreep hij het. 'Alan Coe? Het was Alan Coe, hè?'
  


  
    'Een vriend. Laten we het daarop houden.' De vriend was inderdaad Alan Coe geweest, die een hele dag geheime IND-dossiers had uitgepluisd, wat hem waarschijnlijk zijn baan zou kosten, als hij al geen gevangenisstraf kreeg. Dat was het risico waar Rhyme op had gedoeld - en dat Coe maar al te graag had willen nemen.
  


  
    'Het eerste wat hem opviel, was het geld. Hij vertelde me dat asielzoekers die een overeenkomst met een slangenkop aangaan, de aanbetaling niet in dollars kunnen voldoen omdat er geen dollars zijn in China, in elk geval niet genoeg om een overtocht naar de Verenigde Staten te betalen. Ze betalen altijd in yen. Aangezien er zo'n vijfentwintig asielzoekers aan boord waren, had Sachs minstens een half miljoen dollar in yen moeten vinden - dat is alleen nog maar de aanbetaling. Waarom was er dan zo weinig Chinees geld aan boord? Omdat hij maar een schijntje vroeg - om er zeker van te kunnen zijn dat de dissidenten met een contract op hun hoofd zich de overtocht konden veroorloven. Het echte geld verdiende De Schim door ze te vermoorden. Die honderdtwintigduizend? Dat was de aanbetaling van Ling. Ik heb de serienummers van een aantal biljetten nagetrokken, en bij de Centrale Bank hadden ze dat geld voor het laatst gezien toen het naar de Bank of South China in Singapore ging. Die toevallig regelmatig gebruikt wordt door de Fujianese overheid.'
  


  
    Er stapten nieuwe rijen in het vliegtuig. De Schim was ten einde raad.
  


  
    Peabody overdacht Rhymes verhaal zwijgend. Hij leek ervoor te zwichten, maar de functionaris van Buitenlandse Zaken zei gedecideerd: 'Hij stapt in dat vliegtuig, punt uit.'
  


  
    Rhyme hield zijn hoofd schuin en tuurde door zijn wimpers naar Sachs. 'Hoe hoog zijn we nu op de bewijsladder, Sachs?'
  


  
    'Wat dacht je van de springstof?'
  


  
    'O ja, de C4 waarmee het schip is opgeblazen. De FBI heeft de herkomst achterhaald, een Noord-Koreaanse wapenhandelaar die regelmatig zaken doet met - raad eens? - bases van het Volksbevrijdingsleger in Fujian. De regéring heeft De Schim van C4 voorzien.' Rhyme deed zijn ogen even dicht. Ze vlogen weer open. 'Dan is er nog dat mobieltje dat Sachs op het strand had gevonden... Het was een satelliettoestel van de regering. Fred hier heeft van zijn vrienden in Langley gehoord dat veel veiligheidsagenten het gebruiken - ook in het rode China. Het netwerk dat hij gebruikte, was in Fuzhou gestationeerd.'
  


  
    'De vrachtwagens, Rhyme,' friste Sachs zijn geheugen op. 'Vertel maar van de vrachtwagens.'
  


  
    Rhyme, die de verleiding een proeve van zijn kunnen te geven nooit had kunnen weerstaan, knikte. 'Dat is zo boeiend aan het forensische werk - wat je niét vindt op een plaats delict is vaak net zo belangrijk als wat je wél vindt. Ik bekeek ons schema met aanwijzingen en zag dat er iets ontbrak: waaruit bleek dat er vervoer voor de asielzoekers was geweest? Mijn IND-vriend had me verteld dat vervoer naar de stad altijd bij de prijs inbegrepen is, maar het was er niet. Het enige vervoer op het strand was de auto van Jerry Tang, die De Schim en zijn bangshou kwam afhalen. De Schim wist namelijk dat de asielzoekers nooit levend aan wal zouden komen.'
  


  
    De rij passagiers slonk; het vliegtuig was bijna vol.
  


  
    Webley van Buitenlandse Zaken boog zich naar Rhyme over en fluisterde dreigend in zijn gezicht: 'Dit gaat je allemaal ver boven de pet, mannetje. Je weet niet wat je doet.'
  


  
    Rhyme beantwoordde zijn blik quasi-schuldbewust. 'Nee, ik weet niks. Ik weet niks van wereldpolitiek, niks van staatszaken... Ik ben maar een simpele onderzoeker. Mijn kennis is jammerlijk beperkt. Tot zaken als, laten we zeggen, nepdynamiet.'
  


  
    Dat snoerde Webley van Buitenlandse Zaken acuut de mond.
  


  
    'Nu kom ik aan bod,' zei Dellray onheilspellend.
  


  
    Peabody schraapte onzeker zijn keel. 'Waar heb je het over?' vroeg hij, maar alleen omdat zijn rol hem dat oplegde, want het antwoord was wel het laatste wat hij wilde horen.
  


  
    'Die bom in Freds auto? Nou, we hebben de uitslag van het lab gekregen. Gek, maar het was helemaal geen dynamiet. Het was zaagsel met hars. Nep. Oefenspringstof. Mijn IND-vriend heeft me verteld dat de IND zijn eigen explosievendienst en explosieventrainingscentrum in Manhattan heeft, en vanochtend heeft hij er een bezoekje gebracht. Ze hebben dummy's in voorraad om de groentjes te leren hoe ze een bom kunnen herkennen en hoe ze ermee om moeten gaan. De staven in Freds auto waren identiek aan die in de opslag van de IND. En het nummer van het ontstekingsmechanisme kwam overeen met dat van bewijsmateriaal in een IND-kluis - een partij die vorig jaar in beslag is genomen bij de aanhouding van een stuk of tien illegale Russen op Coney Island.'
  


  
    Rhyme genoot van Peabody's schichtige blik. Hij stond er versteld van dat Webley van Buitenlandse Zaken er nog in slaagde een verontwaardigd gezicht te trekken toen hij snauwde: 'Als je insinueert dat iemand van de federale overheid een aanslag op een FBI'er zou willen plegen... '
  


  
    'Een aanslag? Zo'n slaghoedje noem je toch geen aanslag? Het was eigenlijk maar een rotje. Nee, de aanklacht die ik in mijn hoofd heb, is ontoelaatbare inmenging in een onderzoek - want ik heb de indruk dat jullie Fred tijdelijk van de zaak af wilden hebben.'
  


  
    'En waarom?'
  


  
    'Omdat...' - de slungelige Dellray nam het van Rhyme over, stapte op Webley af en drong hem tegen de muur - '... omdat ik zorgde dat er iets gebeurde. Omdat ik een SPEC-TAC-team liet komen. Dat De Schim direct had gepakt, zonder flauwekul, zonder dat gedraai waar jullie bij de IND mee bezig waren. Godsamme, ik denk zelfs dat ik daarom op de zaak ben gezet: omdat ik geen ene moer van mensensmokkel afweet. En toen ik had gezorgd voor een deskundige, Dan Wong, om het van me over te nemen, zat die voor we het wisten op het vliegtuig naar Hawaï.'
  


  
    Rhyme vatte het samen: 'Fred moest weg, zodat jullie De Schim op jullie manier konden lozen - levend en wel, en daarna zouden jullie hem veilig het land uit werken, want dat was de deal tussen Buitenlandse Zaken en Ling in Fujian.' Een knikje naar het vliegtuig. 'En zo is het gegaan.'
  


  
    'Ik weet niets over het vermoorden van dissidenten,' barstte Peabody los. 'Daar heb ik nooit iets over gehoord, dat zweer ik!'
  


  
    'Pas op je woorden,' prevelde Webley van Buitenlandse Zaken dreigend.
  


  
    'Ze zeiden alleen dat Justitie erbuiten moest blijven, dat er belangrijke nationale veiligheidsbelangen op het spel stonden. Geen mens heeft het over zakelijke belangen gehad, niemand heeft gezegd... '
  


  
    'Harold!' Webley's waarschuwing klonk als een zweepslag. Hij keerde de bezwete bureaucraat de rug toe en zei op zalvende, redelijke toon tegen Rhyme: 'Hoor eens, als - en ik zeg als - hier iets van waar is, moet je je goed realiseren dat het niet alleen om deze ene man gaat, Lincoln. De Schim is zijn dekmantel kwijt. Hij zal geen schepen meer laten zinken. Niemand zal hem hierna nog als slangenkop inschakelen. Maar,' vervolgde de diplomaat gladjes, 'als we hem terugsturen, houden we de Chinezen tevreden. Beijing laat Fujian ongemoeid en het uiteindelijke resultaat daarvan is dat de mensen daar onder betere economische omstandigheden kunnen leven. En hoe groter de Amerikaanse invloed wordt, hoe gunstiger dat voor de mensenrechten is. We moeten soms moeilijke keuzen doen.'
  


  
    Rhyme knikte. 'Je bedoelt dat het in wezen een politieke en diplomatieke kwestie is?'
  


  
    Webley van Buitenlandse Zaken glimlachte, blij dat Rhyme het eindelijk snapte. 'Exact. In het belang van beide landen. Het is een offer, zeker, maar ik vind dat we het moeten brengen.'
  


  
    Rhyme dacht even na en zei toen tegen Sachs: 'We zouden het het Grote, Historisch Ongeëvenaarde Offer in het Wederzijdse en Nuttige Belang van het Volk kunnen noemen.'
  


  
    Webley van Buitenlandse Zaken vertrok zijn gezicht pijnlijk bij het horen van Rhymes sarcasme.
  


  
    'Weet je,' legde Rhyme uit, 'de politiek is gecompliceerd, de diplomatie is gecompliceerd. Maar misdaad is eenvoudig. Ik houd niet van gecompliceerde dingen. Dus stel ik dit voor: óf je draagt De Schim aan ons over, zodat hij in dit land berecht kan worden, óf je zet hem op het vliegtuig naar huis. En als je daarvoor kiest, brengen we in de openbaarheid dat Buitenlandse Zaken een meervoudig moordenaar laat lopen omwille van politieke en economische redenen. En dat jullie bereid waren daarvoor een aanslag op een FBI-agent te plegen.' Hij besloot luchtig: 'Aan jou de keus. Je zegt het maar.'
  


  
    'Hoe durf je ons te bedreigen. Jullie zijn maar een stelletje lullige agenten,' zei Webley van Buitenlandse Zaken.
  


  
    De laatste instapmogelijkheid werd omgeroepen. De Schim begon bang te worden. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Rood van woede liep hij op Webley af, hief met kletterende boeien zijn handen en fluisterde hem iets toe. De bureaucraat deed of hij lucht was en wendde zich weer tot Rhyme. 'Hoe wil je dat in vredesnaam in de openbaarheid brengen? Geen mens is in zo'n verhaal geïnteresseerd. Denk je dat het Watergate is? We sturen een Chinees staatsburger terug naar zijn eigen land, waar hij berecht wordt voor een aantal delicten.'
  


  
    'Harold?' zei Rhyme vragend.
  


  
    'Het spijt me. Ik sta machteloos,' zei Peabody, die zich ellendig voelde.
  


  
    'Dus dat is je antwoord,' zei Rhyme met een flauwe glimlach. 'Meer vroeg ik niet. Een besluit. Dat heb je genomen. Gefeliciteerd, Hij bedacht dat de situatie sterk aan een potje wei chi deed denken en hij vond het komisch, maar tegelijkertijd triest.
  


  
    'Thom, wil je hem ons knutselwerkje laten zien, alsjeblieft?' vroeg hij aan zijn assistent.
  


  
    Thom haalde een envelop uit zijn zak en gaf hem aan Webley van Buitenlandse Zaken. Webley maakte hem open en haalde er een lang memo uit van Rhyme aan Peter Hoddins, verslaggever buitenland van de New York Times. Er stond gedetailleerd in beschreven wat Rhyme zojuist aan Peabody en Webley had uitgelegd.
  


  
    'Peter en ik zijn goed bevriend,' zei Thom. 'Ik heb hem verteld dat we hem misschien een primeur over het zinken van de Fuzhou Dragon konden bezorgen en dat onze gegevens consequenties voor de regering konden hebben. Hij was bijzonder geïnteresseerd.'
  


  
    'Peter is een goede journalist,' zei Rhyme, en hij voegde er trots aan toe: 'Hij is genomineerd voor een Pulitzerprijs.'
  


  
    Webley van Buitenlandse Zaken en Peabody keken elkaar aan. Toen trokken ze zich in een hoek van de inmiddels lege vertrekhal terug en begonnen allebei te bellen.
  


  
    'Meneer Kwan moet nu instappen, zei de grondstewardess.
  


  
    De overheidsmobieltjes werden opgeborgen en even later kreeg Rhyme zijn antwoord: Webley van Buitenlandse Zaken draaide zich zonder nog iets te zeggen op zijn hakken om en beende met een strak gezicht weg.
  


  
    'Wacht!' riep De Schim hem na. 'We hadden een deal! We hadden een deal!'
  


  
    Webley liep door, en onder het lopen verscheurde hij Rhymes memo en gooide de snippers zonder zijn pas in te houden naar een afvalbak.
  


  
    Dellray zei tegen de grondstewardess dat ze het toestel kon sluiten. Meneer Kwan zou niet meevliegen.
  


  
    De Schim keek Rhyme priemend aan en liet zijn schouders hangen, een onmiskenbaar teken van overgave, maar de verslagenheid om het verlies leek het volgende moment alweer te worden opgeheven door de hoop op toekomstige overwinningen. Yang werd in evenwicht gebracht door een stroom yin, had Sonny Li kunnen zeggen. De slangenkop wendde zich tot Sachs en nam haar met een ijzige glimlach op. 'Ik heb geduld, Yindao. Ik weet zeker dat we elkaar zullen weerzien. Naixin... Alles op zijn tijd, alles op zijn tijd.'
  


  
    Amelia Sachs beantwoordde zijn blik en zei: 'En die tijd kan me niet snel genoeg aanbreken.'
  


  
    Rhyme constateerde dat haar blik nog veel killer was dan die van De Schim.
  


  
    De geüniformeerde politiemensen namen de slangenkop mee.
  


  
    'Ik zweer je dat ik niet wist wat er speelde,' zei Harold Peabody. 'Ze hadden tegen me gezegd...
  


  
    Maar Rhyme, die aan Sonny Li dacht, was het verbale steekspel moe. Zwijgend verschoof hij zijn vinger op het bedieningspaneel om zijn Storm Arrow van de bureaucraat af te wenden.
  


  
    Amelia Sachs was degene die de betrekkingen tussen de overheidsinstellingen die zich hadden beziggehouden met de zaak Kwan Ang, Gui, De Schim, afsloot. Ze stak haar hand naar de gekwelde Harold Peabody uit en zei: 'Mag ik de sleutel van de handboeien, alsjeblieft? Als je de boeien terug wilt nadat hij in de cel is gezet, geef ik ze voor je af.'
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    Een paar dagen later werd De Schim voorgeleid. De rechter besloot dat hij in hechtenis moest blijven en niet op borgtocht vrijgelaten kon worden.
  


  
    Er was een waslijst van aanklachten: moord, mensensmokkel, geweldpleging, bezit van vuurwapens en witwassen van geld.
  


  
    Dellray en zijn bazen bij Justitie hadden hun invloed bij het ministerie aangewend; Sen Zi-jun, de kapitein van wijlen de Fuzhou Dragon, zou in ruil voor zijn getuigenverklaring tegen De Schim niet vervolgd worden wegens mensensmokkel. Hij zou een verklaring afleggen tijdens het proces van De Schim en daarna naar China gedeporteerd worden.
  


  
    Rhyme en Sachs waren nu samen in zijn slaapkamer. De politievrouw bekeek zichzelf in een passpiegel.
  


  
    'Je ziet er patent uit,' riep Rhyme. Ze moest over een uur voor de rechtbank verschijnen. Het was een belangrijke gebeurtenis, en in gedachten stond ze al voor de rechter.
  


  
    Ze schudde weifelend haar hoofd. 'Ik weet het niet, hoor.' Amelia Sachs, die nooit meer had omgekeken na haar afscheid van haar leven als model, noemde zichzelf het 'spijkerbroekentype', maar nu droeg ze een keurig donkerblauw mantelpakje met een witte blouse en, mijn god, zag Rhyme nu pas, uiterst degelijke donkerblauwe pumps met hakken waarop ze de een meter tachtig overschreed. Haar rode haar zat in een onberispelijke knot boven op haar hoofd.
  


  
    Toch was ze nog altijd zijn Sachs; aan haar oorbellen hingen zilveren kogeltjes.
  


  
    De telefoon ging. 'Opdracht, telefoon opnemen,' blafte Rhyme. Klik.
  


  
    'Lincoln?' zei een vrouwenstem door de luidspreker.
  


  
    'Dag, dokter Weaver,' antwoordde Rhyme de neurochirurge die de operatie aan zijn ruggengraat zou uitvoeren.
  


  
    Sachs keerde haar uiterlijk de rug toe en ging op de rand van het Flexicair-bed zitten.
  


  
    'Ik hoorde dat je had gebeld,' zei de arts. 'Mijn secretaresse zei dat het dringend was. Is er iets?'
  


  
    'Nee, helemaal niet,' zei Rhyme.
  


  
    'Houd je je aan de voorschriften die ik je heb gegeven? Geen alcohol, veel rust?' Ze voegde er met een sprankje humor aan toe: 'Nee, zeg jij het maar, Thom. Ben je daar?'
  


  
    'Hij is beneden,' antwoordde Rhyme lachend. 'Er is hier niemand die me kan verraden.'
  


  
    Behalve Sachs, natuurlijk, maar die zou niet klikken.
  


  
    'Ik wil je graag morgen zien voor het laatste onderzoek voor de operatie. Ik dacht...'
  


  
    'Dokter?'
  


  
    'Ja?'
  


  
    Rhyme keek Sachs strak aan. 'Ik heb besloten van de operatie af te zien.'
  


  
    'Ik zie ervan af. Ik verspeel mijn sleutelgeld,' zei hij schertsend, 'en mijn borg.'
  


  
    Het was even stil. Toen: 'Maar ik heb nog nooit een patiënt gehad die dit zo graag wilde.'
  


  
    'Ik wilde het, ja, maar ik heb me bedacht.'
  


  
    'Je weet vast nog wel dat ik de hele tijd heb gezegd dat er grote risico's aan verbonden waren. Is dat het?'
  


  
    Hij bleef Sachs aankijken. 'Ik denk dat ik er al met al de voordelen niet van inzie,' zei hij simpelweg.
  


  
    'Ik vind het een goed besluit, Lincoln. Een verstandige keus.' Ze vervolgde: 'We boeken veel vooruitgang met dwarslaesiepatiënten. Ik weet dat je de literatuur bijhoudt... '
  


  
    'Ik houd inderdaad een vinger aan de pols,' bevestigde hij, genietend van de ironie van de metafoor.
  


  
    'Maar er zijn elke week nieuwe ontwikkelingen. Je kunt me altijd bellen. We kunnen nadenken over toekomstige mogelijkheden. En je mag me ook bellen als je alleen maar wilt praten.'
  


  
    'Ja, heel graag.'
  


  
    'Ik verheug me erop. Tot ziens, Lincoln.'
  


  
    'Tot ziens, dokter. Opdracht, verbinding verbreken.'
  


  
    Het werd stil in de kamer. Toen werd de rust verstoord door een slechtvalk die met fladderende vleugels op de vensterbank landde en zijn schaduw in de kamer wierp. Ze keken naar de vogel. Toen vroeg Sachs: 'Weet je het zeker, Rhyme? Als je de operatie wilt doorzetten, sta ik honderd procent achter je, hoor.'
  


  
    Hij wist het.
  


  
    Maar hij wist ook, geen twijfel mogelijk, dat hij nu geen behoefte had aan de operatie.
  


  
    Omhels wie je bent!... Het lot maakt je zo, Loaban. En het maakt je zo met een doel. Misschien ben je de beste detective die je kunt zijn doordat dit is gebeurd. Je leven is nu in balans, bedoel ik.
  


  
    'Ik weet het zeker,' zei hij.
  


  
    Ze ging weer op het bed zitten, gaf een kneepje in zijn hand en keek naar de slechtvalk achter het raam. Rhyme keek naar haar gezicht, dat in het schuin invallende licht het ingetogene van een meisje van Vermeer kreeg. Ten slotte vroeg hij: 'Sachs, weet jij wel zeker dat je dit wilt doen?'
  


  
    Hij knikte naar het dossier op tafel met daarin een foto van Po-Yee, een aantal verklaringen en kopieën van officieel uitziende documenten.
  


  
    Op de eerste bladzij stond de kop: Verzoek tot adoptie.
  


  
    Ze keek van het dossier naar Rhyme. Hij las in haar ogen dat ook zij heel zeker was van haar beslissing.
  


  
    .
  


  
    Sachs zat in de kamer van de rechter. Ze glimlachte naar Po-Yee, het gekoesterde kind, dat naast haar op de stoel zat waar de maatschappelijk werkster haar kort tevoren had neergezet. Het meisje speelde met haar speelgoedkatje.
  


  
    'Mevrouw Sachs, dit is een vrij ongebruikelijke adoptieprocedure, maar ik neem aan dat u dat al wist.' Rechter Margaret Benson-Wailes, een zwaargebouwde vrouw, zat achter haar rampzalig rommelige bureau in de donkere steenmassa van de arrondissementsrechtbank in Manhattan.
  


  
    'Ja, edelachtbare.'
  


  
    De vrouw boog zich over haar papieren en las door. 'Ik kan alleen maar zeggen dat ik de afgelopen twee dagen meer mensen van het maatschappelijk werk, de gemeente, de staat, de politie en de IND heb gesproken dan ik anders in een maand spreek. Vertel eens, rechercheur, hoe komt zo'n magere spriet als u aan zoveel kruiwagens in New York?'
  


  
    'Geluk, denk ik.'
  


  
    'Nee, er komt meer bij kijken,' zei de rechter, die weer in het dossier keek. 'Ik heb goede dingen over u gehoord.'
  


  
    Blijkbaar beschikte Sachs ook over de nodige guanxi. Haar connecties reikten van Fred Dellray tot Lon Sellitto tot Alan Coe, die niet ontslagen was, verre van dat; hij nam de functie van Harold Peabody over, die met vervroegd pensioen ging. Binnen een paar dagen waren de stapels papieren die doorgaans met een adoptie gepaard gaan verscheurd.
  


  
    De kinderrechter vervolgde: 'U begrijpt uiteraard dat het welzijn van dit kind hoe dan ook op de eerste plaats komt, en dat ik de papieren niet teken als ik er niet van overtuigd ben dat deze adoptie in haar belang is.' De vrouw had dezelfde welwillende, maar barse houding die Lincoln Rhyme zich eigen had gemaakt.
  


  
    Ik zou niet anders willen, edelachtbare.'
  


  
    Sachs wist uit ervaring dat veel rechters graag preken houden, en Benson-Wailes was geen uitzondering. Ze leunde achterover in haar stoel en sprak haar publiek toe. 'Goed, in New York houdt een adoptie in dat de nieuwe ouders een cursus kinderopvoeding volgen en tijd met het kind doorbrengen, waarna doorgaans een proefperiode van drie maanden volgt. Ik heb de hele ochtend verslagen en paperassen doorgenomen, met maatschappelijk werkers gepraat en overlegd met de door de rechtbank toegewezen voogd. De berichten zijn heel gunstig, maar aangezien dit sneller gaat dan de Bulls zijn afgezakt na het vertrek van Michael Jordan, wil ik het zo doen: ik wijs de voogdij toe voor een periode van drie maanden, onder toezicht van het maatschappelijk werk. Doen zich in die periode geen problemen voor, dan verleen ik toestemming voor permanente adoptie, met de gebruikelijke proeftijd van drie maanden. Hoe klinkt het u in de oren?"
  


  
    Sachs knikte. 'Ik vind het goed klinken, edelachtbare.
  


  
    De rechter keek aandachtig naar Sachs' gezicht en knikte. Ze drukte de knop van haar intercom in en zei: 'Laat de aanvragers binnenkomen.
  


  
    Even later ging de deur van het vertrek open en kwamen Sam Chang en Mei-Mei schuchter binnen. Ze werden gevolgd door hun advocaat, een Chinese man in een lichtgrijs pak met een dermate rode das en overhemd dat hij ze van Fred Dellray geleend had kunnen hebben.
  


  
    Chang knikte naar Sachs, die opstond, naar hen toe liep en eerst hem en toen zijn vrouw de hand schudde.
  


  
    Mei-Mei's ogen werden groot toen ze het kind zag. Sachs tilde het meisje van de stoel en gaf haar aan Mei-Mei, die haar stevig omhelsde.
  


  
    'Meneer en mevrouw Chang, spreekt u Engels?' vroeg de kinderrechter.
  


  
    'Ik, beetje,' zei Chang. 'Mijn vrouw, niet goed."
  


  
    'U bent meester Sing?' vroeg de rechter aan de advocaat.
  


  
    'Ja, edelachtbare.'
  


  
    'Als u zou willen tolken?
  


  
    'Maar natuurlijk.'
  


  
    'Adoptieprocedures verlopen in dit land doorgaans moeizaam, met veel complicaties. Voor een echtpaar met een onzekere asielstatus is het vrijwel onmogelijk een kind de adopteren.' Sing vertaalde. Mei-Mei knikte.
  


  
    'Maar in dit geval zijn de omstandigheden ongebruikelijk.'
  


  
    Een spervuur van Chinese woorden ratelde van Sings tong. Nu knikten Mei-Mei en Chang beiden, maar ze bleven zwijgen, hoewel Mei-Mei's ogen begonnen te stralen en haar ademhaling zich versnelde. Ze wilde wel glimlachen, zag Sachs, maar ze bedwong zich.
  


  
    'Ik heb van de dienst Immigratie en Naturalisatie gehoord dat u asiel hebt aangevraagd en dat uw verzoek, gezien uw dissidente status in China, waarschijnlijk gehonoreerd zal worden. Dat geeft me de zekerheid dat u het kind een zekere stabiliteit kunt bieden, evenals het feit dat zowel u, meneer Chang, als uw zoon betaalde arbeid hebben.'
  


  
    'Ja, meneer.'
  


  
    'Mevróúw,' verbeterde kinderrechter Benson-Wailes, een vrouw die haar bevelen voor de rechtbank ongetwijfeld nooit meer dan eens hoefde te geven.
  


  
    'Pardon, mevrouw.'
  


  
    De rechter vertelde de Changs hetzelfde wat ze Sachs had uitgelegd over de adoptie en de proefperiode.
  


  
    Het Engels van de Changs was kennelijk zo goed dat ze de kern van het betoog ook zonder volledige vertaling begrepen, want Mei-Mei begon stilletjes te huilen en Sam Chang omhelsde haar, glimlachte en fluisterde iets in haar oor. Toen stapte Mei-Mei op Sachs af en gaf haar een zoen - Sachs herinnerde zich dat dit een zeldzaam, intiem blijk van dankbaarheid was. 'Xexe, dank u, dank u, dank u.'
  


  
    De rechter zette haar handtekening op een document. 'U mag het kind nu meenemen,' luidde haar afscheid van de Changs. 'Meester Sing, u kunt de afhandeling van de administratie met de griffier doornemen.'
  


  
    'Goed, edelachtbare.'
  


  
    .
  


  
    Sam Chang leidde zijn gezin, dat nu officieel met een dochter was uitgebreid, naar het parkeerterrein naast het zwarte gerechtsgebouw.
  


  
    Ze bleven bij de gele sportwagen van de politievrouw staan. William, die de hele dag zwijgzaam en chagrijnig was geweest, fleurde op toen hij hem zag. 'Een Camaro SS,' zei hij.
  


  
    De politievrouw lachte. 'Weet je iets van Amerikaanse auto's?'
  


  
    'Wie wil er nou in iets anders rijden?' zei hij hautain. De slanke jongen bekeek de sportwagen van dichtbij. 'Tering, wat een schoonheid.'
  


  
    'William?' fluisterde Chang dreigend. Hij kreeg er een kille, niet-begrijpende blik van zijn zoon voor terug.
  


  
    Mei-Mei en de kinderen liepen naar hun eigen auto. Chang bleef nog even bij Sachs staan. Moeizaam naar woorden zoekend zei hij tegen de vrouw met het rode haar: 'Alles wat u voor ons doet, u en meneer Rhyme... Ik niet weten hoe u bedanken. En het kind... Weet u, mijn vrouw, ze verlangt altijd... '
  


  
    'Ik begrijp het,' zei de vrouw. Ze klonk afgemeten, en Chang voelde aan dat ze zijn dankbaarheid weliswaar waardeerde, maar niet bij machte was die elegant in ontvangst te nemen. Ze liet zich in haar kuipstoel zakken en voelde de pijn van een stram gewricht of verrekte spier. De motor startte met een machtig, ratelend geluid en toen reed ze snel het parkeerterrein af, met tollende banden toen ze schakelde.
  


  
    De auto was in een oogwenk uit het zicht verdwenen.
  


  
    Het gezin werd verwacht in een uitvaartcentrum in Brooklyn, waar het lichaam van Chang Jiechi werd verzorgd in afwachting van een echte begrafenis, maar Sam Chang bleef staan en staarde naar het grijze geheel van gerechtsgebouwen en kantoren om zich heen. Hij moest even alleen zijn, die man die heen-en-weer werd geslingerd tussen het yin en het yang van het leven. Hoe graag wilde hij niet het harde, mannelijke, traditionele en autoritaire afleggen - de aspecten van zijn voorbije leven in China - en kiezen voor het artistieke, vrouwelijke, intuïtieve en nieuwe: alles waar het Mooie Land voor stond. Maar het was zo moeilijk. Mao Zedong, bepeinsde hij, had geprobeerd de oude gebruiken en ideeën met een simpel decreet te verbannen, en zo had hij zijn land bijna vernietigd.
  


  
    Nee, dacht Chang, het verleden blijft altijd bij ons. Alleen wist hij niet, nog niet, hoe hij het een plaats in zijn toekomst kon geven. Maar het kon. Kijk maar hoe dicht het Verboden Paleis met zijn oude geesten bij het Plein van de Hemelse Vrede staat, waar heel andere geesten heersen. Toch vermoedde hij dat deze verzoening een proces zou worden dat de rest van zijn leven zou duren.
  


  
    Daar stond hij, een halve wereld verwijderd van al het bekende, overstelpt door verwarring en bestookt door uitdagingen.
  


  
    En geslagen door de onzekerheid van een leven in een onbekend land.
  


  
    Toch had Sam Chang nog een paar zekerheden.
  


  
    Bij het grafbezemfeest in de herfst zou hij troost vinden in het netjes maken van het graf van zijn vader, het neerleggen van sinaasappels als offerande en het praten met De Schim van de oude man.
  


  
    Po-Yee, het gekoesterde kind, zou opgroeien tot een vrouw die volledig in harmonie was met deze opmerkelijke plaats en tijd: het Mooie Land aan het begin van een nieuwe eeuw. Ze zou de ziel van zowel Hua als Meiguo, zowel China als Amerika, moeiteloos in de armen sluiten en beide desondanks overstijgen.
  


  
    William zou uiteindelijk het huis uitgaan en iets anders vinden om zich kwaad om te maken, maar stukje bij beetje zou zijn woede vervliegen, zoals een feniks uit de afkoelende as oprijst, en dan zou ook hij evenwicht in zijn leven vinden.
  


  
    En Chang zelf en Mei-Mei zouden hard werken, wat geld verdienen en op hun vrije dagen van bescheiden pleziertjes genieten: door hun buurt wandelen, parken en galeries bezoeken en winkelen bij centra als de Home Store, waar ze aankopen zouden doen of alleen maar door de gangpaden zouden drentelen om de overdaad in de schappen te bekijken.
  


  
    Ten slotte wendde Sam Chang zich af van de hoge gebouwen en liep naar zijn auto, aangelokt door het verlangen zich bij zijn gezin te voegen.
  


  
    .
  


  
    Amelia Sachs beende de woonkamer in, nog steeds gekleed op haar undercoverwerk als vrouw van de wereld.
  


  
    'En?' vroeg Rhyme, die zijn stoel naar haar omdraaide.
  


  
    'Kat in 't bakkie,' antwoordde ze terwijl ze de trap op liep. Een paar minuten later kwam ze terug, weer helemaal het spijkerbroekentype.
  


  
    'Weet je, Sachs,' zei hij, 'je had het kind zelf kunnen adopteren, als je had gewild.' Hij zweeg even. 'Dat hadden wij kunnen doen, bedoel ik.'
  


  
    'Weet ik.'
  


  
    'Waarom wilde je het dan niet?'
  


  
    Ze dacht na en antwoordde toen: 'De afgelopen dagen heb ik met een verdachte in een steeg in Chinatown gevochten, ik heb dertig meter onder water gezwommen en in een arrestatieteam gezeten. Ik kan zulke dingen niet níét doen, Rhyme.' Ze aarzelde, bedenkend hoe ze haar gevoelens het best kon samenvatten, en schoot in de lach. 'Mijn vader zei altijd dat er twee soorten automobilisten waren: mensen die wel om hun dode hoek denken als ze van rijstrook veranderen en mensen die dat niet doen. Ik hoor bij die laatste soort. Als ik een kind thuis had, zou ik altijd op mijn hoede moeten zijn. Dat zou niets worden.'
  


  
    Hij begreep heel goed wat ze bedoelde, maar vroeg toch speels: 'Als je niet om je dode hoek denkt, ben je dan niet bang dat je een ongeluk krijgt?'
  


  
    'Het gaat erom dat je sneller moet rijden dan alle anderen. Dan kan er niet eens iemand in je dode hoek zitten.'
  


  
    'Zolang je in beweging blijft, kunnen ze je niet pakken,' zei hij, 'Precies.'
  


  
    'Je zou een goede moeder zijn, Sachs.'
  


  
    'En jij een goede vader. Het komt nog wel, Rhyme, maar laten we nog een paar jaar wachten. We hebben nu andere dingen te doen met ons leven, vind je ook niet?' Ze knikte naar het whiteboard met Thoms schema's van de zaak-moordschim, hetzelfde whiteboard dat al volgeschreven was geweest met aanwijzingen in tientallen andere zaken en in de toekomst nog eens tientallen malen hetzelfde doel zou dienen.
  


  
    Ze had uiteraard gelijk, dacht Lincoln Rhyme; de wereld die die aantekeningen en foto's vertegenwoordigden, die plaats op het scherp van de snede die zij deelden, was hun wereld - althans voorlopig. 'Ik heb het geregeld,' zei hij tegen haar.
  


  
    Rhyme wilde Sonny Li's lichaam terug laten brengen naar China, naar Sonny's vader in Lïu Guoyuan. Hij had een Chinees uitvaartcentrum in Brooklyn gebeld dat de terugreis kon verzorgen en hem had verzekerd dat alle gepaste rituelen zouden worden eerbiedigd.
  


  
    Er restte hem nog één verplichting aan de dode. Hij opende een tekstverwerkingsprogramma. Sachs ging naast hem zitten. 'Begin maar, zei ze.
  


  
    Na een half uur schrijven en herschrijven kwamen Sachs en hij uiteindelijk, hierop uit:
  


  
    .
  


  
    Geachte meneer Li,
  


  
    Hierbij wil ik u zeggen hoe erg het me spijt dat uw zoon Kangmei is overleden.
  


  
    U moet weten dat mijn collega's van de politie en ik heel dankbaar zijn dat we het voorrecht hebben gekend met uw zoon samen te mogen werken aan de moeilijke en gevaarlijke zaak die hem het leven heeft gekost.
  


  
    Kangmei heeft vele levens gered en een meedogenloze moordenaar voor het gerecht gebracht - een prestatie die we zonder hem niet hadden kunnen leveren. Zijn daden doen ons met de meeste eerbied aan hem terugdenken en hij zal altijd respect blijven genieten binnen de politiegemeenschap van de Verenigde Staten. Ik hoop oprecht dat u net zo trots bent op de moed en zelfopoffering van uw zoon als wij.
  


  
    Namens de politie van New York,
  


  
    Commandant Lincoln Rhyme (b.d.)
  


  
    .
  


  
    Rhyme las de brief over en mopperde: 'Te overdadig. Te emotioneel. Laten we van voren af aan beginnen.'
  


  
    Maar Sachs stak haar vinger uit en drukte op de printtoets. 'Nee, Rhyme. Laat het zo. Soms is overdaad juist goed.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Heel zeker.'
  


  
    Sachs legde de brief apart voor Eddie Deng, die later die dag zou komen om hem te vertalen.
  


  
    'Terug naar de aanwijzingen?' vroeg Sachs met een knikje naar het whiteboard. Ze moesten nog veel voorbereidend werk verzetten voor het proces tegen De Schim.
  


  
    Maar Rhyme zei: 'Nee, ik wil een spelletje doen.'
  


  
    'Een spelletje?'
  


  
    'Goed,' zei ze schalks. 'Ik heb zin om te winnen.'
  


  
    'Mocht je willen,' plaagde hij terug. 'Wat voor spelletje?'
  


  
    'Wei chi. Het bord staat daar. En die zakjes met stenen.'
  


  
    Ze pakte het bord en legde het op de tafel bij Rhymes rolstoel. Ze keek naar zijn ogen, die de vakjes op het bord bestudeerden, en zei: 'Ik geloof dat je me erin laat tuinen, Rhyme. Je hebt dit vaker gespeeld.'
  


  
    'Sonny en ik hebben een paar potjes gedaan,' zei hij achteloos.
  


  
    'Wat is een paar?'
  


  
    'Niet meer dan drie. Ik ben niet bepaald een kei, Sachs.'
  


  
    'En hoe bracht je het ervan af?'
  


  
    Hij antwoordde afwerend: 'Het duurt even voordat je het in je vingers krijgt.'
  


  
    'Dus je hebt verloren,' zei ze. 'Alle drie potjes.'
  


  
    'Ja, maar het laatste potje spande het erom.'
  


  
    Rhyme legde de spelregels uit. Ze leunde over het tafelblad, gulzig zijn woorden in zich opnemend. Hij besloot: 'Dat is alles... Je hebt nog nooit gespeeld, dus krijg je een voorsprong. Jij mag beginnen.'
  


  
    'Nee,' zei Sachs. 'Geen voorsprong. We tossen erom.'
  


  
    'Het hoort zo,' verzekerde Rhyme haar.
  


  
    'Geen voorsprong,' herhaalde Sachs. Ze diepte een kwartje uit haar zak op. 'Kruis of munt?'
  


  
    En ze gooide het kwartje op.
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